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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrier-
ten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrach-
tigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Bdden durch andere Informationsquellen wie Baupla-
ne, Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinflisse,
wie Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen
Geraten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges be-
eintrachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande
(z.B. Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten,
Dammstoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage
der Objekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Wanden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds kénnen Metallobjekte, Holzbalken,
Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel erkannt werden. Von
den gefundenen Objekten wird die Objekttiefe an der Ober-
kante des Objekts bestimmt.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 302435.
Auf dieser Grundlage muss z.B. in Krankenhdusern, Kern-
kraftwerken und in der Nahe von Flughéfen und Mobilfunk-
stationen geklart werden, ob das Messwerkzeug eingesetzt
werden darf.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBen-
bereich geeignet.

(1) Markierungshilfe oben
(2) Rad
(3) Markierungshilfe links bzw. rechts
(4) Batteriefachdeckel
(5) Arretierung des Batteriefachdeckels
(6) Handgriff
(7) Wartungsklappe
(8) Seriennummer
(9) Sensorbereich
(10) Auswahltaste rechts
(11) Starttaste
(12) Auswahltaste links
(13) Taste Signalton
(14) Setup-Taste
(15) Ein-/Aus-Taste
(16) Display
(17) LED
(18) Schutztasche

Anzeigenelemente

(a) Anzeige Signalton

(b) Batterie-Anzeige

(c) Anzeige fiir den Sensorbereich
(d) Bereits untersuchter Bereich
(e) Messskala fiir die Objekttiefe

(f) Noch nicht untersuchter Bereich

(g) AuBenkanten, zu markieren an der Markierungs-
hilfe (3) links bzw. rechts

(h) Anzeige Betriebsart
(i) Schwarz: gefundenes Objekt im Sensorbereich

(j) Grau: gefundenes Objekt auBerhalb des Sensorbe-
reichs

(k) Mittellinie, entspricht der Markierungshilfe (1)
(I) Anzeige der Objekttiefe

(m) Anzeige Objektmaterial

(n) Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen

Technische Daten

Universalortungsgerat D-tect 150 SV

Sachnummer 3601K10008
Messgenauigkeit zur Objektmit- +5mm®
tea”

Genauigkeit der angezeigten Objektiefe b"

Bosch Power Tools
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Universalortungsgerat D-tect 150 SV

- introckenem Beton +5mm?

- infeuchtem Beton +10 mm®

Mindestabstand zweier benach- 40 mm®

barter Objekte c”

Betriebstemperatur -10°C...+50°C

Lagertemperatur -20°C...+70°C

Radarsensor

- Betriebsfrequenzbereich 2200-5500 MHz

- Sendeleistung max. 0,01 mW

Induktiver Sensor

- Betriebsfrequenzbereich 5,9-6,1 kHz

- max. magnetische Feldstarke 72 dBpA/m
(bei 10 m)

max. Einsatzhohe iiber 2000 m

Bezugshdhe

Relative Luftfeuchte max. 90 %

Verschmutzungsgrad entspre- DRl

chend IEC61010-1

Batterien 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkus 4 x 1,2V HRG6 (AA)
Betriebsdauer ca.

- Batterien (Alkali-Mangan) 5h
- Akkus (2500 mAh) 7h
Gewicht entsprechend 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x Hohe)

220 x 97 x 120 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt)

A) siehe Grafik

B) abhangig von der GréBe und Art des Objektes sowie Material

und Zustand des Untergrundes

C) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-

sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer (8) auf dem Typenschild.

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Fiir den Empfangertest, der den Einfluss eines Storsignals

auf das Messwerkzeug priift, wird das Kriterium und das Ni-

veau der Leistungsfahigkeit verwendet, das in ETSI

TS 103361 (V1.1.1) Kapitel 9.4.1 mit einer Objekttiefe von

d=60 mm definiert ist.

Fiir den Storfestigkeitstest wird folgendes Kriterium fiir die
Leistungsfahigkeit verwendet:

Unter bestimmten Bedingungen (z.B. elektrostatische Entla-
dung oder Beaufschlagung von elektromagnetischen Fel-
dern) kénnen die Messergebnisse beeinflusst werden, aktu-
elle Messergebnisse konnen verloren gehen und es kann not-
wendig sein, das Messwerkzeug durch Entfernen und Wie-
dereinsetzen der Batterien zuriickzusetzen.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (4) driicken Sie die Ar-

retierung (5) in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefach-

deckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten

Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-

lung im Batteriefach.

Die Batterie-Anzeige (b) in der oberen Statuszeile im Dis-

play (16) zeigt den Ladezustand der Batterien bzw. Akkus

an.

Hinweis: Achten Sie auf das wechselnde Batteriesymbol,

um die Batterien bzw. Akkus rechtzeitig zu wechseln.

Erscheint im Display (16) der

Warnhinweis <Batterie bitte

wechseln>, werden die Ein-

stellungen gesichert und das

Messwerkzeug schaltet sich

automatisch ab. Messungen

sind nicht mehr moglich.

Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Zum Herausnehmen der Batterien bzw. des Akkus driicken

Sie auf das hintere Ende einer Batterie/eines Akkus, wie in

der Abbildung des Batteriefachdeckels dargestellt (1.). Das

vordere Ende der Batterie/des Akkus lost sich aus dem Bat-
teriefach (2.), sodass die Batterie bzw. der Akku leicht ent-
nommen werden kann.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers

und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen.
Die Batterien und Akkus kénnen bei ldngerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Batterie bitte wechseln

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Las-
sen Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei ex-
tremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige
im Display beeintrachtigt werden.

160992A4G11(28.08.2018)
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» Bringen Sie im Sensorbereich (9) auf der Riickseite
des Messwerkzeugs keine Aufkleber oder Schilder an.
Insbesondere Schilder aus Metall beeinflussen die Mess-
ergebnisse.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
2.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mi-
krowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-
funktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrachtigt wer-
den. Dazu gehoren z.B. die Ndhe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfahige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, Sa-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch an-
dere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird
der Untergrund des Sensor-
bereiches (9) in Messrich-
tung A bis zur angezeigten
Messtiefe tiberpriift. Die Mes-
sung ist nur wahrend der Be-
wegung des Messwerkzeuges
in Fahrtrichtung B und bei ei-
ner Mindestmessstrecke von
10 cm moglich. Bewegen Sie
das Messwerkzeug stets
geradlinig mit leichtem
Druck iiber die Wand, so-
dass die Rader sicheren
Wandkontakt haben. Er-
kannt werden Objekte, die sich vom Material der Wand
unterscheiden. Im Display wird die Objekttiefe und,
wenn maglich, das Objektmaterial angezeigt.

Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn die Messstrecke
mindestens 40 cm betragt und das Messwerkzeug langsam
iiber die gesamte zu untersuchende Stelle bewegt wird. Zu-
verlassig gefunden werden funktionsbedingt die Oberkanten
von Objekten, die quer zur Bewegungsrichtung des Mess-
werkzeuges verlaufen.

Fahren Sie den zu untersuchenden Bereich deshalb im-
mer kreuzweise ab.

Befinden sich mehrere Objekte tibereinander in der Wand,
wird im Display das Objekt angezeigt, welches der Oberfla-
che am nachsten liegt.

Die Darstellung der Eigenschaften der gefundenen Objekte
im Display (16) kann von den tatsachlichen Objekteigen-
schaften abweichen. Insbesondere sehr diinne Objekte wer-
denim Display dicker dargestellt. GroBere, zylindrische Ob-
jekte (z.B. Kunststoff- oder Wasserrohre) konnen im Display
schmaler erscheinen, als sie tatsdchlich sind.

Auffindbare Objekte
- Kunststoffrohre (z.B. wasserfiihrende Kunststoffrohre,
wie FuBboden- und Wandheizung etc., mit mindestens

Deutsch |9

10 mm Durchmesser, Leerrohre mit mindestens 20 mm
Durchmesser)

Elektrische Leitungen (unabhéngig davon, ob spannungs-
fihrend oder nicht)

Dreiphasige Drehstromleitungen (z.B. zum Herd)
Kleinspannungsleitungen (z.B. Klingel, Telefon)
Metallrohre, -stangen, -trager jeglicher Art (z.B. Stahl,
Kupfer, Aluminium)

Armierungseisen

Holzbalken

Hohlrdume

Messung maglich

In Beton/Stahlbeton

In Mauerwerk (Ziegel, Porenbeton, Blahbeton, Bims,
Kalksandstein)

In Leichtbauwanden

Unter Oberflachen wie Putz, Fliesen, Tapeten, Parkett,
Teppich

Hinter Holz, Gipskarton

Besondere Messfille
Ungilinstige Umstande kénnen das Messergebnis prinzipbe-
dingt beeintrdchtigen:

Mehrschichtige Wandaufbauten

Leere Kunststoffrohre und Holzbalken in Hohlraumen und
Leichtbauwanden

Objekte, die schrég in der Wand verlaufen

Feuchtes Wandmaterial

Metalloberflachen

Hohlraume in einer Wand; diese kénnen als Objekte ange-
zeigt werden

Néhe zu Geraten, die starke magnetische oder elektroma-
gnetische Felder erzeugen, z.B. Mobilfunkbasisstationen
oder Generatoren

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs

sicher, dass der Sensorbereich (9) nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-

wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Einschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (15) oder die Starttaste (11).

Die LED (17) leuchtet griin, und der Startbildschirm er-
scheint fiir 4 s im Display (16).

Wenn Sie mit dem Messwerkzeug weder eine Messung
durchfiihren, noch eine Taste driicken, schaltet es sich
automatisch nach 5 min wieder aus. Im Menii Einstellun-
gen konnen Sie diese <Ausschaltzeit> verandern (siehe
,<Ausschaltzeit>“, Seite 12).

Bosch Power Tools
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Ausschalten

- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (15).

- Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben alle ge-
wahlten Einstellungen in den Mends erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (13) konnen Sie das Tonsignal ein-
oder ausschalten. Im Menii Einstellungen kdnnen Sie im Un-
termenii <Tonsignale> die Art der Signale wahlen (siehe
,<Tonsignale>, Seite 12).

Messvorgang

Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Im Display (16) er-
scheint der Standard-Anzeigebildschirm.

H | Bewegen |[o) =m

&l zuriick  Beton Universal vor 2

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die Wand auf und bewe-

gen Sie es in Fahrtrichtung (siehe ,Funktionsweise (sie-

he Bild B)“, Seite 9) liber die Wand. Die Messergebnisse

werden nach einer Mindestmessstrecke von 10 cm im Dis-

play (16) angezeigt. Um korrekte Messergebnisse zu erhal-
ten, bewegen Sie das Messwerkzeug vollstandig und lang-
sam iiber das vermutete Objekt in der Wand.

Wenn Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung von der

Wand abheben oder fir mehr als 2 Minuten nicht bedienen

(Bewegung, Tastendruck), bleibt das letzte Messergebnis im

Display erhalten. In der Anzeige des Sensorbereichs (c) er-

scheint die Meldung <Halten>. Wenn Sie das Messwerkzeug

wieder auf die Wand aufsetzen, es weiterbewegen oder die

Starttaste (11) driicken, startet die Messung von Neuem.

Leuchtet die LED (17) rot, befindet sich ein Objekt im Sen-

sorbereich. Leuchtet die LED (17) griin, befindet sich kein

Objekt im Sensorbereich. Blinkt die LED (17) rot, befindet

sich ein spannungsfiihrendes Objekt im Sensorbereich.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sdgen oder frasen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen
vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch Um-
gebungseinflisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden konnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (LED (17)
leuchtet griin).

Anzeigenelemente (siehe Bild A)

Befindet sich ein Objekt unter dem Sensor, erscheint es im
Sensorbereich (c) der Anzeige. Je nach GroBe und Tiefe des
Objekts ist eine Materialerkennung moglich. Die Objekttie-

fe (1) bis zur Oberkante des gefundenen Objekts wird in der
Statuszeile angezeigt.

Hinweis: Sowohl die Anzeige der Objekttiefe (I) als auch die
der Materialeigenschaft (m) beziehen sich auf das schwarz
dargestellte Objekt im Sensor.

Die Anzeige Objektmaterial (m) kann folgende Eigenschaf-
ten darstellen:

- & magnetisch, z.B. Armierungseisen

- & nicht magnetisch, aber metallisch, z.B. Kupferrohr
- & nicht metallisch, z.B. Holz oder Kunststoff

- @: Materialeigenschaft unbekannt

Die Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen (n) kann
folgende Eigenschaften darstellen:
- W spannungsfiihrend
Hinweis: Bei spannungsfiihrenden Objekten wird
keine weitere Eigenschaft angezeigt.
- 2 nicht eindeutig, ob spannungsfiihrend oder nicht
Hinweis: Dreiphasige Drehstromleitungen werden eventuell
nicht als spannungsfiihrende Leitungen erkannt.
Die Bestimmung der Eigenschaft ,,spannungsfiihrend* kann
bei hoher relativer Luftfeuchte (>50 %) stark eingeschrankt
sein.

Lokalisierung der Objekte

Um Objekte zu orten, geniigt ein einmaliges Abfahren der
Messstrecke.

Wenn Sie kein Objekt gefunden haben, wiederholen Sie die
Bewegung quer zur urspriinglichen Messrichtung (siehe
LFunktionsweise (siehe Bild B)", Seite 9).

Wenn Sie ein gefundenes Objekt genau lokalisieren und mar-
kieren wollen, bewegen Sie das Messwerkzeug liber die
Messstrecke zuriick.

Erscheint wie im Beispiel ein Objekt mittig unter der Mittelli-
nie (k) im Display (16), kdnnen Sie an der oberen Markie-
rungshilfe (1) eine grobe Markierung anbringen. Diese Mar-
kierung ist allerdings nur dann exakt, wenn es sich um ein ge-
nau vertikal verlaufendes Objekt handelt, da sich der Sen-
sorbereich etwas unterhalb der oberen Markierungshilfe be-
findet.

160992A4G11(28.08.2018)
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Zum exakten Anzeichnen des Objekts an der Wand bewegen
Sie das Messwerkzeug nach links oder rechts, bis das gefun-
dene Objekt unter einer AuBenkante liegt. Wird im Dis-

play (16) das gefundene Objekt beispielsweise mittig unter
der gestrichelten rechten Linie (g) angezeigt, konnen Sie es
an der rechten Markierungshilfe (3) exakt anzeichnen.

Den Verlauf eines gefundenen Objekts in der Wand konnen
Sie feststellen, indem Sie mehrere Messstrecken versetzt
nacheinander abfahren (siehe Bild 1) (siehe ,Beispiele fiir
Messergebnisse*, Seite 13). Markieren und verbinden Sie
die jeweiligen Messpunkte.

Durch Driicken der Starttaste (11) konnen Sie die Anzeige
der gefundenen Objekte jederzeit I6schen und eine neue
Messung starten.

Wechsel der Betriebsarten

Sie konnen mit den Auswahltasten (10) und (12) zwischen

verschiedenen Betriebsarten (Modi) wechseln.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste (10), um die nachste
Betriebsart zu wahlen.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste (12), um die vorherige
Betriebsart zu wahlen.

Durch die Auswahl der Betriebsarten kénnen Sie das Mess-

werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen. Die je-

weilige Einstellung ist jederzeit im Anzeigenbereich (h) des

Displays zu erkennen.

<Beton Universal> (voreingestellt)

Die Betriebsart <Beton Universal> ist fiir die meisten An-
wendungen in Mauerwerk oder Beton geeignet. Es werden
Kunststoff- und Metallobjekte sowie Elektroleitungen ange-
zeigt. Hohlraume im Mauerstein oder leere Kunststoffrohre
mit einem Durchmesser von weniger als 2 cm werden even-
tuell nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 8 cm.

<Beton Feucht>

Die Betriebsart <Beton Feucht> ist speziell fiir Anwendun-
gen in feuchtem Beton geeignet. Es werden Armierungsei-
sen, Kunststoff- und Metallrohre sowie Elektroleitungen an-
gezeigt. Ein Unterschied zwischen spannungsfiihrenden und
nicht spannungsfiihrenden Leitungen ist nicht moglich. Die
maximale Messtiefe betragt 6 cm.

Bitte beachten Sie, dass Beton mehrere Monate zum voll-
standigen Trocknen bendtigt.

<Beton Spezial>

Die Betriebsart <Beton Spezial> ist speziell fiir die Suche
von tief liegenden Objekten in Stahlbeton geeignet. Es wer-
den Armierungseisen, Kunststoff- und Metallrohre sowie

Deutsch|11

Elektroleitungen angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt
15cm.

Werden lhnen zu viele Objekte angezeigt, kann es sein, dass
Sie direkt auf einem Armierungseisen entlang fahren. Verset-
zen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug um einige Zentime-
ter und probieren Sie es erneut.

<Flachenheizung>

Die Betriebsart <Flachenheizung> ist speziell zum Erken-
nen von Metall-, Metallverbund- und wassergefiillten Kunst-
stoffrohren sowie Elektroleitungen geeignet. Leere Kunst-
stoffrohre werden nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe
betragt 8 cm.

<Trockenbau>

Die Betriebsart <Trockenbau> ist geeignet, um Holzbalken,
Metallstander und Elektroleitungen in Trockenbauwénden
(Holz, Gipskarton etc.) zu finden. Gefiillte Kunststoffrohre
und Holzbalken werden identisch angezeigt. Leere Kunst-
stoffrohre werden nicht erkannt. Die maximale Messtiefe be-
tragt 8 cm.

<Metall>

Die Betriebsart <Metall> ist zur Ortung von Metallobjekten
und spannungsfiihrenden Leitungen geeignet, wenn andere
Betriebsarten in verschiedenen Wandszenarien keine zufrie-
denstellenden Ergebnisse liefern. In diesen Fallen sind die
Erkennungsergebnisse bei dieser Betriebsart hoher, aber
weniger prazise.

Die Auffindbarkeit kann bei einer hohen relativen Luftfeuch-
te (>50 %) stark reduziert sein.

<Signalansicht>

Die Betriebsart <Signalansicht> ist fir den Einsatz auf allen
Materialien geeignet. Angezeigt wird die Signalstarke an der
jeweiligen Messposition. In dieser Betriebsart konnen eng
nebeneinander liegende Objekte prazise geortet und kompli-
zierte Materialaufbauten anhand des Signalverlaufs besser
eingeschatzt werden.

R |

40cm 1 [«) =m

€ zuriick

Der Scheitelpunkt der Kurve wird im kleinen MaBstab tiber

der Anzeige der Betriebsart (h) in U-Form dargestellt. Es

werden eine Objekttiefe und soweit moglich die Material-

eigenschaften angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt

15cm.

» Aus der Signalstirke kann nicht auf eine Objekttiefe
geschlossen werden.

Signalansicht

Bosch Power Tools
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Wechsel der Anzeigenarten

Hinweis: Ein Wechsel der Anzeigenarten ist in allen Be-
triebsarten moglich.

Driicken Sie lange die Auswahltaste (10) oder (12), um vom

Standard-Anzeigebildschirm in den Meterstabmodus umzu-
schalten.

Cy 2| 55cml [«) ==

20,1 cm

7
"10lem " 308 " 30kem

&l zurick  Beton Spezial vor

Der Meterstabmodus zeigt im Beispiel die gleiche Situation
wie in Bild D: drei Eisenstangen in gleichmaBigem Abstand.
Im Meterstabmodus kann der Abstand zwischen gefundenen
Objektmitten ermittelt werden.

Unter der Anzeige fiir die Objekttiefe (I) wird die vom Start-
punkt aus zuriickgelegte Messstrecke angegeben, im Bei-
spiel 20,1 cm.

Im kleinen MaBstab iiber der Anzeige der Betriebsart (h)
werden die gefundenen drei Objekte als Rechtecke darge-
stellt.

Hinweis: Sowohl die Anzeige der Objekttiefe (I) als auch die
der Materialeigenschaft (m) beziehen sich auf das schwarz
dargestellte Objekt im Sensor.

Um in den Standard-Anzeigebildschirm zuriickzugelangen,
driicken Sie kurz die Auswahltaste (10) oder (12).
Hinweis: Nur die Anzeige wird umgeschaltet, nicht der
Messmodus!

Menii Einstellungen

Um in das Menii Einstellungen zu gelangen, driicken Sie die
Setup-Taste (14).

Um das Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste (11).
Die zu diesem Zeitpunkt gewahlten Einstellungen werden
iibernommen. Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den
Messvorgang wird aktiviert.

Navigieren im Menii

Driicken Sie die Setup-Taste (14), um nach unten zu scrol-

len.

Driicken Sie die Auswahltasten (10) und (12), um die Werte

zuwahlen:

- Mit der Auswahltaste (10) wahlen Sie den rechten bzw.
folgenden Wert.

- Mit der Auswahltaste (12) wahlen Sie den linken bzw.
vorherigen Wert.

<Sprache>

Im Menii <Sprache> konnen Sie die Sprache der Meniifiih-
rung andern. Voreingestellt ist <English>.

<Ausschaltzeit>

Im Menii <Ausschaltzeit> konnen Sie bestimmte Zeitinter-
valle einstellen, nach denen sich das Messwerkzeug automa-
tisch ausschalten soll, wenn keine Messvorgange oder Ein-
stellungen durchgefiihrt werden. Voreingestellt sind

<5 min>.

<Lichtdauer>

Im Menii <Lichtdauer> konnen Sie ein Zeitintervall einstel-
len, in dem das Display (16) beleuchtet werden soll. Vorein-
gestellt sind <30 sec>.

<Helligkeit>

Im Menii <Helligkeit> konnen Sie den Helligkeitsgrad der
Displaybeleuchtung einstellen. Voreingestellt ist <Maxi-
mum>.

<Tonsignale>

Im Menii <Tonsignale> konnen Sie einstellen, wann das
Messwerkzeug einen Signalton geben soll, vorausgesetzt,
Sie haben das Signal nicht mit der Taste Signalton (13) aus-
geschaltet.

- Voreingestellt ist <\Wandobjekte>: Ein Signalton ertont
bei jedem Tastendruck und immer, wenn sich unter dem
Sensorbereich ein Wandobjekt befindet. Zuséatzlich wird
bei spannungsfiihrenden Leitungen ein Warnsignal mit
kurzer Tonfolge ausgegeben.

- Bei der Einstellung <Stromleitung> ertont ein Tonsignal
bei jedem Tastendruck und das Warnsignal fiir span-
nungsfiihrende Leitungen (kurze Tonfolge), wenn das
Messwerkzeug eine Stromleitung anzeigt.

- Beider Einstellung <Tastenklick> ertont ein Signalton
nur bei einem Tastendruck.

<Standardmodus>

Im Menii <Standardmodus> kénnen Sie die Betriebsart ein-
stellen, die nach dem Einschalten des Messwerkzeugs vor-
ausgewahlt ist. Voreingestellt ist die Betriebsart <Beton
Universal>.

Menii Erweiterte Einstellungen

Um in das Menii Erweiterte Einstellungen zu gelangen,
driicken Sie, bei ausgeschaltetem Messwerkzeug, gleichzei-
tig die Setup-Taste (14) und die Ein-/Aus-Taste (15).

Um das Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste (11).
Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den Messvorgang wird
aktiviert und die Einstellungen werden iibernommen.
Navigieren im Menii

Driicken Sie die Setup-Taste (14), um nach unten zu scrol-
len.

Driicken Sie die Auswahltasten (10) und (12), um die Werte
zu wahlen:

- Mit der Auswahltaste (10) wahlen Sie den rechten bzw.
folgenden Wert.

160992A4G11(28.08.2018)
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- Mit der Auswahltaste (12) wahlen Sie den linken bzw.
vorherigen Wert.

<Gerateinformationen>

Im Menii <Gerateinformationen> werden Informationen

liber das Messwerkzeug, z.B. (iber die <Betriebsstunden>,

gegeben.

Im Menii <Einstellungen wiederherstellen> konnen Sie die
werkseitigen Einstellungen wiederherstellen.

Beispiele fiir Messergebnisse
Hinweis: In den nachfolgenden Beispielen ist am Messwerk-
zeug das Tonsignal eingeschaltet.

Je nach GroBe und Tiefe des sich unter dem Sensorbereich
befindlichen Objekts kann nicht immer zweifelsfrei festge-
stellt werden, ob dieses Objekt spannungsfiihrend ist. In die-
sem Fall erscheint das Symbol 2« in Anzeige (n).

Spannungsfiihrende Leitung (siehe Bild C)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches, spannungs-
fiihrendes Objekt, z.B. ein Elektrokabel. Die Objekttiefe be-
tragt 1,5 cm. Das Messwerkzeug sendet das Warnsignal fiir
spannungsfiihrende Leitungen, sobald das Elektrokabel vom
Sensor erkannt wird.

Eisenstange (siehe Bild D)

Im Sensorbereich befindet sich ein magnetisches Objekt,
z2.B. eine Eisenstange. Links und rechts davon befinden sich

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler
Messwerkzeug kann nicht einge- Batterien leer

Ursache
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weitere Objekte auBerhalb des Sensorbereichs. Die Objekt-
tiefe betragt 5,5 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsi-
gnal.

Kupferrohr (siehe Bild E)
Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches Objekt, z.B.
ein Kupferrohr. Die Objekttiefe betragt 4 cm. Das Messwerk-
zeug sendet ein Tonsignal.

Kunststoff- oder Holzobjekt (siehe Bild F)

Im Sensorbereich befindet sich ein nicht metallisches Ob-
jekt. Es handelt sich um ein oberflachennahes Kunststoff-
oder Holzobjekt. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Ausgedehnte Fléche (siehe Bild G)

Im Sensorbereich befindet sich eine metallische, ausge-
dehnte Flache, z.B. eine Metallplatte. Die Objekttiefe betragt
2 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Viele unklare Signale (siehe Bilder H-1)

Werden im Standard-Anzeigebildschirm sehr viele Objekte
angezeigt, besteht die Wand vermutlich aus vielen Hohlrdu-
men. Wechseln Sie in die Betriebsart <Metall>, um Hohlrau-
me weitgehend auszublenden. Sollten immer noch zu viele
Objekte angezeigt werden, miissen Sie mehrere hohenver-
setzte Messungen vornehmen und sich die angezeigten Ob-
jekte an der Wand markieren. Versetzte Markierungen sind
ein Hinweis auf Hohlrdume, Markierungen auf einer Linie
deuten dagegen auf ein Objekt.

Abhilfe
Batterien wechseln

schaltet werden.
gesetzt

Batterien mit falscher Polung ein- Richtige Lage der Batterien priifen

Messwerkzeug ist eingeschaltet

Batterien herausnehmen und wieder einsetzen

und reagiert nicht.
kalt

Messwerkzeug zu warm oder zu

Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht
ist

Displayanzeige: <Rad abgeho-  Rad verliert Wandkontakt.

ben>

Starttaste (11) driicken und beim Bewegen des Mess-
werkzeugs auf Wandkontakt der unteren beiden Réder
achten; bei unebenen Wanden eine diinne Pappe zwi-

schen Rader und Wand legen

Displayanzeige: <Zu schnell>
schwindigkeit bewegt

Messwerkzeug mit zu hoher Ge-

Starttaste (11) driicken und Messwerkzeug langsam
liber die Wand bewegen

Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht

- ist
<Temperaturbereich iiberschritten>
Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht
ist
-

<Temperaturbereich unterschritten>

Bosch Power Tools
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Fehler Ursache

<Storung durch Radiowellen>

Abhilfe

Messwerkzeug schaltet automatisch ab. Beseitigen Sie,
wenn moglich, die stérenden Radiowellen, z.B. WLAN,
UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mikrowellen,
schalten Sie das Messwerkzeug wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder ande-

re Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, wei-

chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.
% Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge gedffnet werden.
Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche ein.

Achten Sie darauf, dass die Wartungsklap-
pe (7) stets gut verschlossen ist. Die War-
tungsklappe darf nur von einer autorisierten

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehér und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed.

The safeguards integrated into the measur-

ing tool may be compromised if the measur-

ing tool is not used in accordance with these
instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE.

160992A4G11(28.08.2018)
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» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» The measuring tool may not be 100 % accurate for
technological reasons. To eliminate hazards, familiar-
ise yourself with further sources of information, such
as building plans and photographs taken during con-
struction, etc. before carrying out any drilling, sawing
or routing work on walls, ceilings or floors. The accur-
acy of the measuring tool may be affected by environ-
mental influences, such the level of humidity or there be-
ing other electronic devices nearby. The structure and
condition of the walls (e.g. damp, building materials con-
taining metal, electrically conductive wallpaper, insulat-
ing materials, tiles) and the number, type, size and posi-
tion of the objects may distort the measuring results.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The measuring tool is intended for the detection of objects in
walls, ceilings and floors. Depending on the material and
condition of the base material, it is possible to detect metal
objects, wooden beams, plastic pipes, conductors and
cables. The object depth from the nearest edge of each of
the detected objects is determined.

The measuring tool complies with the limits specified in

EN 302435. On this basis, clarification is required as to
whether the measuring tool can be used in places such as
hospitals, nuclear power plants and in the vicinity of airports
and mobile phone base stations.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product features
The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Top marking aid

(2) Wheel

(3) Left and right marking aids

(4) Battery compartment cover

(5) Locking mechanism of the battery compartment
cover

(6) Handle
(7) Maintenance flap
(8) Serial number
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(9) Sensor area
(10) Right select button
(11) Start button
(12) Left select button
(13) Audio signal button
(14) Setup button
(15) On/off button
(16) Display
(17) LED
(18) Protective bag

Display elements

(a) Audio signal indicator

(b) Battery indicator

(c) Display for sensor range

(d) Areaalready checked

(e) Measuring scale for object depth

(f) Areanot yet checked

(g) Outer edges, to be marked left and right via the

marking aid (3)

(h) Operating mode indicator

(i) Black: Detected object is within the sensor range

(j) Grey: Detected object is outside the sensor range
(k) Centre line, corresponds with the marking aid (1)

(I) Object depth indicator
(m) Object material indicator

(n) Live cable indicator

Technical data

Universal detector D-tect 150 SV
Article number 3601K10008
Measuring accuracy to object +5mm®
centrea”

Accuracy of the indicated object depth b"

- Indry concrete +5 mm®

- Inwet concrete +10 mm®

Minimum distance between two 40 mm®

adjacent objects ¢

Operating temperature -10°Cto +50°C

Storage temperature -20°Cto+70°C

Radar sensor

- Operating frequency range 2200-5500 MHz

- Max. transmission power 0.01 mW

Inductive sensor

- Operating frequency range 5.9-6.1 kHz

- Max. magnetic field strength 72 dBpA/m
(at 10 m)

Bosch Power Tools
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Universal detector D-tect 150 SV
Max. altitude 2000 m
Max. relative humidity 90 %
Pollution degree according 29
IEC61010-1

Non-rechargeable batteries 4 x1.5VLR6 (AA)

Rechargeable batteries 4 x1.2VHRG6 (AA)

Operating time, approx.

- Non-rechargeable batteries 5h
(alkaline manganese)

- Rechargeable batteries 7h
(2500 mAh)

Weight according to 0.65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x 220 %97 x 120 mm

height)

IP 54 (dust and splash-
proof)

Protection rating

A) Seeimage

B) Depends on the size and type of the object, as well as the mater-
ial and state of the base material

C) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-

porary conductivity caused by condensation is expected.

The serial number (8) on the type plate is used to clearly identify your

measuring tool.

» The accuracy and detection depth of the measuring
result may be negatively affected if the base material
is of poor quality.

For the signal test, which checks whether the measuring tool

is receiving a faulty signal, the conductivity criterion and

level are used that are defined in ETSI TS 103 361 (V1.1.1)

section 9.4.1 for an object depth of d=60 mm.

The following criterion for conductivity is used for the inter-

ference resistance test:

Under certain conditions (e.g. electrostatic discharge or ap-

plication of electromagnetic fields), the measuring results

may be lost and it may be necessary to reset the measuring
tool by removing and replacing the batteries.

Fitting

Inserting/changing the Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batter-
ies to operate the measuring tool.

Push the locking mechanism (5) in the direction of the arrow
to open the battery compartment cover (4) and remove the
battery compartment cover. Insert the batteries/re-

chargeable batteries. When doing so, ensure that the polar-

ity is correct and corresponds to the diagram in the battery

compartment.

The battery indicator (b) in the top status bar of the dis-

play (16) indicates the state of charge of the batteries.

Note: Pay attention to the battery symbol as it changes to

ensure that you replace the batteries in good time.

If the warning message

<Please change batteries>

appears on the display (16),

the settings are saved and

the measuring tool switches
off automatically. It is no
longer possible to carry out
measurements. Replace the batteries.

To remove the battery/batteries, apply pressure to the rear

end of a battery as shown in the battery compartment cover

diagram (1.). The front end of the battery is freed from the
battery compartment (2.), allowing the battery to be easily
removed.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Please change batteries

Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. In case of
large variations in temperature, leave the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before
switching it on. The accuracy of the measuring tool and
the functionality of the display may be compromised if ex-
posed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Do not attach any stickers or labels to the sensor
area (9) on the rear of the measuring tool. Metal labels
in particular will affect measuring results.

» The use or operation of transmitters such as WLAN,
UMTS, radar, transmitter masts or microwaves in the
surrounding area may affect the measuring function.

» Certain ambient conditions fundamentally impair the
measuring results. These include, e.g. the proximity of
devices that generate strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metal building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduct-
ive wallpaper or tiles. Therefore, also refer to other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

160992A4G11(28.08.2018)
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How it works (see figure B)

The measuring tool checks
the base material of the
sensor area (9) in the meas-
urement direction A up to the
displayed measuring depth.
You can only carry out a
measurement while the
measuring tool is being
moved in travel direction B
and with a minimum measur-
ing path of 10 cm. Always
move the measuring tool in
a straight line while apply-
ing light pressure to hold it
against the wall, so that the
wheels remain in contact with the wall. Objects are de-
tected that differ from the material of the wall. The ob-
ject depth is indicated on the display, as well as the ma-
terial of the object, where possible.
Optimum results are achieved when the measuring path is at
least 40 cm and the measuring tool is moved slowly across
the entire area to be checked. The tool's function allows for
reliable detection of the nearest edges of objects that run
transverse to the direction of movement of the measuring
tool.
For this reason, always move crosswise over the area to
be checked.
If multiple objects are located over each other in the wall, the
display will indicate the object whose surface is nearest to
the measuring tool.
The properties of the detected objects as shown on the dis-
play (16) may differ from the actual object properties. In
particular, very thin objects appear thicker on the display.
Larger, cylindrical objects (e.g. plastic pipes or water pipes)
may appear narrower on the display than they actually are.
Detectable objects
- Plastic pipes (e.g. water-filled plastic pipes, such as un-
derfloor or wall heating pipes, etc. with a diameter of at
least 10 mm, or empty pipes with a diameter of at least
20 mm)
- Electrical cables (regardless of whether live or not)
- Three-phase power cables (e.g. to oven)
- Low-voltage cables (e.g. doorbell, telephone)
- Alltypes of metal pipe, rod or carrier (e.g. steel, copper,
aluminium)
- Reinforcing steel
- Wooden beams
- Cavities

Possible measurements

- Inconcrete/reinforced concrete

- Inmasonry (bricks, porous concrete, expanded concrete,

pumice, calcareous sandstone)

In lightweight partition walls

- Beneath surfaces such as plaster, tiles, wallpaper, par-
quet, carpet
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- Behind wood, plasterboard

Special measuring cases

Unfavourable conditions fundamentally impair the measur-

ing result:

- Multi-layered walls

- Empty plastic pipes and wooden beams in cavities and
lightweight partition walls

- Objects lying at an angle in the wall

- Wet wall material

- Metal surfaces

- Cavities in a wall; these may be displayed as objects

- Proximity to devices that generate strong magnetic or
electromagnetic fields, e.g. mobile phone base stations
or generators

Start-up

Switching on/off

» Before switching on the measuring tool, ensure that
the sensor area (9) is dry. If necessary, use a cloth to
dry the measuring tool.

» If the measuring tool has been exposed to a significant
change in temperature, leave it to adjust to the ambi-
ent temperature before switching it on.

Switching on

- To switch on the measuring tool, press the on/off but-
ton (15) or the start button (11).

- The LED (17) lights up green and the start screen ap-
pears on the display (16) for 4 s.

- If you do not carry out a measurement or press a button
on the measuring tool, it switches off automatically after
5 min. You can change this <Cut-off time> in the Settings
menu (see "<Cut-off time>", page 20).

Switching off

- To switch off the measuring tool, press the on/off but-
ton (15).

- When the measuring tool is switched off, all settings se-
lected in the menus are retained.

Switching audio signal on/off

The audio signal can be switched on and off using the audio
signal button (13). In the Settings menu, select the signal
types in the <Tone signal> sub-menu (see "<Tone signal>",
page 20).

Measuring process

Switch on the measuring tool. The default display screen ap-
pears on the display (16).

Bosch Power Tools
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Concrete Universal Next [

Place the measuring tool onto the wall and move it over the
wall the direction of travel (see "How it works (see figure B)",
page 17)The measuring results are shown on the dis-

play (16) after a minimum measuring path of 10 cm. To ob-

tain accurate measuring results, move the measuring tool

slowly over the entire area you believe to be occupied by an
object in the wall.

If you lift the measuring tool away from the wall during the

measuring process, or do not use it (movement, press of

button) for longer than 2 min, the last measuring result ob-
tained remains on the display. The message <Hold> appears
on the display for the sensor range (c). Place the measuring
tool against the wall again, move it again or press the start
button (11) to begin a new measuring process.

If the LED (17) lights up red, there is an object within the

sensor range. If the LED (17) lights up green, there is no ob-

ject within the sensor range. If the LED (17) flashes red,
there is a live object within the sensor range.

» Before drilling, sawing or routing into walls, refer to
other sources of information to ensure that you elim-
inate hazards. Since the measuring results can be influ-
enced by ambient conditions or the wall material, there
may be a hazard even though the indicator does not indic-
ate an object within the sensor range (the LED (17) lights
up green).

Display elements (see figure A)

If there is an object within the sensor range, it will appear on
the display inside the sensor range (c). Depending on the
size and depth of the object, the measuring tool may be able
to identify its material. The object depth (1) from the nearest
edge of the detected object is displayed in the status bar.
Note: Both the object depth indicator (I) and the material
property indicator (m) relate to the object shown in black on
the sensor screen.

The object material indicator (m) can show the following
properties:

- & Magnetic, e.g. reinforcing steel

- & Non-magnetic, but metal, e.g. copper pipe

- & Non-metal, e.g. wood or plastic

- @: Material property unknown

The live cable indicator (n) can show the following proper-
ties:

- W Live
Note: No further property is displayed for live ob-
jects.
- "2 Unclear whether live or not
Note: Three-phase power cables may not be recognised as
live cables.
High relative humidity (>50 %) can significantly limit the
measuring tool's ability to detect the property "live".

Location of objects

To locate objects, moving the measuring tool once over the
measuring path is sufficient.

If you do not find an object, repeat the movement perpendic-
ular to the original measurement direction (see "How it
works (see figure B)", page 17).

To identify the exact location of a detected object and to
mark the object, move the measuring tool back over the
measuring path.

When an object appears in the centre below the centre

line (k) on the display (16), as in the example, you can mark
it roughly with the top marking aid (1). This marking will only
be accurate if the object is straight and positioned exactly
vertically, as the sensor area is located slightly below the top
marking aid.

To mark the object accurately on the wall, move the measur-
ing tool to the left or right until the found object is located
below an outer edge. When the found object is, for example,
shown in the centre of the display (16) below the dashed
right-hand line (g), you can mark it accurately using the right
marking aid (3).

The course of a detected object in the wall can be determ-
ined by covering several measuring paths one after the other
(see figure 1) (see "Examples of measuring results",

page 20). Mark and connect each of the measurement
points.

Press the start button (11) to delete the display of a detec-
ted object at any time and to start a new measurement.
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Changing the operating mode

Use the select buttons (10) and (12) to switch between the

different operating modes.

- Briefly press the select button (10), to select the next op-
erating mode.

- Briefly press the select button (12), to select the previ-
ous operating mode.

By selecting the operating modes, you can adjust the meas-

uring tool to different wall materials. The mode currently set

is visible in the (h) area of the display.

<Concrete Universal> (default)

The operating mode <Concrete Universal> is suitable for
most applications in masonry or concrete. It displays plastic
and metal objects, as well as electrical cables. Cavities in
building brick or empty plastic pipes with a diameter of less
than 2 cm may not be displayed. The maximum measuring
depthis 8 cm.

<Concrete Wet>

The operating mode <Concrete Wet> is especially suitable
for applications in wet concrete. It displays reinforcing steel,
plastic and metal pipes, as well as electrical cables. It does
not differentiate between live and non-live cables. The max-
imum measuring depth is 6 cm.

Please note that concrete requires several months to dry out
completely.

<Concrete Special>
The operating mode <Concrete Special> is especially suit-

able for detecting objects deep in reinforced concrete. It dis-

plays reinforcing steel, plastic and metal pipes, as well as
electrical cables. The maximum measuring depth is 15 cm.

If too many objects are displayed, it is possible that you are

moving the measuring tool along a length of reinforcing steel.

If this occurs, offset the measuring tool by a few centimetres
and try again.

<Panel Heating>

The operating mode <Panel Heating> is especially suitable
for detecting metal, metal-composite and water-filled plastic
pipes and electrical cables. Empty plastic pipes are not dis-
played. The maximum measuring depth is 8 cm.

<Drywall>

The operating mode <Drywall> is suitable for locating
wooden beams, metal supports and electrical cables in dry-
walls (wood, plasterboard, etc.). Filled plastic pipes and
wooden beams appear identical on the display. Empty
plastic pipes are not recognised. The maximum measuring
depthis 8 cm.

<Metal>

The operating mode <Metal> is suitable for locating metal
objects and live cables when other operating modes do not
deliver satisfactory results in a range of wall situations. In
this operating mode, more objects are detected; however,
the accuracy is lower.

High relative humidity (>50 %) can significantly limit the
measuring tool's ability to detect objects.
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<Signal View>

The operating mode <Signal View> is suitable for use on all
materials. The signal strength at each measuring point s in-
dicated. In this operating mode, objects in close proximity to
each other can be accurately located and the signal path is
used to better determine complex material compositions.

| 40cml () =m

1
1
1
1
1
|
1
1
1
1
1
_____________ l‘ .J._..___________
1 v 1

&l Prev. Next [

The vertex of the parabolic curve is shown on the small rule

above the operating mode indicator (h). The object depth is

displayed and, as far as possible, the material properties.

The maximum measuring depthis 15 cm.

» The object depth cannot be extrapolated from the sig-
nal strength.

Signal View

Changing the display mode

Note: It is possible to change the display mode in all operat-
ing modes.

Press and hold the select button (10) or (12) to switch from
the default display screen to Metric rule mode.

C: 2| 55cml [«) ==
20.1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn 30|cm !
€l Prev.  Concrete Special  Next [
In the example, Metric rule mode shows the same situation
as in figure D: Three iron rods, equally spaced. In Metric rule
mode, the distance between the centres of detected objects
can be determined.
The distance travelled along the measuring path from the
starting point is displayed below the object depth indic-
ator (I); in the example, this is 20.1 cm.
The three detected objects are displayed as rectangles on
the small rule above the operating mode indicator (h).
Note: Both the object depth indicator (I) and the material
property indicator (m) relate to the object shown in black on
the sensor screen.
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Briefly press the select button (10) or (12) to return to the
default display screen.
Note: Only the display is changed, not the measuring mode!

Settings menu

To open the Settings menu, press the setup button (14).
To exit the menu, press the start button (11). The settings
that are currently selected are applied. The default display
screen for the measuring process is activated.

Navigating in the menu
To scroll down, press the setup button (14).

Press the select buttons (10) and (12) to select the values:

- Pressing the select button (10) selects the right-hand/
next value.

- Pressing the select button (12) selects the left-hand/pre-
vious value.

<Language>
In the <Language> menu, you can change the language of
the menu navigation. The default setting is <English>.

<Cut-off time>

In the <Cut-off time> menu, you can set the time before the
measuring tool switches off automatically when no measure-
ment is taken and no settings are adjusted. The default set-
ting is <5 min>.

<Display illum.>

In the <Display illum.> menu, you can set the time for which
the display (16) remains illuminated. The default setting is
<30sec>.

<Brightness>
In the <Brightness> menu, you can set the brightness of the
display. The default setting is <Max>.

<Tone signal>

In the <Tone signal> menu, you can set when the measuring
tool should emit an audio signal, providing you have not
switched off the signal by pressing the audio signal but-

ton (13).

- The default setting is <Wallobjects>: An audio signal
sounds every time a button is pressed and whenever an
object is located in the wall within the sensor range. In ad-
dition, a short repeated warning signal is given for live
wires.

- With the <Live wire> setting, an audio signal sounds
every time a button is pressed and the warning signal is
given for live cables (short, repeated) whenever the
measuring tool displays a power cable.

- With the <Keyclick> setting, an audio signal only sounds
when a button is pressed.

<Defaultmode>

In the <Defaultmode> menu, you can set the operating
mode that will be selected by default when the measuring

tool is switched on. The default setting is <Concrete Univer-

sal>.

Advanced settings menu

To open the Advanced settings menu, press the setup but-
ton (14) and the on/off button (15) simultaneously while the
measuring tool is switched off.

To exit the menu, press the start button (11). The default
display screen for the measuring process is activated and
the settings are applied.

Navigating in the menu
To scroll down, press the setup button (14).

Press the select buttons (10) and (12) to select the values:

- Pressing the select button (10) selects the right-hand/
next value.

- Pressing the select button (12) selects the left-hand/pre-
vious value.

<Device Info>

The <Device Info> menu contains information about the
measuring tool, e.g. the <Operation Time>.

In the <Restore Settings> menu, you can restore the fact-
ory settings.

Examples of measuring results

Note: In the following examples, the audio signal on the
measuring tool is switched on.

Depending on the size and depth of the object located within
the sensor range, it may not be possible to determine with
complete certainty whether the object is live. If this is the
case, the symbol “%« appears on the display (n).

Live cable (see figure C)

Alive, metal object, e.g. an electrical cable, is located within
the sensor range. The object depth is 1.5 cm. The measuring
tool emits the warning signal for live cables as soon as the
sensor detects an electrical cable.

Iron rod (see figure D)

A magnetic object, e.g. an iron rod, is located within the
sensor range. Other objects that are outside the sensor
range are located to the left and right of the object. The ob-
ject depthis 5.5 cm. The measuring tool emits an audio sig-
nal.

Copper pipe (see figure E)

A metal object, e.g. a copper pipe, is located within the
sensor range. The object depth is 4 cm. The measuring tool
emits an audio signal.

Plastic or wooden object (see figure F)

A non-metal object is located within the sensor range. The
object is plastic or wooden and is located close to the sur-
face. The measuring tool emits an audio signal.

Large flat object (see figure G)

Alarge, flat metal object, e.g. a metal plate, is located within
the sensor range. The object depth is 2 cm. The measuring
tool emits an audio signal.
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Numerous unclear signals (see figures H-1)

If numerous objects are shown on the default display screen,
the wall probably contains a large number of cavities. Switch
the operating mode to <Metal> to suppress most of the cav-

Errors - causes and corrective measures

Error Cause

Measuring tool cannot be Batteries drained
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ities. If the measuring tool continues to display too many ob-
jects, take multiple vertically offset measurements and mark
the displayed objects on the wall. Offset markings are an in-
dication of cavities, whereas markings in a straight line indic-
ate an object.

Remedy
Change the batteries

switched on.
rect polarity

Batteries are inserted with incor- Make sure batteries are inserted correctly

Measuring tool is switched on

Remove and reinsert batteries

but not responding.
cold

Measuring tool too warm or too

Wait until it reaches the permitted temperature range

Display: <Slipping Wheel>

Wheel losing contact with wall.

Press start button (11) and move measuring tool, ensur-
ing lower two wheels stay in contact with wall; on un-
even surfaces, place thin piece of paper between wheels
and wall

Display: <Speeding>

Measuring tool moving too fast

Press start button (11) and move measuring tool slowly
over wall

<Temperature over range>

Wait until it reaches the permitted temperature range

Wait until it reaches the permitted temperature range

ﬂ-
ﬂ-
<Temperature under range>

<Strong radio signal detected>

Measuring tool switches off automatically. If possible,
remove the interfering radio waves, e.g. WLAN, UMTS,
radar, transmitter masts or microwaves, then switch the
measuring tool on again.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Check the measuring tool before each use. If the meas-
uring tool is visibly damaged or parts have become loose
inside the measuring tool, safe function can no longer be
ensured.

Always keep the measuring tool clean and dry to ensure op-

timum, safe operation.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any de-

tergents or solvents.

Ensure that the maintenance flap (7) re-
% mains securely closed at all times. The main-
tenance flap must only be opened by an
after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag provided.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
protective bag.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98
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Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, battery packs/batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmentally friendly re-
cycling.

Do not dispose of the measuring tools or re-
chargeable/non-rechargeable batteries with
household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des

instructions. En cas de non-respect des pré-

sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de 'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUC-
TIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a
un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut
produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» Du fait de sa conception, I'appareil de mesure ne peut
pas garantir une sécurité absolue. Afin d’exclure tout
danger, prenez certaines précautions avant d’effec-
tuer des travaux de percage, de sciage ou de fraisage
dans les murs, plafonds ou sols en consultant d’autres
sources d’information telles que les plans de construc-
tion, les photos de la phase de construction etc. Les
conditions environnantes (humidité de I'air, etc.) oula
présence a proximité d’autres appareils électriques
risquent d'altérer la précision de I'appareil de mesure. La
structure ou I'état des murs (par ex. humidité, matériaux
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de construction métalliques, papiers peints conducteurs,
matériaux isolants, carreaux) ainsi que le nombre, le type,
la dimension et la position des objets peuvent fausser les

résultats de mesure.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans des murs, plafonds et sols. Suivant le matériau et
la surface, il est possible de reconnaitre des objets métal-
liques, poutres en bois, tuyaux en matiére plastique,
conduites et cables. La profondeur de percage admissible
est déterminée a partir du bord supérieur de 'objet.
L’appareil de mesure remplit les exigences suivant

EN 302435. C'est sur cette base qu'’il faut déterminer p. ex.

dans les hopitaux, centrales nucléaires et a proximité d’aéro-

ports et de stations de radiocommunication mobile, s'il est
admissible d’utiliser 'appareil de mesure.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en inté-
rieur et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Repére supérieur

(2) Roulette

(3) Repére gauche ou droite

(4) Couvercle du compartiment a piles

(5) Elément de verrouillage du couvercle du comparti-
ment a piles

(6) Poignée

(7) Clapet d’entretien

(8) Numéro de série

(9) Zone de détection
(10) Touche de sélection droite
(11) Touche de démarrage
(12) Touche de sélection gauche
(13) Touche signal sonore
(14) Touche setup
(15) Touche Marche/Arrét
(16) Ecran
(17) LED
(18) Housse de protection

Affichages

(a) Signal sonore
(b) Indicateur de niveau de charge
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(c) Zone de détection

(d) Zone déja balayée

(e) Echelle graduée de la profondeur de I'objet

(f) Zone encore a balayer

(g) Bords extérieurs, correspondent au repére (3)

(gauche ou droite)

(h) Affichage du mode de fonctionnement
(i) Noir : objet détecté dans la zone de détection
(j) Gris : objet détecté en dehors de la zone de détec-

tion

(k) Ligne médiane, correspond au repeére (1)

(I) Profondeur de I'objet
(m) Nature de 'objet

(n) Fils électriques sous tension

Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 150 SV
Référence 3601 K10008
Précision de mesure du centre de +5mm®

lobjet a”

Précision de la profondeur d’objet affichée b*

- dans le béton sec +5mm?
- dans le béton humide +10 mm®
Distance minimale entre deux ob- 40 mm®
jets voisins ¢

Températures de fonctionnement -10°C...+50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C

Capteur radar

- Plage de fréquences de fonc-
tionnement

2200-5500 MHz

- Puissance d’émission maxi 0,01 mW

Capteur inductif

- Plage de fréquences de fonc- 5,9-6,1 kHz
tionnement

- Intensité maximale du champ 72 dBpA/m
magnétique (a 10 m)

Hauteur d'utilisation maxi au-des- 2000 m

sus de la hauteur de référence

Humidité d’air maximale 90 %

Degré d’encrassement selon 2

CEI61010-1

Piles

4 x1,5VLR6 (AA)

Piles rechargeables

4 x1,2VHRG (AA)

Autonomie approximative

- Piles (alcalines au manganése)

5h

- Piles rechargeables
(2500 mAh)

7h

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



24| Francais

D-tect 150 SV
0,65 kg

Détecteur universel

Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x largeur x 220 x 97 x 120 mm

hauteur)

Indice de protection IP 54 (protection
contre la poussiére et

les projections d’eau)

A) cf. graphique

B) dépend de lalargeur et du type d’objet ainsi que du matériau et
de I'état de la surface

C) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
nomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de mesure, basez-

vous sur le numéro de série (8) inscrit sur la plaque signalétique.

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure
peut étre moins bonne et la profondeur maximale de
détection plus faible que ce qui est indiqué.

Pour le test récepteur qui évalue l'influence d’un signal para-

site sur I'appareil de mesure, il a été utilisé le critére et le ni-

veau de performance définis dans la spécification ETSI

TS 103361 (V1.1.1) chapitre 9.4.1 avec une profondeur

d’'objet d=60 mm.

Pour le test d'immunité aux perturbations, le critere utilisé

pour I'évaluation de performance est le suivant :

dans certaines conditions (par ex. décharge électrostatique

ou influence de champs électromagnétiques perturbateurs),

les résultats de mesure peuvent étre faussés ou perdus et il

peut s’avérer nécessaire de réinitialiser I'appareil de mesure

en retirant puis réinsérant les piles.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous re-
commandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou
des accus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (4), ap-
puyez sur le blocage (5) dans le sens de la fleche et enlevez
le couvercle du compartiment a piles. Insérez les piles.
Veillez a ne pas intervertir les poles - le sens d’insertion doit
correspondre a la figure se trouvant dans le compartiment a
piles.

Lindicateur de charge (b) dans la ligne d’état supérieur sur
['écran (16) indique I'état de charge des piles.

Remarque : Le symbole de piles change quand il est temps
de remplacer les piles.

Quand l'apparait sur I'écran
(16) l'avertissement <Rem-
placer piles>, l'appareil de
mesure s'arréte automatique-
ment aprés avoir mémorisé
les réglages. Il n’est plus pos-
sible d’effectuer de mesures.
Remplacez les piles ou les batteries.

Pour sortir les piles, appuyez sur I'extrémité arriere d’une

pile, comme montré sur l'illustration du couvercle du com-

partiment a piles (1.). L’'extrémité avant de la pile se souléve
alors du compartiment a piles (2.) de fagon a pouvoir ex-
traire la pile facilement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capaci-

té.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez
que 'appareil ne va pas étre utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder et se décharger.

Remplacer piles

Utilisation

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tempéra-
ture. S’il est exposé a d’importants variations de tem-
pérature, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ou
variations de température extrémes peuvent altérer la
précision de I'appareil de mesure et de I'affichage.

» N’apposez pas d’autocollants ou étiquettes dans la
zone de détection (9) au dos de ’appareil de mesure.
Les étiquettes métalliques risquent notamment de faus-
ser les résultats de mesure.

» L’utilisation ou la présence de systémes d’émission a
proximité (tels que réseaux WiFi, UMTS, radar
d’avions, antennes de transmission ou four micro-
ondes) peut fausser les mesures.

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturba-
tion possibles sont par ex. les appareils produisant
des champs électriques, magnétiques ou électroma-
gnétiques intenses qui se trouvent a proximité, ’humi-
dité, les matériaux de construction métalliques, les
matériaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Avant de percer,
scier ou réaliser des saignées dans des murs, plafonds ou
sols, consultez toutes sources d’information disponibles
(par ex. les plans de construction).
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Fonctionnement (voir figure B)

L’appareil de mesure permet
de controler la surface a l'in-
térieur de la zone de détec-
tion (9) dans le sens A jus-
qu'a la profondeur de détec-
tion indiquée. La détection
n’est possible que lors du dé-
placement de I'appareil de
mesure dans le sens B sur
une longueur minimale de
10 cm. Déplacez toujours
I'appareil de mesure en
ligne droite en exercant une
légére pression de maniére
ace que les roulettes res-
tent bien en contact avec la paroi/le mur. L’appareil dé-
tecte les objets constitués d’'un matériau autre que celui
de la paroi/du mur. Sur Pécran, la profondeur de I'objet
et, si possible, la nature de 'objet détecté sont indi-
quées.
On obtient les meilleurs résultats lorsque I'appareil de me-
sure est déplacé lentement le long de la surface a controler,
sur une distance d’au moins 40 cm. De par son mode de
fonctionnement, 'appareil détecte de maniére fiable les
bords supérieurs d’objets orientés perpendiculairement au
sens de déplacement.
Pour cette raison, inspectez toujours la surface a contré-
ler dans deux directions perpendiculaires (c’est-a-dire en
croix).
Lorsqu'il y a dans le mur plusieurs objets superposés, I'objet
détecté et signalé sur I'écran est celui qui se trouve le plus
prés de la surface.
La représentation sur I'écran (16) des objets détectés n’est
pas toujours conforme a la réalité. Les objets tres étroits
sont par ex. représentés sur I'écran plus épais qu'ils ne sont
en réalité. Les objets cylindriques de diamétres importants
(p. ex. tubes en plastique, conduites d’eau en plastique)
peuvent sembler plus étroits sur 'écran qu'’ils ne le sont en
réalité.
Objets détectables
- Tubes en plastique (p. ex. conduites en plastique rem-
plies d’eau d’un chauffage par le sol ou chauffage mural
etc., d'au moins 10 mm de diamétre ; tubes vides d’au
moins 20 mm de diamétre)
- Cables électriques (sous tension ou non)
- Cables triphasés (d’une cuisiniére électrique par ex.)
- Fils électriques a faibles tensions (de sonnette, téléphone
par ex.)
- Toutes sortes de tubes métalliques, tiges métalliques,
supports métalliques (acier, cuivre, aluminium ou autre)
- Fersd’armature
- Poutres en bois
- Cavités

Mesure possible
- Dans le béton/le béton armé
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- Dans les magonneries (brique, béton cellulaire, béton ex-
pansé, pierre ponce, brique silico-calcaire)

- Dans les parois creuses préfabriquées

- Sous les surfaces d’enduits, de carrelages, de papiers
peints, les parquets, les tapis

- Derriére le bois, les plaques de platre

Cas de mesure spéciaux

Le principe de fonctionnement de I'appareil fait que dans

certaines situations les résultats de mesure ne sont pas tou-

jours fiables :

- Parois constituées de plusieurs couches

- Tubes plastiques vides et poutres en bois dans les cavités
et parois préfabriquées

- Objets disposés obliquement dans la paroi/le mur

- Murs humides

- Surfaces métalliques

- Cavités dans un mur ; elles peuvent étre affichées comme
des objets.

- A proximité d’appareils qui générent des champs magné-
tiques ou électromagnétiques intenses, p. ex. stations de
base de radiocommunication mobile ou générateurs

Mise en marche

Mise en marche / arrét

» Avant de mettre en service 'appareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection (9) n’est pas hu-
mide. Si nécessaire, séchez I'appareil de mesure a l'aide
d’un chiffon.

» Au cas ol 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le revenir ala
température ambiante avant de le mettre en marche.

Mise en marche

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez sur
la touche Marche/Arrét (11) ou la touche de démarrage
(15).

- LaLED(17) s'allume en vert et I'écran de démarrage ap-
parait pendant 4 s sur I'écran (16).

- Sivous n’effectuez aucune mesure ou n’actionnez aucune
touche pendant 5 min, 'appareil s’éteint automatique-
ment. Vous pouvez si souhaité modifier ce <Arrét auto>
dans le menu de démarrage (voir « <Arrét auto> »,

Page 28).

Arrét

- Pour arréter l'appareil de mesure, actionnez la touche
Marche/Arrét (15).

~ Alarrét de lappareil de mesure, tous les réglages effec-
tués dans les menus sont mémorisés.

Activation/désactivation du signal sonore

La touche signal sonore (13) permet d’activer ou désactiver
le signal sonore. Dans le menu Réglages, vous pouvez choisir
dans le sous-menu <Sons> le type de signaux

(voir « <Sons> », Page 28).
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Processus de mesure

Mettez I'appareil de mesure en marche. Sur 'écran (16) ap-
parait I'écran d’accueil standard.

Scan |«) =m

n Précéd. Béton universel Suivantu

Appliquez I'appareil de mesure contre le mur et déplacez-le

dans le sens (voir « Fonctionnement (voir figure B) »,

Page 25) le long du mur. Aprés avoir parcouru une distance

minimale de 10 cm, les résultats de mesure s'affichent sur

['écran (16). Pour obtenir des résultats de mesure corrects,

déplacez 'appareil de mesure lentement et de part et d'autre

de l'objet qui est supposé se trouver dans le mur.

Sivous retirez 'appareil de mesure du mur ou si vous ne I'ac-

tionnez pas pour plus de 2 minutes pendant la prise de me-

sure (mouvement, activation d’'une touche), le dernier résul-
tat de mesure reste affiché sur I'écran. Dans I'affichage de la
zone de détection (c) apparait le message <Pause>. Pour
redémarrer la mesure, repositionnez I'appareil de mesure
sur le mur et déplacez-le ou bien appuyez sur la touche de

démarrage (11).

SilaLED (17) s’allume rouge, un objet se trouve dans la

zone de détection. Sila LED (17) s’allume verte, aucun objet

ne se trouve dans la zone de détection. Sila LED (17) cli-
gnote rouge, un objet sous tension se trouve dans la zone de
détection.

» Pour écarter tout risque, consultez d’autres sources
d’information (plan de construction par exemple)
avant d’entreprendre des travaux de percage, sciage
ou rainurage dans un mur. Etant donné que la composi-
tion du mur et certaines circonstances extérieures
risquent d'influer sur les résultats de mesure, la présence
d’un danger ne peut pas étre exclue méme si aucun objet
n'est affiché dans la zone de détection (la LED (17) allu-
mée vert).

Affichages (voir figure A)

Siun objet se trouve au-dessous du capteur, il apparait dans
la zone de détection (c). Selon la taille et la profondeur de
I'objet, la nature du matériau est également détectée. Dans
laligne d’état est indiquée la profondeur de 'objet détecté
(1) jusqu'au bord supérieur de 'objet détecté.

Remarque : L'affichage de la profondeur de I'objet détecté
(1) ainsi que I'affichage de la nature du matériau (m) se rap-
portent a I'objet représenté en noir dans le capteur.

L’affichage nature de I'objet (m) peut indiquer les informa-
tions suivantes :

- & magnétique, p. ex. fers d'armature

- & non magnétique mais métallique, p. ex. tuyau en
cuivre

- @ non métallique, p. ex. bois ou matiére plastique

- @& nature du matériau inconnue

L’affichage fils sous tension (n) peut indiquer les informa-
tions suivantes :

- N sous tension
Remarque : Pour les objets sous tension, aucune
autre information n’est affichée.
- ™2 incertain si sous tension ou non
Remarque : Les cables triphasés peuvent ne pas étre recon-
nus comme étant sous tension.
Quand le taux d’humidité d'air est relativement élevé

(>50 %), I'affichage « sous tension » n’est pas toujours
fiable.

Localisation des objets

Pour localiser des objets, il suffit de déplacer 'appareil de
mesure une fois au-dessus de la surface a inspecter.

Sivous n’avez détecté aucun objet, répétez 'opération per-
pendiculairement au premier déplacement (voir « Fonction-
nement (voir figure B) », Page 25).

Pour localiser avec précision un objet détecté et marquer sa
position, déplacez I'appareil de mesure dans l'autre sens au
dessus de la surface a inspecter.

Q) 3 S
Si, comme dans I'exemple, un objet apparait au centre en-
dessous de la ligne médiane (k) sur I'écran (16), vous pou-
Vez apposer un marquage approximatif au niveau du repére
supérieur (1). Ce marquage n’est cependant précis que lors-
qu'il s’agit d’un objet orienté exactement a la verticale,
puisque la zone de détection se trouve quelque peu en-des-
sous du repére supérieur.

N

Pour le marquage exact de 'objet sur le mur, déplacez I'ap-
pareil de mesure vers la gauche ou vers la droite jusqu'a ce
que I'objet détecté se trouve en-dessous d’un bord extérieur.
Sil'objet détecté est par ex. indiqué sur 'écran (16) au
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centre en-dessous de la ligne droite pointillée (g), vous pou-
vez marquer sa position exacte au niveau du repére de droite
(3).

Pour déterminer le tracé d’'un objet détecté dans le mur, ef-
fectuez plusieurs balayages successifs décalés les uns par
rapport aux autres (voir figure I) (voir « Exemples de résul-
tats de mesure », Page 29). Marquez et reliez les points de
mesure successifs.

Pour effacer l'affichage des objets détectés et démarrer une
nouvelle mesure, il vous suffit d'appuyer sur la touche de dé-
marrage (11).

Choix du mode de fonctionnement

Les touches de sélection (10) et (12) permettent de choisir
entre différents modes de fonctionnement.

- Pour sélectionner le mode de fonctionnement suivant, ap-

puyez brievement sur la touche de sélection (10).
- Pour sélectionner le mode de fonctionnement précédent,
appuyez brievement sur la touche de sélection (12).
Le choix du mode de fonctionnement permet d’adapter I'ap-
pareil de mesure a la composition du mur. Le mode sélec-
tionné est indiqué au niveau de I'affichage (h) de I'écran.

<Béton universel> (par défaut)

Le mode <Béton universel> convient pour la plupart des
utilisations dans la magonnerie ou le béton. Il permet de dé-
tecter les objets en plastique ou en métal ainsi que les cables
électriques. Les cavités dans les magonneries ou les tuyaux
vides en matiére plastique de moins de 2 cm de diamétre
risquent de ne pas étre détectés. La profondeur de mesure
maximale est de 8 cm.

<Béton humide>

Le mode <Béton humide> est spécialement congu pour le
béton humide. Il permet de détecter les fers d’armature, les
tuyaux en plastique ou en métal ainsi que les cables élec-
triques. Il ne fait pas la distinction entre fils sous tension ou
fils hors tension. La profondeur de mesure maximale est de
6.cm.

Veuillez tenir compte du fait que le béton met plusieurs mois
a sécher complétement.

<Béton >8 cm>

Le mode <Béton >8 cm> est spécialement congu pour la dé-
tection d’objets profondément enfouis dans le béton armé. Il
permet de détecter les fers d’armature, les tuyaux en plas-
tique ou en métal ainsi que les cables électriques. La profon-
deur de mesure maximale est de 15 cm.

Sitrop d’objets sont détectés, il se peut que vous déplacez
I'appareil directement le long d’un fer d'armature. Dans un
tel cas, déplacez I'appareil de mesure de quelques centi-
metres et essayez a nouveau.

<Chauff. sol/mur>

Le mode <Chauff. sol/mur> est particuliérement approprié
pour détecter les tubes en métal, les tubes d’assemblage et
les tubes en plastique remplis d’eau ainsi que pour les cables
électriques. Les tubes en plastiques vides ne sont pas détec-
tés. La profondeur de mesure maximale est de 8 cm.
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<Cloison séche>

Le mode <Cloison séche> est approprié pour détecter les
poutres en bois, les ossatures métalliques et les cables élec-
triques dans les cloisons séches (bois, plaque de platre,
etc.). Les tubes en plastique remplis d’'eau et les poutres en
bois sont affichés de fagon identique. Les tubes en plas-
tiques vides ne sont pas détectés. La profondeur de mesure
maximale est de 8 cm.

<Métal>

Le mode <Métal> est idéal pour détecter des objets métal-
liques et des fils sous tension, si les autres modes ne per-
mettent pas d’obtenir des résultats satisfaisants pour diffé-
rents types de murs. Dans ce mode, les résultats de détec-
tion obtenus sont plus nombreux, mais moins précis.
Quand le taux d’humidité d'air est relativement élevé

(>50 %), la détection n’est pas toujours fiable.

<Retour signal>

Le mode <Retour signal> convient pour tous les matériaux.
Il est indiqué 'intensité du signal a 'endroit ou se trouve I'ap-
pareil de mesure. Ce mode permet de mieux détecter des
objets trés proches les uns des autres et des structures de
matériaux complexes en observant I'évolution du signal.

| 40cml () =m

1
_____________ A“ Ill
L V4

@l Précéd.  Retour signal

Dans la petite échelle au-dessus de I'affichage de mode de

fonctionnement (h) est représenté le point de créte d ela

courbe sous forme de U. Il est indiqué la profondeur de I'ob-

jet et, dans la mesure du possible, la nature du matériau. La

profondeur de mesure maximale est de 15 cm.

» L’intensité du signal ne permet pas de déduire la pro-
fondeur de I'objet.

Suivant [

Changement du mode d’affichage
Remarque : Un changement du mode d’affichage est pos-
sible dans tous les modes de fonctionnement.

Pour passer de I'écran standard au mode régle graduée, ap-
puyez longuement sur la touche de sélection (10) ou (12).
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Cy |

55cml [«) ==
20,1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
€l Précéd.  Béton >8 cm  Suivant [
Dans 'exemple représenté, le mode regle graduée montre la
méme situation que celle de la figure D : trois tiges en fer ré-
gulierement espacées. Le mode régle graduée permet de dé-
terminer la distance entre les objets détectés.
L’affichage de profondeur d’objet (I) indique la distance de
mesure parcourue a partir du point de départ ; elle est ici de
20,1cm.
Dans la petite échelle au-dessus de I'affichage de mode de
fonctionnement (h) sont représentés les trois objets détec-
tés sous forme de rectangles.
Remarque : L 'affichage de la profondeur de I'objet détecté
(1) ainsi que l'affichage de la nature du matériau (m) se rap-
portent a l'objet représenté en noir dans le capteur.
Pour revenir a 'écran standard, appuyez briévement sur la
touche de sélection (10) ou (12).
Remarque : Seul I'affichage change, pas le mode de me-
sure!

Menu Réglages

Pour passer au menu Réglages, appuyez sur la touche setup
(14).

Pour quitter le menu, appuyez sur la touche de démarrage
(11). Les réglages effectués jusque la sont enregistrés.
[’écran standard pour 'opération de mesure est activé.

Navigation dans le menu

Pour se déplacer vers le bas, appuyez sur la touche setup

(14).

Pour sélectionner des valeurs, appuyez sur les touches de

sélection (10) et (12) :

- Latouche de sélection (10) permet de sélectionner la va-
leur de droite ou la valeur suivante.

- Latouche de sélection (12) permet de sélectionner la va-
leur de gauche ou la valeur précédente.

<Langue>

Dans le menu <Langue>, vous pouvez modifier la langue des
menus. La langue par défaut est <English>.

<Arrét auto>

Dans le menu <Arrét auto>, vous pouvez régler l'intervalle
de temps au bout duquel I'appareil de mesure s'arréte auto-
matiquement, si aucune mesure ou aucun réglage ne sont ef-
fectués. Valeur par défaut : <5 min>.

<Durée éclairage>

Dans le menu <Durée éclairage>, vous pouvez régler la du-
rée pendant laquelle 'écran (16) reste éclairé. Valeur par
défaut : <30 sec>.

<Luminosité>

Dans le menu <Luminosité>, vous pouvez régler le degré de
luminosité de I'éclairage de I'écran. Valeur par défaut :
<Max.>.

<Sons>

Dans le menu <Sons>, vous pouvez régler quand 'appareil
de mesure doit émettre un signal sonore (a condition que
vous n‘ayez pas désactivé le signal au moyen de la touche si-
gnal sonore (13)).

- Réglage par défaut <Objets détectés> : un signal sonore
retentit chaque fois qu’une touche est appuyée et a
chaque fois qu’un objet mural se trouve en-dessous de la
zone de détection. En outre, un signal d’avertissement
(succession lente de sons) est émis pour les fils sous ten-
sion.

- Avec le réglage <Cable sous tension>, un signal sonore
retentit chaque fois qu’une touche est appuyée et le si-
gnal d’avertissement pour les fils sous tension est émis
(succession lente de sons) dés que 'appareil de mesure
détecte une fil électrique.

- Avec le réglage <Appui touche>, un signal sonore ne re-
tentit que lorsqu’une touche est appuyée.

<Mode par défaut>

Dans le menu <Mode par défaut>, vous pouvez régler le
mode qui doit étre actif a la mise en marche de I'appareil de
mesure. Valeur par défaut : mode <Béton universel>.

Menu Réglages supplémentaires

Pour passer au menu Réglages supplémentaires, appuyez,
I'appareil de mesure étant éteint, simultanément sur la
touche setup (14) et sur la touche Marche / Arrét (15).

Pour quitter le menu, appuyez sur la touche de démarrage
(11). L’écran standard pour I'opération de mesure est activé
et les réglages sont mémorisés.

Navigation dans le menu

Pour se déplacer vers le bas, appuyez sur la touche setup

(14).

Pour sélectionner des valeurs, appuyez sur les touches de

sélection (10) et (12) :

- Latouche de sélection (10) permet de sélectionner la va-
leur de droite ou la valeur suivante.

- Latouche de sélection (12) permet de sélectionner la va-
leur de gauche ou la valeur précédente.

<Informations produit>

Le menu <Informations produit> donne des informations
concernant I'appareil de mesure, p. ex. sur les <Heures
fonction>.

Le menu <Restaurer réglages usine> permet de revenir
aux réglages usine.
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Exemples de résultats de mesure

Remarque : Dans les exemples qui suivent, le signal sonore
de I'appareil de mesure est activé.

Suivant la taille et la profondeur de I'objet se trouvant en-
dessous de la zone de détection, il n’est pas toujours pos-
sible de déterminer de facon fiable si cet objet est sous ten-
sion ou non. Dans un tel cas, le symbole %« apparait au ni-
veau de I'affichage (n).

Fil sous tension (voir figure C)

Un objet métallique sous tension, p. ex. un cable électrique,
se trouve dans la zone de détection. La profondeur d’objet
estde 1,5 cm. L'appareil de mesure émet le signal d’avertis-
sement pour fils sous tension, dés que le cable électrique est
détecté par le capteur.

Tige en fer (voir figure D)

Un objet magnétique, p.ex. une tige en fer, se trouve dans la
zone de détection. D'autres objets se trouvent a droite et a
gauche de celle-ci, a I'extérieur de la zone de détection. La
profondeur d’objet est de 5,5 cm. L'appareil de mesure
émet un signal sonore.

Défauts - Causes et remédes

Défaut
L’appareil de mesure ne peut pas Piles déchargées

Cause
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Tuyau en cuivre (voir figure E)

Un objet métallique, p. ex. un tuyau en cuivre, se trouve dans
la zone de détection. La profondeur d’objet est de 4 cm.
L’appareil de mesure émet un signal sonore.

Objet en plastique ou en bois (voir figure F)

Un objet non-métallique se trouve dans la zone de détection.
Il s’agit d’un objet en matiére plastique ou en bois a proximité
de lasurface. L’appareil de mesure émet un signal sonore.

Surface étendue (voir figure G)

Une surface métallique étendue, p. ex. une plague métal-
lique, se trouve dans la zone de détection. La profondeur
d’objet est de 2 cm. L’appareil de mesure émet un signal so-
nore.

Plusieurs signaux indéterminés (voir figures H-1)

Si beaucoup d’objets sont affichés dans I'écran standard, il
est fort probable que le mur comporte beaucoup de cavités
(parpaings creux). Pour que les cavités ne soient plus détec-
tées comme des objets, passez en mode <Métal>. Au cas ol
trop d’'objets continuent néanmoins d’étre affichés, vous de-
vez effectuer plusieurs mesures a différentes hauteurs et
marquer les objets affichés sur le mur. Si les marquages sont
décalés, ceciindique des cavités, des marquages sur une
méme ligne indiquent par contre un objet.

Remeéde
Remplacer les piles

étre mis en marche.
sens (mauvaise polarité)

Piles insérées dans le mauvais

Contréler la polarité des piles

L’appareil de mesure est en

Sortir les piles puis les remettre en place

marche mais ne réagit pas
chaud ou trop froid

L"appareil de mesure est trop

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible

Affichage sur I'écran :
<Roues décalées> mur

Roulette pas en contact avec le

Appuyer sur la touche de démarrage (11) et veiller ace
que les deux roulettes inférieures soient bien en contact
avec le mur lors du déplacement de 'appareil de me-
sure ; sile mur n'est pas parfaitement plan, placer un
carton fin entre les roulettes et le mur

Affichage sur I'écran :

<Trop rapide> pareil de mesure

Déplacement trop rapide de I'ap- Appuyer sur la touche de démarrage (11) et déplacer

I'appareil de mesure lentement sur le mur

<Température trop élevée>

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible

<Température trop basse>

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible

<Perturbations radioélectriques>

L"appareil de mesure s’arréte automatiquement. Elimi-
ner, si possible, les perturbations radioélectriques
(WiFi, UMTS, radar d’avions, antennes de transmission,
four micro-ondes etc.) puis remettre en marche I'appa-
reil de mesure.

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



30 | Espaniol

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Contrélez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’élé-
ments mobiles a 'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours 'appareil de mesure propre pour garantir son

bon fonctionnement.

N’immergez jamais 'appareil de mesure dans de I'eau ou

dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

&

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans la
housse de protection fournie avec I'appareil.

Au cas ol I'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, ren-
voyez-le dans sa housse de protection.

Veillez a ce que le clapet d’entretien (7) soit
toujours bien fermé. Seul le service aprés-
vente Bosch est habilité a ouvrir le clapet
d’entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un Centre de recy-
clage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/
accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
appareils de mesure hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicion no se utiliza segtin las
presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas
en el aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-

TRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y solo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Debido a motivos tecnoldgicos, la herramienta de me-
dicion no puede garantizar una seguridad absoluta.
Por consiguiente, y a fin de evitar riesgos, antes de ta-
ladrar, serrar o fresar en paredes, techos o suelos,
aseglirese mediante otras fuentes de informacion co-
mo planos de construccion, fotografias de la fase de
construccion, etc. Las influencias del medio ambiente,
como humedad del aire, o la cercania a otros aparatos
eléctricos, pueden menoscabar la exactitud del aparato
de medicion. Las caracteristicas y el estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion con me-
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tal, murales conductores, materiales aislantes, baldosas),
asi como la cantidad, el tipo, el tamafo y la posicion de
los objetos, pueden alterar los resultados de la medicion.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para localizar obje-
tos en paredes, techos y suelos. Dependiendo del estado y
tipo del material base es posible detectar objetos de metal,
vigas de madera, tubos de plastico, tuberias y cables. En los
objetos detectados la profundidad se determina respecto al
borde superior de los mismos.

El aparato de medicion satisface los valores limite que marca
laEN 302435. Sobre esta base debe aclararse, p. e] en hos-
pitales, plantas de energia nuclear y en las cercanias de ae-
ropuertos y estaciones moviles, si se puede utilizar el apara-
to de medicion.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el
interior y a la intemperie.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
(1) Muesca superior de marcacion
(2) Rueda
(3) Muescaizquierday derecha de marcacion
(4) Tapa del alojamiento de la pila
(5) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
(6) Empunadura
(7) Tapa para mantenimiento
(8) Nimero de serie
(9) Area del sensor
(10) Tecla selectora derecha
(11) Tecla de inicio (Start)
(12) Tecla selectora izquierda
(13) Tecla de sefial actstica
(14) Tecla de instalacion (Setup)
(15) Tecla de conexion/desconexion
(16) Display
(17) Diodo luminoso (LED)
(18) Estuche de proteccion

Elementos de indicacion

(a) Indicador de sefal actstica

(b) Indicacion de pila

(c) Indicador del &rea del sensor

(d) Areaya explorada

(e) Escala de profundidad del objeto

Espafol | 31

(f) Area sin explorar todavia

(g) Borde exterior, a marcar en la muesca de marca-
cion (3) izquierda o derecha

(h) Indicador del modo de operacion

(i) Negro: objeto localizado situado dentro del rea del
sensor

(j) Gris: objeto localizado situado actualmente fuera del
drea del sensor

(k) Linea central, corresponde a la muesca de marca-
cion (1)
(I) Indicador de profundidad del objeto
(m) Indicador del material del objeto
(n) Indicador de conductores bajo tension

Datos técnicos

Detector universal D-tect 150 SV

Numero de referencia 3601K10008
+5mm®

Exactitud de medicion respecto al
centro del objeto a"

Exactitud de la profundidad del objeto indicada b”

- enhormigdn seco +5mm®

- en hormigdn himedo +10 mm®

Distancia minima de dos objetos 40 mm®

adyacentes ¢

temperatura de servicio -10°C...+50°C

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C

Sensor de radar

- Gama de frecuencia de servicio 2200-5500 MHz

- Potencia de emision max. 0,01 mW

Sensor inductivo

- Gama de frecuencia de servicio 5,9-6,1 kHz

- max. intensidad de campo mag- 72 dBuA/m
nético (a10m)

Altura de aplicacion max. sobre la 2000 m

altura de referencia

Humedad relativa del aire max. 90 %

Grado de contaminacion segun 20

IEC61010-1

Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)

Acumuladores 4 x 1,2V HR6 (AA)

Duracidn del servicio aprox.

- Pilas (alcalinas-manganeso) 5h
- Acumuladores (2500 mAh) 7h
Peso segln 0,65 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Medidas 220 %97 x 120 mm

(longitud = ancho x altura)

Bosch Power Tools
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Detector universal D-tect 150 SV
Grado de proteccion IP 54 (protegido contra
polvo y salpicaduras de

agua)

A) verilustracion

B) dependiente del tamao y tipo del objeto, asi como del material
y estado del material de base

C) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nu-

mero de serie (8) en la placa de caracteristicas.

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erréneos en cuanto a la pre-
cision y profundidad de deteccion.

Para el ensayo de receptores, que comprueba la influencia

de una sefal perturbadora sobre el aparato de medicion, se

utiliza el criterio y el nivel de la capacidad de rendimiento
que esta definido en ETSI TS 103 361 (V1.1.1), capitulo

9.4.1, con una profundidad de objeto de d = 60 mm.

Para el ensayo de resistencia a perturbaciones se utiliza el si-

guiente criterio para la capacidad de rendimiento:

Bajo determinadas condiciones (p. e]. descarga electrostati-

ca o influjo de campos electromagnéticos), pueden ser afec-

tados los resultados de medicion, pueden perderse los re-
sultados de medicion actuales y puede ser necesario, reali-
zar una reposicion del aparato de medicion retirando y colo-
cando de nuevo las baterfas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acu-
muladores, en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (4) presione la
retencion (5) en sentido de la flecha y quite la tapa del com-
partimiento de pilas. Coloque las pilas o los acumuladores.
Respete la polaridad indicada en el alojamiento de las pilas.
La indicacion de pila (b) en la barra de estado superior en el
display (16) indica el estado de carga de las pilas o de los
acumuladores.

Indicacion: Preste atencion al simbolo cambiante de la pila,
para cambiar oportunamente las pilas o los acumuladores.
Sien el display (16) aparece
laindicacion de advertencia
<Por favor, cambiar pilas>,
se memoriza la configuracion
y el aparato de medicion se
apaga automaticamente. En

Por favor, cambiar pilas

este caso no es posible realizar ninguna medicion. Cambie

las pilas o los acumuladores.

Para extraer las pilas o el acumulador presione el extremo

posterior de una pila/un acumulador, como se representa en

lailustracion de la tapa del compartimiento de pilas (1.). El
extremo delantero de la pila/del acumulador se suelta del
compartimento de pilas (2.), de modo que se deja extraer
facilmente la pila o el acumulador.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo

tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo

fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de me-
dicion, si no va a utilizarlo durante un periodo largo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los
acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescar-
gar.

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. En el caso de
fluctuaciones de temperatura grandes, deje que se en-
frie antes de conectarlo. Las temperaturas extremas o
los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
precision del aparato de medicién o a la representacion
en el display.

» No coloque etiquetas adhesivas o rétulos en el area
del sensor (9) en el lado posterior del aparato de me-
dicion. En particular, los rotulos de metal afectan los re-
sultados de medicion.

» Eluso uoperacion de equipos de transmision, como
p.ej. WLAN, UMTS, radares de vuelo, torres de trans-
mision o microondas, en las inmediaciones puede
afectar la funcion de medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones am-
bientales. Algunos de estos casos son p.ej. la proximi-
dad de equipos que emiten campos eléctricos, magné-
ticos o electromagnéticos intensos, la humedad, los
materiales de construccion que contienen metales, los
materiales aislantes con recubrimiento de aluminio y
los murales o azulejos conductores de corriente. Por
ello, consulte también otras fuentes de informacion
(p.€j., planos de construccion) antes de perforar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos.
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Modo de funcionamiento (ver figura B)

Con el aparato de medicion
se verifica el fondo del area
del sensor (9) en la direccion
de medicion A hasta la pro-
fundidad de medicion indica-
da. La medicién sdlo es posi-
ble durante el movimiento del
aparato de medicion en senti-
do de marchaBy conunre-
corrido minimo de medicién
de 10 cm. Mueva siempre el
aparato de medicion en li-
nearecta con una ligera
presion sobre la pared, para
que las ruedas tengan un
contacto seguro con la pared. Se detectan objetos que di-
fieren del material de la pared. En el display se muestra
la profundidad del objeto y, si es posible, el material del
objeto.
Resultados 6ptimos se obtienen, si el recorrido de medicion
es de al menos 40 cm y el aparato de medicién se mueve len-
tamente sobre toda el area a examinar. Por su principio de
funcionamiento, los bordes superiores de los objetos que
transcurren a lo ancho del sentido de desplazamiento del
aparato de medicion son aquellos que éste detecta de forma
fiable.
Por ello, recorra siempre en cruz el area a examinar.
En el caso de que existan varios objetos superpuestos en el
material base, en el display se muestra aquel objeto situado
mas cerca de la superficie.
La representacion de las propiedades del objeto encontrado
en el display (16) puede diferir de las propiedades reales del
objeto. Especialmente los objetos muy delgados se repre-
sentan mas gruesos en el display. Los objetos cilindricos
grandes (p. e]., tuberias de plastico o para agua) puede que
sean representados mas estrechos que en larealidad en el
display.
Objetos detectables
- Tubos de plastico (p. ej., tuberias para suelos y paredes
radiantes de un didmetro minimo de 10 mm, conductos
para cable de un diametro minimo de 20 mm)
- Cables eléctricos (independientemente de que se en-
cuentren, o0 no, bajo tension)
- Cables trifasicos (p. ej. hacia el horno)
- Cables de bajo voltaje (p. ej. campana, teléfono)
- Tubos metilicos, varillas, vigas de cualquier tipo (p. €j.
acero, cobre, aluminio)
- Armadura para hormigdn
- Vigas de madera
- Huecos

Medicion posible

- Enhormigdén armado y sin armar

- Enmamposteria (ladrillo, hormigdn celular, piedra po-
mez, arenisca calcarea)

- Entabiques de construccion ligera
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- Bajo superficies enlucidas, azulejos, empapelados, par-
qué, moqueta
- Detras de madera, placas de pladur (carton enyesado)

Casos de medicion especiales

Las circunstancias desfavorables pueden afectar en princi-

pio el resultado de la medicion:

- Tabiques formados por varias capas

- Tubos de plastico vacios y vigas de madera ubicados en
cavidades y en tabiques de construccion ligera

- Objetos dispuestos inclinados en la pared

- Pared himeda

- Superficies metalicas

- Huecos en una pared; puede que éstos sean representa-
dos como objetos

- Proximidad a dispositivos que generan fuertes campos
magnéticos o electromagnéticos, p. ej. estaciones base
de telefonia movil o generadores

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Asegurese antes de conectar el aparato de medicion,
que el area del sensor (9) no esté himedo. Si es nece-
sario, seque el aparato de medicién con un pafio seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Conexion

- Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion (15) o la tecla de inicio (11).

- EILED (17) seilumina en verde y la pantalla de inicio apa-
rece durante 4 segundos en el display (16).

- Sieneltranscurso de 5 min Ud. no realiza ninguna medi-
cion, ni pulsa una de las teclas, el aparato de medicion se
desconecta automaticamente. En el menu Ajustes puede
Ud. modificar este <Tiempo desconex> (ver "<Tiempo
desconex>", Pagina 36).

Desconexion

- Para desconectar el aparato de medicion pulse la tecla de
conexion/desconexion (15).

- Aldesconectar el aparato de medicion se mantienen to-
dos los ajustes realizados en los mends.

Conexion/desconexion de la seiial actistica

Con la tecla tono de sefial (13) puede conectar o desconec-
tar la sefial de sonido. En el menu Ajustes puede Ud. selec-
cionar en el submenu <Seiial actistica> el tipo de sefales
(ver "<Sefial acustica>", Pagina 36).

Proceso de medicion

Conecte la herramienta de medicion. En el display (16) apa-
rece la pantalla estandar.

Bosch Power Tools
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&l Atras  Universal hormigén Avan. [

Coloque el aparato de medicion en la pared y muévalo en
sentido de marcha (ver "Modo de funcionamiento (ver figu-
raB)", Pagina 33) sobre la pared. Los resultados de la medi-
cién se indican tras un recorrido de medicion minimo de

10 cmen el display (16). Para obtener resultados correctos

desplace integramente el aparato de medicion de forma len-

ta sobre el supuesto objeto ubicado en la pared.

SiUd. separa el aparato de la pared durante la medicién o no

lo maneja en el transcurso de mas de 2 minutos (desplaza-

miento, pulsacion de una tecla), en el display se retiene el tl-
timo resultado medido. En el indicador del area del sen-

sor (c) aparece el mensaje <Retener>. Si coloca el aparato

de medicion de nuevo en la pared, lo sigue desplazando o

presiona la tecla de inicio (11), comienza la medicion de

nuevo.

Siel LED (17) se ilumina en rojo, hay un objeto en el area del

sensor. Siel LED (17) se ilumina en verde, no hay un objeto

en el area del sensor. Si el LED (17) parpadea en rojo, hay
un objeto conductor de tension en el area del sensor.

» Antes de perforar, serrar o fresar la pared, debe des-
cartarse cualquier peligro consultando otras fuentes
de informacién. Debido a que los resultados de medicion
pueden verse alterados por factores del entorno o por el
estado de la pared, existe el peligro de que hayan objetos
en el area del sensor, aunque el indicador no los muestre
(el LED (17) esta encendido en verde).

Elementos de indicacion (ver figura A)

Si se encuentra un objeto debajo del sensor, éste aparece en
el area del sensor (c) del visualizador. Seguin el tamafio y
profundidad del objeto puede que llegue a identificarse el ti-
po de material. La profundidad del objeto (1), hasta el borde
superior del objeto detectado, se indica en la barra de esta-
do.

Indicacion: Tanto la indicacién de la profundidad del obje-
to (I) como también la propiedad del material (m) se refie-
ren al objeto representado en negro en el sensor.

La visualizacion del material del objeto (m) puede repre-
sentar las siguientes propiedades:

- & magnético, p. ej. barras de refuerzo

- @&: nomagnético, pero metdlico, p. e]. tubo de cobre
- ®& no metilico, p. ej., madera o plastico

- @ propiedades del material desconocidas

La visualizacion de conducciones bajo tension (n) puede re-
presentar las siguientes propiedades:
- N bajo tension
Indicacion: En el caso de objetos bajo tension no se
muestra ninguna otra propiedad.
- ™2 noes posible indicar si el cable se encuentra o no
bajo tension
Indicacion: Eventualmente, los cables trifasicos no se de-
tectan como cables bajo tension.
La determinacion de la propiedad "bajo tensién" puede estar
severamente restringida a alta humedad relativa del aire
(>50%).

Deteccion de objetos

Para localizar objetos basta recorrer una sola vez el tramo a
explorar.

Sino ha encontrado un objeto, repita el movimiento trans-
versalmente a la direccion de medicion original (ver "Modo
de funcionamiento (ver figura B)", Pagina 33).

Sidesea localizar y marcar exactamente un objeto detectado
retroceda el tramo con el aparato de medicion.

Aparece, como en el ejemplo, un objeto centrado debajo de
lalinea central (k) en el display (16), puede aplicar una mar-
ca aproximada en la muesca superior de marcacion (1). Sin
embargo, esta marca solo es precisa si se trata de un objeto
exactamente vertical, porque el area del sensor esta ligera-
mente por debajo de la muesca superior de marcacion.

U

N

2 Z——(3)

Para marcar exactamente un objeto en la pared desplace el
aparato de medicidn hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el objeto localizado coincida con uno de los bor-
des laterales. Sien el display (16), el objeto detectado se in-
dica por ejemplo centrado debajo de la linea derecha seg-
mentada (g), lo puede marcar exactamente en la muesca de-
recha de marcacion (3).

El trazado de un objeto detectado en la pared lo puede de-
terminar, realizando sucesivamente varios recorridos de me-
dicion desplazados (ver figural) (ver "Ejemplos para resulta-
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dos de medicion", Pagina 37). Marque y conecte los res-
pectivos puntos de medicion.

Presionando la tecla de inicio (11) puede borrar en cual-
quier momento la indicacion del objeto detectado e iniciar
una nueva medicion.

Cambio de los modos de operacion

Con las teclas de seleccion (10) y (12) puede cambiar entre

los diferentes modos de operacion (Modi).

- Presione brevemente la tecla de seleccion (10), para ele-
gir el modo de operacidn siguiente.

- Presione brevemente la tecla de seleccion (12), para ele-
gir el modo de operacién anterior.

Mediante la seleccion de los modos de operacion puede

adaptar el aparato de medicion a diferentes materiales de

pared. El respectivo ajuste puede verse en todo momento en

el campo de indicacion (h) del display.

<Universal hormigon> (preajustado)

El' modo de operacion <Universal hormigon> es adecuado
para la mayoria de aplicaciones en mamposteria o hormigén.
Permite detectar objetos de plastico, metal y cables eléctri-
cos. Puede que no se muestren los huecos existentes en los
muros, ni los tubos de plastico vacios de diametro inferior a
2 cm. La profundidad de medicion maxima es de 8 cm.

<Hormigon himedo>

El' modo de operacion <Hormigén hiimedo> es especial-
mente adecuado para aplicaciones en hormigon himedo.
Permite detectar armadura para hormigon, tuberias de plas-
tico y metal, asi como cables eléctricos. No es posible dife-
renciar si los cables se encuentran bajo tension o no. La pro-
fundidad de medicion maxima es de 6 cm.

Tenga en cuenta que el hormigon precisa varios meses para
secarse del todo.

<Especial hormigon>

El' modo de operacion <Especial hormigon> es especial-
mente adecuado para la bisqueda de objetos profundos en
hormigon armado. Permite detectar armadura para hormi-
gbn, tuberias de plastico y metal, asi como cables eléctricos.
La profundidad de medicion maxima es de 15 cm.

Si se muestran demasiados objetos puede que esté despla-
zando el aparato a largo de una varilla de armadura para hor-
migdn. En estos casos desplace unos cuantos centimetros el
aparato de medicion e inténtelo de nuevo.

<Suelo radiante>

El' modo de operacién <Suelo radiante> es especialmente
adecuado para la deteccion de tubos metélicos, compuestos
metdlicos y plasticos rellenos de agua, asi como cables eléc-
tricos. No son detectados tubos de plastico vacios. La pro-
fundidad de medicion maxima es de 8 cm.

<Tabiqueria ligera>

El modo de operacion <Tabiqueria ligera> es adecuado pa-
raencontrar vigas de madera, soportes de metal y cables
eléctricos en paredes de paneles de yeso (madera, placas de
yeso, etc.). Los tubos de plastico llenos y las vigas de made-
ra se muestran de idéntica forma. No son detectados los tu-
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bos de plastico vacios. La profundidad de medicion maxima
esde8cm.

<Metal>

El' modo de operacion <Metal> es adecuado para localizar
objetos de metal y conducciones bajo tension, si otros mo-
dos de operacion en diferentes escenarios de pared no pro-
porcionan resultados satisfactorios. En estos casos, este
modo de operacion permite detectar mas objetos aunque
con menos precision.

La localizacién puede reducirse en gran medida con una hu-
medad relativa del aire alta (>50 %).

<Ver seiial>

El modo de operacion <Ver sefal> es adecuado para la apli-
cacion en todos los materiales. Se indica la intensidad de la
sefial en la respectiva posicion de medicion. En este modo
de operacion se pueden localizar con precision los objetos
adyacentes y las estructuras complicadas de materiales se
pueden estimar mejor en funcion de la curva de sefial.

R | 4,0cml () =m

1
1
_____________ ““ I.J._n.___________
! A4

1
& Atras Ver sedal

El vértice de la curva se muestra en una escala pequefia so-

bre laindicacion del modo de operacion (h) en forma de U.

Se indican una profundidad de objeto y en lo posible las pro-

piedades de material. La profundidad de medicion maxima

esde 15cm.

» De laintensidad de la seiial no es posible deducir la
profundidad a la que se encuentra el objeto.

Cambio de los modos de representacion

Indicacion: Es posible cambiar los tipos de indicacion en to-
dos los modos de operacion.

Presione prolongadamente la tecla de seleccion (10) o (12),
para pasar de la pantalla de visualizacion estandar al modo
de barra de medicion.
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&l Atras  Especial hormigon Avan. [

El modo de barra de medicidn muestra en el ejemplo la mis-
ma situacion que en la figura D: tres barras de hierro espa-
ciadas uniformemente. En el modo con la escala métrica
puede determinarse la separacion entre los centros de los
objetos detectados.

Mediante la indicacion para la profundidad del objeto (l) se
indica la distancia de medicion recorrida desde el punto de
inicio, en el ejemplo 20,1 cm.

En pequena escala sobre la indicacion del modo de opera-
cion (h) se representan como rectangulos los tres objetos
detectados.

Indicacion: Tanto la indicacién de la profundidad del obje-
to (I) como también la propiedad del material (m) se refie-
ren al objeto representado en negro en el sensor.

Para volver a la pantalla de visualizacién estandar, presione
brevemente la tecla de seleccion (10) o (12).

Indicacion: jSolamente se conmuta la indicacion y no el mo-
do de medicion!

Menti Configuracion

Para ingresar al ment Configuracion, presione la tecla insta-
lacion (14).

Para abandonar el ment, presione la tecla de inicio (11).
Los ajustes realizados hasta ahora son memorizados. Se ac-
tiva la pantalla estandar para el proceso de medicion.

Navegacion por el menti

Presione la tecla de instalacion (14), para desplazarse hacia

abajo.

Presione las teclas de seleccion (10) y (12), para elegir los

valores:

- Con latecla de seleccion (10) elige el valor derecho o si-
guiente.

- Con latecla de seleccion (12) elige el valor izquierdo o
anterior.

<ldioma>

En el menu <ldioma> puede modificar el idioma de la guia

de menu. Preajustado esta <English>.

<Tiempo desconex>

En el ment <Tiempo desconex> puede ajustar determina-
dos intervalos de tiempo, tras los cuales se debe desconec-
tar automaticamente el aparato de medicion, si no se llevan

a cabo operaciones de medicion o ajustes. Preajustados es-
tan <5 min>.

<Tiempo de ilum.>

En el menu <Tiempo de ilum.> puede ajustar intervalos de
tiempo, en los cuales se debe iluminar el display (16). Prea-
justados estan <30 s>.

<Intensidad>

En el menu <Intensidad> puede ajustar el grado de lumino-
sidad de la iluminacion del display. Preajustado esta <Maxi-
mo>.

<Seiial actistica>

En el men( <Seial actistica> puede ajustar, cuando la he-

rramienta de medicion debe emitir un tono de sefial, siem-

pre que no haya desconectado la sefial con la tecla tono de

sefial (13).

- Preajustado esta <Objetos en pared>: un tono de sefal
suena con cada pulsacion de tecla y siempre, si hay un
objeto de pared debajo del area del sensor. Adicional-
mente se emite una sefial acstica intermitente al detec-
tarse cables bajo tension.

- Con el ajuste <Cable bajo tens.> suena una sefial de so-
nido con cada pulsacion de tecla y la sefal de advertencia
para conducciones bajo tension (secuencia de sonidos
breves), si el aparato de medicion indica una conduccion
de corriente.

- Enelajuste <Clic de tecla> suena un tono de sefial solo
con una pulsacion de tecla.

<Modo estandar>

En el ment <Modo estandar> puede ajustar el modo de
operacion, que estd preajustado tras conectar el aparato de
medicion. Preajustado esta el modo de operacion <Univer-
sal hormigon>.

Menii Configuraciones avanzadas

Paraingresar al ment de Configuraciones avanzadas, con el
aparato de medicion desconectado, presione simultanea-
mente la tecla de instalacion (14) y la tecla de conexion/des-
conexion (15).

Para abandonar el ment, presione la tecla de inicio (11). Se
activa la pantalla estandar para el proceso de mediciény se
memorizan los ajustes realizados.

Navegacion por el menti

Presione la tecla de instalacion (14), para desplazarse hacia

abajo.

Presione las teclas de seleccion (10) y (12), para elegir los

valores:

- Con latecla de seleccion (10) elige el valor derecho o si-
guiente.

- Con latecla de seleccion (12) elige el valor izquierdo o
anterior.

<Informacion sobre el aparato>

En el menu <Informacion sobre el aparato> se entregan in-
formaciones sobre la herramienta de medicion, p. ej. sobre
<Horas servicio>.
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En el menu <Restablecer ajustes> puede restablecer las
configuraciones de fabrica.

Ejemplos para resultados de medicion

Indicacion: En los siguientes ejemplos esta conectada la se-
fial de sonido en el aparato de medicion.

Dependiendo del tamafio y profundidad a la que se encuen-
tra el objeto respecto al area del sensor no es posible deter-
minar siempre con certeza si el objeto en cuestion esta bajo
tension. En este caso aparece el simbolo 2« en laindica-
cion (n).

Cable bajo tension (ver figura C)

En el area del sensor se encuentra un objeto metalico bajo
tension, p. ej. un cable eléctrico. El objeto se encuentra a
una profundidad de 1,5 cm. El aparato de medicion emite la
sefial de advertencia en el momento en que el sensor detec-
te el cable eléctrico.

Barra de hierro (ver figura D)

En el area del sensor se encuentra un objeto magnético, p.
€j. una barra de hierro. A laizquierda y derecha del mismo se
encuentran otros objetos fuera del area del sensor. El objeto
se encuentra a una profundidad de 5,5 cm. El aparato de
medicidn emite una sefal actstica.

Fallos - Causas y remedio

Fallos Causa

No se puede conectar el aparato Pilas agotadas
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Tubo de cobre (ver figuraE)

En el area del sensor se encuentra un objeto metalico, p. €j.
un tubo de cobre. El objeto se encuentra a una profundidad
de 4 cm. El aparato de medicion emite una sefial acustica.

Objeto de plastico o madera (ver figura F)

Bajo el area del sensor se encuentra un objeto no metalico.
Se trata de un objeto de plastico o madera situado préximo a
la superficie. El aparato de medicion emite una sefal acusti-
ca.

Superficie extensa (ver figura G)

En el area del sensor se encuentra una superficie metalica
extensa, p. ej. una placa metdlica. El objeto se encuentraa
una profundidad de 2 cm. El aparato de medicién emite una
sefal acUstica.

Muchas senales poco claras (ver figuras H-1)

Sien la pantalla estandar se visualizan muchos objetos, es
probable que en la pared existan muchos huecos. Cambie al
modo de operacion <Metal>, para ocultar en gran medida
los huecos. Si se siguen mostrando demasiados objetos, la
pared deberd irse explorando por franjas uniformemente
desplazadas entre si, e ir marcando en la pared la posicién
de los objetos detectados. Las marcas desplazadas entre si
suelen ser indicio de que existen huecos, mientras que aque-
Ilas en linea suelen ser originadas generalmente por objetos.

Remedio
Cambio de las baterias

de medicion.
correcta

Pilas colocadas con polaridad in- Verificar la correcta polaridad de las pilas

El aparato de medicion esta co-

Desmontar las pilas y volver a montarlas

nectado y no reacciona.
caliente o frio

Aparato de medicion demasiado Esperar a que alcance la temperatura admisible

Indicacion del display: <Rueda

patinando> la pared.

La rueda pierde el contacto con

Presionar la tecla de inicio (11) y durante el movimiento
del aparato de medicion observar el contacto con la pa-
red de las dos ruedas inferiores; en el caso de paredes
irregulares colocar una cartulina fina entre las ruedas y la
pared

Indicacién del display: <Dema-
siado rapido>
dez

El aparato de medicion ha sido
desplazado con demasiada rapi- - aparato de medicion sobre la pared

Presionar la tecla de inicio (11) y mover lentamente el

<Se excedié temperatura max.>

Esperar a que alcance la temperatura admisible

<Se excedio temperatura min.>

Esperar a que alcance la temperatura admisible
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Causa

Fallos

<Perturbacion por ondas de radio>

Remedio

El aparato de medicion se desconecta automaticamente.
Si es posible, elimine las molestas ondas de radio, p. €j.
WLAN, UMTS, radares de vuelo, torres de transmision o
microondas; conecte de nuevo el aparato de medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Revise el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafos visibles o piezas sueltas dentro del aparato
de medicion, ya no esta garantiza la funcion segura.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion pa-

ra trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicidn en agua ni en otros liqui-

dos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice nin-

gln detergente o disolvente.
% centro de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.
Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.
En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la
bolsa protectora .

Aseglrese de que la tapa de mantenimien-
to (7) esté siempre bien cerrada. La tapa de
mantenimiento sdlo debe ser abierta por un

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los

accesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso
de reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicidn y los acumu-
ladores o las pilas a la basura!
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Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segtn
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucdes. Se o instrumento de medicdo
nao for utilizado em conformidade com as
presentes instrucdes, as protecées
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUQ()ES.

» So permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e
s0 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés
ou vapores.

» Por limitacdes tecnologicas, nao ha garantias de que o
instrumento de medicéo seja 100 % seguro. Para
excluir perigos, antes de comecar a furar, serrar ou
fresar em paredes, tetos ou solos, consulte sempre
outras fontes de informacéo como planos de
construcao, fotos da fase de construcao, etc. As
influéncias ambientais, como a humidade do ar, ou a
proximidade com outras ferramentas elétricas podem
limitar a precisdo do instrumento de medicdo. A natureza
e 0 estado das paredes (p.ex. humidade, material de
construcao com metal, papel de parede condutor,
materiais isolantes, ladrilhos) assim como o niimero,
tipo, tamanho e estado dos objetos podem falsificar os
resultados da medicao.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a detegao de objetos
em paredes, tetos e soalhos. Consoante o material € 0
estado da base, podem ser detetados objetos de metal,
vigas de madeira, tubos de plastico, canos e cabos. A
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profundidade dos objetos detetados é determinada no
rebordo superior do objeto.

O instrumento de medicdo cumpre os valores limite

EN 302435. Nesta base, é necessario esclarecer em
hospitais, fabricas nucleares e perto de aeroportos e
estacoes radio moveis, se o instrumento de medicdo pode
ser usado.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Ajuda de marcacao superior
(2) Roda
(3) Ajuda de marcagdo esquerda ou direita
(4) Tampa do compartimento da pilha
(5) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(6) Punho
(7) Tampa de manutengao
(8) Numero de série
(9) Areado sensor
(10) Tecla de selecao a direita
(11) Tecla de partida
(12) Tecla de selecao a esquerda
(13) Teclado sinal actistico
(14) Tecla setup
(15) Tecla de ligar/desligar
(16) Mostrador
(17) LED
(18) Bolsa de protecao

Elementos de indicacao

(a) Indicador de sinal actstico

(b) Indicacao da bateria

(c) Indicagao para a area do sensor

(d) Area ja examinada

(e) Escalade medicao para profundidade do objeto
(f) Areaainda ndo examinada

(g) Rebordos exteriores, a marcar com o auxiliar de
marcacao (3) a esquerda ou a direita

(h) Indicacao do tipo de funcionamento
(i) Preto: objeto encontrado dentro da area do sensor
(j) Cinzento: objeto encontrado fora da area do sensor
(k) Linha central corresponde ao auxiliar de
marcagdo (1)
(1) Indicacdo da profundidade do objeto
(m) Indicagao do material do objeto
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(n) Indicacéo de cabos sob tensao

Dados técnicos

Detetor universal D-tect 150 SV

Numero de produto 3601K10008
Precisao de medicao em relagdo ao +5mm°®
centro do objeto a”

Exatiddo da profundidade do objeto indicada b"

- em betdo seco +5mm®
- em betdo himido +10 mm®
Distancia minima entre dois 40 mm®
objetos vizinhos ¢

Temperatura operacional -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C

Sensor de radar

- Faixa de frequéncia de 2200-5500 MHz
utilizagao

- Poténcia max. de transmissao 0,01 mW

Sensor indutivo

- Faixa de frequéncia de 5,9-6,1 kHz
utilizagao

- Intensidade max. de campo 72 dBuA/m
magnético (a 10 m)

Altura max. de utilizagao acima da 2000 m

altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 %

Grau de sujidade de acordo com a 29

IEC61010-1

Pilhas

4 x1,5VLR6 (AA)

Baterias

4 x1,2VHRG6 (AA)

Duracdo de funcionamento aprox.

- Pilhas (mangano alcalino) 5h
- Baterias (2500 mAh) 7h
Peso conforme 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x
largura x altura)

220 %97 x 120 mm

Detetor universal D-tect 150 SV
Tipo de protecdo IP 54 (protegido contra
po e projecao de agua)

A) vejagrafico

F)

B) dependente do tamanho e do tipo do objeto, assim como
material e estado da base

C) So surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicéo,

consulte o nimero de série (8) na placa de identificagao.

» Seasuperficie de base apresentar carateristicas
desfavoraveis, o resultado de medicao pode ser
adulterado relativamente a precisao e profundidade
de medicao.

Para o teste de rece¢do, que examina a influéncia de um

sinal de interferéncia sobre o instrumento de medicao, é

usado o critério e o nivel de desempenho que esta definido

emETSITS 103 361 (V1.1.1) capitulo 9.4.1 com uma

profundidade de objeto de d = 60 mm.

Para o teste de resisténcia a interferéncias é usado o

seguinte critério para o nivel de desempenho:

Sob determinadas condicoes (p. ex. descarga eletrostatica

ou exposicdo a campos eletromagnéticos) os resultados da

medicdo podem ser influenciados, os resultados da medicao

atuais podem ser perdidos e pode ser necessario repor o

instrumento de medicdo, retirando e voltando a colocar as

pilhas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é
recomendavel usar pilhas alcalinas de manganés ou
baterias.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (4), prima o
travamento (5) na diregdo da seta e retire a tampa. Insira as
pilhas ou baterias. Tenha atencao a polaridade correta de
acordo com a representagao no interior do compartimento
das pilhas.

Alindicacao das pilhas (b) na linha de estado superior no
mostrador (16) indica o nivel de carga das pilhas ou da
bateria.

Nota: Preste atencao ao simbolo de pilha para substituir as
pilhas ou baterias atempadamente.

160992A4G11(28.08.2018)
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Por favor trocar a pilha Se surgir no mostrador (16)
aindicacao de aviso <Por
favor trocar a pilha>, as
definigdes sao guardadas e o
instrumento de medicao
desliga-se automaticamente.
Nao é mais possivel executar
medi¢des. Substitua as pilhas ou baterias.

Pararetirar as pilhas ou a bateria, pressione na extremidade

traseira de uma pilha/bateria, como ilustrado na tampa do

compartimento da bateria (1.). A extremidade dianteira da

pilha/bateria solta-se do compartimento das pilhas (2.),

para que a pilha ou a bateria possa ser removida com

facilidade.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo

tempo. S6 utilizar pilhas ou as baterias de um so fabricante e

com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de
medicéo se nao o for usar durante um periodo de
tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem
corroer-se ou descarregar-se no caso de um
armazenamento prolongado.

Funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a
temperaturas extremas ou oscilacdes de temperatura.
Em caso de oscilacoes de temperatura maiores deixe-
o arrefecer primeiro. No caso de temperaturas ou de
oscilagoes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicéo e a indicacéo no
mostrador sejam prejudicadas.

» Nao aplique autocolantes ou etiquetas na area do
sensor (9) na parte de tras do instrumento de
medicdo. Especialmente as etiquetas de metal
influenciam os resultados da medicao.

» A utilizacao ou operacao de equipamentos
transmissores, como WLAN, UMTS, radar de aviacao,
postes de difusao ou micro-ondas nas proximidades
podem afetar a funcao de medicao.

» Por principio, os resultados da medicao podem ser
influenciados por determinadas condicdes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com
revestimento de aluminio, assim como papel de
parede ou ladrilhos. Por este motivo, também devera
consultar outras fontes de informagao (p. ex. planos de
construcao) antes de perfurar, serrar ou fresar em
paredes, tetos ou soalhos.
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Modo de funcionamento (ver figura B)

Com o instrumento de

medicdo é verificado a base

da area do sensor (9) no

sentido de medicao A até a

profundidade de medicao

indicada. A medicdo s6 é

possivel durante a

movimentagao do

instrumento de medicao no

sentido de deslocamento B e

num trajeto de medicao

minimo de pelo menos

10 cm. Movimente o

instrumento de medicao

sempre em linha reta com

ligeira pressao sobre a parede, para que as rodas tenham

contacto com a parede. Sao detetados os objetos que sao

diferentes do material da parede. No mostrador é exibida

a profundidade do objeto e, se possivel o material do

objeto.

Sdo alcancados resultados ideais, quando o trajeto de

medicdo tem pelo menos 40 cm e o instrumento de medicao

€ movido lentamente sobre toda a superficie a inspecionar.

Sao encontrados de forma fidvel, condicionado pelo

funcionamento, os rebordos superiores de objetos que

decorrem transversalmente ao sentido de movimentagdo do

instrumento de medicao.

Por isso, desloque-se na area a inspecionar sempre em

cruz.

Se se encontrarem varios objetos sobrepostos na parede, é

exibido no mostrador o objeto que fica mais préximo da

superficie.

Arepresentacdo das caracteristicas dos objetos

encontrados no mostrador (16) pode ser divergente das

caracteristicas reais do objeto. Especialmente os objetos

mais finos sdo representados de forma mais grossa no

mostrador. Os objetos maiores, cilindricos (por exemplo

tubos de plastico ou canos da agua) podem parecer mais

estreitos no mostrador do que sao na realidade.

Objetos detetaveis

- Tubos de plastico (p. ex. tubos de plastico que conduzem
agua, como aquecimento de soalhos e de parede, etc.,
com no minimo 10 mm de didmetro, tubos vazios de no
minimo 20 mm de diametro)

- Cabos elétricos (independentemente de conduzirem
tensdo ou ndo)

- Cabos elétricos trifasicos (por exemplo para o forno)

- Cabos de baixa tensdo (por exemplo campainha,
telefone)

- Suportes, barras e tubos de metal de todo o tipo (por
exemplo aco, cobre, aluminio)

- Ferroarmado

- Vigas de madeira

- Cavidades
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Medicéo possivel

- Em betao/betao de aco

- Emalvenaria (tijolos, betdo poroso, betao expandido,
pedra-pomes, arenito calcario)

- Em paredes de construgdo leve

- Sob superficies de reboco, ladrilhos, papéis de parede,
parquetes, tapetes

- Atrds de madeira, gesso cartonado

Casos de medicao especiais

Condicoes desfavoraveis que podem influenciar o resultado

da medicao:

- Paredes com vérias camadas

- Tubos de plastico vazios e vigas de madeira em cavidades
e paredes de construcdo leve

- Objetos, que decorrem inclinado na parede

- Material de parede htimido

- Superficies metalicas

- Caixas de ar numa parede; estas podem ser indicadas
como objetos

- Proximidade com aparelhos, que geram campos
eletromagnéticos ou magnéticos fortes, por exemplo
estagdes de radiofrequéncia ou geradores

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Antes de ligar o instrumento de medico certifique-se
de que a area do sensor (9) nao esta humida. Se
necessario limpe o instrumento de medigao com um
pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma
extrema mudanca de temperatura, devera permitir
que possa se aclimatizar antes de ser ligado.

Ligar

- Paraligar o instrumento de medicao prima a tecla de
ligar/desligar (15) ou a tecla de partida (11).

- OLED (17) acende-se a verde e no ecra inicial surge
durante 4 s no mostrador (16).

- Se nao for realizada qualquer medigdo com o instrumento
de medicao, nem premida uma tecla, o instrumento
desligar-se-a automaticamente ap6s 5 min. No menu
Definicoes pode alterar este <Tempo de deslig.> (ver
"<Tempo de deslig.>", Pagina 44).

Desligar

- Paradesligar o instrumento de medicdo, prima
novamente a tecla de ligar/desligar (15).

- Ao desligar o instrumento de medicao sdo mantidas todas
as defini¢oes selecionadas nos menus.

Ligar e desligar o sinal acustico

Com a tecla de sinal actstico (13) pode ligar ou desligar o
sinal actstico. No menu Defini¢des, no submenu <Sinais
acust.> pode selecionar o tipo de sinais (ver "<Sinais
acust.>", Pagina 45).

Processo de medicao

Ligue o instrumento de medicdo. No mostrador (16) surge o
ecra de indicacao standard.

H | Mover

EDE—

A
& voltar

Betao universal Avancar [

Coloque o instrumento de medicao na parede e movimente-
o no sentido de deslocacao (ver "Modo de funcionamento
(ver figura B)", Pagina 41) sobre a parede. Os resultados de
medicdo sdo exibidos apds um trajeto minimo de 10 cm no
mostrador (16). Para obter resultado da medicao corretos,
movimente o instrumento de medi¢ao por completo e
lentamente sobre o suposto objeto na parede.

Se o instrumento de medicao for levantado da parede

durante a medicéo ou nao for usado mais de 2 minutos

(movimento, pressao nas teclas), o dltimo resultado de

medi¢do permanece no mostrador. Na indicagao da area do

sensor (c) surge amensagem <Reter>. Se voltar a colocar o

instrumento de medicdo na parede, o continuar a

movimentar ou premir a tecla de partida (11), a medicao

inicia-se de novo.

Se o LED (17) se acender a verde, encontra-se um objeto na

area do sensor. Se 0 LED (17) se acender a vermelho, ndo

se encontra um objeto na area do sensor. Se 0 LED (17)

piscar a vermelho, encontra-se um objeto sob tensdo na area

do sensor.

» Antes de perfurar, serrar ou fresar na parede, dever-
se-a acautelar contra perigos mediante a consulta de
outras fontes de informacao. Uma vez que os resultados
da medicao podem ser influenciados pelas condigdes
ambiente e pelas propriedades da parede pode existe o
perigo, mesmo que a indicacao nao exiba qualquer objeto
na area do sensor (LED (17) acende-se a verde).

Elementos de indicacao (ver figura A)

Se se encontrar um objeto sob o sensor, ele aparece na area
do sensor (c) da indicagao. Consoante o tamanho e a
profundidade do objeto é possivel uma detegdo do material.
A profundidade do objeto (I) até ao rebordo superior do
objeto detetado é indicada na linha de estado.

Nota: Tanto a indicacéo da profundidade do objeto (I) como
adas caracteristicas do material (m) dizem respeito ao
objeto representado a preto no sensor.

Aindicacao do material do objeto (m) pode representar as
seguintes caracteristicas:

- & magnético, por exemplo, armadura de ferro
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- @&: nio magnético, mas metalico, por exemplo, tubo de
cobre

- ®&@ nio metalico, por exemplo, madeira ou plastico
- @: Caracteristicas do material desconhecidas

Aindicacao de cabos sob tensao (n) pode representar as
seguintes caracteristicas:
- W sobtensdo
Nota: No caso de objetos sob tensao nao é
mostrada mais qualquer caracteristica.
- 2 nao esta claro se esta ou nao sob tensao
Nota: Cabos elétricos trifasicos sao reconhecidos
eventualmente como cabos sob tensao.
A determinacao da caracteristica "sob tensao" pode ser
fortemente limitada com uma humidade relativa do ar
elevada (>50 %).

Localizacao dos objetos

Para detetar objetos, basta executar uma vez o trajeto de
medicdo.

Se nao for encontrado nenhum objeto, repita o movimento
transversalmente ao sentido de medicao anterior (ver "Modo
de funcionamento (ver figuraB)", Pagina 41).

Se quiser localizar de forma precisa e assinalar um objeto
encontrado, desloca o instrumento de medicao novamente
nesse trajeto de medicao.

Se aparecer como no exemplo um objeto ao centro por baixo
dalinha central (k) no mostrador (16), pode colocar uma
marcacao no auxiliar de marcagao (1) superior. Contudo,
esta marcacao sd é exata se se tratar de um objeto que
decorre de forma precisa na vertical, uma vez que a area do
sensor se encontra um pouco abaixo do auxiliar de marcagao
superior.

Para a marcacao exata do objeto na parede, movimente o
instrumento de medicao para a esquerda ou direita, até que
o0 objeto encontrado se encontre por baixo de um rebordo
exterior. E exibido no mostrador (16) o objeto encontrado,
por exemplo, ao centro por baixo da linha tracejada (g),
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pode assinald-lo de forma precisa no auxiliar de marcacao
(3) adireita.

Pode determinar o decurso do objeto encontrado na parede,
realizando varios trajetos de medicao seguidos e desfasados
(ver figura ) (ver "Exemplos de resultados da medicao",
Pagina 45). Marque e una os respetivos pontos de

medicdo.

Pressionando a tecla de partida (11) pode apagar a
indicacao dos objetos encontrados quando quiser e
comegar uma medicao nova.

Comutacao dos tipos de funcionamento

Com as teclas de selecao (10) e (12) pode comutar entre os

diferentes tipos de funcionamento (modos).

- Pressione brevemente a tecla de selecao (10), para
escolher o tipo de funcionamento seguinte.

- Pressione brevemente a tecla de selecao (12), para
escolher o tipo de funcionamento anterior.

Através da selecao dos tipos de funcionamento poder

adaptar o instrumento de medigéo aos diferentes materiais

da parede. O respetivo ajuste pode ser lido a qualquer

momento na area de indicagdo (h) do mostrador.

<Betao universal> (pré-ajustado)

0 tipo de funcionamento <Betao universal> é adequado
para a maior parte das aplicagdes em alvenaria ou betao.
Séo exibidos objetos de plastico e metal, assim como cabos
elétricos. As cavidades em pedra de cantaria ou tubos de
plastico vazios com um diametro inferior a 2 cm podem nao
ser detetadas. A profundidade de medicao maxima é de
8cm.

<Betdo humido>

0 tipo de funcionamento <Betao himido> ¢ especialmente
adequado para aplicacdes em betdo himido. Sao detetados
armaduras de ferro, tubos de plastico e de metal, assim
como cabos elétricos. Nao é possivel a diferenca entre cabos
sob tensao ou sem tensao. A profundidade de medicdo
maxima é de 6 cm.

Observe por favor que o betao necessita varios meses para
secar completamente.

<Betao especial>

0 tipo de funcionamento <Betao especial> é especialmente
adequado para detetar objetos que se encontram fundo em
betao armado. Sao detetados armaduras de ferro, tubos de
plastico e de metal, assim como cabos elétricos. A
profundidade de medicao méaxima é de 15 cm.

Se forem exibidos muitos objetos, pode ser que esteja a
passar diretamente sobre uma armadura de ferro. Nesse
caso deslogue um pouco o instrumento de medicgdo alguns
centimetros e tente de novo.

<Superf. radiante>

0 tipo de funcionamento <Superf. radiante> é
especialmente adequado para detetar tubos de metal, de
liga de metal e de plastico com dgua, assim como cabos
elétricos. Nao sao detetados tubos de plastico vazios. A
profundidade de medicdo maxima é de 8 cm.
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<Construcao seco>

0 tipo de funcionamento <Construcao seco> é adequado
para detetar vigas de madeira, suportes de metal, cabos
elétricos e cabos em paredes de materiais pré-fabricados
(madeira, pladur etc.). Os tubos de plastico cheios e as vigas
de madeira séo exibidos de forma idéntica. Nao sao
reconhecidos tubos de plastico vazios. A profundidade de
medicdo maxima é de 8 cm.

<Metal>

0O tipo de funcionamento <Metal> é adequado para a
detecdo de objetos de metal e cabos sob tensao, se os
outros tipos de funcionamento em diferentes cenarios de
parede nao derem resultados satisfatdrios. Nestes casos, 0s
resultados de detecao neste tipo de funcionamento sao mais
elevados e menos precisos.

A probabilidade de detegdo pode ser fortemente reduzida
em caso de uma humidade relativa do ar elevada (>50 %).

<Vis.de sinal>

Este tipo de funcionamento <Vis.de sinal> é adequado para
aaplicagdo em todos os materiais. E indicada a forca do
sinal na respetiva posicao de medicdo. Neste tipo de
funcionamento, podem ser detetados objetos que se
encontram muito proximos e podem ser melhor avaliados
componentes de materiais mediante o decurso do sinal.

R 40cml () ==

_____________ x“‘ I.J.....___________
L V4

Vis. de sinal  Avancar [

0 vértice da curva é representado com uma pequena escala

sobre a indicagdo do tipo de funcionamento (h) em forma de

U. E indicada a profundidade do objeto e, se possivel, as

carateristicas do material. A profundidade de medigéo

maxima é de 15 cm.

» A partir da forca do sinal nao se pode determinar a
profundidade do objeto.

Comutacao dos tipos de indicacdo

Nota: uma substituicao dos tipos de indicagao € possivel em
todos os tipos de funcionamento.

Pressione demoradamente a tecla de selecéo (10) ou (12),

para comutar do ecra de indicagdo standard para o modo de
metro articulado.

20,1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
“ Voltar Betao especial Avancar D
Mo modo de metro articulado, mostra no exemplo a mesma
situagao como naimagem D: trés barras de ferro a mesma
distancia. No modo de metro articulado pode ser
determinada a distancia entre os centros dos objetos
detetados.
Por baixo da indicagao da profundidade do objeto (I) &
indicado o trajeto de medicao percorrido desde o ponto de
partida, no exemplo 20,1 cm.
Na pequena escala por cima da indicagdo do tipo de
funcionamento (h) sao representados os trés objetos como
quadrados.
Nota: Tanto a indicacao da profundidade do objeto (I) como
adas caracteristicas do material (m) dizem respeito ao
objeto representado a preto no sensor.
Para regressar ao ecra de indicagao standard, pressione
brevemente a tecla de selecao (10) ou (12).
Nota: E comutada apenas a indicagdo e ndo o modo de
medicao!

Menu Definices

Para aceder ao menu Defini¢des prima a tecla Setup (14).
Para sair do menu, prima a tecla de partida (11). Sao aceites
as definicdes quer estio selecionadas nesse momento. E
ativado o ecra de indicagao standard para o processo de
medicdo.

Navegar no menu
Prima a tecla Setup (14), para andar para baixo.

Prima as teclas de selecao (10) e (12), para selecionar os

valores:

- Comateclade selecdo (10) seleciona o valor da direita,
ou seja, o valor seguinte.

- Comateclade selecao (12) seleciona o valor da
esquerda, ou seja, o valor anterior.

<ldioma>
No menu <Idioma> pode alterar o idioma de guia de menus.
Predefinido esta <English>.

<Tempo de deslig.>

No menu <Tempo de deslig.> pode ajustar determinados
intervalos de tempo, apds os quais o instrumento de
medicao se deve desligar automaticamente, se nao
estiverem a ser efetuadas medicdes ou definigdes.
Predefinido estao <5 min>.
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<Duracao da luz>

NO menu <Duracéo da luz> pode definir o intervalo de
tempo em que o mostrador (16) deve ser iluminado.
Predefinido estdo <30 seg>.

<Luminosidade>

No <Luminosidade> pode definir o grau de luminosidade da
iluminagdo do mostrador. Predefinido esta <Maximo>.

<Sinais actist.>

No menu <Sinais actist.> pode definir quando € que o
instrumento de medicdo deve emitir um sinal acustico,
partindo do principio de que nao desativou o sinal actstico
comatecla (13).

- Predefinido esta <Objectos parede>: soa um sinal
acustico cada vez que se toca numa tecla e sempre que se
encontrar por baixo da rea do sensor um objeto na
parede. Adicionalmente, no caso de cabos sob tenséo é
emitido um sinal de aviso numa sequéncia de sons curta.

- Nadefinicao <Cabo eléctrico> soa um sinal actstico
cada vez que se toca numa tecla e um sinal de aviso no
caso de cabos sob tensao (sequéncia de sons curta), se o
instrumento de medicao indicar um cabo elétrico.

- Nadefinicao <Clique de tecla> soa um sinal actstico
cada vez que se toca numa tecla.

<Modo padrao>

No menu <Modo padrao> pode definir o tipo de
funcionamento que estara definido quando se liga o
instrumento de medicao. Predefinido esta o tipo de
funcionamento <Betao universal>.

Menu Defini¢ées avancadas

Para aceder ao menu Defini¢des avangadas, com o
instrumento de medicao desligado prima em simultaneo a
tecla de setup (14) e a tecla de ligar/desligar (15).

Para sair do menu, prima a tecla de partida (11). E ativado o
ecra de indicagao standard para o processo de medicdo e as
definicoes sdo aceites.

Navegar no menu

Prima a tecla Setup (14), para andar para baixo.

Prima as teclas de selegdo (10) e (12), para selecionar os

valores:

- Com atecla de selecao (10) seleciona o valor da direita,
ou seja, o valor seguinte.

- Comatecla de selecao (12) seleciona o valor da
esquerda, ou seja, o valor anterior.

<Informacées sobre o aparelho>

No menu <Informacdes sobre o aparelho> sdo dadas
informagoes acerca do instrumento de medicao, por
exemplo através de <Horas de oper.>.

Erros - Causas e solucdes

Erro Causa

Nao é possivel ligar o Pilhas vazias

instrumento de medicdo.
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No menu <Restabelecer ajustes> pode repor as definices
de fabrica.

Exemplos de resultados da medicao

Nota: Nos exemplos seguintes esta ligado um sinal actstico
no instrumento de medicao.

Consoante o tamanho e a profundidade do objeto que se
encontra por baixo da area do sensor nao é sempre possivel
determinar claramente se o objeto esta ou nao sob tensao.
Nesse caso aparece o0 simbolo 2 na indicagio (n).

Cabo sob tensao (ver figura C)

Na area do sensor encontra-se um objeto sob tensao
metalico, por exemplo, um cabo elétrico. A profundidade do
objeto é de 1,5 cm. O instrumento de medicao emite um
sinal de aviso para cabos sob tensao, assim que o cabo
elétrico é detetado pelo sensor.

Barra de ferro (ver figura D)

Na drea do sensor encontra-se um objeto magnético, por
exemplo, um barra de ferro. A esquerda e a direita do
mesmo encontram-se mais objetos fora da area do sensor. A
profundidade do objeto é de 5,5 cm. O instrumento de
medi¢do envia um sinal acUstico.

Tubo de cobre (ver figura E)

Na drea do sensor encontra-se um objeto metdlico, por
exemplo, um tubo de cobre. A profundidade do objeto é de
4 cm. O instrumento de medicao envia um sinal acustico.

Objeto de plastico ou de madeira (ver figuraF)

Na drea do sensor encontra-se um objeto metalico. Trata-se
de um objeto de plastico ou de madeira préximo da
superficie. O instrumento de medicdo envia um sinal
acustico.

Area expandida (ver figura G)

Na area do sensor encontra-se uma area expandida
metalica, por exemplo, uma placa de metal. A profundidade
do objeto é de 2 cm. O instrumento de medicao envia um
sinal acustico.

Muitos sinais confusos (ver figuras H-1)

Se no ecra de indicacao standard sao indicados varios
objetos, provavelmente a parede é composta de muitos
espacos ocos. Mude para o tipo de funcionamento <Metal>,
para ocultar em grande parte 0s espagos 0cos. Se
continuarem a ser exibidos demasiados objetos, tem de
efetuar mais medicoes desfasadas em altura para poder
marcar os objetos assinalados na parede. Marcagoes
desfasadas sao indicio de espagos ocos, marcagdes numa
linha indicam um objeto.

Solucao
Trocar pilhas
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Erro Causa

Solucao

Pilhas colocadas com polaridade Verificar a posigao correta das pilhas

inversa

O instrumento de medicdo esta

Retirar as pilhas e recoloca-las

ligado e nao reage.
quente ou frio demais

O instrumento de medicdo esta

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

Indicagdo no mostrador: <Reda A roda perde o contacto com a

patinando> parede.

Prima a tecla de partida (11) e ao movimentar o
instrumento de medicdo assegurar o contacto das duas
rodas com a parede; no caso de paredes irregulares
colocar um papeldo fino entre as rodas e a parede

Indicagdo no mostrador:
<Rapido demais>

O instrumento de medicdo é
movimentado rapido demais

Prima a tecla de partida (11) e movimente o
instrumento de medicao lentamente sobre a parede

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura

- admissivel
<Faixa de temp. ultrapassada>
Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel
-

<Faixa temp. ndo alcancada>

<Avaria devido a ondas de radio>

O instrumento de medicao desliga-se automaticamente.
Elimine se possivel fontes radio que causam
interferéncia, por exemplo, WLAN, UMTS, radar de
aviacao, postes de difusao ou micro-ondas, e ligue de
novo o instrumento de medicao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Verifique o instrumento de medicao antes de cada
utilizacdo. No caso de danos visiveis ou pegas soltas no
interior do seu instrumento de medicao, deixa de estar
garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medigdo sempre limpo e seco, para

trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em

outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize

detergentes ou solventes.
% de assisténcia técnica autorizado para
ferramentas elétricas Bosch.
Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao fornecida.
Envie o instrumento de medicdo em caso de reparacao na
bolsa de protecao.

Certifique-se de que a tampa de manutencao
(7) esta sempre bem fechada. A tampa de
manutencgao s pode ser aberta num posto

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,

assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Eliminacao
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Néo deite o instrumento de medicao e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositi-
vi di protezione integrati nello strumento stesso. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Per ragioni tecniche, lo strumento di misura non ga-
rantisce una sicurezza totale. Al fine di escludere peri-
coli, prima di praticare fori, tagli o fresature su pareti,
soffitti o pavimenti, occorrera quindi consultare ulte-
riori fonti, ad es. schemi costruttivi, fotografie del pe-
riodo di costruzione ecc. Influssi ambientali come I'umi-

dita atmosferica o la prossimita ad altri apparecchi elettri-

ci possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura. Alcune caratteristiche e condizioni delle pareti
(ad es. umidita, materiali edili contenenti metallo, carte
da parati conduttive, materiali isolanti, piastrelle), non-
ché numero, tipologia, dimensioni e posizione degli og-
getti, possono falsare i risultati di misurazione.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura € idoneo per la ricerca di oggetti in
pareti, soffitti e pavimenti. A seconda del materiale e dello
stato della base possono essere individuati oggetti metallici,
travi di legno, tubi di plastica, tubazioni e cavi. La profondita
degli oggetti trovati viene determinata al bordo superiore
dell'oggetto stesso.

Lo strumento di misura corrisponde ai valori limite secondo
EN 302435. Per tale ragione, ad es. all'interno di ospedali o
centrali nucleari, oppure in prossimita di aeroporti e stazioni
di radiotrasmissione mobili, andra chiarito se lo strumento di
misura possa essere impiegato.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti in-
terni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

(1) Ausilio di marcatura superiore
(2) Rotella
(3) Ausilio di marcatura sinistro o destro
(4) Coperchio vano batterie
(5) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(6) Impugnatura
(7) Sportellino di manutenzione
(8) Numero di serie
(9) Campo del sensore
(10) Tasto di selezione destro
(11) Tasto diavvio
(12) Tasto di selezione sinistro
(13) Tasto Segnale acustico
(14) Tasto Setup
(15) Tasto di accensione/spegnimento
(16) Display
(17) LED
(18) Astuccio di protezione

Elementi di visualizzazione

(a) Visualizzazione segnale acustico

(b) Indicazione batteria

(c) Indicatore per il campo del sensore

(d) Settore gia esaminato

(e) Scaladi misura per la profondita dell’'oggetto
(f) Settore non ancora esaminato
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(g) Bordi esterni, da contrassegnare con l'ausilio di mar-

catura (3) sinistro o destro
(h) Indicatore modo operativo

(i) Nero: oggetto trovato nel campo del sensore
(j) Grigio: oggetto trovato al di fuori del campo del sen-

sore

(k) Linea di mezzeria, corrispondente all’ausilio di mar-

catura (1)

(I) Visualizzazione della profondita dell'oggetto
(m) Visualizzazione materiale dell'oggetto
(n) Visualizzazione di cavi conduttori di tensione

Dati tecnici

Rilevatore universale D-tect 150 SV

Codice prodotto

3601K10008

Precisione di misurazione rispetto
al centro delloggetto a”

+5mm®

Precisione della profondita dell'oggetto visualizzata b"

- nel calcestruzzo asciutto +5mm°®
- nel calcestruzzo umido +10 mm®
Distanza minima fra due oggetti 40 mm?
contigui ¢V

Temperatura di funzionamento -10°C...+50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C

Sensore radar

- Campo di frequenza di funziona-

2200-5500 MHz

mento
- Potenza di trasmissione max. 0,01 mW
Sensore induttivo
- Campo di frequenza di funziona- 5,9-6,1 kHz
mento
- Intensita max. campo magneti- 72 dBpA/m
co(al0m)
Altitudine d'impiego max. oltre I'al- 2000 m
titudine di riferimento
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 29

IEC61010-1

Pile 4 x1,5VLR6 (AA)
Batterie ricaricabili 4% 1,2V HR6 (AA)
Autonomia, circa

- Pile (alcaline al manganese) 5h
- Batterie (2500 mAh) 7h
Peso secondo 0,65 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni 220 %97 x 120 mm

(lunghezza x larghezza x altezza)

D-tect 150 SV

IP 54 (con protezione
contro la polvere e gli
schizzi d'acqua)

Rilevatore universale
Grado di protezione

A) Vedere schema grafico

B) Inbase a dimensioni e tipologia dell'oggetto, nonché al materia-
le ed allo stato del fondo sottostante

C) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il

numero di serie (8) riportato sulla targhetta identificativa.

» Un fondo dalle caratteristiche sfavorevoli puo com-
promettere la precisione e la profondita di localizza-
zione del risultato di misurazione.

Per il test del ricevitore, che verifica l'influsso di un segnale

di disturbo sullo strumento di misura, vengono utilizzati il cri-

terio ed il livello di efficienza definiti nella specifica

ETSITS 103361 (V1.1.1), capitolo 9.4.1, con una profon-

dita dell'oggetto d = 60 mm.

Per il test di resistenza ai disturbi, viene utilizzato il seguente

criterio di efficienza:

In determinate condizioni (ad es. scarica elettrostatica o

esposizione a campi elettromagnetici) i risultati di misurazio-

ne possono essere alterati, i risultati di misurazione attuali
possono andare persi e puo essere necessario ripristinare lo
strumento di misura, rimuovendo e reintroducendo le pile.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia
di utilizzare pile alcaline al manganese, oppure batterie.

Per aprire il coperchio del vano batterie (4), premere sul
bloccaggio (5) nella direzione della freccia e prelevare il co-
perchio del vano batterie. Introdurre le pile o le batterie. Pre-
stare attenzione alla corretta polarita, come da schema nel
vano batterie.

Lindicatore batteria (b), nella riga di stato in alto sul display
(16), indicaiil livello di carica delle pile o delle batterie.
Avvertenza: Prestare attenzione alle variazioni nel simbolo
della batteria, in modo da sostituire per tempo le pile o le
batterie.

Se sul display (16) comparira
I'avviso <Prego sostituire
batterie>, le impostazioni
verranno memorizzate e lo
strumento di misura si spe-
gnera automaticamente. In

Prego sostituire batterie
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tale caso, non sara piti possibile eseguire misurazioni. Le pi-

le/le batterie andranno sostituite.

Per estrarre le pile o le batterie, premere sull'estremita po-

steriore di una pila o di una batteria, come indicato nello

schema del coperchio vano batterie (1.). L'estremita ante-
riore della pila/della batteria si disimpegnera dal vano batte-
rie (2.), consentendo di prelevare agevolmente la pilao la
batteria stessa.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte

le batterie. Utilizzare esclusivamente pile o batterie dello

stesso produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, prelevare le pile o le batterie dallo stru-
mento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio,
le pile e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.

Utilizzo

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. In caso di forti oscil-
lazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di
misura raggiunga la normale temperatura prima di ac-
cenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello stru-
mento di misura e la visualizzazione sul display.

» Non applicare targhette adesive, né di altro genere,
nel campo del sensore (9) sul retro dello strumento di
misura. In particolare, le targhette in metallo influiscono
sui risultati di misurazione.

» L’impiego o I'esercizio nelle immediate vicinanze d’im-
pianti di trasmissione, quali ad es. WLAN, UMTS, radar
aeronautici, torri di trasmissione o microonde, puo in-
fluire sulla funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generino forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di ma-
teriali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati
o piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di prati-
care fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti,
consultare ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).
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Funzionamento (vedere Fig. B)

Lo strumento di misura verifi-
cail fondo sottostante al
campo del sensore (9), nella
direzione di misurazione A,
sino alla profondita di misura-
zione visualizzata. La misura-
zione & possibile soltanto
spostando lo strumento di
misura, nella direzione di
spostamento B e su un tratto
di misura minimo di 10 cm.
Spostare sempre lo stru-
mento di misura in modo
rettilineo ed esercitando
una leggera pressione sulla
parete, in modo che le rotelle siano stabilmente in con-
tatto con la parete stessa. Verranno rilevati oggetti che
si differenzino dal materiale della parete. Sul display ver-
ranno visualizzati la profondita dell’oggetto e, laddove
possibile, il materiale dell’oggetto.
Si otterranno risultati ottimali con un tratto di misura di al-
meno 40 cm e spostando lentamente lo strumento di misura
sul punto da esaminare. Conformemente al funzionamento
dello strumento possono essere trovati in modo affidabile i
bordi superiori di oggetti che si trovano in posizione obliqua
rispetto alla direzione di movimento dello strumento di misu-
ra.
Per tale ragione, scorrere sempre con un movimento in-
crociato sull’area da esaminare.
Se nella parete vi sono diversi oggetti sovrapposti, sul di-
splay verra visualizzato l'oggetto che si trova pili vicino alla
superficie.
La rappresentazione sul display (16) delle caratteristiche
degli oggetti individuati puo differire dalle caratteristiche ef-
fettive. In particolare, oggetti molto sottili potrebbero risul-
tare pili spessi sul display. Voluminosi oggetti cilindrici (ad
es. tubi in plastica o tubi dellacqua), sul display potrebbero
risultare piu piccoli del reale.
Oggetti individuabili
- tubiin plastica (ad esempio tubi in plastica in cui scorre
acqua, come riscaldamento nel pavimento ed a parete
ecc., con almeno 10 mm di diametro, tubi vuoti con alme-
no 20 mm di diametro)
- Cavi elettrici (sotto tensione o privi di tensione)
- Cavi elettrici trifasi (ad es. per il forno)
- Cavi elettrici a bassa tensione (ad es. per campanello o
telefono)
- Tubi/barre/supporti in metallo di qualsiasi tipo (ad es. ac-
ciaio, rame o alluminio)
- Ferridiarmatura
- Traviinlegno
- Spazivuoti

Misurazione possibile
- in calcestruzzo/cemento armato
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- inmurature (mattone, calcestruzzo poroso, calcestruzzo
espanso, pomice, pietra arenaria calcarea)

- inparetiin costruzione leggera

- sotto superfici come intonaco, piastrelle, tappezzeria,
parquet, moquette

- dietro legno, cartongesso

Casi di misurazione particolari

A causa del principio di funzionamento, alcune condizioni

sfavorevoli possono pregiudicare il risultato di misurazione:

- costruzioni di pareti con una struttura a piu strati

- tubi di plastica vuoti e travi di legno in spazi vuoti e pareti
in costruzione leggera

- oggetti che sono posizionati obliquamente nella parete

- materiale della parete umido

- superfici di metallo

- Spazi vuoti in una parete; possono essere visualizzati co-
me oggetti

- In prossimita di apparecchi che generino forti campi ma-
gnetici o elettromagnetici, ad es. basi di radiotrasmissio-
ne mobili o generatori

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di accendere lo strumento di misura, accertarsi
che il campo del sensore (9) non sia umido. All'occor-
renza, asciugare lo strumento di misura con un panno.

» Qualora lo strumento di misura sia stato esposto ad un
forte shalzo di temperatura, raggiunga la normale
temperatura prima di accenderlo.

Accensione

- Peraccendere lo strumento di misura, premere il tasto di
accensione/spegnimento (15), oppure il tasto di av-
vio (11).

- 11 (17) si accendera con luce verde e la schermata di avvio
verra visualizzata sul display (16) per 4 secondi.

- Se con lo strumento di misura non viene effettuata né una
misurazione né viene premuto un tasto, o stesso si spe-
gne di nuovo automaticamente dopo 5 min. Nel menu Im-
postazioni, tale valore <Tempo disinser.> si potra modi-
ficare (vedi «<<Tempo disinser.>», Pagina 52).

Spegnimento

- Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto di
accensione/spegnimento (15).

- Allo spegnimento dello strumento di misura, tutte le im-
postazioni selezionate nei menu rimangono memorizzate.

Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto Segnale acustico (13) consente di attivare o disatti-
vare il segnale acustico. Nel menu Impostazioni, al sottome-
nu <Segnali acust.>, si potra selezionare la tipologia dei se-
gnali (vedi «<<Segnali acust.>», Pagina 53).

Misurazione

Accendere lo strumento di misura. Sul display (16) compari-
ra la schermata di visualizzazione standard.

B | Muovere [« =m

€l Preced. Calcest. univers.Prossimo [

Impostare lo strumento di misura su «Parete» e muoverlo
nella direzione di spostamento (vedi «Funzionamento (vede-
re Fig. B)», Pagina 49) sulla parete. | risultati di misurazione
verranno visualizzati sul display (16) dopo un tratto di misu-
raminimo di 10 cm. Per ottenere risultati di misurazione cor-
retti, muovere lo strumento di misura completamente e len-
tamente sopra l'oggetto presunto nella parete.
Se durante la misurazione lo strumento di misura viene solle-
vato dalla parete oppure se lo stesso non viene utilizzato per
pil di 2 minuti (movimento, pressione dei tasti), sul display
rimane ['ultimo risultato della misurazione. Nellindicatore
del campo del sensore (c) comparira il messaggio <Tene-
re>. Applicando nuovamente lo strumento di misura sulla
parete, oppure spostandolo ulteriormente o premendo il ta-
sto diavvio (11), la misurazione verra riavviata.
Seil LED (17) si accendera con luce rossa, nel campo del
sensore sara presente un oggetto. Se il LED (17) si accende-
ra con luce verde, nel campo del sensore non sara presente
alcun oggetto. Se il LED (17) lampeggera con luce rossa, nel
campo del sensore sara presente un oggetto sotto tensione.
» Prima di praticare fori, intagli o fresature nella parete,
consultare ulteriori fonti riguardo ai possibili pericoli.
Poiché influssi ambientali o le caratteristiche della parete
possono influire sui risultati di misurazione, pud sussiste-
re il rischio che nel campo del sensore si trovino oggetti,
sebbene il display non ne indichi la presenza (LED (17)
acceso con luce verde).

Elementi di visualizzazione (vedere Fig. A)

Qualora un oggetto sia presente sotto al sensore, esso com-
parira nel campo del sensore (c) dell'indicatore. A seconda
della dimensione e della profondita dell’'oggetto & possibile
un’identificazione del materiale. La profondita dell'oggetto
(I) sino al bordo superiore dell'oggetto individuato verra vi-
sualizzata nella riga di stato.

Avvertenza: Sia la visualizzazione della profondita dell'og-
getto (1), sia le caratteristiche del materiale (m) sono riferite
all'oggetto rappresentato in nero sul sensore.

La visualizzazione del materiale dell'oggetto (m) potra rap-
presentare le seguenti caratteristiche:

- @ Magnetico, ad es. ferro di armatura

- &: Non magnetico, ma metallico, ad es. tubo in rame
- & Non metallico, ad es. legno o plastica

- @ Caratteristica del materiale sconosciuta
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La visualizzazione di cavi sotto tensione (n) potra rappre-
sentare le seguenti caratteristiche:

- W Sotto tensione
Avvertenza: In caso di oggetti sotto tensione, non
verranno visualizzate ulteriori caratteristiche.
- 2 Non chiaro se sotto tensione o no
Avvertenza: | cavi elettrici trifasi potrebbero non essere rile-
vati come cavi sotto tensione.
La determinazione della caratteristica «Sotto tensione» po-
tra risultare molto limitata in caso di elevata umidita atmo-
sferica (>50 %).

Localizzazione degli oggetti

Per localizzare oggetti & sufficiente passare una volta sul
tratto di misura.

Qualora non si sia individuato alcun oggetto, ripetere lo spo-
stamento perpendicolarmente alla direzione di misurazione
originaria (vedi «Funzionamento (vedere Fig. B)», Pagi-
na49).

Se si desidera localizzare e contrassegnare esattamente un
oggetto trovato, muovere indietro lo strumento di misura so-
prail tratto di misura.

) a8 X
Se, come nell'esempio, (k) sul display (16) comparira un og-
getto al centro sotto alla linea di mezzeria, sull'ausilio di mar-
catura superiore (1) si potra applicare una marcatura orien-
tativa; tale marcatura, tuttavia, sara esatta soltanto se si trat-
tera di un oggetto dall'andamento esattamente verticale, in
quanto il campo del sensore si trova leggermente sotto
all'ausilio di marcatura superiore.

Per la marcatura esatta dell'oggetto sulla parete muovere lo
strumento di misura verso sinistra oppure verso destra fino a
quando l'oggetto trovato si trova sotto un bordo esterno. Se
sul display (16) 'oggetto individuato verra ad es. visualizza-
to al centro sotto alla linea destra tratteggiata (g), lo si potra
marcare esattamente sull'ausilio di marcatura destro (3).
’andamento all'interno della parete di un oggetto individua-
to si potra stabilire scorrendo successivamente in maniera
sfalsata vari tratti di misura (vedere Fig. ) (vedi «<Esempi di
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risultati di misurazione», Pagina 53). contrassegnare e col-
legare i rispettivi punti di misura.

Premendo il tasto di avvio (11), in qualsiasi momento si po-
tra cancellare la visualizzazione degli oggetti individuati ed
avviare una nuova misurazione.

Cambio delle modalita

Mediante i tasti di selezione (10) e (12) si potra commutare

fra le varie modalita.

- Premere brevemente il tasto di selezione (10) per sele-
zionare la modalita successiva.

- Premere brevemente il tasto di selezione (12) per sele-
zionare la modalita precedente.

Selezionando le modalita, lo strumento di misura si potra

adattare ai vari materiali di parete. L'impostazione del caso

si potra sempre leggere nell'area di visualizzazione (h) del di-

splay.

<Calcest. univers.> (impostazione predefinita)

La modalita <Calcest. univers.> & adatta per la maggior par-

te delle applicazioni nella muratura o nel calcestruzzo. Ven-

gono visualizzati oggetti in plastica e in metallo nonché cavi

elettrici. Spazi vuoti in mattoni oppure tubi di plastica vuoti

con un diametro inferiore a 2 cm potrebbero eventualmente

non venire visualizzati. La profondita di misurazione massi-

ma é paria8cm.

<Calcestr. umido>

La modalita <Calcestr. umido> ¢ ideale per applicazioni nel
calcestruzzo umido. Vengono visualizzati ferri per armatura,
tubi in plastica e metallici nonché cavi elettrici. Non & possi-
bile una distinzione tra cavi conduttori di tensione e cavi non
conduttori di tensione. La profondita di misurazione massi-
ma é paria 6 cm.

Vi preghiamo di tenere presente che il calcestruzzo necessi-
ta di diversi mesi per essere completamente asciutto.

<Calcest. speciale>

La modalita <Calcest. speciale> ¢ ideale per la ricerca di
oggetti localizzati in profondita nel calcestruzzo armato. Ven-
gono visualizzati ferri per armatura, tubi in plastica e metalli-
ci nonché cavi elettrici. La profondita di misurazione massi-
ma & paria 15 cm.

Se vengono visualizzati molti oggetti, e possibile che I'appa-
recchio di misura stia passando direttamente lungo un ferro
per armatura. In questo caso spostare lo strumento di misu-
ra di alcuni centimetri e provare di nuovo.

<Riscald.a pavim.>

Lamodalita <Riscald.a pavim.> & ideale per rilevare tubi in
metallo, in metalli compositi o tubi in plastica riempiti con
acqua, nonché cavi elettrici. Tubi in plastica vuoti non vengo-
no visualizzati. La profondita di misurazione massima é di
8cm.

<Cartongesso>

La modalita <Cartongesso> & adatta per individuare travi in
legno, supportiin metallo e cavi elettrici allinterno di pareti
in cartongesso (legno, cartongesso ecc). Tubi di plastica pie-
ni e travi di legno vengono visualizzati in modo identico. Tubi
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di plastica vuoti non vengono individuati. La profondita di
misurazione massima & paria 8 cm.

<Metallo>

La modalita <Metallo> & adatta per rilevare oggetti in metal-
lo e cavi sotto tensione, qualora altre modalita, in varie con-
dizioni di parete, non diano risultati soddisfacenti. In questi
casi i risultati di individuazione sono maggiori con questo
modo operativo, tuttavia sono meno precisi.
Lindividuabilita potra risultare molto ridotta in caso di eleva-
ta umidita atmosferica (> 50%).

<Vista segnale>

Lamodalita <Vista segnale> & adatta per I'impiego su tutti i
tipi di materiali. L'intensita di segnale verra visualizzata nella
relativa posizione di misurazione. In tale modalita & possibile
rilevare con precisione oggetti disposti a distanza ravvicinata
e stimare con maggiore esattezza materiali a struttura com-
plessa, in base all'andamento del segnale.

IR 2| 40cml (<) =m

_____________ 7111 || IS ——
Av4

1

Il punto culminante della curva verra rappresentato in scala

ridotta con una forma ad U, tramite l'indicazione di modali-

ta (h). Verranno visualizzate la profondita dell’'oggetto e, lad-

dove possibile, le caratteristiche del materiale. La profondita

di misurazione massima & paria 15 cm.

» Dall’intensita del segnale non é possibile stabilire la
profondita dell’oggetto.

Cambio dei tipi di visualizzazione

Avvertenza: |l cambio dei tipi di visualizzazione & possibile
in tutte le modalita.

Premere a lungo il tasto di selezione (10) oppure (12), per
commutare dalla schermata di visualizzazione standard alla
modalita Asta metrica.

20,1 cm

IIIIIIIIIIVIIIIIIIIII

! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
&l Preced. Calcest. specialeProssimo [
Nell'esempio, la modalita Asta mostra la stessa situazione
della Fig. D: tre barre in ferro a distanza uniforme. Nella mo-
dalita Asta metrica & possibile determinare la distanza tra il
centro degli oggetti trovati.
Sotto la visualizzazione della profondita dell'oggetto (1) verra
indicato il tratto di misura percorso a partire dal punto inizia-
le: nell’esempio, 20,1 cm.
Nella piccola scala graduata sopra I'indicazione di modali-
ta (h), i tre oggetti individuati verranno rappresentati come
rettangoli.
Avvertenza: Sia la visualizzazione della profondita dell'og-
getto (1), sia le caratteristiche del materiale (m) sono riferite
all'oggetto rappresentato in nero sul sensore.
Per tornare alla schermata di visualizzazione standard, pre-
mere brevemente il tasto di selezione (10) oppure (12).
Avvertenza: Verra commutata soltanto la visualizzazione,
non la modalita di misurazione.

Menu Impostazioni

Per accedere al menu Impostazioni, premere il tasto

Setup (14).

Per terminare il menu, premere il tasto di avvio (11). Le im-
postazioni selezionate al momento verranno memorizzate.
Verra attivata la schermata di visualizzazione standard per
['operazione di misurazione.

Navigare nel menu

Premere il tasto Setup (14) per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione (10) e (12) per selezionare i va-

lori:

- Premendo il tasto di selezione (10), si selezionera il valo-
re adestra, oppure il successivo.

- Premendo il tasto di selezione (12), si selezionera il valo-
re a sinistra, oppure il precedente.

<Lingua>

Nel menu <Lingua> ¢ possibile modificare la lingua della gui-

daamenu. L'impostazione predefinita & <English>.

<Tempo disinser.>

Nel menu <Tempo disinser.> & possibile impostare interval-

li temporali dopo i quali lo strumento di misura dovra spe-

gnersi, nel caso non vengano effettuate misurazioni o impo-
stazioni. Il valore predefinito € <5 min>.
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<Durata luce>
Nel menu <Durata luce> & possibile impostare un intervallo

temporale durante il quale il display (16) dovra essere illumi-

nato. Il valore predefinito &€ <30 sec>.

<Luminosita>

Nel menu <Luminosita> é possibile impostare il livello
dellilluminazione display. L'impostazione predefinita
<Massimo>.

<Segnali acust.>

Nel menu <Segnali acust.> & possibile impostare quando lo
strumento di misura dovra emettere un segnale acustico, a
condizione che il segnale stesso non sia stato disattivato con
il tasto Segnale acustico (13).

- Limpostazione predefinita & <Oggetti a parete>: un se-
gnale acustico verra emesso ogniqualvolta verra premuto
un tasto, oppure quando, sotto al campo del sensore, si
trovera un oggetto all'interno della parete. Inoltre, in pre-
senza di cavi sotto tensione, verra emesso un segnale di
avviso con sequenza di segnali ravvicinata.

- Con l'impostazione <Cavo in tensione>, un segnale acu-
stico verra emesso ogniqualvolta verra premuto un tasto;
il segnale di avviso cavi sotto tensione (sequenza di se-
gnali ravvicinata) verra emesso quando lo strumento di
misura visualizzera un cavo sotto tensione.

- Con l'impostazione <Tasto click>, un segnale acustico
verra emesso ogniqualvolta verra premuto un tasto.

<Modo standard>

Nel menu <Modo standard> ¢ possibile impostare la moda-
lita preselezionata all'accensione dello strumento di misura.
Limpostazione predefinita & la modalita <Calcest. uni-
vers.>.

Menu Impostazioni avanzate

Per accedere al menu Impostazioni avanzate, a strumento di
misura spento, premere contemporaneamente il tasto Se-
tup (14) e il tasto di accensione/spegnimento (15).

Per terminare il menu, premere il tasto di avvio (11). Verra
attivata la schermata di visualizzazione standard per la misu-
razione del caso e le impostazioni verranno memorizzate.

Navigare nel menu

Premere il tasto Setup (14) per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione (10) e (12) per selezionare i va-

lori:

- Premendo il tasto di selezione (10), si selezionera il valo-
re adestra, oppure il successivo.

- Premendo il tasto di selezione (12), si selezionera il valo-
re a sinistra, oppure il precedente.

Anomalie - Cause e rimedi

Errore Causa

Lo strumento di misura non si Pile scariche

puo accendere.
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<Informazioni apparecchio>

Nel menu <Informazioni apparecchio> vengono fornite in-
formazioni sullo strumento di misura, ad es. riguardo a <Ore
d'esercizio>.

Nel menu <Ripristinare impostazioni> & possibile ripristi-
nare le impostazioni predefinite.

Esempi di risultati di misurazione

Avvertenza: Negli esempi riportati di seguito, il segnale acu-
stico dello strumento di misura ¢ attivo.

In base a dimensioni e profondita dell'oggetto sotto al campo
del sensore, non sempre & possibile determinare in modo
esatto se tale oggetto sia sotto tensione. In tale caso, compa-
rira il simbolo 2« nella visualizzazione (n).

Cavo conduttore di tensione (vedere Fig. C)

Nel campo del sensore & presente un oggetto metallico sotto
tensione, ad es. un cavo elettrico. La profondita dell'oggetto
éparia 1,5 cm. Lo strumento di misura invia il segnale di av-
vertenza per cavi conduttori di tensione non appena il cavo
elettrico viene individuato dal sensore.

Barrain ferro (vedere Fig. D)

Nel campo del sensore € presente un oggetto magnetico, ad
es. una barrain ferro. A sinistra ed a destra dello stesso si
trovano altri oggetti al di fuori del campo del sensore. La pro-
fondita dell'oggetto & paria 5,5 cm. Lo strumento di misura
invia un segnale acustico.

Tubo in rame (vedere Fig. E)

Nel campo del sensore & presente un oggetto metallico, ad
es. un tubo in rame. La profondita dell'oggetto € paria 4 cm.
Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Oggetto in plastica o in legno (vedere Fig. F)

Nel campo del sensore non si trova alcun oggetto metallico.
Si tratta di un oggetto di plastico o in legno vicino alla super-
ficie. Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Superficie estesa (vedere Fig. G)

Nel campo del sensore & presente una superficie metallica
estesa, ad es. una lastra metallica. La profondita dell'oggetto
& paria 2 cm. Lo strumento di misura invia un segnale acusti-
co.

Molti segnali non chiari (vedere Fig. H-1)

Se nella videata di visualizzazione standard vengono visualiz-
zati molti oggetti, la parete & formata presumibilmente da
molti spazi vuoti. Commutare in modalita <Metallo>, per na-
scondere la maggior parte degli spazi vuoti. Qualora doves-
sero essere sempre visualizzati ancora troppi oggetti, & ne-
cessario effettuare diverse misurazioni a diverse altezze e
marcare gli oggetti visualizzati sulla parete. Marcature spo-
state rappresentano una indicazione per spazi vuoti, marca-
ture su una linea indicano invece un oggetto.

Rimedi
Sostituire le pile

Bosch Power Tools
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Errore Causa

Rimedi

Pile introdotte con polarita errata Verificare la corretta posizione delle pile

Lo strumento di misura & acceso,

Estrarre le pile e reintrodurle

ma non reagisce.
do o troppo freddo

Strumento di misura troppo cal-

Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura
ammesso

Visualizzazione sul display:

<Ruota scostata> parete.

Una rotella perde contatto conla Premere il tasto di avvio (11) e, spostando lo strumento

di misura, accertarsi che entrambe le rotelle si trovino a
contatto con la parete; in caso di pareti irregolari, collo-
care un sottile strato in cartone fra le rotelle e la parete

Visualizzazione sul display:

<Troppo veloce> velocita eccessiva

Strumento di misura spostato a

Premere il tasto di avvio (11) e spostare lentamente lo
strumento di misura sulla parete

Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura

- ammesso
<Temperatura eccessiva>
Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura
ammesso
-

<Temperatura troppo bassa>

<Forte segnale radio>

Lo strumento di misura si spegne automaticamente. Eli-
minare, se possibile, le onde radio di disturbo, emesse
ad es. da WLAN, UMTS, radar aeronautici, torri di tra-
smissione o microonde, e riaccendere lo strumento di
misura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Controllare lo strumento di misura prima di ogni utiliz-
20. In caso di danni visibili o di parti distaccate all'interno
dello strumento di misura, la sicurezza di funzionamento
non sara pitl garantita.
Mantenere lo strumento di misura sempre pulito ed asciutto,
per lavorare correttamente e in sicurezza.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né inalcun altro liquido.
Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e
morbido. Non utilizzare detergenti, né solventi.
B da un Centro Assistenza Clienti autorizzato
per elettroutensili Bosch.
Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente l'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura
allinterno della custodia protettiva.

Accertarsi che lo sportellino di manutenzione
(7) sia sempre ben chiuso. Lo sportellino di
manutenzione andra aperto esclusivamente

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e imballi do-
vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.
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Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie
o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pil utilizzabili e, in base alla direttiva eu-

ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht

genomen worden. Wanneer het meetge-

reedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geinte-

greerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-

schap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZIN-

GEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-

borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand

blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan

die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Het meetgereedschap kan om technologische rede-
nen geen honderd procent veiligheid garanderen. Om
risico's uit te sluiten, dient u zich daarom altijd door

andere informatiebronnen als bouwtekeningen, foto's

uit de bouwfase enz. in te dekken, voordat u gaat ho-
ren, zagen of frezen in muren, plafonds of vioeren. In-
vloeden van buitenaf, zoals luchtvochtigheid of nabijheid

tot andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurig-

heid van het meetgereedschap belemmeren. Hoedanig-

heid en toestand van de muren (bijv. natheid, metaalhou-
dende bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiemateri-

alen, tegels) evenals aantal, soort, grootte en positie van
de objecten kunnen de meetresultaten vervalsen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar ob-
jecten in muren, plafonds en vioeren. Afhankelijk van het
materiaal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen
objecten, houten balken, kunststof buizen, leidingen en ka-
bels worden herkend. Van de gevonden objecten wordt de
objectdiepte aan de bovenkant van het object bepaald.

Het meetgereedschap voldoet aan de grenswaarden volgens
EN 302435. Op deze basis moet bijvoorbeeld in ziekenhui-
zen, kerncentrales en in de buurt van luchthavens en gsm-
masten worden vastgesteld of het meetgereedschap mag
worden gebruikt.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Markeringshulp boven
(2) Wiel
(3) Markeringshulp links of rechts
(4) Batterijvakdeksel
(5) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(6) Handgreep
(7) Onderhoudsklep
(8) Serienummer
(9) Sensorgedeelte
(10) Keuzetoets rechts
(11) Starttoets
(12) Keuzetoets links
(13) Toets Geluidssignaal
(14) Setup-toets
(15) Aan/uit-toets
(16) Display
(17) LED
(18) Opbergetui

Aanduidingselementen

(a) Aanduiding geluidssignaal

(b) Batterij-aanduiding

(c) Aanduiding voor sensorgedeelte

(d) Reeds onderzocht gedeelte

(e) Meetschaalverdeling voor de objectdiepte
(f) Nog niet onderzocht gedeelte

(g) Buitenkanten, te markeren op de markeringshulp (3)
links of rechts

(h) Aanduiding gebruiksmodus

(i) Zwart: gevonden object in het sensorgedeelte

(j) Grijs: gevonden object buiten het sensorgedeelte
(k) Middellijn, komt overeen met markeringshulp (1)

Bosch Power Tools
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(I) Aanduiding van de objectdiepte
(m) Aanduiding materiaal object

(n) Aanduiding van spanningvoerende leidingen

Technische gegevens

Universele detector D-tect 150 SV
Productnummer 3601 K10 008
Meetnauwkeurigheid tot object- +5mm®

midden a"

Nauwkeurigheid van de weergegeven objectdiepte b”

- indroog beton +5mm®
- in vochtig beton +10 mm®
Minimumafstand tussen twee na- 40 mm®
burige objecten ¢

Gebruikstemperatuur -10°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C

Radarsensor

- Gebruiksfrequentiebereik

2200-5500 MHz

- Zendvermogen max. 0,01 mW

Inductieve sensor

- Gebruiksfrequentiebereik 5,9-6,1 kHz

- Max. magnetische veldsterkte 72 dBuA/m
(bij10m)

Max. gebruikshoogte boven refe- 2000 m

rentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %

Vervuilingsgraad volgens 2%

IEC61010-1

Batterijen

4 x1,5VLR6 (AA)

Accu’s

4 x1,2VHRG (AA)

Gebruiksduur ca.

- Batterijen (alkali-mangaan) 5h
- Accu's (2500 mAh) 7h
Gewicht volgens 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breedte x
hoogte)

220 %97 x 120 mm

Universele detector D-tect 150 SV
Beschermklasse IP 54 (stof- en spatwa-
terbeschermd)

A) Zie afbeelding

B) Afhankelijk van de grootte en de aard van het object en van het
materiaal en de toestand van de ondergrond

C) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het serienummer (8) op het typeplaatje dient voor een duidelijke

identificatie van uw meetgereedschap.

» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de
detectiediepte bij een ongunstige hoedanigheid van
de ondergrond slechter uitvallen.

Voor de ontvangertest die de invloed van een stoorsignaal op

het meetgereedschap test, worden het criterium en het ni-

veau van de prestaties gebruikt die in ETSI TS 103 361

(V1.1.1) hoofdstuk 9.4.1 met een objectdiepte van

d=60 mm gedefinieerd zijn.

Voor de immuniteitstest wordt het volgende criterium voor

de prestaties gebruikt:

onder bepaalde omstandigheden (bijv. elektrostatische ont-

lading of invloed van elektromagnetische velden) kunnen de

meetresultaten beinvloed worden, actuele meetresultaten
kunnen verloren gaan en het kan nodig zijn het meetgereed-
schap door verwijderen en opnieuw plaatsen van de batterij-
en te resetten.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (4) duwt u de ver-
grendeling (5) in de richting van de pijl en haalt u het batter-
ijvakdeksel eraf. Plaats de batterijen of accu's. Let daarbij op
de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding in
het batterijvak.

De batterij-aanduiding (b) in de bovenste statusregel op het
display (16) geeft de laadtoestand van de batterijen of ac-
cu's aan.

Aanwijzing: Let op het wisselende batterijsymbool om de
batterijen of accu's tijdig te verwisselen.

Als op het display (16) de
waarschuwing <Batterij ver-
vangen> verschijnt, dan wor-
den de instellingen opgesla-
gen en het meetgereedschap
schakelt automatisch uit. Me-

Batterij vervangen
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tingen zijn niet meer mogelijk. Verwissel de batterijen of ac-

cu's.

Voor het wegnemen van de batterijen of accu duwt u op het

achterste uiteinde van een batterij/accu, zoals te zien op de

afbeelding van het batterijvakdeksel (1.). Het voorste uitein-
de van de batterij/accu komt los uit het batterijvak (2.), zo-
dat de batterij of accu gemakkelijk weggenomen kan wor-
den.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Ge-

bruik alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met de-

zelfde capaciteit.

» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap,
wanneer u dit langere tijd niet gebruikt. Als de batterij-
en of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan cor-
roderen zichzelf ontladen.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen, voordat u het inschakelt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan
de nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de aan-
duiding op het display nadelig worden beinvloed.

» Breng in het sensorgedeelte (9) op de achterkant van
het meetgereedschap geen stickers of plaatjes aan.
Vooral plaatjes van metaal beinvioeden de meetresulta-
ten.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WiFi, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvloe-
den.

» De meetresultaten kunnen vanwege het werkingsprin-
cipe door bepaalde omgevingsomstandigheden be-
lemmerd worden. Daartoe behoren bijv. de nabijheid
van apparaten die sterke elektrische, magnetische of
elektromagnetische velden opwekken, natheid, me-
taalhoudende bouwmaterialen, met aluminium gecoa-
te isolatiematerialen evenals geleidend behang of ge-
leidende tegels. Neem daarom vdor het boren, zagen of
frezen in muren, plafonds of vloeren ook goed nota van
andere informatiebronnen (bijv. bouwtekeningen).
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Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap
wordt de ondergrond van het
sensorgedeelte (9) in mee-
trichting A tot aan de aange-
geven meetdiepte gecontro-
leerd. De meting is alleen mo-
gelijk tijdens de beweging
van het meetgereedschap in
verplaatsingsrichting B en bij
een minimum meettraject van
10 cm. Beweeg het meetge-
reedschap altijd in een
rechte lijn met lichte druk
over de muur, zodat de wie-
len een goed contact met
de muur hebben. Herkend worden objecten die zich on-
derscheiden van het materiaal van de muur. Op het dis-
play verschijnt de objectdiepte en, indien mogelijk, het
objectmateriaal.

Optimale resultaten worden verkregen, wanneer het meet-
traject ten minste 40 cm bedraagt en het meetgereedschap
langzaam over de gehele te onderzoeken plek bewogen
wordt. Vanwege de werking van het meetgereedschap wor-
den alleen dwars op de bewegingsrichting van het meetge-
reedschap lopende bovenkanten van objecten gevonden.
Werk het te onderzoeken gedeelte daarom altijd kruisge-
wijs af.

Als zich meerdere objecten boven elkaar in de muur bevin-
den, wordt in het display het object aangegeven dat het
dichtst bij het oppervlak ligt.

De weergave van de eigenschappen van de gevonden objec-
ten op het display (16) kan afwijken van de daadwerkelijke
objecteigenschappen. Vooral zeer dunne objecten worden in
het display dikker weergegeven. Grotere, cilindrische objec-
ten (bijv. waterleidingen of kunststof buizen) kunnen op het
display smaller lijken dan ze daadwerkelijk zijn.

Objecten die gevonden kunnen worden

- Kunststof buizen (bijv. watervoerende kunststof buizen
zoals vloer- en muurverwarming enz. met een diameter
van minstens 10 mm, loze buizen met een diameter van
minstens 20 mm)

- Elektriciteitsleidingen (ongeacht of deze spanningvoe-
rend zijn of niet)

- Driefasige draaistroomleidingen (bijv. naar het fornuis)

- Laagspanningsleidingen (bijv. deurbel, telefoon)

- Allerlei soorten metalen buizen, stangen, draagbalken
(bijv. staal, koper, aluminium)

- Wapeningsijzer

- Houten balken

- Holle ruimten

Meting mogelijk

- In beton/gewapend beton

- Inmetselwerk (baksteen, cellenbeton, zwelbeton, puim-
steen, kalkzandsteen)

- Inlichtbouwwanden
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- Onder bijvoorbeeld pleisterwerk, tegels, behang, parket
of tapijt

- Achter hout of gipskarton

Speciale meetsituaties

Ongunstige omstandigheden kunnen het meetresultaat van-

wege het werkingsprincipe belemmeren:

- Gelaagde wandopbouw

- Loze kunststof buizen en houten balken in holle ruimten
en lichtbouwwanden

- Objecten die schuin in de muur lopen

- Vochtig muurmateriaal

- Metaaloppervlakken

- Holle ruimten in een muur; deze kunnen als objecten
weergegeven worden

- Inde buurt van apparaten die sterke magnetische of elek-

tromagnetische velden opwekken, bijv. gsm-masten of
generatoren

Ingebruikname

In-/uitschakelen

» Zorg er voor het inschakelen van het meetgereed-
schap voor dat het sensorgedeelte (9) niet vochtig is.
Wrijf het meetgereedschap eventueel droog met een
doek.

» Als het meetgereedschap blootgesteld is geweest aan
een sterke temperatuurwisseling, laat u het voor het
inschakelen op de juiste temperatuur komen.

Inschakelen

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u
op de aan/uit-toets (15) of op de starttoets (11).

- DeLED (17) brandt groen en het startscherm verschijnt
4 seconden lang op het display (16).

- Wanneer u met het meetgereedschap geen meting uit-

voert en niet op een toets drukt, dan wordt het na 5 minu-

ten automatisch weer uitgeschakeld. In het menu Instel-
lingen kunt u deze <Uitschakeltijd> veranderen (zie
»<Uitschakeltijd>“, Pagina 60).

Uitschakelen

- Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u
op de aan/uit-toets (15).

- Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven alle
gekozen instellingen in de menu’s bewaard.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets Geluidssignaal (13) kunt u het geluidssignaal
in- of uitschakelen. In het menu Instellingen kunt u in het
submenu <Geluidssignal> het soort signalen kiezen (zie
,<Geluidssignal>“, Pagina 61).

Meetprocedure

Schakel het meetgereedschap in. Op het display (16) ver-
schijnt het standaard aanduidingsscherm.

H | Bewegen |[«) =m

Zet het meetgereedschap op de muur en beweeg het in ver-

plaatsingsrichting (zie ,Werking (zie afbeelding B)“, Pagi-

na 57) over de muur. De meetresultaten worden na een mi-

nimum meettraject van 10 cm op het display (16) weergege-

ven. Beweeg het meetgereedschap volledig en langzaam
over het vermoede object in de muur om correcte meetresul-
taten te krijgen.

Wanneer u het meetgereedschap tijdens de meting van de

muur optilt of langer dan 2 minuten niet bedient (beweging,

drukken op een toets), dan blijft het laatste meetresultaat in
het display staan. In de aanduiding van het sensorgedeel-

te (c) verschijnt de melding <Houden>. Wanneer u het

meetgereedschap weer op de muur zet, het verder beweegt

of op de starttoets (11) drukt, start de meting opnieuw.

Brandt de LED (17) rood, dan bevindt zich een object in het

sensorgedeelte. Brandt de LED (17) groen, dan bevindt zich

geen object in het sensorgedeelte. Knippert de LED (17)

rood, dan bevindt zich een spanningvoerend object in het

sensorgedeelte.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, moet u
zich nog via andere informatiebronnen tegen risico's
indekken. Omdat de meetresultaten door omgevingsin-
vloeden of de hoedanigheid van de muur beinvloed kun-
nen worden, kan er gevaar bestaan, hoewel de aandui-
ding geen object in het sensorgedeelte aangeeft
(LED (17) brandt groen).

Aanduidingselementen (zie afbeelding A)

Als zich een object onder de sensor bevindt, dan verschijnt
het in het sensorgedeelte (c) van de aanduiding. Afhankelijk
van de grootte en diepte van het object is een materiaalher-
kenning mogelijk. De objectdiepte (I) tot aan de bovenkant
van het gevonden object wordt in de statusregel weergege-
ven.

Aanwijzing: Zowel de aanduiding van de objectdiepte (I) als
die van de materiaaleigenschap (m) hebben betrekking op
het zwart weergegeven object in de sensor.

De aanduiding materiaal object (m) kan de volgende eigen-

schappen weergeven:

- & magnetisch, bij. wapeningsijzer

- @&: niet magnetisch, maar van metaal, bijv. koperen
buis

- @ niet van metaal, bijv. hout of kunststof

- @: materiaaleigenschap onbekend
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De aanduiding van spanningvoerende leidingen (n) kan de
volgende eigenschappen weergeven:

- W spanningvoerend

Aanwijzing: Bij spanningvoerende objecten wordt
geen verdere eigenschap weergegeven.

- 2 niet duidelijk, spanningvoerend of niet
Aanwijzing: Driefasige draaistroomleidingen worden even-
tueel niet als spanningvoerende leidingen herkend.

De bepaling van de eigenschap ,.spanningvoerend* kan bij
een hoge relatieve luchtvochtigheid (>50 %) sterk belem-
merd zijn.

Lokaliseren van objecten

Eenmaal bewegen over het meettraject is voldoende om ob-
jecten te lokaliseren.

Wanneer u geen object heeft gevonden, herhaalt u de bewe-
ging dwars t.o.v. de oorspronkelijke meetrichting (zie ,Wer-
king (zie afbeelding B)“, Pagina 57).

Wanneer u een gevonden object nauwkeurig wilt lokaliseren
en markeren, beweegt u het meetgereedschap over het
meettraject terug.

Verschijnt zoals in het voorbeeld een object in het midden
onder de middellijn (k) op het display (16), dan kunt u bij de
bovenste markeringshulp (1) een grove markering aanbren-
gen. Deze markering is echter alleen exact, wanneer het een
precies verticaal lopend object betreft, aangezien het
sensorgedeelte zich iets onder de bovenste markeringshulp
bevindt.

D i l\—\(3)

Als u het object nauwkeurig wilt aantekenen op de muur, be-
weegt u het meetgereedschap naar links of naar rechts tot
het gevonden object onder een buitenkant ligt. Als op het
display (16) het gevonden object bijvoorbeeld in het midden
onder de rechter stippellijn (g) verschijnt, dan kunt u het bij
de rechter markeringshulp (3) exact aantekenen.

Het verloop van een gevonden object in de muur kunt u vast-
stellen door meerdere meettrajecten verplaatst achtereen-
volgens af te werken (zie afbeelding ) (zie ,Voorbeelden
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voor meetresultaten®, Pagina 61). Markeer en verbind de
desbetreffende meetpunten.

Door op de starttoets (11) te drukken kunt u de aanduiding
van de gevonden objecten op elk moment wissen en een
nieuwe meting starten.

Van gebruiksmodus wisselen

U kunt met de keuzetoetsen (10) en (12) wisselen tussen de

verschillende gebruiksmodi.

- Druk kort op de keuzetoets (10) om de volgende ge-
bruiksmodus te kiezen.

- Druk kort op de keuzetoets (12) om de vorige gebruiks-
modus te kiezen.

Door de gebruiksmodi te kiezen kunt u het meetgereedschap

aan verschillende muurmaterialen aanpassen. De betreffen-

de instelling is op elk moment in het aanduidingsgedeelte (h)

van het display te zien.

<Beton universeel> (vooringesteld)

De modus <Beton universeel> is geschikt voor de meeste
toepassingen in metselwerk of beton. Kunststof objecten,
metalen objecten en elektriciteitsleidingen worden weerge-
geven. Holle ruimten in metselsteen of loze kunststof buizen
met een diameter van minder dan 2 cm worden eventueel
niet weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt 8 cm.

<Vochtig beton>

De modus <Vochtig beton> is speciaal geschikt voor toe-
passingen in vochtig beton. Wapeningsijzer, kunststof bui-
zen, metalen buizen en elektriciteitsleidingen worden weer-
gegeven. Een verschil tussen spanningvoerende en niet-
spanningvoerende leidingen is niet mogelijk. De maximale
meetdiepte bedraagt 6 cm.

Denk eraan dat beton een aantal maanden moet drogen,
voordat het volledig droog is.

<Beton speciaal>

De modus <Beton speciaal> is speciaal geschikt voor het
zoeken van diep liggende objecten in gewapend beton. Wa-
peningsijzer, kunststof buizen, metalen buizen en elektrici-
teitsleidingen worden weergegeven. De maximale meetdiep-
te bedraagt 15 cm.

Als er te veel objecten worden weergegeven, kan het zijn dat
u het meetgereedschap vlak langs wapeningsijzer beweegt.
Verplaats in dit geval het meetgereedschap enkele centime-
ters en probeer het opnieuw.

<Vloerverwarming>

De modus <Vloerverwarming> is speciaal geschikt voor het
herkennen van metalen, samengestelde metalen en met wa-
ter gevulde kunststof buizen evenals elektriciteitsleidingen.
Loze kunststof buizen worden niet weergegeven. De maxi-
male meetdiepte bedraagt 8 cm.

<Drooghouw>

De modus <Drooghouw> is geschikt voor het vinden van
houten balken, metalen steunbalken en elektriciteitsleidin-
gen in droogbouwmuren (hout, gipskarton enz.). Gevulde
kunststof buizen en houten balken worden identiek weerge-
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geven. Loze kunststof buizen worden niet herkend. De maxi-
male meetdiepte bedraagt 8 cm.

<Metaal>

De modus <Metaal> is geschikt voor het lokaliseren van me-
talen objecten en spanningvoerende leidingen, wanneer an-
dere gebruiksmodi in verschillende muurscenario's geen be-
vredigende resultaten opleveren. In deze gevallen zijn de
herkenningsresultaten bij deze modus veelvuldiger, maar
minder nauwkeurig.

De mate waarin deze gevonden worden, kan bij een hoge re-
latieve luchtvochtigheid (>50 %) sterk verminderd zijn.

<Signaalweergave>

De modus <Signaalweergave> is geschikt voor het gebruik
op alle materialen. Weergegeven wordt de signaalsterkte op
de betreffende meetpositie. In deze modus kunnen dicht
naast elkaar liggende objecten nauwkeurig gelokaliseerd en
een gecompliceerde materiaalopbouw aan de hand van het
signaalverloop beter ingeschat worden.

I 2| 40cml () =m

1 1

1 1
_____________ l“‘ I.J.....___________

v 1

Het hoekpunt van de curve wordt in de kleine meetlat boven

de aanduiding van de modus (h) in U-vorm weergegeven. Er

worden een objectdiepte en voor zover mogelijk de materi-

aaleigenschappen weergegeven. De maximale meetdiepte

bedraagt 15 cm.

» Op basis van de signaalsterkte zijn geen conclusies
over de objectdiepte mogelijk.

Van aanduidingsmodus wisselen

Aanwijzing: Wisselen van de aanduidingsmodi is mogelijk in
alle gebruiksmodi.

Druk lang op de keuzetoets (10) of (12) om van het stan-
daard aanduidingsscherm naar de meetlatmodus te schake-
len.

20,1 cm

! 10|cm ! ! 30|cm

€l erug  Beton speciaal  Vooruit [
De meetlatmodus toont in het voorbeeld dezelfde situatie als
in afbeelding D: drie ijzerstaven op een gelijkmatige afstand.
In de meetlatmodus kan de afstand tussen het gevonden
midden van objecten worden bepaald.
Onder de aanduiding voor de objectdiepte (I) wordt het van-
af het startpunt afgelegde meettraject aangegeven, in het
voorbeeld 20,1 cm.
In de kleine meetlat boven de aanduiding van de modus (h)
worden de drie gevonden objecten als rechthoeken weerge-
geven.
Aanwijzing: Zowel de aanduiding van de objectdiepte (I) als
die van de materiaaleigenschap (m) hebben betrekking op
het zwart weergegeven object in de sensor.
Om terug te komen in het standaard aanduidingsscherm,
drukt u kort op de keuzetoets (10) of (12).
Aanwijzing: Alleen de aanduiding wordt omgeschakeld, niet
de meetmodus!

Menu Instellingen

Om in het menu Instellingen te komen, drukt u op de setup-
toets (14).

Om het menu te verlaten, drukt u op de starttoets (11). De
op dit moment gekozen instellingen worden overgenomen.
Het standaard aanduidingsscherm voor de meetprocedure
wordt geactiveerd.

Navigeren in het menu

Druk op de setup-toets (14) om naar beneden te scrollen.
Druk op de keuzetoetsen (10) en (12) om de waarden te
kiezen:

- Met de keuzetoets (10) kiest u de rechter of volgende
waarde.

- Met de keuzetoets (12) kiest u de linker of vorige waarde.

<Taal>
In het menu <Taal> kunt u de taal van de menunavigatie wij-
zigen. Vooringesteld is <English>.

<Uitschakeltijd>

In het menu <Uitschakeltijd> kunt u de bepaalde tijdsinter-
vallen instellen waarna het meetgereedschap automatisch
moet uitschakelen, wanneer geen meetprocedures of instel-
lingen uitgevoerd worden. Vooringesteld zijn <5 min>.
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<Lichtduur>

In het menu <Lichtduur> kunt u een tijdsinterval instellen
waarin het display (16) verlicht moet worden. Vooringesteld
zijn <30 sec>.

<Helderheid>

In het menu <Helderheid> kunt u de mate van helderheid
van de displayverlichting instellen. Vooringesteld is <Maxi-
mum>.

<Geluidssignal>

In het menu <Geluidssignal> kunt u instellen, wanneer het
meetgereedschap een geluidssignaal moet geven, tenziju

het signaal met de toets Geluidssignaal (13) heeft uitgescha-

keld.

- Vooringesteld is <Muurvoorwerpen>: een geluidssignaal
is te horen telkens wanneer op een toets wordt gedrukt
en steeds, wanneer zich onder het sensorgedeelte een
object in de muur bevindt. Bovendien wordt bij spanning-
voerende leidingen een waarschuwingssignaal met een
korte tonenreeks afgegeven.

- Bijdeinstelling <Stroomleiding> is een geluidssignaal te
horen telkens wanneer op een toets gedrukt wordt en het
waarschuwingssignaal voor spanningvoerende leidingen
(korte tonenreeks), wanneer het meetgereedschap een
elektriciteitsleiding aangeeft.

- Bijdeinstelling <Toetsklik> is alleen een geluidssignaal
te horen, wanneer op een toets gedrukt wordt.

<Standaardmodus>
In het menu <Standaardmodus> kunt u de modus instellen

die na het inschakelen van het meetgereedschap voorgeko-
zen is. Vooringesteld is de modus <Beton universeel>.

Menu Geavanceerde instellingen

Om in het menu Geavanceerde instellingen te komen, drukt

u bij uitgeschakeld meetgereedschap tegelijkertijd op de

setup-toets (14) en de aan/uit-toets (15).

Om het menu te verlaten, drukt u op de starttoets (11). Het

standaard aanduidingsscherm voor de meetprocedure

wordt geactiveerd en de instellingen worden overgenomen.

Navigeren in het menu

Druk op de setup-toets (14) om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen (10) en (12) om de waarden te

kiezen:

- Met de keuzetoets (10) kiest u de rechter of volgende
waarde.

- Met de keuzetoets (12) kiest u de linker of vorige waarde.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Fout Oorzaak

Meetgereedschap kan niet inge-
schakeld worden.

Batterijen leeg
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<Informatie apparaat>

In het menu <Informatie apparaat> wordt informatie over
het meetgereedschap, bijv. over de <Bedrijfsuren>, gege-
ven.

In het menu <Instellingen terugzetten> kunt u de fabrieks-
instellingen weer terugzetten.

Voorbeelden voor meetresultaten

Aanwijzing: In de onderstaande voorbeelden is bij het meet-
gereedschap het geluidssignaal ingeschakeld.

Afhankelijk van de grootte en de diepte van het object dat
zich onder het sensorgedeelte bevindt, kan niet altijd zonder
twijfel worden vastgesteld of dit object spanningvoerend is.
In dit geval verschijnt het symbool 2« in aanduiding (n).

Spanningvoerende leiding (zie afbeelding C)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen, spanning-
voerend object, bijv. een elektriciteitskabel. De voorwerp-
diepte bedraagt 1,5 cm. Het meetgereedschap zendt het
waarschuwingssignaal voor spanningvoerende leidingen, zo-
dra de elektriciteitskabel door de sensor wordt herkend.

ljzerstaaf (zie afbeelding D)

In het sensorgedeelte bevindt zich een magnetisch object,
bijv. een ijzerstaaf. Links en rechts daarvan bevinden zich
nog meer objecten buiten het sensorgedeelte. De object-

diepte bedraagt 5,5 cm. Het meetgereedschap zendt een

geluidssignaal.

Koperen buis (zie afbeelding E)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen object, bijv.
een koperen buis. De objectdiepte bedraagt 4 cm. Het meet-
gereedschap zendt een geluidssignaal.

Object van kunststof of hout (zie afbeelding F)

In het sensorgedeelte bevindt zich een niet-metalen object.
Het betreft een object van kunststof of hout dicht aan het op-
pervlak. Het meetgereedschap zendt een geluidssignaal.

Uitgebreid oppervlak (zie afbeelding G)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen, uitgebreid
oppervlak, bijv. een metalen plaat. De objectdiepte bedraagt
2 cm. Het meetgereedschap zendt een geluidssignaal.

Veel onduidelijke signalen (zie afbeeldingen H-1)

Als in het standaard aanduidingsscherm zeer veel objecten
worden weergegeven, bestaat de muur vermoedelijk uit veel
holle ruimten. Ga naar de modus <Metaal> om holle ruimten
zoveel mogelijk te verbergen. Als er nog steeds te veel objec-
ten worden weergegeven, dan moet u meerdere metingen
op verschillende hoogten uitvoeren en de aangegeven objec-
ten op de muur markeren. Markeringen op verschillende
hoogten zijn een aanwijzing voor holle ruimten, markeringen
op één lijn duiden daarentegen op een object.

Verhelpen
Verwissel de batterijen
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Fout Oorzaak

Batterijen met verkeerde pool-

aansluiting geplaatst

Verhelpen
Controleer de juiste plaatsing van de batterijen

Meetgereedschap is ingescha-

Verwijder de batterijen en plaats deze opnieuw

keld en reageert niet.

Meetgereedschap te warm of te

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is

koud
Displayaanduiding: Wiel verliest contact met de Druk op de starttoets (11) en let er bij het bewegen van
<Wiel opgetild> muur. het meetgereedschap op dat de onderste twee wielen

contact met de muur hebben; leg bij ongelijke muren een
dun karton tussen wielen en muur

Displayaanduiding: <Te snel>
snelheid bewogen

Meetgereedschap met te hoge

Druk op de starttoets (11) en beweeg het meetgereed-
schap langzaam over de muur

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is

-
<Temperatuurbereik overschreden>
Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is
-
<Temperatuur te laag>
Meetgereedschap wordt automatisch uitgeschakeld.
Verwijder, indien mogelijk, storende radiogolven, bijv.
WiFi, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven,
schakel het meetgereedschap weer in.
<Storing door radiogolven>
Onderhoud en service len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

Onderhoud en reiniging

» Controleer het meetgereedschap voor elk gebruik. Bij
zichtbare beschadigingen of losse delen binnenin het
meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaar-
borgd.

Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed

en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-

stoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-

nigings- of oplosmiddelen.
Q> plaats voor Bosch elektrische gereedschap-
pen geopend worden.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde opbergetui.
Stuur voor reparaties het meetgereedschap in het opberge-
tui op.

Let erop dat de onderhoudsklep (7) altijd
goed gesloten is. De onderhoudsklep mag al-
leen door een erkende klantenservicewerk-

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-

derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en ver-

pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
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cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og falg samtlige anvisninger. Hvis ma-
levaerktgjet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBE-

VAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fores af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevarktgjet.

» Brug ikke malevarktgijet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Malevaerktgjet kan aldrig give nogen fuldkommen tek-
nologisk garanti. For at udelukke farer skal du derfor
anvende andre informationskilder saisom byggepla-
ner, fotos fra byggefasen osv., for du borer, saver el-
ler fraeser i vagge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger
som luftfugtighed eller naerhed til andet elektrisk udstyr
kan pavirke malevaerktejets ngjagtighed. Vaeggenes be-
skaffenhed og tilstand (f.eks. fugt, metalholdige kompo-
nenter, ledende tapet, isoleringsmaterialer, fliser) samt
antallet, typen, starrelsen og tilstanden af genstande kan
give forkerte maleresultater.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til sagning efter objekter i vaegge,
lofter og gulve. Afhangigt af materialet og underlagets til-
stand kan det registrere metalobjekter, traebjaelker, plastrer,
ledninger og kabler. Pa de fundne objekter bestemmes ob-
jektdybden og objektets overkant.

Malevaerktajet opfylder graensevaerdierne iht. EN 302435.
Pé basis heraf skal det undersgges, om malevarktgjet ma
anvendes, eksempelvis pa hospitaler og kernekraftvaerker
eller i naerheden af lufthavne og mobiltelefonstationer.
Malevaerktgjet kan bruges bade indendars og udendars.
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Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Markeringshjelp foroven
(2) Hjul
(3) Markeringshjlp til venstre hhv. hgjre
(4) Batterirumslag
(5) Lasning af batterirumslag
(6) Handgreb
(7) Serviceklap
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade

(10) Valgknap hajre

(11) Startknap

(12) Valgknap venstre

(13) Knap signaltone

(14) Indstillingsknap

(15) Taend/sluk-knap

(16) Display

(17) LED

(18) Beskyttelsestaske

Visningselementer

(a) Visning af signaltone

(b) Batteri-visning

(c) Visning af sensoromrade

(d) Allerede undersegt omrade
(e) Maleskala for objektdybde
(f) Endnu ikke undersggt omrade

(g) Yderkanter, til markering med markeringshjeel-
pen (3) til venstre hhv. hgjre

(h) Visning af driftsmade
(i) Sort: objekt fundet i sensoromradet
(j) Gra: objekt fundet uden for sensoromradet
(k) Midterlinje, svarer til markeringshjeelpen (1)
(1) Visning af objektdybde
(m) Visning af objektmateriale
(n) Visning af stremfgrende ledninger

Tekniske data

Varenummer 3601 K10 008
Malengjagtighed imod objektmid- +5mm®
tena”

Preecision for vist objektdybde b*

- iter beton +5mm°®
- ifugtig beton +10 mm®
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Universal-lokaliseringsenhed D-tect 150 SV

Mindsteafstand mellem to tilstade- 40 mm®

nde objekter ¢*

Driftstemperatur -10°C...+50°C

Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C

Radarsensor

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz

- Sendeeffekt maks. 0,01 mwW

Induktiv sensor

- Driftsfrekvensomrade 5,9-6,1 kHz

- maks. magnetisk feltstyrke 72 dBuA/m
(ved 10 m)

Maks. anvendelseshgjde over refe- 2000 m

rencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %

Tilsmudsningsgrad i overensstem- 79

melse med IEC 61010-1

Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)

Akkuer 4 x 1,2V HR6 (AA)

Driftstid ca.

- Batterier (alkaliske manganbat- 5h
terier)

~ Akkuer (2500 mAh) 7h

Vagtiht. 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde = bredde * hgjde)

220 %97 x 120 mm

Kapslingsklasse

IP 54 (stov- og steen-
kvandsbeskyttet)

A) se grafik

B) afhangigt af objektets starrelse og type samt underlagets mate-

riale og tilstand

C) Derforekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af

tildugning.

Serienummeret (8) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

méleveerktajet.

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets praecision og detekteringsdyb-

den negativt.

Ved en modtagertest, hvor et forstyrrende signals pavirkning
af malevaerktejet testes, anvendes kriterier for effektniveau-
et, som er defineret i ETSI TS 103 361 (version 1.1.1) kapi-
tel 9.4.1 med en objektdybde pa d = 60 mm.
Tilimmunitetstest anvendes falgende kriterier for effektni-
veauet:

Under bestemte betingelser (f.eks. elektrostatisk afladning
og bestréling af elektromagnetiske felter) kan maleresulta-
terne blive pavirket, aktuelle maleresultater kan ga tabt, og
det kan vaere ngdvendigt at nulstille malevaerktejet ved at
tage batterierne ud og sa&tte demiigen.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akku-
er til malevarktajet.

Hvis du vil abne batterirummet (4), skal du trykke lasen (5) i
pilens retning og tage batterideekslet af. Indsat batterierne/
akkuerne. Sgrgiden forbindelse for, at polerne vender rig-
tigt som vist i batterirummet.

Batteri-visningen (b) i averste statuslinje pa displayet (16)
viser ladetilstanden pa batterierne hhv. akkuerne.
Henvisning: Hold gje med det skiftende batterisymbol, og
skift batterier hhv. akkuer i rette tid.

Hvis der pa displayet (16) vi-
ses fglgende advarsel <Skift
venligst batteri>, gemmes
indstillingerne, og maleveerk-
tajet slukkes automatisk. Der
kan ikke leengere foretages
malinger. Udskift batterier-

Please batteries

ne/akkuerne.

For at tage batterierne eller akkuen ud skal du trykke pa bag-

enden af et batteri/en akku, som vist pa billedet pa batte-

rirumslaget (1.). Den forreste ende af batteriet/akkuen las-
nes fra batterirummet (2.), hvorefter batteriet/akkuen let
kan tages ud.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun

batterier eller akkuer fra en og samme producent og med

samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet,
hvis det ikke skal bruges i l&ngere tid. Batterier og ak-
kuer kan korrodere og selvaflade ved laengere tids opbe-
varing.

Brug
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsatikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved starre temperatur-
svingninger skal malevaerktgjets temperatur tilpasse
sig, for det tages i brug. Ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan pavirke malevaerktgjets pree-
cision og visningen pa displayet.

» |sensoromradet (9) bag pa malevarktejet ma der ik-
ke placeres maerkater eller plader. Isaer metalplader
pavirker maleresultaterne.

» Brug eller drift af sendeanlag, saisom WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrohglger, i omgivelser-
ne taet pa kan pavirke malefunktionen.
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» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbetingelser. Dette galder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige
elektriske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller frae-
ser i vaegge, lofter eller gulve.

Funktionsmade (se billede B)

Med maleveerktajet kontrolle-
res underlaget i sensoromra-
det (9) i maleretning A indil
den viste méledybde. Maling
er kun mulig ved bevaegelse
af maleveerktejet i retning B
og ved en min. malestraek-
ning pa 10 cm. Bevaeg altid
malevaerktgjet i en lige linje
og med et let tryk hen over
vaggen, sa hjulene har sik-
ker vagkontakt. Der regi-
streres objekter, som ad-
skiller sig fra vaegmateria-
let. Objektdybden og, hvis
muligt, objektmaterialet vises pa displayet.

Der opnds optimale resultater, nar malestrakningen udger
mindst 40 cm, og nar malevarktajet bevaeges langsomt hen
over hele det sted, der skal undersgges. Der sker en palidelig
funktionsbetinget registrering af overkanten pa objekter, der
forleber pa tveers af malevaerktejets bevaegelsesretning.

For derfor altid malevaerktajet pa kryds hen over det om-
rade, der skal undersgges.

Hvis der er flere objekter over hinanden i vaeggen, vises ob-
jektet med den naermeste overflade pa displayet.

Visningen af egenskaberne pa de fundne objekter pa display-
et (16) kan afvige fra de faktiske objektegenskaber. Isaer
meget tynde objekter vises tykkere pa displayet. Starre cy-
lindriske objekter (f.eks. plast- eller vandrer) kan blive vist
smallere end i virkeligheden pa displayet.

Objekter, der kan registreres

- Plastrer (f.eks. vandledende plastrer, sasom gulv- og
vagvarme osv., med mindst 10 mm diameter, tomme rer
med mindst 20 mm diameter)

- Elektriske ledninger (uafhaengigt af, om de er stramfaren-
deeller &j)

- Trefasede vekselstramskabler (f.eks. til en ovn)

- Lavspaendingsledninger (f.eks. ringeklokke, telefon)

- Metalrer, -steenger, -holdere af enhver art (f.eks. stal,
kobber, aluminium)

- Armeringsjern

- Traebjaelker

- Hulrum

Maling mulig

- |beton/armeret beton
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- I'murvaerk (tegl, porebeton, ekspanderet ler, pimpsten,
kalksandsten)

- llette vaegge

- Under overflader sasom puds, fliser, tapet, parket, taep-
per

- Bagtree, gipsplader

Sarlige maletilfelde

Ugunstige omstaendigheder kan principielt forringe malere-

sultatet:

- Vaegge opbygget i flere lag

- Tomme plastrar og traebjaelker i hulrum og lette vaegge

- Objekter, der gar pa skra i vaeggen

- Fugtigt vegmateriale

- Metaloverflader

- Hulrumi en vaeg; de kan blive vist som objekter

- Teet pd apparater, der danner kraftige magnetiske eller
elektromagnetiske felter, f.eks. basisstationer til mobilte-
lefoni eller generatorer

Ibrugtagning

Teend/sluk

» For malevarktgjet teendes skal man sikre sig, at sen-
soromradet (9) ikke er fugtigt. Ter om nadvendigt ma-
levaerktgjet med en klud.

» Hvis malevarktgjet udsattes for store temperaturud-
sving, skal malevaerktgjets temperatur tilpasse sig,
for det tages i brug.

Start

- Nar du vil teende for malevaerktajet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (15) eller startknappen (11).

- Lysdioden (17) lyser grant, og startskarmbilledet vises i
4 s padisplayet (16).

- Huis ikke du foretager en maling med malevaerktejet eller
trykker pa en knap, slukkes det automatisk efter 5 min. |
menuen Indstillinger kan du endre <Slukketid> denne
(se "<Slukketid>", Side 68).

Stop

- For at slukke malevaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (15).

- Nar malevarktgjet slukkes, gemmes alle valgte indstil-
linger i menuerne.

Tend/sluk signaltone

Med knappen Signaltone (13) kan du aktivere/deaktivere

lydsignalet. | menuen Indstillinger kan du i undermenuen

<Lydsignaler> valge signaltype (se "<Lydsignaler>", Si-

de 68).

Maleprocedure

Teend for malevaerktgjet. Pa displayet (16) vises standard-
skaermbilledet.
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€l Tilbage Beton universal Nzste [

Seet malevaerktajet pa vaeggen, og bevaeg det i maleretnin-
gen (se "Funktionsmade (se billede B)", Side 65) hen over
vaeggen. Efter en min. malestrakning pa 10 cm vises mdle-
resultaterne pa displayet (16). For at fa korrekte maleresul-
tater skal du bevaege malevarktgjet langsomt hele vejen hen
over det formodede objekt i veeggen.

Hvis du under malingen lafter maleveerktajet vaek fra veeggen

eller ikke betjener det i mere end 2 minutter (bevaegelse,

tryk pa en knap), vises det seneste maleresultat pa display-
et. Pa sensoromradets display (c) vises meldingen <Hold>.

Nar du igen satter malevaerktejet imod vaeggen, beveaeger

det eller trykker pa startknappen (11), starter malingen pa

ny.

Hvis lysdioden (17) lyser radt, er der et objekt i sensoromra-

det. Hvis lysdioden (17) lyser grent, er der intet objekt i sen-

soromradet. Hvis lysdioden (17) blinker radt, er der et
strgmfarende objekt i sensoromradet.

» For du borer, saver eller fraeser i vaegge, skal du via
andre informationskilder forst sikre dig, at der ikke er
skjulte farer. Da méleresultaterne kan pavirkes af omgi-
velserne og vaeggens beskaffenhed, kan der veere fare,
selvom visningen ikke viser nogen objekter i sensoromra-
det (lysdioden (17) lyser grant).

Visningselementer (se billede A)

Hvis der er et objekt under sensoren, vises det i sensoromra-

det (c) pa displayet. Materialet kan genkendes alt efter ob-

jektets starrelse og dybde. Objektdybden (I) imod overkan-
ten af det fundne objekt vises i statuslinjen.

Henvisning: Bade visningen af objektdybden (I) og af mate-
rialeegenskaber (m) relaterer til det objekt pa sensoren, der
vises sort.

Visningen Objektmateriale (m) kan vise falgende egenska-
ber:

- @ magnetisk, f.eks. armeringsjern

- @& ikke-magnetisk, men metallisk, f.eks. kobberrar
- @ jkke-metallisk, f.eks. trae eller plast

- @: Materialeegenskab ukendt

Visningen af stramfgrende ledninger (n) kan vise falgende
egenskaber:
- W strgmferende
Henvisning: Ved stramfarende objekter vises ikke
yderligere egenskaber.

- 2 ikke entydigt, om stramfarende eller ej

Henvisning: Trefasede vekselstremskabler registreres even-
tuelt ikke som stremfarende ledninger.

Bestemmelsen af egenskaben ,stremfgrende” kan vaere me-
get begraenset ved hgj relativ luftfugtighed (>50 %).

Lokalisering af objekter

Det er tilstraekkeligt at kare en gang hen over malestraeknin-
gen for at lokalisere objekter.

Hvis du ikke har fundet et objekt, skal du gentage be-
vagelsen pa tveers af den oprindelige méleretning (se "Funk-
tionsmade (se billede B)", Side 65).

Hvis du vil lokalisere og markere et fundet objekt preecist,
skal du bevaege maleveerktgijet tilbage over malestraeknin-
gen.

Hvis der som i eksemplet vises et objekt i midten under mid-
terlinjen (k) pa displayet (16), kan du lave en grov marke-
ring ved den gverste markeringshjalp (1). Denne markering
er dog kun ngjagtig, nar det drejer sig om et pracist lodret
lzbende objekt, da sensoromradet findes en smule under
den gverste markeringshjalp.

For at foretage en praecis maerkning af objektet pa vaeggen
skal du bevaege maleveerktgjet imod venstre eller hgjre, ind-
til det fundne objekt er under en yderkant. Hvis det fundne
objekt pa displayet (16) eksempelvis vises midt under den
stiplede hajre linje (g), kan du markere det pracist ved den
hgjre markeringshjaelp (3).

Du kan registrere forlgbet pa et fundet objekt i veeggen ved
at male over flere straekninger forskudt (se billedet I) (se
"Eksempler pa maleresultater", Side 68). Markér og for-
bind de enkelte malepunkter.

Ved at trykke pa startknappen (11) kan du til enhver tid slet-
te visningen af de fundne objekter og starte en ny maling.
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Skift af driftsmader

Med valgknapperne (10) og (12) kan du skifte mellem for-

skellige driftsmader (tilstande).

- Tryk kort pa valgknappen (10) for at vaelge den naeste
driftsmade.

- Tryk kort pa valgknappen (12) for at veelge den forrige
driftsmade.

Gennem valg af driftsdata kan du tilpasse maleveerktgjet til

forskellige vaegmaterialer. Den enkelte indstilling kan altid

ses i displayets visningsomrade (h).

<Beton universal> (forindstillet)

Driftsmaden <Beton universal> egner sig til de fleste opga-
ver i murvaerk eller beton. Der vises plast- og metalobjekter
samt elledninger. Hulrum i mursten eller tomme plastrar
med en diameter pa mindre end 2 cm vises muligvis ikke.
Den maksimale méledybde er 8 cm.

<Beton fugtigt>

Driftsmaden <Beton fugtigt> er serligt egnet til opgaver i
fugtig beton. Der vises armeringsjern, plast- og metalrar
samt elledninger. Der kan ikke skelnes mellem stremferende
og ikke-stremfarende ledninger. Den maksimale maledybde
er6cm.

Var opmaerksom pa, at beton skal bruge flere maneder for at
kunne tarre fuldstaendigt.

<Beton special>

Driftsmaden<Beton special> er sarligt egnet til sggning af
dybtliggende objekter i armeret beton. Der vises arme-
ringsjern, plast- og metalrar samt elledninger. Den maksima-
le maledybde er 15 cm.

Hvis du far vist for mange objekter, kan det skyldes, at du
farer malevarktejet direkte langs armeringsjern. Forskyd i
dette tilfeelde malevaerktgjet nogle centimeter, og prev igen.

<Fladevarme>

Driftsmaden <Fladevarme> er iszr egnet til registrering af
metalrer, metal-kompositrer og vandledende plastrer samt
elledninger. Tomme plastrer vises ikke. Den maksimale ma-
ledybde er 8 cm.

<Magrtelfrit elem.by.>

Driftsmaden <Mertelfrit elem.by.> er egnet til at finde
traebjaelker, metallaegter og elledninger i tarvaegge (tree,
gipsplader osv.). Fyldte kunststofrar og traebjaelker vises
identiske. Tomme kunststofrer identificeres ikke. Den mak-
simale maledybde er 8 cm.

<Metal>

Driftsmaden <Metal> er egnet til segning af metalobjekter
og stremfarende ledninger, nar andre driftsmader ikke giver
tilfredsstillende resultater pa forskellige vaegtyper. | disse til-
feelde er segeresultaterne hgjere ved denne driftsméade, men
mindre preecise.

Segningen kan blive staerkt reduceret ved hgj relativ luftfug-
tighed (>50 %).
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<Signalvisning>

Driftsmaden <Signalvisning> er egnet til brug i alle materia-
ler. Her vises signalstyrken pa den enkelte maleposition. |
denne driftsmade kan objekter, der er tat pa hinanden, sg-
ges preecist, og komplicerede materialekonstruktioner kan
bedre bedemmes ved hjzelp af signalforlgbet.
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&l Tilbage Neeste [

Kurvens toppunkt vises i lille malestok over visningen af

driftsmaden (h) i U-form. Der vises en objektdybde samt

materialeegenskaber, sa vidt muligt. Den maksimale male-

dybde er 15 cm.

» Objektdybden kan ikke bestemmes ved hjaelp af sig-
nalstyrken.

Signalvisning

Skift af visningsmader
Henvisning: Der kan skiftes visningsmade i alle driftsmader.

Tryk leenge pa valgknappen (10) eller (12) for at skifte fra
standard-skaermbilledet til tommestok-tilstand.

Cy 2| 55cml [«) ==

20,1 cm

N

™ 10lem T 201 | 30lem |
ClTilbage Beton special  Neste [
Tommestok-tilstanden viser i eksemplet den samme situa-
tion som pa billede D: tre jernstaenger i samme afstand. |
tommestok-tilstanden kan afstanden mellem fundne objekt-
midter beregnes.
Under visningen af objektdybde (I) vises malestraekningen
fra startpunktet, i dette eksempel 20,1 cm.
Over visningen af driftsmaden (h) vises de fundne objekter i
lille malestok som rektangler.
Henvisning: Bade visningen af objektdybden (l) og af mate-
rialeegenskaber (m) relaterer til det objekt pa sensoren, der
vises sort.
For at komme tilbage til standard-skaermbilledet skal du
kortvarigt trykke pa valgknappen (10) eller (12).
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Henvisning: Det er kun visningen, der skiftes, ikke maletil-
standen!

Menuen Indstillinger

For at komme til menuen Indstillinger skal man trykke pa

indstillingsknappen (14).

For at forlade menuen skal man trykke pa startknap-

pen (11). De indstillinger, der er valgt pa dette tidspunkt,

gemmes. Standard-skarmbilledet til maling aktiveres.

Navigering i menuen

Tryk pa indstillingsknappen (14) for at scrolle nedad.

Tryk pa valgknapperne (10) og (12) for at vaelge vaerdierne:

- Med valgknappen (10) kan du vaelge hgjre hhv. naste
veerdi.

- Med valgknappen (12) kan du veelge venstre hhv. forrige
veerdi.

<Sprog>

I menuen <Sprog> kan du @ndre sprog i menustyringen.

Folgende sprog er forindstillet <English>.

<Slukketid>

I menuen <Slukketid> kan du indstille bestemte tidsinter-

valler, hvorefter malevarktgjet skal slukkes automatisk, hvis

der ikke foretages malinger eller indstillinger. Falgende er

forindstillet <5 min>.

<Lysets varighed>

I menuen <Lysets varighed> kan du indstille et tidsinterval,

hvor displayet (16) skal vare belyst. Felgende er forindstil-

let <30 sek>.

<Lysstyrke>

I menuen <Lysstyrke> kan du indstille lysstyrken pa display-

et. Falgende er forindstillet <Maksimum>.

<Lydsignaler>

I menuen <Lydsignaler> kan du indstille, hvornar mélevaerk-

tojet skal afgive en signallyd, forudsat at du ikke har deakti-

veret signalet med knappen Signaltone (13).

- Folgende er forindstillet<Vaeggenstande>: Der lyder et
signal, hver gang man trykker pa en knap, og altid, nar der
findes et vaegobjekt under sensoromradet. Endvidere af-
gives et advarselssignal i kort reekkefalge, nar der regi-
streres stremfarende ledninger.

- Ved indstillingen <Stremledning> afgives et lydsignal
ved hvert tryk pa en knap og advarselssignalet for strgm-
farende ledninger (kort reekkefalge), nar maleveerktejet
viser en stramferende ledning.

- Ved indstillingen <Tasteklik> afgives der kun et signal,
nar man trykker pa en knap.

<Standardfunktion>
I menuen <Standardfunktion> kan du indstille den drifts-

made, som er forvalgt, nar maleveerktajet teendes. Driftsma-
den <Beton universal> er forindstillet.

Menuen Udvidede indstillinger

For at komme til menuen med udvidede indstillinger skal du,
ved slukket maleveerktej, samtidig trykke pa indstillingsk-
nappen (14) og teend/sluk-knappen (15).

For at forlade menuen skal man trykke pa startknap-

pen (11). Standard-skeermbilledet til méling aktiveres, og
indstillingerne gemmes.

Navigering i menuen

Tryk pa indstillingsknappen (14) for at scrolle nedad.

Tryk pa valgknapperne (10) og (12) for at vaelge vaerdierne:

- Med valgknappen (10) kan du vaelge hgjre hhv. naste
veerdi.

- Med valgknappen (12) kan du veelge venstre hhv. forrige
veerdi.

<Produktinformationer>

I menuen <Produktinformationer> vises informationer om
malevaerktgjet, f.eks. om <Driftstimer>.

I menuen <Genopret indstillinger> kan du gendanne fabrik-
sindstillinger.

Eksempler pa maleresultater

Henvisning: | de efterfalgende eksempler er lydsignalet akti-
veret pa malevarktajet.

Alt efter starrelse og dybde pa objektet under sensoromra-
det kan det ikke altid entydigt defineres, om dette objekt er
stromforende. | dette tilfaelde vises symbolet %« pé dis-
playet (n).

Stremferende ledning (se billede C)

| sensoromradet findes et metallisk, stramfarende objekt,
f.eks. en elledning. Objektdybden er 1,5 cm. Maleveerktajet
sender advarselssignalet for stremfgrende ledninger, sa
snart sensoren registrerer elledningen.

Jernstang (se billede D)

I sensoromradet findes et magnetisk objekt, f.eks. en jern-
stang. Til venstre og hajre for dette objekt findes yderligere
objekter uden for sensoromradet. Objektdybden er 5,5 cm.
Maleveerktajet afgiver et lydsignal.

Kobberrer (se billede E)

| sensoromradet findes et metallisk objekt, f.eks. et kobber-
rer. Objektdybden er 4 cm. Méleveerktgjet afgiver et lydsig-
nal.

Plast- eller traeobjekt (se billede F)

I sensoromradet findes et ikke-metallisk objekt. Det er et ob-
jekt af plast eller trae teet pa overfladen. Malevarktgjet afgi-
ver et lydsignal.

Udvidet flade (se billede G)

I sensoromradet findes en metallisk, udvidet flade, f.eks. en
metalplade. Objektdybden er 2 cm. Maleveerktgjet afgiver et
lydsignal.

Mange uklare signaler (se billeder H-1)

Hvis der pa standard-skaermen vises rigtig mange objekter,
bestar vaeggen formodentlig af mange hulrum. Skift til drifts-
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re hgjdeforskudte malinger og markere de viste objekter pa
vaeggen. Forskudte markeringer er tegn pa hulrum, marke-

ringer pa en linje tyder derimod pa et objekt.

Fejl - arsager og afhjalpning

Afhjlpning
Skift af batterier

Fejl Arsag

Malevarktgjet kan ikke teendes.  Batterier afladede
Batterier sat i med forkert polari-
tet

Kontrollér, at batterierne er placeret korrekt

Malevaerktgjet er teendt og reage-

Tag batterierne ud, og st demiigen

rer ikke. Malevaerktojet er for varmt eller ~ Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet
for koldt
Displayvisning: Hjul har ikke vaegkontakt. Tryk pé startknappen (11) og serg for, at de to nederste
<Hjul forskudt> hjul har kontakt med vaeggen, nar du bevaeger male-
varktgjet; pa ujeevne vaegge kan man leegge et tyndt
stykke pap ind mellem hjul og veeg
Displayvisning: Malevaerktajet bevaeges for hur-  Tryk pa startknappen (11) og bevaeg malevaerktejet
<For hurtig> tigt langsomt hen over vaeggen
Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet
-
<Temperaturomrade overskredet>
Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet
-

<Temperaturomrade underskredet>

<Fejl fra radiobglger>

Malevaerktgjet slukkes automatisk. Fjern om muligt de
forstyrrende radiobglger, f.eks. WLAN, UMTS, flyradar,
sendemaster eller mikrobglger, og teend malevarktgjet
igen.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér malevaerktgjet for hver brug. Hvis der er
synlige skader eller lase dele inde i maleveerktajet, er sik-
ker brug af malevarktajet ikke leengere garanteret.

Hold altid malevaerktejet rent og tert, sa du kan arbejde godt

og sikkert.

Dyp ikke méleverktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

eller oplgsningsmiddel.
Sarg for, at serviceklappen (7) altid er lukket
korrekt. Serviceklappen ma kun dbnes af
personale hos en autoriseret forhandler af

B Bosch-elveaerktgj.

Opbevar og transporter kun malevaerktgjet i den medfal-
gende beskyttelsestaske.

Indsend méleveerktgjet i beskyttelsestasken ved behov for
reparation.

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Maleveerktaj, akkuer/batterier, tilbeher og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.

Om métverktyget inte anvands i enlighet

med de foreliggande instruktionerna, kan

de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR
FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| métverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

» Av tekniska skal kan matverktyget inte garantera en
hundraprocentig sikerhet. For att utesluta faror bor
du innan varje borrning, sagning eller frasning i
vaggar, innertak eller golv kontrollera andra
informationskallor, sdisom byggnadsritningar, foton
fran byggtiden etc. noga. Inverkningar fran
omgivningen, sasom luftfuktighet eller narhet till andra
elektriska apparater kan paverka matverktygets
noggrannhet. Vaggarnas beskaffenhet och skick (t.ex.
fukt, metallhaltiga byggnadsmaterial, ledande tapeter,
isoleringsmaterial, kakel och klinker) och objektens antal,
typ, storlek och position kan forfalska matresultaten.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Méatverktyget dr avsett for sokning efter objekt i vaggar, tak
och golv. Beroende pa underlagets material och tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, vattenfyllda plastror, ledningar och

kablar hittas. Utifran de objekt som hittas bestams
objektdjupet vid objektets ovansida.

Matverktyget uppfyller gransvarden enligt EN 302435. Pa
denna grundval méaste man t.ex. pa sjukhus, i karnkraftverk
och i narheten av flygplatser och mobiltelefonistationer
kontrollera om matverktyget far lov att anvandas.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Markeringshjalp upptill
(2) Hjul
(3) Markeringshjalp till vanster resp. till hoger
(4) Batterifackets lock
(5) Arretering av batterifackets lock
(6) Handtag
(7) Servicelucka
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade
(10) Urvalsknapp till hoger
(11) Startknapp
(12) Urvalsknapp till vanster
(13) Knapp Ljudsignal
(14) Setup-knapp
(15) Pa-/avknapp
(16) Display
(17) LED
(18) Skyddsficka

Indikeringar

(a) Indikering signalton

(b) Batterivisning

(c) Indikering for sensoromradet
(d) Redan undersokt omrade
(e) Matskala for objektdjupet
(f) Annuinte undersckt omrade

(g) Ytterkanter for markering pa markeringshjalpen (3)
till vanster resp. till hoger

(h) Visning driftsatt
(i) Svart: hittat objekt i sensoromradet
(j) Gratt: hittat objekt utanfor sensoromradet
(k) Mittlinje, motsvarar markeringshjalpen (1)
(I) Visning av objektdjup
(m) Indikering objektmaterial
(n) Indikering av spanningsférande ledningar
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Tekniska data For mottagartestet, som kontrollerar en storsignals inverkan
pa matverktyget anvands kriteriet och nivan pa

Universallokaliseringsapparat D-tect 150 SV prestationsformagan, som definieras i ETSI TS 103 361

Artikelnummer 3601K10008  (V1.1.1)kapitel 9.4.1 med ett objektdjup pa d = 60 mm.

Matnoggrannhet till objektets +5 mm? For intgrfere_nstéjighetstestet anvands foljande kriterium for

mitt 8" prestatpnsfqrmag@n: ' ' .
Under vissa forutsattningar (t.ex. elektrostatisk urladdning

Det visade objektdjupets exakthet b” eller applicering av elektromagnetiska filt) kan

- itorr betong +5mm? matresultaten paverkas, aktuella matresultat kan ga

T B) forlorade och det kan vara nodvéndigt att aterstlla

- i fuktig b?tong - £10 mmB) matverktyget genom att ta bort och sedan sétta tillbaka

Minsta avstdnd mellan tva 40 mm batteriet.

angransande objekt ¢

Driftstemperatur -10°C...+50°C Montering

Forvaringstemperatur -20°C...+70°C

Radarsensor Sitta in/byta batterier

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier

— Sandningseffekt max. 0,01 mW rekommenderas fér matinstrumentet.

- For att oppna locket till batterifacket, (4) tryck laset (5) i

Induktiv sensor . I s )
pilens riktning och ta av locket. Satt i eller ta ut batterierna.

— Driftsfrekvensomréde 5,9-6,1kHz Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden i batterifacket.

- max. magnetfaltstyrka 72 dBuA/m Batterivisningen (b) i den vre statusraden pa skarmen (16)

(vid 10 m) visar batteriernas laddningsstatus.

Max. insatshojd 6ver referenshojd 2000 m Anmirkning: Observera batterisymbolen och byt ut

Relativ luftfuktighet max. 90% batterierna resp. de laddningsbara batterierna i god tid.

Nersmutsningsgrad enligt 2° Byt batteri Oom Qisplayen (16) visar

IEC61010-1 varningsmeddelandet <Byt

- batterier> sparas

Batterier 4 x1,5VLR6 (AA) installningarna och

Sekundarbatterier 4 x 1,2V HR6 (AA) métverktyget stanger av sig

Driftstid ca. automatiskt. Inga fler

- - —  — matningarkan ske. Byt

- Batterier (alkalisk/mangan) 5h engangsbatterier resp. uppladdningsbara batterier.

- Sekundarbatterier (2500 mAh) 7h  Férattta ut batterierna, tryck pa den bakre anden av ett

Vikt enligt 0,65 kg batteri liksom pa bilden i batterifackets lock (1.). Batteriets

EPTA-Procedure 01:2014

Matt (ldngd x bredd = hojd)

220 =97 x 120 mm

Skyddsklass

IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad)

A) se grafik

B) beror pa objektets storlek, typ, samt underlagets material och

skick

C) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund

av kondens kan bli tillfalligt ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (8)

pa typskylten.

» Matresultatet kan bli nagot samre vad giller
noggrannhet och registreringsdjup vid ogynnsam

beskaffenhet hos underlaget.

framdnde lossnar (2.) sa att batteriet latt kan tas ut.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en ldngre period. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Drift

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvéangningar innan du slar pa det. Vid
extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision och displayindikationen
paverkas.

» Sitt inga dekaler eller skyltar pa sensoromradet (9)
pa matverktygets baksida. Sarskilt skyltar av metall
paverkar matresultaten.
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» Anvandning eller drift av sandare, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sandningsmaster eller mikrovagor i
narheten kan inverka pa matfunktionen.

» Matresultatet kan paverkas av vissa
omgivningsvillkor. Till detta hor t.ex. apparater som
genererar starka elektriska, magnetiska eller
elektromagnetiska falt, fukt, metallhaltiga
byggmaterial, isoleringsmaterial med aluminium och
ledande tapeter eller kakel. Se darfor dven andra
informationskallor innan du borrar, sagar eller fraser i
vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Funktionssitt (se bild B)

Med matverktyget undersoks
sensoromradets underlag (9)
i matriktningen A fram till det
angivna matdjupet.
Métningen kan endast ske
under det att matverktyget
forflyttas i fardriktningen B
och vid minsta métstracka pa
10 cm. Flytta alltid
matverktyget langd en rak
linje med ett latt tryck pa
vaggen, sa att hjulen har
saker vaggkontakt. Objekt
som skiljer sig fran viggens
material registreras. |
displayen anges objektdjup och, om méjligt,
objektmaterialet.
Optimala resultat uppnas nar matstrackan ar minst 40 cm
och matverktyget rors langsamt Gver hela det stalle som ska
undersokas. Som tillforlitliga betraktas, funktionsmassigt,
objektens ovansidor, som |oper tvdrs mot matverktygets
rorelseriktning.
Kor darfor alltid korsvis over det omrade som ska
undersdkas.
Om det finns flera objekt dver varandra i vdggen visas pa
displayen det objekt vars ovansida ligger narmast.
De hittade objektens egenskaper visas pa displayen (16)
kan avvika fran objektets faktiska egenskaper. Sarskilt
mycket tunna objekt visas som tjockare pa displayen.
Grovre, cylinderformade objekt (t.ex. plast- eller vattenror)
kan visas som smalare an vad de faktiskt ar pa displayen.
Objekt som kan hittas
- Plastror (t.ex. vattenror i plast, for golv- och vaggvarme
osv., med en minsta diameter pa 10 mm, tomma rér med
minst 20 mm diameter)
- Elektriska ledningar (oberoende av om de ar
spanningsforande eller inte)
- Trefasledningar (t.ex. till spisen)
- Lagspanningsledningar (t.ex. ringklocka, telefon)
- Olika sorters metallrér, -stanger, -balkar (t.ex. stal,
koppar, aluminium)
- Armeringsjarn
- Trabalkar

- Halrum

Matning majlig

- | betong/armerad betong

- I'murverk (tegel, lattbetong, lattklinker,
pimpstensbetong, kalksten)

- |latta vaggar

- Under ytor som puts, kakel, tapeter, parkett, matta

- Bakom trg, gips

Sarskilda matningar

Olampliga forhallanden kan inverka pa matresultatet:

- Viéggar i flera skikt

- Tomma plastror och trabalk i halrum och latta vaggar

- Objekt som I6per snett i vaggen

- Fuktigt vaggmaterial

- Metallytor

- Halrum i en vagg; dessa kan visas som objekt

- Nara apparater som genererar kraftiga magnetiska eller

elektromagnetiska félt, t.ex. mobilradiostationer eller
generatorer

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att matverktygets sensoromrade (9) inte ar
fuktigt. Torka vid behov av matverktyget med en trasa.

» Om mitverktyget har utsatts for kraftig
temperaturforiandring, 1t det tempereras innan du
startar det.

Inkoppling

- For att starta matinstrumentet, tryck pa-/av-knappen
(15) eller pa startknappen (11).

- LED:n (17) lyser gront och startbildskérmen visas pa
displayeni4 s (16).

- Om du varken utfér nagon mer matning eller trycker pa
nagon knapp, stanger det av sig automatiskt efter 5 min.
I menyn Instéllningar kan du andra denna <Franslagstid>
(se ,<Franslagstid>“, Sidan 75).

Stdnga av

- For att stanga av matverktyget, tryck pa pa-/av-
knappen (15).

- Vid avstangning av matverktyget bibehalls alla valda
instéllningar i menyerna.

Sétta pa och sténga av signalljudet

Med knappen signalljud (13) kan du sétta pa eller stanga av
signalljudet. I menyn Installningar kan du valja typ av signal i
undermenyn <Ljudsignaler> (se ,<Ljudsignaler>",

Sidan 75).

Matprocedur

Satt pa matverktyget. | displayen (16) visas
standardvisningsskarmen.
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Satt métverktyget pa vaggen och rér det i fardriktningen (se
LFunktionssatt (se bild B)“, Sidan 72) 6ver vaggen.
Matresultaten visas efter en minsta métstracka pa 10 cmi
displayen (16). For att fa matresultat, flytta matverktyget
helt och langsamt Gver formodade objekt i vaggen.

Om du lyfter av matverktyget fran vaggen under matningens

gang eller inte mandvrerar i mer an 2 minuter (trycker pa

nagon knapp) bibehalls det senaste matresultatet pa
displayen. | sensoromradets indikation (c) visas
meddelandet <Hall>. Om du satter matverktyget pa vaggen,
flyttar det vidare, eller trycker pa startknappen (11) startar
matningen om.

Om LED:n (17) lyser rott finns det ett objekt i

sensoromradet. Om LED:n (17) lyser gront finns det inget

objekt i sensoromradet. Om LED:n (17) blinkar rétt finns det
ett spanningsférande objekt i sensoromradet.

» Innan du borrar, sagar eller fraser i vaggen bor du
sdkra dig mot faror genom andra informationskallor
ocksa. Eftersom métresultaten kan paverkas av
omgivningen eller vaggens beskaffenhet kan risken
foreligga aven om inget objekt indikeras i sensoromradet
(LED:n (17) lyser gront).

Indikeringar (se bild A)

Om det finns ett objekt under sensorn visas det i
sensoromradet (c) pa indikationen. En materialregistrering
ar mojlig beroende pa objektets storlek och djup.
Objektdjupet (I) fram till det hittade objektets ovansida visas
i statusraden.

Anmarkning: Sa val indikationen av objektdjupet (I) som av
materialegenskapen (m) hanfor sig pa det svarta objektet i
sensorn.

Indikeringen Objektmaterial (m) kan visa foljande
egenskaper:

- & magnetiskt, t.ex. armeringsjarn

- @& icke magnetiskt, men metalliskt, t.ex. kopparrér
- @ jcke metalliskt, t.ex. tré eller plast

- @: Materialegenskap okand

Indikeringen av spanningsférande ledningar (n) kan visa
foljande egenskaper:

Svensk |73

- W spanningsforande
Anvisning: Vid spanningsférande objekt visas
ingen ytterligare egenskap.

- 2 ejtydligt om spanningsforande eller inte
Anmarkning: Trefasledningar visas eventuellt inte som
spanningsférande ledningar.

Bestdmningen av egenskapen “spanningsforande” kan vara
kraftigt inskrankt vid hog relativ luftfuktighet (>50 %).

Lokalisering av objekt
For att lokalisera objekt récker att matstrackan kors en gang.
Om du inte har hittat nagot objekt, upprepa rorelsen tvars

mot den ursprungliga matriktningen (se ,Funktionssatt
(se bild B)“, Sidan 72).

Om du vill lokalisera och markera ett hittat objekt exakt, for
matverktyget tillbaka éver matstrackan.

Om ett objekt, som i exemplet, visas i mitten, under
mittlinjen (k) i displayen (16) kan du montera en grov
markering pa den 6vre markeringshjalpen (1). Denna
markering ar emellertid exakt endast nar det ror sig om ett
objekt som Ioper precis vertikalt, eftersom sensoromradet
befinner sig ndgot under den dvre markeringshjalpen.

For exakt visning av objektet i vaggen, ror métverktyget at
vanster eller hoger, tills det hittade objektet ligger under en
ovansida. Om det hittade objektet visas i displayen (16)
exempelvis i mitten under den streckade hogra linjen (g) kan
du markera det exakt pa hoger markeringshjalp (3).

Du kan faststalla hur ett hittat objekt I6per i vaggen genom
att gora flera matningar efter varandra (se bild I) (se
,Exempel pa matresultat*, Sidan 75). Markera och koppla
ihop de aktuella métpunkterna.

Genom att trycka pa startknappen (11) kan du nar som helst
radera de hittade objekten och starta en ny matning.
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Byte av driftsdtt

Du kan vaxla med valknapparna (10) och (12) mellan de

olika driftsatten (lagen).

- Tryck kort pa urvalsknappen (10) for att vélja nasta
driftsatt.

- Tryck kort pa urvalsknappen (12) for att valja foregaende
driftsatt.

Genom val av driftstyp kan du anpassa matverktyget efter

olika vaggmaterial. Den aktuella instéllningen kan nar som

helst registreras i visningsomradet (h) pa skarmen.

<Betong universal> (forinstalld)

Driftsétt <Betong universal> ar lampligt for de flesta
anvandningarna i murverk eller betong. Plast- och
metallobjekt, samt elledningar visas. Halutrymmen i mursten
eller tomma plastror med en diameter pa mindre &n 2 cm
visas kanske inte. Maximalt matdjup ar 8 cm.

<Betong fuktig>

Driftséttet <Betong fuktig> ar sérskilt lampligt for
anvandning vid fuktig betong. Armeringsjarn, plast- och
metallrér, samt elledningar visas. Det ar ingen skillnad
mellan spanningsforande och icke spanningsférande
ledningar. Maximalt matdjup &r 6 cm.

Observera att betongen behdver flera manader for att torka
helt.

<Betong special>

Driftsittet <Betong special> ar sarskilt [ampligt for
detektering av djupt liggande objekt i armerad betong.
Armeringsjarn, plast- och metallrér, samt elledningar visas.
Maximalt matdjup ar 15 cm.

Om for manga objekt visas kan det handa att du for
apparaten langs ett armeringsjarn. Flytta métverktyget nagra
centimeter och prova igen.

<Golvvirme>

Driftséttet <Golvvarme> ar sarskilt lampligt for detektering
av metall-, metallforenings- och vattenfyllda plastror, samt
elledningar. Tomma plastror visas inte. Maximalt matdjup ar
8cm.

<Inredningsarbete>

Driftséttet <Inredningsarbete> ar lampligt for att hitta
trébalkar, metallstativ och elledningar i kallmurar (trd, gips
osv.). Fyllda plastror och trabalkar visas pa samma stt.
Tomma plastror visas inte. Maximalt métdjup ar 8 cm.

<Metall>

Driftsattet <Metall> lampar sig for lokalisering av
metallobjekt och spanningsférande ledningar nar andra
driftsatt inte levererar tillfredsstallande resultat i olika
vaggscenarier. | dessa fall ar igenkanningsresultaten vid
detta driftsatt hogre, men mindre exakt.

Lokaliserbarheten kan vara kraftigt reducerad vid hog relativ
luftfuktighet (>50 %).

<Signalvy>
Driftsattet <Signalvy> lampar sig for anvandning pa alla
material. Signalstyrkan pa den aktuella matpositionen visas.

| detta driftsatt kan objekt som ligger ndra varandra
lokaliseras exakt och komplicerade materialkonstruktioner
hittas battre med hjalp av signalférloppet.

IR | 40cml () =m

| “ I |
_____________ sl
Av4

& Tidigare Signalvy

Kurvans hogsta punkt visas pa den lilla skalan ovanfor
visningen av driftsattet (h) i U-form. Ett objektsdjup och sa
langt mojligt materialegenskaperna visas. Maximalt métdjup
ar15cm.

» Med denna signalstyrka kan man inte fa information
om objektdjupet.

Byte av visningssatt

Anmarkning: Ett byte av visningssatt kan goras i alla
driftsatt.

Tryck lange pa urvalsknappen (10) eller (12) for att vixla
fran standardvisningsskarmen till mattstockslaget.

Cy 2| 55cml [«) ==
20,1 cm

N

10em | 201k | 30em |
€l ridigare Betong special  Nasta [
Mattstockslaget visar i exemplet samma situation som i
bilden D: tre jarnstanger i jamnt avstand. | mattstockslaget
kan avstandet mellan hittade objekts mittpunkter faststllas.
Under visningen av objektdjupet (I) anges matstrackan fran
startpunkten, t.ex. 20,1 cm.
I den lilla skalan ovanfér visningen av driftsattet (h) visas de
hittade tre objekten som rektanglar.
Anmarkning: Sa val indikationen av objektdjupet (I) som av
materialegenskapen (m) hanfor sig pa det svarta objektet i
sensorn.
For att komma tillbaka till standardvisningsskarmen, tryck
kort pa urvalsknappen (10) eller (12).
Anmirkning: Endast visningen véxlar, inte matlaget!
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Menyn Installningar

For att komma till menyn Installningar trycker du kort pa
Setup-knappen (14).

For att lamna menyn trycker du pa startknappen (11). De
valda installningarna aktiveras. Standardvisningsskarmen
for matningen aktiveras.

Navigera i menyn
Tryck pa Setup-knappen (14) for att bladdra nedat.

Tryck pa urvalsknapparna (10) och (12) for att vélja

vérdena:

- Med urvalsknappen (10) véljer du hoger resp. féljande
varde.

- Med urvalsknappen (12) valjer du vanster resp.
foregaende varde.

<Sprak>

I menyn <Sprak> kan du andra menyspraket. Forinstallt ar
<English>.

<Franslagstid>

I menyn <Franslagstid> kan du stalla in vissa tidsintervall
efter vilka matverktyget ska stanga av sig automatiskt om
inga matningar eller instéllningar har utforts. Forinstallda ar
<5 min>.

<Lystid>
I menyn <Lystid> kan du stélla in ett tidsintervall i vilket
displayen (16) ska belysas. Forinstallda ar <30 s>.

<Ljusstyrka>
I menyn <Ljusstyrka> kan du stalla in displaybelysningens
ljusstyrka. Forinstallda ar <Maximum>.

<Ljudsignaler>

I menyn <Ljudsignaler> kan du stélla in nar matverktyget
ska ge ifrdn sig en signalton, forutsatt att du inte har stangt
av signalen med knappen Ljudsignal (13).
- Forinstallt ar <Vaggobjekt>: en ljudsignal hors vid varje
knapptryckning, alltid nar ett vaggobjekt befinner sig
under sensoromradet. Vid spanningsforande ledningar
hors en varningssignal med kort ljudféljd.

- Vid installningen <Stromledning> hors en ljudsignal vid
varje knapptryckning och varningssignalen for
spanningsforande ledningar (kort ljudféljd) nar
matverktyget visar en strémledning.

- Vid installningen <Knappklick> hors en ljudsignal endast
vid en knapptryckning.

<Standardfunktion>
I menyn <Standardfunktion> kan du stalla in vilket driftsatt

som ska vara forvalt efter inkoppling av matverktyget.
Forinstallt driftstt ar <Betong universal>.

Menyn Ytterligare instéllningar

For att komma till menyn Ytterligare installningar trycker du
kort pa Setup-knappen (14), nar matverktyget ar avstangt,
och pa pa-/av-knappen (15).
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For att lamna menyn trycker du pa startknappen (11).
Standardvisningsskarmen for matningen aktiveras och
instéllningarna aktiveras.

Navigera i menyn
Tryck pa Setup-knappen (14) for att bladdra nedat.

Tryck pa urvalsknapparna (10) och (12) for att vélja

vardena:

- Med urvalsknappen (10) valjer du hoger resp. foljande
vérde.

- Med urvalsknappen (12) valjer du véanster resp.
foregaende varde.

<Enhetsinformation>

I menyn <Enhetsinformation> finns information om
matverktyget, t.ex. om <Drifttimmar>.

I menyn <Aterstill instillningar> kan du aterstilla
fabriksinstallningarna.

Exempel pa métresultat

Anmarkning: | exemplen nedan ar ljudsignalen inkopplad pa
matverktyget.

Beroende pa storlek och djup pa det objekt som befinner sig
under sensoromradet kan man inte alltid faststlla utan tvivel
om detta objekt ar spanningsférande eller inte. | detta fal
visas symbolen “2« ivisningen (n).

Spénningsforande ledning (se bild C)

I sensoromrédet finns ett metallhaltigt, spanningsférande
objekt, t.ex. en elkabel. Maximalt objektdjup ar 1,5 cm.
Métverktyget sander varningssignalen for spanningsférande
ledningar sa fort elkabeln registreras av sensorn.

Jarnstang (se bild D)

| sensoromradet finns ett magnetiskt objekt, t.ex. en
jarnstang. Till vanster och héger om den finns ytterligare
objekt utanfor sensoromradet. Maximalt objektdjup ar
5,5 cm. Matverktyget ger ifran sig en ljudsignal.

Kopparror (se bild E)

| sensoromradet finns ett metallobjekt, t.ex. ett kopparror.
Objektdjupet ar 4 cm. Matverktyget ger ifran sig en
ljudsignal.

Plast- eller traobjekt (se bild F)

| sensoromradet finns ett objekt som inte ar av metall. Det

handlar om ett ytnara plast -eller traobjekt. Matverktyget ger
ifran sig en ljudsignal.

Utdragen yta (se bild G)

I sensoromradet finns en utdragen yta av metall, t.ex. en
metallplatta. Objektdjupet ar 2 cm. Matverktyget ger ifran
sig en ljudsignal.

Manga oklara signaler (se bilder H-1)

Om standardvisningsskdrmen visar manga objekt bestar
vaggen férmodligen av manga halrum. Vaxla till driftsattet
<Metall> for att dolja halrum i stor utstrackning. Om det
fortfarande visas for manga objekt maste du gora flera
matningar med forskjuten hojd och markera de objekt som
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visas pa vaggen. Forskjutna markeringar ar ett tecken pa
halrum, markeringar pa en linje tyder ddremot pa ett objekt.

Fel - Orsaker och atgérder

Fel Orsak

Matverktyget kan inte startas. ~ Batterier tomma

Atgird
Byta batterier

Batterierna sitter fel

Kontrollera att batterierna sitter som de ska

Matverktyget ar inkopplat och

Ta ut batterierna och sétt in dem igen

reagerar inte.
for kallt

Méatverktyget ar for varmt eller

Vanta tills matverktyget har natt tillatet
temperaturomrade

Displayindikation: <Hjul lyft>
vaggen.

Hjulet forlorar kontakten med

Tryck pa startknappen (11) och observera att bada hjul
har kontakt med véaggen ndr du flyttar matverktyget.
Léagg en tunn papp mellan hjulen och vaggen om
vaggarna dr ojamna

Displayindikation: <For snabbt> Matverktyget flyttas med for hog Tryck pa startknappen (11) och flytta matverktyget

hastighet langsamt Gver vaggen
Vanta tills matverktyget har natt tillatet
- temperaturomréde
<Temperaturomrade dverskridet>
Vanta tills matverktyget har natt tillatet
temperaturomrade
-

<Temperaturomrade underskridet>

<Storning genom radiovagor>

Mitverktyget stings automatiskt av. Atgarda om mjligt
eventuella radiostorningskallor, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sandningsmaster eller mikrovagor, satt sedan
pa matverktyget igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera métverktyget fore varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar inuti matverktyget kan det
inte langre garanteras att det fungerar sakert.

Hall métverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.
Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Iosningsmedel.

®

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande
skyddsvaska.

Skicka in matinstrumentet i skyddsvéskan vid reparation.

Se till att serviceluckan (7) alltid ar
ordentligt stangd. Serviceluckan far endast
Oppnas av auktoriserad kundtjanst for Bosch
elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar

och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

160992A4G11(28.08.2018)
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Endast for EU-lander: kjernekraftverk og i naerheten av flyplasser og basestasjoner
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade ~ for mobiltelefoni.

matinstrument; och enligt det europeiska direktivet Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in

separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering. lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar med

de foreliggende anvisningene, kan de

integrerte beskyttelsesinnretningene bli
skadet. TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktayet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. | maleverktoyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Av tekniske arsaker kan ikke hundre prosents
sikkerhet garanteres med maleverkteyet. For a
utelukke farer bor du derfor alltid radfere deg med
andre informasjonskilder som plantegninger,
fotografier fra byggefasen osv. fr boring, saging eller
fresing i vegger, tak eller gulv. Miljgfaktorer som
luftfuktighet, eller naerhet til annet elektrisk utstyr, kan
redusere maleverktayets ngyaktighet. Veggenes
egenskaper og tilstand (f.eks. fuktighet, metallholdige
materialer, tapeter med ledeevne, isolasjon, fliser) og
antallet, typen, sterrelsen pa og plasseringen av
objektene kan fare til feilmalinger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for sk etter objekter i vegger, tak
og gulv. Avhengig av materialet i og tilstanden til underlaget
er det mulig a registrere metallobjekter, trebjelker, plastrar,
ledninger og kabler. Objektdybden pa objektene man finner,
bestemmes ut fra overkanten av objektet.

Maleverktayet oppfyller grenseverdiene i henhold til

EN 302435. Basert pa dette ma det avklares om
maleverktayet kan brukes for eksempel pa sykehus, i

(1) Markeringshijelp oppe
(2) Hjul
(3) Markeringshjelp venstre eller hayre
(4) Deksel for batterirom
(5) Las for batterideksel
(6) Handtak
(7) Vedlikeholdsdeksel
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade
(10) Hayre valgknapp
(11) Startknapp
(12) Venstre valgknapp
(13) Knapp for lydsignal
(14) Oppsettknapp
(15) Av/pa-knapp
(16) Display
(17) LED
(18) Oppbevaringsveske

Visningselementer

(a) Visning for lydsignal

(b) Batteriindikator

(c) Indikator for sensoromradet
(d) Allerede undersekt omrade

(e) Maleskala for objektdybden

(f) Enna ikke undersgkt omrade

(g) Ytterkanter, markeres pa markeringshjelpen (3) pa
venstre eller hgyre side

(h) Visning av driftsmate
(i) Svart: objekt funnet i sensoromradet
(j) Gratt: objekt funnet utenfor sensoromradet
(k) Midtlinje, tilsvarer markeringshjelpen (1)
(I) Visning av objektdybden
(m) Visning av objektmaterialet
(n) Visning av spenningsferende ledninger

Tekniske data

Universaldetektor D-tect 150 SV
Artikkelnummer 3601 K10008
Malengyaktighet til midten av +5mm®
objekteta”
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Universaldetektor D-tect 150 SV

Noyaktighet for den viste objektdybden b*

- iterr betong +5mm°®

- i fuktig betong +10 mm®

Minsteavstand mellom to 40 mm®

tilstatende objekter ¢

Driftstemperatur -10°C...+50°C

Lagringstemperatur -20°C...+70°C

Radarfgler

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz

- Sendeeffekt maks. 0,01 mwW

Induktiv sensor

- Driftsfrekvensomrade 5,9-6,1kHz

- Maks. magnetisk feltstyrke 72 dBpA/m
(ved 10 m)

Maks. brukshgyde over 2000 m

referansehgyde

Relativ luftfuktighet maks. 90 %

Forurensningsgrad i henhold til 2

IEC61010-1

Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)

Oppladbare batterier 4 x 1,2V HR6 (AA)

Driftstid ca.

- Engangsbatterier (alkalisk/ 5t
mangan)

- Oppladbare batterier 7t
(2500 mAh)

Vekt i samsvar med 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgyde)

220 x 97 x 120 mm

Kapslingsgrad

IP 54 (beskyttet mot
stgv og vannsprut)

A) Sefigur

B) avhengig av objektstarrelsen og -typen samt materialet i og

tilstanden til underlaget

C) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (8) pa

typeskiltet.

» Maleresultatet kan bli mindre noyaktig og
maledybden kan reduseres hvis underlagets tilstand

er ugunstig.

Ved mottakertesten, der virkningen av en forstyrrelse pa
maleverktayet kontrolleres, brukes kriteriet og

kapasitetsnivaet som er fastsatt i ETSITS 103 361 (V1.1.1),
kapittel 9.4.1, med en objektdybde pa d = 60 mm.

Ved testen avimmunitet mot forstyrrelser brukes falgende
kriterium for kapasiteten:

Bestemte forhold (f.eks. elektrostatisk utladning eller
pavirkning fra elektromagnetiske felt) kan virke inn pa
maleresultatene, aktuelle maleresultater kan ga tapt og det
kan vaere ngdvendig a nullstille maleverkteyet ved a ta ut
batteriene og sette dem inn igjen.

Montering

Sette inn/bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller
oppladbare batterier til maleverktayet.

Apne dekselet til batterirommet (4) ved & trykke lasen (5) i
pilretningen og ta av dekselet. Sett inn batteriene. Pass pa
riktig polaritet, som angitt i batterirommet.
Batteriindikatoren (b) i statuslinjen oppe i displayet (16)
viser ladenivaet til engangsbatteriene eller de oppladbare
batteriene.

Merknad: Folg med pa endringen pa batterisymbolet, slik at
du kan bytte batterier i tide.

Bytt batteri

Hvis advarselen <Bytt
batteri>vises pa

displayet (16), lagres
innstillingene, og
maleverktgyet slas
automatisk av. Maling er ikke
mulig lenger. Skift ut

batteriene.

For & ta ut engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene

trykker du pa den bakre enden pa et batteri som vist pa

illustrasjonen av dekselet til batterirommet (1.). Den fremre
enden av batteriet lasner fra batterirommet (2.), slik at det
er lett a ta ut batteriet.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller

engangsbatteriene samtidig. Bruk bare batterier fra én

produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller
oppladbare, ut av maleverktayet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det
akklimatiseres far du slar det pa ved store
temperatursvingninger. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan ngyaktigheten til
maleverktgyet og visningen pa displayet reduseres.

160992A4G11(28.08.2018)
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» lkke fest klistremerker eller skilt pa
sensoromradet (9) pa baksiden av maleverktoyet.
Spesielt skilt av metall pavirker maleresultatene.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som for eksempel
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller
mikrobglger i nerheten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel naerheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte
isolasjonsmaterialer eller ledende tapeter eller fliser.
Det er viktig at du innhenter informasjon ogsa fra andre
kilder (f.eks. plantegninger) for du borer, sager eller
freser i vegger, tak eller gulv.).

Funksjon (se bilde B)

Med maleverkteyet blir
underlaget i sensoromradet
(9) kontrollert i

maleretning A til vist
maledybde. Maling er bare
mulig nar maleverktayet
beveges i kjoreretning B og
med en minste malestrekning
pa 10 cm. Beveg alltid
maleverktoyet over veggen
i rett linje med lett trykk
slik at hjulene har sikker
veggkontakt. Det som
registreres, er objekter
som skiller seg ut fra
materialet i veggen. Pa displayet vises objektdybden og
hvis mulig objektmaterialet.

Optimale resultater oppnas hvis malestrekningen er minst
40 cm og maleverkteyet beveges langsomt over hele stedet
som skal undersekes. Palitelig detektering av overkantene
pa objekter som gar pa tvers av bevegelsesretningen til
maleverktayet avhenger av funksjonen.

Beveg derfor alltid maleverktgyet i kryss over omradet
som skal undersgkes.

Hvis det er flere objekter over hverandre i veggen, vises
objektet som ligger nzermest overflaten, pa displayet.
Visningen av egenskapene til de funnede objektene pa
displayet (16) kan avvike fra de faktiske
objektegenskapene. Spesielt kan svart tynne objekter vises
som tykkere pa displayet. Starre, sylindriske objekter (for
eksempel plast- eller vannrar) kan se smalere ut pa displayet
enn de erivirkeligheten.

Objekter som kan registreres

- Plastrar (for eksempel plastrer fylt med vann, som
gulvvarme eller varmerar i vegger, med diameter pa minst
10 mm, tomrgr med diameter pa minst 20 mm)

- Elektriske ledninger (uavhengig av om de er
spenningsfarende eller ikke)

- Trefasede vekselstramsledninger (for eksempel il
stekeovn)
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- Lavspenningsledninger (for eksempel darklokke, telefon)

- Alle typer metallrar, -stenger, -bjelker (for eksempel stal,
kobber, aluminium)

- Armeringsjern

- Trebjelker

- Hulrom

Maling mulig

- | betong / armert betong

- I'murverk (murstein, porebetong, lettbetong,
pimpsteinbetong, kalksandstein)

- |lettvegger

- Under overflater som murpuss, fliser, tapet, parkett,
tepper

- Bak treverk, gipskartong

Spesielle maletilfeller

Ugunstige omstendigheter kan ut fra driftsprinsippet pavirke

maleresultatet negativt:

- Flerlags veggkonstruksjoner

- Tomme plastrer og trebjelker i hulrom og lettvegger

- Objekter som gar skratt i veggen

- Fuktig veggmateriale

- Metalloverflater

- Hulrom i en vegg; disse kan vises som objekter

- Apparater i nzrheten som genererer kraftige magnetiske
eller elektromagnetiske felt, f.eks. basestasjoner for
mobilradioer eller generatorer

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller fer maleverktoyet slas pa at
sensoromradet (9) ikke er fuktig. Gni eventuelt
maleverktayet tart med en klut.

» La maleverktoyet akklimatiseres for det slas pa hvis
det har vaert utsatt for en sterk temperaturendring.

Innkobling

- For asla pa maleverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (15) eller startknappen (11).

- Lysdioden (17) lyser grant og startbildet vises pa
displayet (16) i fire sekunder.

- Huvis du ikke foretar noen maling eller ikke trykker pa noen
knapp pa maleverktayet, slas det automatisk av igjen
etter 5 minutter. | menyen Innstillinger kan du endre
denne <Utkoplingstid> (se ,<Utkoplingstid>“,
Side 82).

Utkobling

- For dslaav maleverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (15).

- Nar maleverktayet slas av, beholdes alle de valgte
innstillingene i menyene.

Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (13) kan du sla lydsignalet pa
eller av. | menyen undermenyen <Lydsignaler> i menyen
Innstillinger kan du velge signaltypen (se ,<Lydsignaler>*,
Side 82).
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Maling
Sla pa maleverktayet. Pa displayet (16) vises
standardskjermbildet for visninger.

/7
&l Tilbake Betong universal Neste [

Sett maleverktayet inntil veggen, og beveg det i
rulleretningen (se ,,Funksjon (se bilde B)“, Side 79) over
veggen. Maleresultatene vises etter pa displayet (16) etter
en minste malestrekning pa 10 cm. For & oppna riktige
maleresultater beveger du langsomt over hele det antatte
objektet i veggen.

Hvis du tar maleverktgyet bort fra veggen under malingen

eller ikke bruker det pa mer enn 2 minutter (bevegelse,

knappetrykk), blir det siste maleresultatet staende pa
displayet. Pd displayet for sensoromradet (c) vises
meldingen <Pause>. Nar du setter maleverktayet pa veggen

igjen, skyver det videre eller trykker pa startknappen (11),

starter malingen pa nytt.

Hvis lysdioden (17) lyser radt, er det et objekt i

sensoromradet. Hvis lysdioden (17) lyser grant, er det ikke

noe objekt i sensoromradet. Hvis lysdioden (17) blinker
redt, er det et spenningsfarende objekt i sensoromradet.

» For du borer, sager eller freser i en vegg, ber du
utelukke farer ved hjelp av andre informasjonskilder.
Ettersom maleresultatene kan pavirkes av forhold i
omgivelsene eller tilstanden til veggen, kan det finnes
risiko selv om visningen ikke angir noe objekt i
sensoromradet (lysdioden (17) lyser grent).

Visningselementer (se bilde A)

Hvis det befinner seg et objekt under sensoren, vises dette i
sensoromradet (c) pa displayet. Avhengig av objektets
starrelse og dybde er materialregistrering mulig.
Objektdybden (1) til overkanten av det detekterte objektet
vises pa statuslinjen.

Merknad: Bade visningen av objektdybden (1) og visningen
av materialegenskapen (m) refererer til objektet som vises i
svartisensoren.

Visningen av objektmateriale (m) kan angi felgende
egenskaper:

- @ Magnetisk, for eksempel armeringsjern

- & Ikke magnetisk, men metallisk, for eksempel
kobberrar

- @ |kke metallisk, for eksempel tre eller plast
- @& Ukjent materialegenskap

Visningen av spenningsfaerende ledninger (n) kan angi
folgende egenskaper:
- W Spenningsfarende

Merknad: Det vises ingen andre egenskaper i

forbindelse med spenningsfarende objekter.
- 2 |kke entydig om det er spenningsfarende eller ikke
Merknad: Trefasede vekselstremsledninger registreres
eventuelt ikke som spenningsfarende ledninger.
Muligheten til a fastsette egenskapen "spenningsfarende"
kan vaere sterkt begrenset ved hey relativ luftfuktighet (over
50%).
Lokalisering av objektene
For & lokalisere objekter er det tilstrekkelig & rulle over
malestrekningen én gang.
Hvis du ikke har funnet noe objekt, gjentar du bevegelsen pa
tvers av den opprinnelige maleretningen (se ,Funksjon (se
bilde B)“, Side 79).
Hvis du gnsker a lokalisere et funnet objekt ngyaktig og
markere det, beveger du maleverktayet tilbake langs
malestrekningen.

& S
Hvis det vises et objekt midt under midtlinjen (k) pa
displayet (16) som i eksempelet, kan du sette en
grovmarkering pa den gvre markeringshjelpen (1). Denne
markeringen er imidlertid nayaktig bare hvis det dreier seg
om et objekt som gar helt loddrett, ettersom sensoromradet
befinner seg litt under den gvre markeringshjelpen.

For ngyaktig markering
maleverktayet mot venstre eller hgyre helt til det funnede
objektet ligger under en ytterkant. Hvis for eksempel det
funnede objektet vises midt under den stiplede hgyre

linjen (g) pa displayet (16), kan du markere det ngyaktig pa
den hgyre markeringshjelpen (3).

Du kan fastsla plasseringen av det funnede objektet i veggen
ved a rulle maleverktayet over omradet flere ganger etter
hverandre og flytte litt pa det for hver maling (se bilde I) (se
.Eksempler pd maleresultater”, Side 82). Marker de
forskjellige malepunktene, og forbind dem med hverandre.
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Ved d trykke pa startknappen (11) kan du nar som helst
slette visningen av de funnede objektene og starte en ny
maling.

Skifte driftsmate

Med valgknappene (10) og (12) kan du veksle mellom de

forskjellige driftsmatene (modusene).

- Trykk kort pa valgknappen (10) for a velge den neste
driftsmaten.

- Trykk kort pa valgknappen (12) for a velge den forrige
driftsmaten.

Gjennom valg av forskjellige driftsmater kan du tilpasse

maleverktayet etter ulike veggmaterialer. Den gjeldende

innstillingen star alltid finnes i visningsomradet (h) pa

displayet.

<Betong universal> (forhandsinnstilt)

Driftsmaten <Betong universal> egner seg for de fleste

malinger i murverk eller betong. Plast- og metallobjekter og

elektriske ledninger vises. Hulrom i murstein og tomme

plastrgr med diameter pa under 2 cm vises ikke alltid. Den

maksimale maledybden er 8 cm.

<Betong fuktig>

Driftsmaten <Betong fuktig> er spesielt egnet for maling i
fuktig betong. Armeringsjern, plast- og metallrgr og
elektriske ledninger vises. Det er ikke mulig a skille mellom
spenningsfarende og ikke spenningsfarende ledninger. Den
maksimale maledybden er 6 cm.

Veer oppmerksom pa at betong trenger flere maneder for &
tarke helt.

<Betong spesial>

Driftsmaten <Betong spesial> egner seg spesielt for sgk
etter dyptliggende objekter i armert betong. Armeringsjern,
plast- og metallrgr og elektriske ledninger vises. Den
maksimale maledybden er 15 cm.

Hvis for mange objekter vises, kan dette skyldes at du farer
maleverktayet langs et armeringsjern. Flytt i sa fall
maleverktayet noen centimeter og prev pa nytt.

<Flatevarme>

Driftsmaten <Flatevarme> er spesielt egnet til detektering
av metallrer, rgr av metallegeringer og vannfylte plastrer og
elektriske ledninger. Tomme plastrar vises ikke. Den
maksimale maledybden er 8 cm.

<Tarrbygging>

Driftsmaten <Terrbygging> egner seg til & finne trebjelker,
metallstenderverk og stramledninger i martelfrie vegger (tre,
gipskartong osv.). Fylte plastrar og trebjelker vises
identiske. Tomme plastrar kan ikke detekteres. Den
maksimale maledybden er 8 cm.

<Metall>

Driftsmaten <Metall> egner seg til & detektere
metallobjekter og spenningsfarende ledninger nar andre
driftsmater ikke leverer tilfredsstillende resultater i ulike
veggtyper. | slike tilfeller gir denne driftsmaten flere, men
mindre neyaktige, registreringsresultater.
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Detekteringsevnen kan vaere sterkt redusert ved hay relativ
luftfuktighet (>50 %).

<Signalmelding>

Driftsmaten <Signalmelding> egner seg til bruk pa alle
materialer. Signalstyrken for den aktuelle maleposisjonen
vises. | denne driftsmaten kan objekter som ligger tett ved
siden av hverandre, detekteres ngyaktig, og kompliserte
materialstrukturer kan vurderes bedre ut fra
signalsekvensen.

R |

| “ |I |
1 1
_____________ af b
AV

&l Tilbake  Signalmelding

Kurvens toppunkt vises i U-form i liten malestokk over

visningen av driftsmaten (h). En objektdybde og hvis mulig

materialegenskaper vises. Den maksimale maledybden er

15cm.

» Det kan ikke trekkes konklusjoner om objektdybden
ut fra signalstyrken.

40cm 1 [« ==

Endring av visningsmodus

Merknad: Det er mulig & veksle mellom de forskijellige
visningstypene i alle driftsmatene.

Trykk pa valgknappen (10) eller (12) for a bytte fra
standardvisningen til meterstokkmodus.

Cy 2| 55cml [«) ==
20,1 cm

! 10|cm ! ! 30|cm

n Tilbake Betong spesial Neste D
Meterstokkmodus viser i eksempelet den samme
situasjonen som pa bilde D: tre jernstenger med jevn
avstand. | meterstokkmodus kan avstanden mellom funnede
objektmidtpunkt males.
Under visningen av objektdybden (I) angis den tilbakelagte
malestrekningen fra startpunktet, for eksempel 20,1 cm.
| liten malestokk over visningen av driftsmate (h) vises de tre
funnede objektene som firkanter.
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Merknad: Bade visningen av objektdybden (1) og visningen
av materialegenskapen (m) refererer til objektet som vises i
svart i sensoren.

For & ga tilbake til standardvisningsbildet trykker du kort pa
valgknappen (10) eller (12).

Merknad: Bare visningen endres, ikke malemodusen!

Menyen Innstillinger

For a komme til menyen Innstillinger trykker du pa
oppsettknappen (14).

For a ga ut av menyen trykker du pa startknappen (11).
Innstillingene som er valgt pa dette tidspunktet, brukes.
Standardvisningsbildet for malingen aktiveres.

Navigere i menyen
Trykk pa oppsettknappen (14) for a rulle nedover.

Trykk pa valgknappene (10) og (12) for a velge verdiene:

- Med valgknappen (10) velger du den hayre eller falgende
verdien.

- Med valgknappen (12) velger du den venstre eller forrige
verdien.

<Sprak>

I menyen <Sprak> kan du endre menyspraket. <English> er
forhandsinnstilt.

<Utkoplingstid>

I menyen <Utkoplingstid> kan du stille inn bestemte
tidsintervaller for automatisk utkobling av maleverktayet
hvis det ikke foretas noen malinger eller innstillinger.
Forhandsinnstillingen er <5 min>.

<Lysevarighet>
I menyen <Lysevarighet> kan du stille inn tidsintervallet for
lys pa displayet (16). Forhandsinnstillingen er <30 sek>.

<Lysstyrke>
I menyen <Lysstyrke> kan du stille inn lysstyrken til
displaylyset. Forhandsinnstillingen er <Maksimum>.

<Lydsignaler>

I menyen <Lydsignaler> kan du stille inn nar maleverktgyet
skal avgi et lydsignal, forutsatt at du ikke har slatt av signalet
med knappen for lydsignal (13).

- Forhandsinnstillingen er <Veggobjekter>: Det utlgses et
lydsignal ved hvert knappetrykk hvis det er et veggobjekt
under sensoromradet. | tillegg utlases et varselsignal med
kort lydsekvens ved spenningsferende ledninger.

- Ved innstillingen <Stremledning> utlgses et lydsignal
ved hvert knappetrykk og varselsignalet for
spenningsfarende ledninger (kort lydsekvens) hvis
maleverktayet viser en stremledning.

- Ved innstillingen <Tasteklikk> utlgses et lydsignal bare
ved et knappetrykk.

<Standardmodus>
I menyen <Standardmodus> kan du stille inn driftsmaten

som er forhdndsvalgt nar maleverktayet slas pa. Den
forhandsinnstilte driftsmaten er <Betong universal>.

Menyen Utvidede innstillinger

For a komme til menyen Utvidede innstillinger trykker pa
oppsettknappen (14) og av/pa-knappen (15) samtidig mens
maleverktayet er slatt pa.

For a ga ut av menyen trykker du pa startknappen (11).
Standardvisningsbildet for malingen aktiveres, og
innstillingene brukes.

Navigere i menyen
Trykk pa oppsettknappen (14) for a rulle nedover.

Trykk pa valgknappene (10) og (12) for a velge verdiene:

- Med valgknappen (10) velger du den hayre eller falgende
verdien.

- Med valgknappen (12) velger du den venstre eller forrige
verdien.

<Apparatinformasjoner>

I menyen <Apparatinformasjoner> vises informasjon om
maleverktayet, for eksempel om <Driftstimer>.

I menyen <Gjenopprett innstillingene> kan du
gjenopprette innstillingene fra fabrikk.

Eksempler pa maleresultater

Merknad: | eksemplene nedenfor er lydsignalet slatt pa pa
maleverktayet.

Avhengig av sterrelsen pa og dybden til objektet som
befinner seg under sensoromradet kan det ikke alltid fastslas
entydig om objektet er spenningsfarende. | dette tilfellet
vises symbolet “%« i visningen (n).

Spenningsferende ledning (se bilde C)

| sensoromradet befinner det seg et metallisk,
spenningsfarende objekt, f.eks. en elektrisk kabel.
Objektdybden er 1,5 cm. Maleverkteyet sender
varselsignalet for spenningsferende ledninger straks den
elektriske kabelen er registrert av sensoren.

Jernstang (se bilde D)

| sensoromradet befinner det seg et magnetisk objekt, f.eks.
en jernstang. Til venstre og hayre for dette befinner det seg
andre objekter utenfor sensoromradet. Objektdybden er
5,5 cm. Maleverktayet sender et lydsignal.

Kobberrer (se bilde E)

| sensoromradet befinner det seg et metallisk objekt, f.eks.
et kobberrgr. Objektdybden er 4 cm. Méleverktayet sender
et lydsignal.

Plast- eller treobjekt (se bilde F)

Det er et ikke-metallholdig objekt i sensoromradet. Dette er
et objekt i plast eller tre som befinner seg neer overflaten.
Maleverktayet avgir et lydsignal.

Utstrakt flate (se bilde G)

I sensoromradet befinner det seg en metallisk, utstrakt flate,
f.eks. en metallplate. Objektdybden er 2 cm. Maleverktayet
sender et lydsignal.
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Mange uklare signaler (se bilder H-1)

Hvis det vises svaert mange objekter pa skjermbildet for
standardvisning, bestar veggen antakelig av mange hulrom.
Skift til driftsmaten <Metall> for a skjule de fleste

Feil - Arsak og lasning

Feil Arsak
Maleverktoyet kan ikke slds pd.  Tomme batterier

Norsk | 83

hulrommene. Hvis det fremdeles vises for mange objekter,
ma du foreta flere malinger i forskjellige hayder og markere
de viste objektene pa veggen. Markeringer i forskjellig hayde
er en indikasjon pa hulrom, markeringer pa linje tyder
derimot pa et objekt.

Lasning
Bytte batterier

Batterier satt inn i feil retning

Kontroller at batteriene er plassert riktig vei

Maleverkteyet er slatt pd, men

Ta ut batteriene, og sett dem inn igjen

reagerer ikke.

Maleverkteyet er for varmt eller

Vent til verktgyet har tillatt temperatur

for kaldt
Displayvisning: <Hjul loftet Hjul mister kontakten med Trykk pa startknappen (11), og kontroller at de to nedre
opp> veggen. hjulene har kontakt med veggen nar maleverkteyet

beveges. Legg en tynn pappbit mellom hjulene og
veggen hvis veggen er ujevn

Displayvisning: <For hurtig>

Maleverkteyet har blitt beveget

Trykk pa startknappen (11), og beveg maleverktayet

med for hgy hastighet langsomt over veggen
Vent til verktayet har tillatt temperatur
-
<Temperaturomrade overskredet>
Vent til verktayet har tillatt temperatur
-

<Temperaturomrade underskredet>

<Stey pga. Radiobglger>

Maleverktayet koples automatisk ut. Fjern om mulig
radiostaykildene, for eksempel WLAN, UMTS, flyradar,
sendemaster eller mikrobglger, og sla pa méleverktayet
igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Kontroller maleverktsyet hver gang du skal bruke det.
Ved synlige skader eller lgse deler inne i maleverkteyet er
sikker funksjon ikke lenger garantert.

For at maleverktayet skal fungere effektivt og sikkert, ma du

sarge for at det alltid er rent og tert.

Maleverkteyet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tork bort skitt med en terr, myk klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lgsemidler.

®

Lagre og transporter méleverktayet bare i
beskyttelsesvesken som fulgte med.

Pass pa at vedlikeholdsdekselet (7) alltid er
ordentlig lukket. Vedlikeholdsdekselet ma
bare dpnes av autoriserte serviceverksteder
for Bosch elektroverktay.

Send inn maleverktayet i beskyttelsesvesken ved behov for
reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Kassering

Maleverktey, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn
til miljovennlig gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier/
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kiyteta ndi-
den ohjeiden mukaan, timé saattaa heiken-
taa mittaustyokalun suojausta. SAILYTA

NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Teknisista syistd mittaustyokalu ei pysty takaamaan
sataprosenttista turvallisuutta. Vaarojen valttami-
seksi varmista turvallisuus muista tietolahteista (esi-
merkiksi rakennuspiirustuksista, rakentamisen aikai-
sista valokuvista yms.) ennen kaikkia seinien, sisikat-
tojen ja lattioiden poraus-, sahaus- ja jyrsintatoita.
Ympariston vaikutukset (esimerkiksi ilmankosteus ja mui-
den sahkolaitteiden laheisyys) voivat heikentaa mittaus-
tyokalun tarkkuutta. Seinien laatu ja kunto (esimerkiksi
kosteus, metallipitoiset rakennusaineet seka sahkoa joh-
tavat tapetit, eristeet ja laatat) sekd esineiden maara, laji,
koko ja sijainti voivat vddristda mittaustuloksia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu seinissa, sisdkatoissa ja lat-
tioissa olevien esineiden etsintaan. Riippuen alustan materi-
aalista ja kunnosta voidaan tunnistaa metallikohteita, puu-
palkkeja, muoviputkia, johtoja ja kaapeleita. Loydettyjen

kohteiden perusteella maaritelladn kohteen ylareunan sy-
Vyys.

Mittaustyokalu tayttda EN 302435 mukaiset raja-arvot. Talla
perusteella esimerkiksi sairaaloiden, ydinvoimaloiden seka
lentokenttien ja matkapuhelintukiasemien lahelld on selvitet-
tavd, voiko mittaustyokalua kdyttaa.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustydkalun piirrokseen.

(1) Merkintaapu ylhaalla
(2) Pyora
(3) Merkintaapu vasemmalla ja oikealla
(4) Paristokotelon kansi
(5) Paristokotelon kannen lukitus
(6) Kahva
(7) Huoltoluukku
(8) Sarjanumero
(9) Tunnistinalue
(10) Valintapainike oikealle
(11) Kaynnistyspainike
(12) Valintapainike vasemmalle
(13) Aédnimerkin painike
(14) Asetuspainike
(15) Virtapainike
(16) Naytto
(17) LED-valo
(18) Suojalaukku

Nayttoelementit

(a) Adnimerkin nayttd

(b) Paristonaytto

(c) Tunnistinalueen naytto

(d) Jo tutkittu alue

(e) Kohteen syvyyden mittausasteikko
(f) Viela tutkimaton alue

(g) Ulkoreunat, merkitadn vasemman/oikean merkinta-
avun (3) kohdalla

(h) Kayttotavan naytto
(i) Musta: I6ydetty kohde tunnistinalueella
(j) Harmaa: Idydetty kohde tunnistinalueen ulkopuolella
(k) Keskilinja, vastaa merkintaapua (1)
(I) Kohteen syvyyden osoitus
(m) Kohdemateriaalin ndytto
(n) Jannitteisten johtojen naytto
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Tekniset tiedot

Rakenneilmaisin D-tect 150 SV
Tuotenumero 3601 K10008
Mittaustarkkuus kohteen keskipis- +5 mm®
teeseen a ndhden®

Néytetyn kohdesyvyyden b tarkkuus®

- kuivassa betonissa +5mm?
- kosteassa betonissa +10 mm®
Kahden vierekkéisen kohteen va- 40 mm®
himméisvali ¢”

Kayttolampotila -10°C...+50°C
Varastointilampdtila -20°C...+70°C

Tutka-anturi

- Kayttotaajuusalue

2200-5500 MHz

- Lahetysteho maks. 0,01 mW
Induktiivinen anturi

- Kayttotaajuusalue 5,9-6,1 kHz
- Magneettikentdn maksimivoi- 72 dBpA/m

makkuus (10 metrissa)

Maks. kayttokorkeus merenpinnan 2000 m
tasosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin 70

IEC 61010-1 mukaan

Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Akut 4 x 1,2V HR6 (AA)
Kayttoaika n.

- Paristot (alkali-mangaani) 5h
- Akut (2500 mAh) 7h
Paino EPTA-Procedure 01:2014- 0,65 kg

ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus)

220 x 97 x 120 mm

Suojaus

IP 54 (poly- ja roiske-
vesisuojattu)

A) katso piirrosta

B) riippuu kohteen koosta ja laadusta sekd alustan materiaalista ja

kunnosta

C) Kyseessd on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (8) tunnis-

tusta varten.

» Mittauksen tarkkuus ja syvyys voi heiketa huonolaa-

tuisilla alustoilla.
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Mittaustyokaluun kohdistuvan hairidsignaalin vaikutusta tes-
taavassa vastaanotintarkastuksessa kaytetaan sitd suoritus-
kykykriteerid ja -tasoa, joka on madritetty ETSITS 103 361
(V1.1.1)-standardin luvussa 9.4.1, kohteen syvyys

d=60 mm.

Hairionsietotestissa kdytetdan seuraavaa suorituskykykritee-
rid:

Tietyt olosuhteet (esimerkiksi staattisen sahkon purkautumi-
nen tai sahkomagneettisten kenttien aiheuttama kuormitus)
saattavat vaikuttaa mittaustuloksiin, havittad ajankohtaisia
mittaustuloksia ja edellyttda, ettd mittaustyokalu palaute-
taan alkutilaan. Sita varten paristot tulee irrottaa ja asentaa
taman jalkeen takaisin paikoilleen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-
paristoilla tai akuilla.

Avaa paristokotelon kansi (4) painamalla lukitsinta (5) nuo-
len suuntaan ja ota paristokotelon kansi pois. Asenna paris-
tot/akut paikoilleen. Tarkista oikea napaisuus paristokotelon
sisalld olevasta kuvasta.

Paristojen/akkujen lataustilan naet paristondytosta (b), joka
on nayton (16) ylarivilla.

Huomautus: tarkkaile paristosymbolin muuttumista, jotta
saat vaihdettua paristot/akut riittavan ajoissa.

Jos nayttoon (16) tulee va-
roitus <Please change bat-
teries> (Vaihda paristot),
asetukset tallennetaan ja mit-
taustyokalu sammuu auto-
maattisesti. Mittaukset eivat
enaa ole mahdollisia. Vaihda

Please batteries

paristot tai akut.

Kun haluat irrottaa paristot/akut, paina pariston/akun taka-

paatya paristokotelon kannessa olevan kuvan mukaisesti

(1.). Pariston/akun etupaaty irtoaa paristokotelosta (2.) ja

saat otettua pariston/akun helposti pois.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina

saman valmistajan paristoja/akkuija, jotka ovat kapasiteetil-

taan identtisid.

» Ota paristot/akut pois mittaustyokalusta, jos et kayta
sitd pitkaan aikaan. Paristot/akut saattavat hapettua ja
purkautua pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/matalille
lampéatiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Suurten
lampétilavaihteluiden yhteydessa anna tyokalun lam-
patilan ensin tasaantua, ennen kuin kytket sen pdille.
Aarimmiiset [ampétilat tai limpotilavaihtelut voivat hei-
kentad mittaustyokalun tarkkuutta ja nayttoa.

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



86 | Suomi

» Al kiinniti mittaustyokalun taustapuolen tunnistina-
lueelle (9) tarroja tai kilpia. Varsinkin metallikilvet vaa-
ristavat mittaustuloksia.

» Mittaustoiminnossa voi ilmeta hairioitd, jos tyokalua
kaytetaan lahetysasemien (esimerkiksi WLAN, UMTS,
lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaallot) ldhella.

» Laitteen toimintaperiaatteen takia mittaustulokset
voivat vadristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden vai-
kutuksesta. Ndita ovat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkdisid, magneetti-
sia tai sdshkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdhkoad johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraus-,
sahaus- tai jyrsintat6ita myos muut tietolahteet (esim. ra-
kennuspiirustukset).

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalu tarkistaa tun-
nistinalueen (9) alla olevan
alustan mittaussuunnassa A
ndyton ilmoittamaan mittaus-
syvyyteen asti. Mittaus on
mahdollista vain, kun mit-

taan B vahintaan 10 cm pitui-

sen matkan verran. Liikuta

mittaustyokalua aina suora-

linjaisesti ja kevyesti pai-

naen seinaa pitkin, jotta

pyorat ovat kunnolla seinda

vasten. Tyokalu tunnistaa

esineet, jotka poikkeavat

seindn materiaalista. Naytto ilmoittaa kohteen syvyyden

ja, mikali mahdollista, kohteen materiaalin.

Optimaaliset tulokset saadaan, kun mittausmatkan pituus on

vahintaan 40 cm ja mittaustyokalua likutetaan hitaasti koko

tutkittavan kohdan yli. Toimintaperiaatteen mukaan se I6y-

tad luotettavasti sellaisten kohteiden ylareunat, jotka ovat

poikittain mittaustyokalun liikesuuntaan nahden.

Tarkasta tutkittava alue aina ristikkaisin linjoin.

Jos seindssa sijaitsee useita paallekkaisia kohteita, naytto il-

moittaa lahimpana pintaa olevan esineen.

Nayton (16) ilmoittamat tunnistettujen kohteiden ominai-

suudet saattavat poiketa kohteiden todellisista ominaisuuk-

sista. Varsinkin erittain ohuet kohteet esitetdan naytossa

paksumpina. Suuret ja lieriomaiset kohteet (esim. muovi- ja

vesiputket) saatetaan esittaa naytossa todellista ohuempina.

Tunnistettavissa olevat kohteet

- Muoviputket (esim. vesitaytteiset muoviputket, kuten lat-
tia- tai seindlammityksen yms. putket, joiden halkaisija on
vahintaan 10 mm, tai tyhjat putket, joiden ldpimitta on va-
hintdan 20 mm)

- Sahkojohdot (riippumatta siitd, ovatko ne jannitteisia vai
ei)

- Kolmivaihejohdot (esim. lieden johdot)

- Pienjannitejohdot (esim. ovikello ja puhelin)

taustyokalua liikutetaan suun-

- Kaiken tyyppiset metalliputket, -tangot ja -palkit (esim. te-
ras, kupari ja alumiini)

- Raudoitusraudat

- Puupalkit

- Ontelot

Mittaus mahdollista

- Betoniin/terasbetoniin

- Tiiliseinaan (tiili, kevytbetoni, kevytsoraharkko, hohkakivi
ja kalkkihiekkakivi)

- Kevytrakenneseiniin

- Pintojen alle, kuten rappaus, laatoitus, tapetti, parketti,
matto

- Puunjakipsilevyn taakse

Erikoismittaustilanteet

Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen epdedulliset olosuh-

teet saattavat vaaristaa mittaustuloksia:

- Monikerroksiset seindrakenteet

- Tyhjat muoviputket ja puupalkit onteloissa ja kevytraken-
neseinissa

- Kohteet, jotka kulkevat vinosti seindssa

- Kostea seindmateriaali

- Metallipinnat

- Seindssa olevat ontelot saatetaan ilmoittaa naytéssa koh-
teina

- Voimakkaita magneettisia tai sahkomagneettisia kenttia
muodostavien laitteiden (esim. matkapuhelintukiasemat
tai generaattorit) lahella

Kdyttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista ennen mittaustydkalun kdynnistamista, et-
tei tunnistinalue (9) ole kostea. Tarvittaessa kuivaa mit-
taustyokalu liinalla.

» Jos mittaustyokalu on altistunut voimakkaille lampoti-
lavaihteluille, anna sen lampétilan tasaantua ennen
kdynnistamista.

Kaynnistys

- Kaynnista mittaustyokalu virtapainikkeesta (15) tai kayn-
nistyspainikkeesta (11).

- LED-valo (17) palaa vihredna ja aloitusndkyma tulee 4 se-
kunnin ajaksi naytt6on (16).

- Ellet suorita mittausta mittaustyokalun kanssa, etka paina
mitdan painiketta, mittaustyokalu kytkeytyy automaatti-
sesti pois paaltd 5 minuutin kuluttua. Asetusvalikossa voit
muuttaa tata <Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika)-
asetusta (katso "<Cut-off time> (Toiminnan katkai-
suaika)", Sivu 89).

Sammutus

- Sammuta mittaustyokalu painamalla virtapainiketta (15).

- Kun mittaustyokalu sammutetaan, kaikki sen valikoihin
tehdyt asetukset sdilyvat muistissa.

Kaynnistyksen/sammutuksen danimerkki
Adnimerkin painikkeella (13) voit kytkea danimerkin paalle
tai pois paalta. Asetusvalikossa voit valita alivalikoista <Tone
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signal: (Aznimerkit) danimerkin laadun (katso "<Tone sig-
nal> (Adnimerkit)", Sivu 89).
Mittaustoimenpide

Kytke mittaustyokalu paalle. Nayttoon (16) tulee vakiona-
kyma.

Move [«() =m

Next D

Concrete Universal

Aseta mittaustyokalu seindlle ja liikuta sitd haluttuun suun-
taan (katso "Toimintaperiaate (katso kuva B)", Sivu 86) sei-
naa pitkin. Mittaustulokset ilmoitetaan vahintaan 10 cm pi-
tuisen mittausmatkan jalkeen naytossa (16). Jotta saisit oi-
keita mittaustuloksia, liikuta mittaustyokalua tasaisesti ja hi-
taasti seinan oletetun kohteen yli.

Jos nostat mittaustyokalun mittauksen aikana irti seindsta tai

et kayta sita yli 2 minuuttiin (likuttaminen, painikkeen paina-

minen), viimeisin mittaustulos sailyy naytdssa. Tunnistinalu-
een (c) nayttoon tulee ilmoitus <Hold> (Pito). Mittaus alkaa
uudelleen, kun asetat mittaustyokalun jalleen seindlle, liiku-

tat sitd eteenpain tai painat kaynnistyspainiketta (11).

Kun LED-valo (17) palaa punaisena, kohde on tunnistinalu-

eella. Kun LED-valo (17) palaa vihredna, tunnistinalueella ei

ole esineita. Kun LED-valo (17) vilkkuu punaisena, tunnisti-
nalueella on jannitteinen kohde.

» Varmista turvallisuutesi muistakin tietoldhteistd, en-
nen kuin aloitat seindn poraus-, sahaus- tai jyrsinta-
tyot. Koska ympariston olosuhteet ja seinien laatu saatta-
vat vaikuttaa mittaustuloksiin, kyseinen kohta saattaa olla
yha vaarallinen, vaikka nayttd ilmoittaisi tunnistinalueen
olevan esteeton (LED-valo (17) palaa vihreana).

Nayttoelementit (katso kuva A)

Jos kohde on anturin alla, siita ilmoitetaan ndyton tunnistina-

lueella (c). Materiaalin tunnistusmahdollisuus riippuu koh-

teen koosta ja syvyydesta. Kohteen syvyys (I) tunnistetun
kohteen ylareunaan asti ilmoitetaan tilarivilla.

Huomautus: kohteen syvyyden naytto (I) ja materiaaliomi-

naisuuksien naytto (m) viittaavat tunnistimen mustalla esi-

tettyyn kohteeseen.

Kohteen materiaalin naytt6 (m) voi esittad seuraavia omi-

naisuuksia:

- & Magneettinen, esim. betoniraudoitukset

- & Ei-magneettinen, mutta metallinen, esim. kupari-
putki

- ®&@ Ei-metallinen, esim. puu tai muovi

Suomi | 87
- @ Tuntematon materiaalilaatu

Jannitteisten johtojen naytto (n) voi esittaa seuraavia omi-
naisuuksia:

- N\ Jdnnitteinen
Huomautus: jannitteisten kohteiden yhteydessa ei
ilmoiteta muita ominaisuuksia.

- 2 Eiyksiselitteisen varmaa, onko johto jannitteinen
vaiei

Huomautus: joissakin tapauksissa kolmivaihejohtoja ei tun-

nisteta jannitteisiksi johdoiksi.

Korkea suhteellinen ilmankosteus (>50 %) voi heikentaa voi-

makkaasti "jannitteisyyden" maarittamista.

Kohteiden paikantaminen

Kohteiden paikantamiseen riittaa mitattavan kohdan kertay-
litys.

Jos mitadn kohteita ei I6ydy, toista liike poikittain alkuperai-
seen mittaussuuntaan nahden (katso "Toimintaperiaate
(katso kuva B)", Sivu 86).

Jos haluat paikantaa I6ydetyn kohteen tarkasti ja merkita
sen, liikuta mittaustyokalua takaisin pain mittausmatkan ver-
ran.

Kun kohde ilmoitetaan keskella keskilinjan (k) alla nay-
tossa (16), kuten esimerkissd on ndytetty, voit tehdd kar-
kean merkinnan ylemman merkintaavun (1) kohdalle. Tama
merkintd on tasmallinen vain, jos kyseinen kohde on tarkasti
pystysuuntainen, koska tunnistinalue on hieman alempana
ylempaén merkintaapuun nahden.

Merkitaksesi kohteen tarkasti seindan liikuta mittaustyokalua
vasemmalle tai oikealle, kunnes I6ydetty kohde on ulkoreu-
nan alla. Jos naytt6 (16) ilmoittaa tunnistetun kohteen esi-
merkiksi keskelld oikeanpuoleisen katkoviivan (g) alapuo-
lella, voit merkitd sen tarkasti oikeanpuoleisella merkinta-
avulla (3).

Voit selvittda tunnistetun kohteen tarkan muodon seindssa
tekemalla mittaustyokalulla useampia mittausmatkoja por-
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rastetusti (katso kuval) (katso "Mittaustulosesimerkkeja",
Sivu 89). Merkitse ja yhdista kyseiset mittauspisteet.
Kaynnistyspainikkeen (11) painalluksella voit poistaa koska
tahansa tunnistettujen kohteiden nayton ja kaynnistaa uu-
den mittauksen.

Kéayttotapojen vaihto

Valintapainikkeilla (10) ja (12) voit vaihdella kayttGtapojen

(kayttomuodot) valilla.

- Paina lyhyesti valintapainiketta (10), kun haluat vaihtaa
seuraavaan kdyttGtapaan.

- Paina lyhyesti valintapainiketta (12), kun haluat vaihtaa
edelliseen kayttotapaan.

Kayttotavan valinnalla voi sdataa mittaustyokalun erilaisille

seindmateriaaleille sopivaksi. Kyseisen asetuksen voi nahda

jatkuvasti nayton ilmoitusalueella (h).

<Concrete Universal> (Betoni, yleiskédytto)
(oletusasetus)

Kayttotapa <Concrete Universal> (Betoni, yleiskaytto)
sopii tiiliseinien ja betonirakenteiden yleisimpiin tutkimus-
tehtdviin. Se ndyttaa muovi- ja metallikohteet seka sahkdéjoh-
dot. Se ei mahdollisesti nayta tiilien ontelotiloja tai tyhjid
muoviputkia, jotka ovat halkaisijaltaan alle 2 cm kokoisia.
Suurin mittaussyvyys on 8 cm.

<Concrete Wet> (Betoni, kostea)

Kayttotapa <Concrete Wet> (Betoni, kostea) soveltuu eri-
tyisesti kostean betonin tutkimiseen. Se osoittaa betonirau-
doitukset, muovi- ja metalliputket sekd sahkéjohdot. Se ei
pysty tekemdan eroa jannitteisten ja jannitteettomien sahko-
johtojen valilla. Suurin mittaussyvyys on 6 cm.

Ota huomioon, etta betoni tarvitsee monta kuukautta taydel-
liseen kuivumiseen.

<Concrete Special> (Betoni, erikoiskaytto)

Kayttotapa <Concrete Special> (Betoni, erikoiskaytto)
soveltuu erityisen hyvin syvalla terasbetonissa olevien koh-
teiden tunnistamiseen. Se osoittaa betoniraudoitukset,
muovi- ja metalliputket sekd sahkojohdot. Suurin mittaussy-
vyyson 15cm.

Jos ndyttoon tulee liikaa kohteita, se saattaa johtua siita, etta
liikutat mittauslaitetta betoniraudoituksen ylapuolella suo-
raan kohdetta pitkin. Siirrd tassa tapauksessa mittaustyoka-
lua muutaman senttimetrin verran ja kokeile uudelleen.

<Panel heating> (Pintalammitys)

Kayttotapa <Panel heating> (Pintalammitys) soveltuu eri-
tyisesti metalliputkien, metallikomposiittiputkien ja vedella
taytettyjen muoviputkien seka sahkojohtojen tunnistami-
seen. Tyhjid muoviputkia ei osoiteta. Suurin mittaussyvyys
on8cm.

<Drywall> (Sisdseind)

Kayttotapa <Drywall> (Sisdseind) soveltuu sisdseinien
(puu, kipsilevy jne.) puupalkkien, metallikoolausten ja sah-
kojohtojen tunnistamiseen. Taytetyt muoviputket ja puupal-
kit naytetdan identtisind. Tyhjid muoviputkia ei tunnisteta.
Suurin mittaussyvyys on 8 cm.

<Metal> (Metalli)

Kayttotapa <Metal> (Metalli) soveltuu metalliesineiden ja
jannitteisten johtojen tunnistamiseen, kun muilla kayttota-
voilla ei ole saatu tyydyttavia tuloksia. Naissa tapauksissa
tunnistustulokset paranevat, mutta niiden tarkkuus on hei-
kompi.

Korkea suhteellinen ilmankosteus (> 50 %) saattaa heiken-
taa voimakkaasti tunnistuksen luotettavuutta.

<Signal View> (Signaalindkyma)

Kayttotapa <Signal View> (Signaalindkyma) soveltuu kaik-
kien materiaalien tutkintaan. Naytdssa ilmoitetaan signaalin
voimakkuus asianomaisessa mittauskohdassa. Tata kdytto-
tapaa voi kdyttaa toisiaan lahelld olevien kohteiden tarkkaan
paikantamiseen. Signaalikdyran avulla pystyt arvioimaan mo-
nitahoiset rakenteet paremmin.

| 40cml () =

_____________ A“ Ill
AV

1
Signal View Next [

U-muotoisen kayran lakipiste esitetdan kdyttétavan nayton

(h) ylapuolella pienessa mittakaavassa. Kohteen syvyys ja,

mikali mahdollista, materiaaliominaisuudet ilmoitetaan nay-

tossd. Suurin mittaussyvyys on 15 cm.

» Signaalin voimakkuudesta ei voi paatelld kohteen sy-
vyytta.

Nayttotapojen vaihto

Huomautus: ndyttotapoja voi vaihtaa kaikissa kdyttota-
voissa.

Vaihda vakiondkymasta metrimittatilaan painamalla pitkdan
valintapainiketta (10) tai (12).

C: 2| 55cml [«) ==
20.1 cm

v
" 10lem ﬂn " 30lem
€l Prev.  Concrete Special ~ Next [

Metrimittatila nayttaa esimerkiksi saman tilanteen kuin ku-
vassa D on esitetty: kolme rautatankoa tasaisin vélein. Metri-
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mittatilassa voi maarittda tunnistettujen kohteiden keskikoh-
tien vélisen etdisyyden.

Kohteen syvyyden nayton (1) alla ilmoitetaan aloituspisteesta
ldhtien mitattu matka, tassd esimerkissd 20,1 cm.
Kayttotavan nayton (h) ylapuolella olevat mitat ilmoittavat
kolme tunnistettua kohdetta suorakaiteina.

Huomautus: kohteen syvyyden ndytté (1) ja materiaaliomi-
naisuuksien naytto (m) viittaavat tunnistimen mustalla esi-
tettyyn kohteeseen.

Kun haluat palata vakiondkymaan, paina lyhyesti valintapai-
niketta (10) tai (12).

Huomautus: vain nayttkuva vaihtuu, ei mittaustapa!

Asetusvalikko

Siirry asetusvalikkoon painamalla asetuspainiketta (14).
Poistu valikosta painamalla kaynnistyspainiketta (11). Ta-
han mennessa valitut asetukset otetaan kayttoon. Mittaus-
toimenpiteen vakiondakyma aktivoituu.

Navigointi valikossa
Vierita valikkoa alaspain painamalla asetuspainiketta (14).

Valitse arvot painamalla valintapainikkeita (10) ja (12):

- Valitse oikeanpuoleinen tai seuraava arvo valintapainik-
keella (10).

- Valitse vasemmanpuoleinen tai edellinen arvo valintapai-
nikkeella (12).

<Language> (Kieli)
Valikossa <Language> (Kieli) voit vaihtaa valikko-ohjauksen
kielen. Oletusasetuksena on <English> (Englanti).

<Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika)

Valikossa <Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika) voit
asettaa madratyt aikavalit, joiden jalkeen mittaustyokalu
sammuu automaattisesti, jos tyokalulla ei suoriteta mittauk-
sia tai sdatoja. Oletusasetuksena on <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Valaisuaika)

Valikossa <Display illumination> (Valaisuaika) voit asettaa
aikavalin, jolloin ndytto (16) on valaistu. Oletusasetuksena
on<30sec>(30s).

<Brightness> (Kirkkaus)

Valikossa <Brightness> (Kirkkaus) voit saataa nayton va-
laistuksen kirkkauden. Oletusasetuksena on <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Aznimerkit)

Valikossa <Tone signal> (Aznimerkit) voit asettaa, koska
mittaustyokalu antaa adnimerkin. Tama edellyttaa, ettet ole
kytkenyt danimerkkia pois paalta aanimerkin painik-

keella (13).

- Oletusasetuksena on <Wallobjects> (Seindssa olevat
kohteet): danimerkki annetaan jokaisen painikepainalluk-
sen yhteydessd ja aina, kun tunnistinalueen alla on sei-
nassa sijaitseva kohde. Lisaksi jannitteisten johtojen yh-
teydessa kuuluu hélyttava varoitusaani.

- Kun asetuksena on <Live wire> (Jannitteinen johto),
adnimerkki kuuluu jokaisen painikepainalluksen yhtey-
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dessa ja halyttava varoitusaani jannitteisten johtojen yh-
teydessa, kun mittaustyokalu ndyttad sahkéjohdon.

- Kun asetuksena on <Keyclick> (Painikkeen painallus),
aanimerkki kuuluu vain painikkeen painalluksen yhtey-
dessa.

<Defaultmode> (Vakiokayttomuoto)

Valikossa <Defaultmode> (Vakiokayttomuoto) voit aset-
taa kdyttétilan, joka on oletusasetuksena mittaustyokalun
kaynnistyksen jalkeen. Oletusasetuksena on kayttotapa
<Concrete Universal> (Betoni, yleiskaytto).

Lisdasetusten valikko

Kun haluat paasta lisdasetusten valikkoon, paina mittaustyo-
kalu sammutettuna asetuspainiketta (14) ja virtapaini-

ketta (15) samanaikaisesti.

Poistu valikosta painamalla kaynnistyspainiketta (11). Mit-
taustoimenpiteen vakiondkyma aktivoituu ja asetukset ote-
taan kayttoon.

Navigointi valikossa
Vieritd valikkoa alaspain painamalla asetuspainiketta (14).

Valitse arvot painamalla valintapainikkeita (10) ja (12):

- Valitse oikeanpuoleinen tai seuraava arvo valintapainik-
keella (10).

- Valitse vasemmanpuoleinen tai edellinen arvo valintapai-
nikkeella (12).

<Device Info> (Laitetiedot)

Valikossa <Device Info> (Laitetiedot) annetaan mittaustyo-
kalua koskevat tiedot, esim. <Operation Time> (Kayttotun-
nit).

Valikossa <Restore Settings> (Palauta tehdasasetuksiin)
voit palauttaa saddét tehdasasetuksiin.

Mittaustulosesimerkkeji

Huomautus: seuraavissa esimerkeissa mittaustyokalun aani-
merkki on kytketty paalle.

Tunnistinalueen alla olevan kohteen koosta ja syvyydesta
riippuen ei aina pystyta toteamaan ehdottoman varmasti,
onko kyseinen kohde jannitteinen. Tassa tapauksessa sym-
boli "« tulee ndyttdon (n).

Jannitteinen johto (katso kuva C)

Tunnistinalueella on metallinen, jannitteinen kohde, esim.
sahkojohto. Kohteen syvyys on 1,5 cm. Mittaustyokalu halyt-
taa varoitusaanelld jannitteisistd johdoista heti, kun tunnistin
tunnistaa sahkéjohdon.

Rautatanko (katso kuva D)

Tunnistinalueella on magneettinen kohde, esim. rautatanko.
Sen vasemmalla ja oikealla puolella on muita kohteita tunnis-
tinalueen ulkopuolella. Kohteen syvyys on 5,5 cm. Mittaus-
tyokalu antaa danimerkin.

Kupariputki (katso kuva E)
Tunnistinalueella on metallinen kohde, esim. kupariputki.
Kohteen syvyys on 4 cm. Mittaustyokalu antaa aanimerkin.
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Muovinen tai puinen kohde (katso kuva F)

Tunnistinalueella on ei-metallinen kohde. Kyseessa on pin-
nan lahelld oleva muovi- tai puuesine. Mittaustyokalu antaa
aanimerkin.

Laajapintainen kohde (katso kuva G)

Tunnistinalueella on metallinen, laajapintainen kohde, esim.

metallilevy. Kohteen syvyys on 2 cm. Mittaustyokalu antaa
aanimerkin.

Vika - syy ja korjausohje

Vika Syy
Mittaustyokalu ei kdynnisty. Paristot tyhjia

Monta epdselvad signaalia (katso kuvat H-1)

Jos vakiondkymdassa ndytetddn erittain monta kohdetta, sei-
ndssa on todennakdisesti paljon onteloita. Vaihda kayttota-
paan <Metal> (Metalli), jolloin onteloita ei nayteta juuri
lainkaan. Jos naytto ilmoittaa edelleenkin liian monta koh-
detta, tee useita mittauksia eri korkeuksilta ja merkitse ilmoi-
tetut kohteet seindan. Porrasmaiset merkinndt viittaavat on-
teloihin, samalinjaiset merkinnat viittaavat esineeseen.

Korjausohje
Vaihda paristot

Paristot asennettu vaarin pain

Tarkista paristojen napaisuus

Mittaustyokalu on paalla, mutta

Poista paristot ja asenna ne uudelleen

ei reagoi.
liian kylma

Mittaustyokalu on liian kuumatai Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun lampétila-alu-

een

Nayton ilmoitus: <Slipping
Wheel> (Pyora irti seindstd)

Pyora ei kosketa kunnolla seinda. Paina kdynnistyspainiketta (11) ja varmista molempien

alapydrien kunnollinen seindkosketus mittaustyokalun
liikkeen yhteydessd; aseta epétasaisilla seinilld ohut
pahvi pyorien ja seinan valiin

Nayton ilmoitus: <Speeding>

(Liian suuri nopeus) nopeasti

Mittaustyokalua liikutetaan liian ~ Paina kdynnistyspainiketta (11) ja liikuta mittaustyoka-

lua hitaasti seinaa pitkin

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun lampétila-alu-

- een
<Temperature over range> (Lampétila-alue yli-
tetty)
Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun lampétila-alu-
een
-
<Temperature under range> (Limpatila-alue ali-
tettu)

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
Mikali mahdollista, poista héiritsevat radioaallot, esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaallot.
Kytke mittaustyokalu uudelleen paalle.

<Strong radio signal detected> (Radioaaltojen ai-

heuttama héirio)

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Tarkasta mittaustyokalu ennen jokaista kdyttokertaa.

Mittaustyokalu ei ole enda kdytt6turvallinen, jos siind na-
kyy vaurioita tai sen sisalla on irronneita osia.
Pida mittaustyokalu aina puhtaana ja kuivana sujuvan ja tur-
vallisen ty6skentelyn varmistamiseksi.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.
Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeéllé liinalla. Al4 kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Varmista, ettd huoltoluukku (7) on aina kun-
% nolla kiinni. Huoltoluukun saa avata vain val-
tuutettu Bosch-sahkétyokalujen huoltopiste.
Sdilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa
suojalaukussa.
Jos mittaustyokalu on vioittunut, laheta se huoltoon suoja-
laukussa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:
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Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvik-

keet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

EAANViKa

Ynodeifeic aopaleiag

‘OAeg ot umodeiterg mpénet va SlafacTolv Kat
va TnpenOouv. Edv To 6pyavo pétpnong de
Xenowomown0ei cUPPWVa HE AUTEC TIC
odnyiec, Ta evowpatrwpéva eTo dpyavo

HETPNONG PETPA TTPOOTAGIAC PITOPEL VA EMNPEACTOUV

apvnTikd. ®YAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOéoTe TV EMOKEUT) TOU 0pYaAVOU PHETPNONC HOVO OE
€16IKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTIKO KL HOVO HE YViiola
avraAAakTik@. M’ autov Tov Tpomo e€aogaliletat n
6latnpnon T¢ aopahoug Aetroupyiac Tou epyaAeiou
Hetpnong.

» Mnv epyaleoTe pe To Gpyavo HETPNONG G€ EMKiVOUVO
yta ékpnén mepiBaArAov, oTo onoio Bpickovrat
€UPAeKTa Uypa, aépla f) EUPAEKTEC OKOVEC. LTO
€0WTEPLKO TOU epyaleiou PETPNONG UNopei va
6nutoupynBei omvOnpEIoPOC KI €Tt va avapiexBouv n
oKovn 1 ot avaBupdoelc.
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» To 6pyavo péTpnong yia texvoAoyikouig Adyoug dev
umopei va eyyunOei kapia andAutn acpdAeta. MNa rov
anokAelopo Kvdivwy, Befawwdeire yi’ auto mpv and
KG0e TpUnnpa, mpLoviopa f) ppeldpiopa o€ ToiXouc,
opoég ) dameda pe Tn fondeta GAAwv Tydv
mAnPopOPNONG, OTIWE KATAGKEUAGTIKA OXEGL,
PWTOYPAPIEC aMd TN Yo TNC KATAGKEUNC KA. Ot
embpaoelc Tou mepIBAAOVTOC, OMWE N Uypacia Tou aépa i
N yetrviaon pe GANeC NAEKTPIKEG GUOKEUEC Pmopei va
€MNPEACOUV aPVNTIKA TNV aKPiELT TOU 0pyavoU LETPNONG.
H oloTaon kat n katdoTaon Twv Toixwv (1.X. uypaoia,
01KOOOUIKG UAIKG TTOU TEPIEXOUV HETAAAT, ayQYIUEC
TaneToapiec, HOvwTIKA UAKA, TAakibla) kaBag kat o
apBpoc, To eidog, To péyedog Kat n BEan TwV avTIKEIWEVWY
umopel va mapanotoouy Ta anoTeAEOPATA TWV JETPNOEWV.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat Loxioc
TTp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV
obnylwv Aerroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To dpyavo pérpnong mpoopidetat yia Tnv avalitnon
QVTIKELUEVWV O€ TOIXOUC, 0pOPEC Kat 6ameda. Avaloya pe To
€KAOTOTE UAIKO KaL TNV KATGOTAON TOU UTIOOTPMUATOG
mopolV va avixveutoUv HeTaAIKG avTikeipeva, EUAva
Sokapla, maoTikoi owANves, aywyoi kat kaAwdia. To
€mTEENOpEVO BABoC TPUMHATOE 0TO UNOOTPWLA UToAoyileTat
BaoelTng Avw aKPng TwV EUPEDEVTWVY AVTIKEILEVWV.

To 6pyavo péTpnong mnpoi Ti¢ TiHEC opiou oUPWVa HE TO
npotuno EN 302435. Le autry Tn Baon, mpéneLm.y. va
SleUKpIVIOTEL, €AV emTpENETaL Va Xpnalpomnolnbei To 6pyavo
LIETPNONG O€ VOOOKOHELD, MUPNVIKOUC 0TaBHOUC Kal KOVTa 0
aepobpopLa kal oe aTaBpolc KivnThE TNAEPwviag.

To epyaheio pétpnong eivat kataAnAo yia xprion Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ eEWTEPIKOUC XWPOUC.

Anelkovi{opeva oToleia
H amapiBpnon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QMEIKOVION TOU €pyaAeiou PETPNONC 0N 0eAiba YPaPIK®V.
(1) Bonbnua papkapiopatog emavw
(2) Tooxog
(3) BonBnua papkapiopartog deia n aptotepd
(4) KaAuppa Tng OrKng Twv imataplav
(5) Aopdaleta Tou kaAUppaTog TG BAKNG TWV PMATAPIWY
(6) Xewpohapn
(7) ©upida ouvtipnong
(8) ApBuoc oepac
(9) Teptoxn awednTHEa
(10) TAnkTpo emhoync 6e€1d
(11) TTARKTEO €KKivnong
(12) TMANKTpO emhoyrc aploTepd
(13) TANKTPO HYNTIKO oNpa
(14) TTAnkTpo PuBpicewv
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(15) MAnkTpo On-Off
(16) 066vn

(17) dwrodiodoc (LED)
(18) Todavra mpootasiag

Zroixeia évéerng

(a) 'Evbetén nxnTikoU ofpaTog

(b) 'Evbei&n umatapiac

(c) 'Ev6ern neptoxiic aodntrpa

(d) EAeypévn mepioxn

(e) KAipaka pétpnong yia emrpenopevo Baboc
TEUMAHATOC

(f) Mn eleypévn meploxn

(g) E€wrepikéc akpéc, yia papkaplopa oto fondnua
papkapioparoc (3) apiotepd n Hela

(h) 'Ev6ei&n Tpomou Aetroupyiag

(i) Maupo: AvTikeipevo ou BpEBNKe EVTOC TN TIEPLOXNG
aebnipa

(§) Tkopt: AvTikeipevo mou BpEBNKE EKTOC TNE MEPLOXIC
aebnmipa

(k) Meoaia ypappn, avriotoixei ato fondnua
yapkapiopatoc (1)

(I) 'Evbei&n Babouc avTikepévou
(m) 'Ev6eién uAikoU avTikelpévou
(n) 'Ev6el&n nAeKTpOPOPWY aywymv

Texvika oToleia

AVIXVEUTIG YEVIKIIC XPTONG D-tect 150 SV

Kwbikdg aptbpog 3601 K10008

Akpifeta PETpnong oTo KEVTPO TOU +5mm®

avTiketpévou a”

AxpiBeta Tou eppavilopevou Padoug avTiketpévou b

- 0€ OTEYVO UMETOV +5mm°®

— 0€ UypO UMETOV +10 mm®

EAdxiomn anootaon 500 yerovikav 40 mm?

avTikepévoy ¢V

Oeppokpaaia Aeroupyiag -10°C...+50°C

Oeppokpaoia puAatne/ -20°C...+70°C

amobrkeuonc

AldnTnpag pavtap

- Tleploxn ouxvotnTag Aerroupyiac 2200-5500 MHz

— MéyioTn 1oXUG EKTTOUTNC 0,01 mW

Emaywyikog atodnrnpag

- Tleployn ouxvotnTag Aerroupyiac 5,9-6,1 kHz

- MéyloTn payvnTikn oxUc mediou 72 dBuA/m
(ota 10 m)

MeéytoTo Uwoc xpriong ndvw and To 2000 m

Uyoc avagopdc

AVIXVEUTIC YEVIKNC XPRONC D-tect 150 SV
MéyioTn OXETIKN Uypacia aépa 90 %
BaBpoc punavong katd 29
IEC61010-1

Mnatapiec 4 x1,5VLR6 (AA)

Enava@opTi{OUeVeC unatapiec 4 x 1,2V HR6 (AA)

Aidpketa Aetroupyiag mepinou

- Mnarapiec (AAkahiou- 5 pec
Mayyaviou)

- Enavagopti{Opevec Pnatapieg 7 WpeC
(2500 mAh)

Bdpog katd 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014
AaoTaoelg (pnKog x mAdTog x

220 %97 x 120 mm

Uyog)
Babuoc mpooTaoiag IP 54 (mpoaTacia and
0OKOVN Kat WekalOpevo
VepO)

A)  BAéne ypagIki napdotaon

|47"

B) efaptaratand To péyebog Kat To eidog Tou avTIKEIPEVOU Kabwg Kat

and 10 UAIKO KaL TV KaTaoTaon Tou UooTp@HATOS

C) Epgaviletal povo pn ayayn punavon, aAd nepLoTactaka

QVAWEVETALTIPOOWEIVI AYWYIHOTNTA TTOU MPOKaAeiTat anod Ty
eppavion dpooou.

['a TN HOVOOHHaVTN avayvamELon Tou 0pyavou HETPNong xpnotelet o

aptBpog oelpag (8) mavw otnv mvakiba Tumou.

» To anotéAecpa TG HETPNONG PITOPEL Va PNV eival T06o
KaAo w¢ mpog TV akpifela kat o fabog avixveuong oe
niepinTwon ducpevolc oUOTAGNC TOU UTTOOTPWHATOG.

Ia 0 6okiun Tou 6EKTN, N omoia eAEyxel TV emibpacn evog

0fHaToC MaPEUBOANG EMAvVW 0To OPYAVo HETENONG,

XONOLLOTOIEITALTO KEITAPLO Kal N oTaBun Tne amoedoan, mou

opiletatoto ETSITS 103 361 (V1.1.1), kepaao 9.4.1 pe

€va Baboc avTikewévou d = 60 mm.

I'a n 6okipr afloAdynong oe napepBoAég xpnotonoteirat To

akohouBo kpirnpto yia Ty anddoon:

Katw and optopéveg mpoinobETelC (m.x. NAEKTPOOTATIKN

€KPOPTION 1 €Mppor NAEKTPOPayVNTIKOVY Tediwv) pmopolv va

€nnpEeacTolV Ta anoTeAéopaTa TS ETPNONG, TPEXOVTA
amoTeEAEOATA HETPAOEWV UMopolV va Xabolv Kal Pmopei va

KATAOTEL AMapaiTnTn n ENAvVagopa Tou 0pyavou HETPNONG e

TNV apaipean Kal EnavaTonofETnon Twv UmaTaplov.
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ZuvappoAoynon

TonmoBérnon/aAAayi pnaraplov

l'a Tn Aetroupyia Tou 0pyGvou HETENONG POTEIVETAL N XPNoN
pnataplwv aAkaAiou-payyaviou 1 enavaopeTI{OLEVWY
UIaTapLOV.

l'a 10 Avolypa Tou KaAuppatog TG Bnkne Twv pnataplov (4)
nathote TV acpdaAion (5) otnv katelBuvon Tou BéAoug Kat
aQalpéoTe To KAAUPA TNE ORKNG TWV UMATApL®V.
TomoBeTioTe P€aa TIC PMaTapieg N TiC enavapopTI{OPEVES
pnatapiec. AwoTe mpoooyxr 0N 6wOTH OAKOTNTA, CULPWVa
HIE TNV EIKOVA OTO ECWTEPIKO TNG ORKNC pmaTapiac.

H évbeién e unatapiac (b) otnv endvw ypappr kataoTaonc
otnv 066vn (16) Seixvel Tnv KaTaoTaon GOPTIONG TwWV
HIATAPLV ) TIG EMAVAPOPTI(OHEVEC UnaTapiag.

Ynodew€n: Mpoaete To olpPoAo aMayng umatapiag, yia va
aMGEeTe éykalpa TIC UnaTapieg 1 TIC enavagopTI{OUeveg
unatapiec.

‘Otav otnv 086vn (16)
epgavileratn
npoeldonoinTikn unodeién
<Please change batteries>
(AAMAGEre mapakaAo Tig
pmarapiec), anobnketovrat
oL pubioeLg KaL To Opyavo
pétpnaong amevepyoroleitat autopara. H 6ie€aywyn
peTpRoewy eivat avépiktn. ANGETe Tig pmatapieg N Tig
enavapopT{Opeves UnaTapiec.

['a TNV aQaipeon Twv UmaTaplwv f Tne EnavaopTI(OLEVNC

unaTapiag maThoTe To Mow AKpo plag pnatapiac/

€navapopTI{OEVNC UMATapIaC, ONWC GAiVETAL 0TV EKOVA

Tou KaAUPpaTog TNE ONKNG Twv prataptav (1.). To pmpooTivo

GKpo TNG pmatapiag/enavapopT{OPevNC Pmatapiac,

eAeuBepaverat and Tn BNKn Twv prataplav (2.), €Tl woTe va

pnopei va agatpebel n pmatapia n n emavagopTi{opevn
pnatapia.

AMaleTe OAe TIG pmaTapieq N TiG enavapopTi{opeves

pnatapieg Tautoypova. O pnatapieg mpemeL va eivat OAeg amod

TOV {810 KATAOKEUAOTH KaL va €xouv TV ibla xwpnTkOTTA.

» AQaipécTe TIC paTapieg i TiC EmavapopTi{OPEveS
umatapieg amé To 6pyavo péTpnong, 6Tav dev To
XPnouyoTouoeTe yia HEYaAUTEPO XPOVIKO SidoTnpa. e
nepinTwon Hakpoxpovng anobiKeuong oL PmaTapieg Kat ot
€navapopT{OEVES UMATAPIEC UMOPEL VA OKOUPLAGOUV Kal
V0 AUTOEKPOPTIOTOUV.

Please batteries

Aetroupyia

» TlpooTarevere To epyaleio péTpnong ano vypacia K
ano dapeon nAwki akmivofoAia.

» Mnv ekOérere To Opyavo pETpnong o€ unepBoAikéc
Oeppokpacieg ) o€ peyaeg Slakupdvoerg g
Beppokpaciag. AQROTE TO G€ MEPINTWON HEYAAWV
Slakupavoewv Tng Oeppokpaciac, mpaTa va
eykAyiaTioTei, mpoTol To OEeTe o€ AetToupyia. Yo
akpaiec Beppokpaoiec n Slakupdavoel Beppokpactmv
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urmopet va ennpeactei apvnTika N akpifela Tou opyavou
pétpnonc kat n €véel&n otnv 0bovn.

» Mnv TonoBeteire otV meptoxi Tou awednTipa (9) eTnv
Tiow mAeupd Tou 0pyavou HETPNONG Kavéva
autokoAAnTo fj Kapia mvakida. I61aitepa ot mvakideg
ano peralo ennpedalouv Ta anoteAéopara Tng ETPNONG.

» Hxpron i n Aetroupyia eykaractacewv peradoonc,
onwg m.x. WLAN, UMTS, pavtdp nTioewv, Kepaieg
EKTIOYTIAG ] CUGKEUEC PIKPOKUPATWV, KOVT( OTO
nepiBaAdov pmopei va ennpedoel T Aetroupyia
Hérpnong.

» Ta anoteAéopara Twv HETPROEWV, AOYw AEITOUPYIKIIG
apxi¢, Hmopei va ennpeacTolv apvnTikd anod
oplopéveg ouvOikeg mepipaAlovrog. E6G aviikouv ..
1) YELTViaon GUGKEU®V, TToU Snpioupyoulv Loxupa
NAEKTPIKA, payvnTika f) nAekTpopayvnTiKG media,
uypaoia, petaAAka dopka uhika, emkaAuppéva pe
ahoupivio povwTikd uAikd KaBa¢ Kat aywytpeg
Taneroapieg i mAakidua. MpooéEre mplv TpumoETE,
TiplovioeTe ) ppelapeTe o€ ToiXoug, 0poPEC 1 daneda ala
Kat o€ AAeg myéc mAnpo@OENaNG (TT.X. KATAOKEUAOTIKA
oxedua).

Tpomog Aetroupyiac (BAéme ewkova B)

Me To 6pyavo PEtpnong
€AEYXETALTO UMOOTPWHA TNG
Tieploxnc Tou atedntrpa (9)
otnv kateuBuvon pétpnong A
peéxpLTo eppavi{opevo fabog
pérpnonc. H pétpnon eivat
Suvatn povo kata Tn didpketa
NG Kivnong Tou opydvou
pérpnong otnv katelBuvon
Kivnong B kat pe pia eAdyiotn
anootaon pétpnong 10 cm.
Kwveire To 6pyavo pétpnong
navrore eubeia pe eAagpa
TEoN MAVe GTOV TOiX0, ETGL
(WOTE 0L TPOXOI Va EXOUV
aopali emapi pe Tov ToiXo. Avayvwpilovral avTikeipeva,
Ta omoia Sapépouv amd To UAKO Tou ToiXou. ITnv 006vn
eppavileratTo emrpendpevo ddog avrikelyévou Kat,
otav eivat Suvarov, To UALKO TOU AVTIKELPEVOU.

|6avikd amoTeAéoparta emruyxavovTat, 6Tav n anooTacn
HETPNONG avépxetat To Atydtepo ota 40 cm KalTo opyavo
HETENONC KIVEiTaL apyd mavw o€ OAn Tnv eAeyxopevn Béon. Ma
TeXVIKoUC Adyouc avayvwpilovtat alomoTa ol enave akpég
QVTIKELUEVWV OTAV QUTEG elval KABETEC WG TPOC TN popd
Kivnong Tou opyavou pérpnonc.

' auto odnyeite otV €eAeyXOpEVN EPLOXT) MAVTOTE
oTaupwTd.

Ye mepinmwon mou péoa aTov Toixo BpiokovTalTo éva mavew
anod 7o Ao TIEPIOOOTEP TOU EVOC AVTIKEIPEVA, TOTE OTNV
006vn eppaviletal To avTIKEiPEVO TIOU BEICKETALTIO KOVTA
oTnV EM@Avela.

H mapouaiaon Twv IGI0TATWY TWV aVIXVEUPEVWVY AVTIKELUEVWY
otnv 086vn (16) pnopei va anokAivel armo TIC TPAYHATIKEC
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1610TNTEC TWV aVTIKEIEVWY. I61aitepa MOAU AemTd avTikeipeva

amelkovilovtat otnv 086vn pe peyaAuTepo maxoc. peyaAitepa,

KUMVOPIKG avTIKeipeva (1m.X. MAaoTikoi owAnVec 1 owAiveg

VePOU) Uropouv va epgpavidovrat otnv 086vn mo Aerroi,

arm'o,TLeival TpayPaTIKaA.

Avixveuopeva avTikeipeva

- T\aoTiKol aywyoi (HeTafl Twv AMwv u6poPOEOL CWANVEC
pe diapetpo Touhaxiotov 10 mm, 1.x. 6éppavon danédou
KatToixou, kabwg kat adetol owAnveg e SlapeTpo
Touhaxiotov 20 mm)

- HAekTpikoi aywyoi (ave€aptnTa av autoi Bpiokovtal iy Oxt
uno Ton)

- Aywyol TpIpacikoU pelpartog (.. mpog TV eoTia)

- Tpappéc xapnAng Taong (m.x. koubolvt, TNAEQWVO)

- Metaikoi owArvec, peTaAkES papoot, peTaAikoi popeic
KaBe eibouc (m.x. xaAupac, xaAkoc, ahoupivio)

- 216np6¢ onAiopd okupodépaTog

- =UAwva 6okapta

- Kowornteg

Mértpnon buvari

- Y€ UmeTov/pmeTov pe omliopo

- ZeTotxodopéc (ToUAa, MopWOEC UMETOV, AEPIOUTIETOV,
ehagponeTpa, acBeaToAfog)

- Ze ehaQpéc TolxoO0pEC

- KaTtw and emavelec and copd, mhakidia, Tanetoapieg,
NapKETa, Xahd

- TMiow and EuAo, yuwooavibeg

181aitepeg mepunTRIGELG PETPNONG

Auopevei kataoTaoelg Adyw AETOUpYIKNAC apxn¢ Umopouv va

€MNPEedoouv apvnTIKA To amoTéAeopa TG HéTpnonc:

- TloAuoTpwpaTKES TOlOSOpEC

- A6etot maoTikoi owAnveg kat dokdpta and EuAo péoa oe
KONOTNTEC

- Avtikeipeva iou BpiokovTat Ao&d péoa oTov Toixo

- Yypo UAIKO Toixou

- MeTtahkéc emeaveleg

- Kow\otnTeg péoa o’ évav Toixo pmopei va eppaviotoly oav
avTIKelpeva

- EyyUtnTa o€ ouokeuég, ot onoieg dnptoupyouv loxupd
payvnTika i nA\ektpopayvnTikd nedia, m.x. otabyol faonc
KvNTAG TNAEPWVIAG N YEVVATELES

Oéon o€ Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» TIpwv TRV EVepyomoinan Tou 0pyavou HETPNONG
BepawwBeire, 611N meptoxr) Tou arabnTipa (9) dev eivat
uypi. Evoexopévwg okoutioTe pe €va aTeyvo mavi to
OpYyavo PETPNONG.

» Z€TmepinTwor) mou 10 0pyavo PHETPNONG fTav
ekTeDeHEVO O€ LOXUPEC Srakupdvoelg Oeppokpaciag
TOTE, MPIv To O€TeTe o€ ActToupyia, aproTe To va
anokTioel otabepr) Oeppokpacia.

Oéon oe Aettoupyia

- Ta v evepyoroinon Tou 0pyavou UETPNONG TIATHOTE TO
mAAkTpo On-Off (15) ) To mAfKTEO ekkivnong (11).

- Howrodiodog (LED) (17) avafetmpdaivn Kat oTnv apxikn
00ovn eppaviletatya 4 s (16).

- YemepinTwon mou yia 5 min (Aemtd) 6ev matnOel kavéva
TANKTEO, TOTE TO OPYAVO HETPNONG ATIEVEPYOTIOLETaL
autopata. £7o pevol PuBpioelc umopeite va aAhagete
auTov Tov Xpovo <Cut-off time> (Xpovog
anevepyomoinong) (BAéne «<Cut-off time> (Xpovog
anevepyomnoinong)», Lehiéa 97).

Anevepyomoinon

- [a v anevepyomoinon Tou 0pyavou HETPNONC ATHOTE TO
mAfkTpo On-Off (15).

- 'Otav To dpyavo pETpnong anevepyomnolnbel, aTo pevou
SlatnpolvTtal OAec ot emAeypéveg pubpicels.

Evepyomoinon/Anevepyormoinon Tou nXnTikol ijiarog

Me To mAnkTpo HXNTiko onua (13) pmopeite va

€VEQYOTIOLOETE I VO ATIEVEPYOTIOLOETE TO NXNTIKO ORAWd. XTO

pevou Pubyicelc kat oo umopevol <Tone signal> (HxnTika

onpara) propeite va emAe€eTe To €i60¢ Twv onuaTtwy (BAéme

«<Tone signal> (HxnTka ofjpara)», Lehiba 97).

Awbdkacia pérpnong

Evepyormolnote To Opyavo pérpnong. £mnv 06ovn (16)
epgaviletatn otavrap 08ovn evoeifewv.

]

4

]
Concrete Universal Next [

TomoBeT0Te To GPYaVO PETPNONC MAVW OTOV TOIXO KAl KIVaTe
T0 0TV KaTeuBuvon odrynong (BAEme «Tpomog Aetroupyiag
(BAéme ewova B)», YeAiba 93) mavw oTov Toixo. Ta
amoTeAEOPATA TNC HETPNONC PETA aTO pia EAAXLOTN amooTaon
pérpnong 10 cm epgpavidovrat oty 08ovn (16). MNa va
emTUETE APLOTA AMOTEAEDHATA TIPEMEL VA KIVELTE TO OPYaAVO
pETPNONC apyd evieAwg AV amnd To AVTIKEIPEVO, TOU
unobéETeTe, OTL BpiokeTal oTov TOiKO.

'Otav katd Tn S1ApKeLa TG HETPNONG AVAONKWOETE TO OPYAVO
ETENONC aTIO TOV TOIXO ) 6TAV HEV TO XEIPIOTEITE TEPLGOOTEPO
ano 2 Aerra (kivnon, matpa mARKTeoU), TOTE To TeEAeUTaio
amoTEAEO|A TNC HETPNONC TTAPAKEVEL TNV 080V, LTV
€voelEn T meployn¢ Tou awgbnTipa (c) epgavideTat To
unvupa <Hold> (Zuykpdarnen). ‘Otav TomobeTnoeTe TO
opyavo pétpnong Eava navw oTov ToiXo, OUVEXIOETE Va TO
LETAKIVEITE ) MaTo€Te To MANKTPEO ekkivnong (11), Eekwvan
JETPNON and TNV apxr.
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‘Otav avapet n pwtodiodog (LED) (17) Kokkivn, BpiokeTat
€Va avTIKEIPEVO TNV TEPLOXN Tou alodnThpa. ‘OTav avafetn
owtodiodog (LED) (17) mpaaivn, be PpiokeTat kavéva
QVTIKEIUEVO OTNV TIEPLOXT Tou aloBnTnpa. ‘OTav avaBooprvel
n ewrodiodoc (LED) (17) kokkivn, BpiokeTat éva
NAEKTPOPOPO AVTIKEIUEVO OTNV TIEPLOXT) TOU aLoBNTrea.

» Tlpw apxicete va Tpumdre, va kOBeTe f) va ppelapere
o€ évav Toixo, mpénet va e€acpalioTeire amod
evbexopevoug Kivdivoug maipvovtag mAnpogopieg Kat
an6 GAAeg mnyég. Eneldn Ta amoTeAéopata Te HETPNONG
unopet va ennpeactolv amo Ti¢ emopAceL; Tou
nepBaMovToc i Tn oUGTAoN Tou ToiXou, UMopel va umdpéet
Kivéuvog, mapdho mou n évoelén bev epgavilel kavéva
QVTIKElPEVO oTnv TepLox Tou atoBnTnpea (n pwtodiodog
(LED) (17) avapBetmpaotvn).

Zrowxeia évéedne (BAéme ewova A)

‘OTav éva avTKeipevo BpioKeTal KaTw anod Tov alednTrea,
otnv meploxn Tou aednTnpea (c) eppaviletal n éveldn.
Avahoya pe To péyebog kat To BAB0C Tou avTIKEIEVOU Pmopet
va e€akpiBwoel katTo eibog Tou UAKoU. To eMTPENOHEVO
Babog avTikewévou (1) péxpt TNV enavw akpn Tou
QVIXVEUHEVOU QVTIKEIIEVOU EUQAVI(ETaL OTN ypappn
KaTaoTaonc.

Ynode&n: Tooo n évoel&n Tou emrpenopevou faboug
avTikepévou (1) 6oo emiong kat n BoTTa Tou UAKOU (m)
ava@EéPovTalL oTo Halpo eUPAVI{OLEVO AVTIKEIUEVO OTOV
adnTipa.

H évbel€n YA avTikelévou (m) pmopel va mapouctacet Ti¢
akOhouBec 1610TNTEC:

- & MayvnTiko, m.X. o16npoc omMopd OKUpodEpaTog

- @& Mn payvnTiko, ald petalikd, m.x. xaAkoowAfvag
- B Mn peTaMiko, m.x. EUAo 1) oUVBETIKO UAKO

- @: Ayvworo eiboc UAkoU

H évbetén Twv nAekTpopOpwV aywywv (n) pmopei va

TaPOUCIAcEL TIC aKOAOUBEC 1610TNTEC:

- W HAekTpopoOpo
Ynodew&n: L1a nAektpopopa avTikeipeva 6ev
epgavilerat kapia nepatrépw 1616TTA.

- 2 Aev eival oagéc, av MPOKETALyld NAEKTPOPOPO N 1N
QVTIKEIPEVO

Ynoder€n: Ot aywyoi TpIpacikol pelpatog evoexopevwe 6ev

avayvwpilovTal wg NAEKTPOPOPOL aywyol.

0 kaBoplopog TS 1B1OTNTAC «NAEKTPOPOPO AVTIKEILEVO» OE

TiepIMTwan uwnANC OXETIKIC Uypaciag Tou aépa (>50 %)

umopel va meploploTel mapa moAU.

EVTOmOopOGg TWV aVTIKEIHEVWV

[0 TOV EVTOTIOLO EVOEXOUEVWY QVTIKEIIEVWV APKEL Va

KIV)OETE TO OPYAVO HETPNONC HOVO Pla Gopd Mavw and Ty

uno pérpnon dabpopn.

‘Otav 6ev €xeTe Ppel Kavéva avTiKeipevo, enavardBere Tnv

Kivnon eykapalo aTnv apxIkn kateubuvaon pétpnonc (PAéne

«Tpomnoc Aetroupyiac (BAéme ewova B)», TeAiba 93).

Ye mepimmwon mou 6a OeArceTe va evTomioeTe Kat va

oNHaGEWETE [ie aKpIBeLa €va aViXVEUPEVO QVTIKEIPEVO, TOTE
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KIV\OTE TO OpYavo PETPNONC MPOE T TMiow, ENAvw otny ibla
Slabpopr).

‘Otav Onwc oTo Napadelypa Eva avTIKeiUeVo epgaviderat
KEVTPAPIGHEV KATW amo T peaaia ypappn (k) omv 06ovn
(16), umopeite oto endvw Bondnua papkapioparog (1) va
Béoete Eva POXELPO HapKAPIopd. AuTo To JapKapLopa eivat
OpWC POVO TOTE AKPIBEC, OTAV MPOKELTAL YIa €Va AKEIRWC
KABETA EKTEIVOUEVO VTIKEIPEVO, EMEON N IEPLOXT} TOU
aBntipa Peiokerat Aiyo kaTw amod To endvw Fondnua
HapkapiopaToc.

I'a va ONUEIWOETE TO AVTIKEIUEVO LiE aKpifela oTov Toixo,
KIV|OTE TO OpYaVvo PETPNONG PG Ta aploTepd f Ta Sefid,
HEXPLTO QVIXVEUHEVO QVTIKEIPEVO va Bpebel kaTw ano pia
€EWTEPIKN aKpn. e mepinTwon mou otnv 086vn (16) To
QVIXVEUPEVO QVTIKEIUEVO EPPAVIOTEL yia Tapadelypa oto
KEVTPO KATW amo Tn Glakekoppévn 6e€1d yoappn (g), umopeirte
va 1o onpadéwete akpiBwg oto Sei fondnua
papkapioparoc (3).

Mropeite va e€akpipwaoete T dtadpopn evog aviyveupévou
QVTIKELUEVOU GTOV TOIY0, TIEpVMVTAC S1a80XIKA MEPIGOOTEPEC
blabpopég pétpnong petatomopéva (BAéne ewova l) (BAéme
«[Tapadeiypara yia anoteAéoparta pérpnoncy, ehiba 97).
MapkdapeTe kat ouvoEaTe PeTagl Toug Ta avTioTolxa onpeia
petpnong.

TMatevtag 1o mANKTEO ekkivnong (11), umopeire va
Slaypawere onotednnoTe TNV EVOELEN TOU AVIKVEUPEVOU
QVTIKELWEVOU Kal va EEKIVIOETE pla véa PETpnan.

AAAayi Twv TpONwV ActToupyiac

Me Ta nAiktpa emoyric (10) kat (12) propeire va aANageTe

petau SlapopeTikwv TpoNwv Aetroupyiac (Modi).

- Tlarhote ouvTopa To MANKTPEO emhoync (10), yia va
emAEETe Tov EMOpIEVO TPOMO AetToupyiag.

- Tlatiote obvtopa To MARKTPO emAoynic (12), yia va
emAEETe Tov ponyoUpEvo TpOMo AetToupyiag.

Me Tnv emoyn Twv TpOMwV AeiToupyiac Umopeire va

TIPOCAPUOCETE TO OPYAVO PETPNONC OTA SIAPOPETIKA UAIKA

Bosch Power Tools
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Toixou. H ekdoTote pUBpIoN pnopel va avayvwploTe
orotednmoTe oty meploxr evoeilewv (h) Tng obovne.

<Concrete Universal> (Fevikr) Aetroupyia pmetov )
(mpoppubjpiapévn)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Concrete Universal> (Fevikn
Aetroupyia pmetov ) eivat kataAAnAoc yia Ti¢ MepLoooTEPEC
€QApPLOYEC 0€ Tolyomolia f umetov. Eppavidovrat mAaoTka Kat
HETAMIKA avTIKEipeva Omwe Kal NAeKTIKOL aywyoi. Kol\oTnTeg
otn ABodopr 1y adetot MAaoTikoi owANVES e SLapeTpo
HIKPOTEPN aMO 2 CM UMOPEL, EVOEXOHEVWIC, VO NV
avixyveuBoUv. To péytoTo Babog pérpnong avépxetatota 8 cm.

<Concrete Wet> (Yypo pmetov)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Concrete Wet> (Yypo pmerov) eivat
€161ka kaTaAANAOC Y10 EQUPLOYEC OE UYPO PTIETOV.
Epgaviovrat oibepa onAiopol, mhaoTikoi kat peTaAkoi
owAiveg Kabwe Kat NAEKTPIKoi aywyol. Aev Unopeite va
EexwploeTe PeTall NAEKTPOPOPWV Kal LN NAEKTPOPOPWY
aywyov. To péyioto abog pérpnong avépxetat ota 6 cm.
Aapete umown, 611 To UMETOV XpelddeTat MoMoUC Ufvec péxpt
Va OTEYVWOEL.

<Concrete Special> (Eidki} Aetroupyia pmerov)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Concrete Special> (Edikn
Aetroupyia pmetov) eivat eldika kataAAnAog yia Tnv
ava{nton PaBoc EUPIOKOUEVWY AVTIKEIEVWY OE OTAIOHEVO
pneTov. Epgavitovrat oibepa onAlopou, MAAoTIKOL Kat
petaMikoi owArnvec kabwg kat nAekTpikol aywyoi. To péyioto
Babog pérpnonc avépxetatota 15 cm.

Ye mepimmwon mou epgavi{ovtal mapa moAd avTikeipeva iowc
V0 KIVEITE TO OpYavo HETPNONG KATA PKOC Tou omAlopoU.
MetaTomioTe kaTa Aiya €KaToaTa To OpYavo HETPNONG Kal
GOKIPAOTE €K VEOU.

<Panel heating> (Oéppavon Toixou/6anédou)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Panel heating> (Oéppavon Toixou/
b6anédou) eival eldika katdAAnAoc yia Tnv avayvapion
HETAAIKWV owARVWY, 00vBETWV HETAAIKOVY OWARVWY Kat
VELATWV [E VEPO TAAOTIKOY OWARVWY KaBWC Kat NAEKTPIKOV
kaAwbiwv. Ot adelot mhaoTikoi owAnvec 6ev eppavidovrat. To
péyioto Baboc pétpnong avépxetal ota 8 cm.

<Drywall> (=ner) 66pnon)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Drywall> (EneR 66pnon) eivat
kataMnAog, yia Tnv aviyveuon EUAvwv Sokaptwv, HETAAIK®V
Baoewv Kat NAEKTPIKAOV aywywv o€ Toixoug ENeng KATAGKEUNS
(EUAo, yuwooavida kAr.). FepdTot mAaoTikoi owAfVeC Kat
EUAva bokapia anetkoviCovTat pe Tov i61o Tpomo. Ot adetot
nAaoTikoi owAnveg bev avayvwpilovral. To péyioto BaBog
HETPNONC AVEPXETAL OTA 8 cm.

<Metal> (MéraAro)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Metal> (MéraAlo) eivat kataAMnAog
yla TNV aVixVeuon JETAAIKOV QVTIKEIEVWY Kal NAEKTPOPOPWY
aywywv, oTav ot aAot Tpomot Aerroupyiac oe SLIaPopec
TIEQUTTWOELS TOiWV HEV TPOGPEPOUV KAVEVA IKAVOTIOINTIKO
anmoTéAEOpA. LTIC MEPITMOEL AUTEC Ta amoTeAéopaTa
avayvwpLong eivat pev meplocotepa, MAnv opwg Alyotepo
akppn.

H avixveuon o€ mepinTwon plag uwnAng oXETIKAG Uypaciac Tou
aépa (>50 %) pmopei va eivat onPavTIKa pelwpévn.

<Signal View> (Emokonnon ofparog)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Signal View> (Emokomnon ofjparog)
elvatkataMnAog yia xpron oe 0Aa Ta UAka. Epgavidetatn
LoxU¢ Tou OfaToC 0TNV EKAOTOTE BEON PETPNONG. Z€ AUTO TOV
TpOMO AetToupyiag Umopouv avTikeiyeva, mou Bpiokovtal
KOVTA TO €va aTo AANO, va evTomioToUV aKPIBWE KaL TUXOV
noAUTAoKeG Sopéc UMKV va exTinBoUv KaAlTepa e T
Bon6eta Tng mopeiac Tou ofpaTOC.

R 2] 40cml [«) ==

1
_____________ li‘ il

, 77 ' 7Y
n Prev. Next u

H kopun T¢ KapmUAng mapouataleTal oe pikpr KAHaKa mave

a6 Ty évoelEn Tou Tpomou Aetroupyiac (h) oe popon U.

Epgaviletat To faB0¢ TOU QVTIKEIUEVOU Kal, 000 EVaL EPIKTO,

o11610TnTeC Tou UNIKOU. To péytaTo Babog péTpnong avépxetat

ora 15cm.

» To BaBog Tou avTikepévou Hev pmopei va umoloyioTei
Baocer Tng woxbog Tou ariparoc.

Slgnal Vlew

AAAayi Tpomou €voerEng

Ynode&n: Mia aMayr Twv Tponwv évoeléng eivat duvarr oe
Ohoug Touc TpoMouC AetToupyiag.

TaTroTe napateTapéva To mAnkTeo emAoync (10) n (12), yia
va aMagete and T otavtap 06ovn evdeifewv ot Aetroupyia
KAipakag.

Ch W |

55cml [«) =m
20.1 cm

|....I....|.. ..l....l....l

Prev.  Concrete Special  Next [
H Aetroupyia kAipakac Seixvel oto mapadetypa Ty idia
KataoTaon onwe oty elkova D: Tpel¢ o16npég paBdot otnv
i61a anootaon. Me Tn Aetroupyia KAipakag pmopeire va

€fakpBwaoeTe TNV amdOTAON AVAPETT OTA KEVTPA TUXOV
QVIXVEULEVWV AVTIKEIIEVWV.
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Katw and Tnv évéetén yia fabog avriketpévou (1) avapépetat
n 61avubeioa andoTaon péTpnong and To onpeio ekkivnong,
oto napadetypa 20,1 cm.

TN Hikpr KAipaka mavw amo Ty évoegn Tou Tpomou
Aetroupyiag (h) epaviCovTat Ta avixveupéva Tpia avTIKeipeva
w¢ opBoywvia.

Ynoder&n: Tooo n évoelen Tou emrpenopevou Badoug
avTikewpévou (1) 6oo emiong kat n 1816TTa Tou UAKOU (M)
avapépovTal oTo Palpo ERPavI(OHEVO AVTIKEIIEVO OTOV
aedntpa.

l'a va emoTpéweTe oTn oTavTap 06ovn evoeitewv, matrhote
ouvTopa To mANkTeo emhoyrc (10) n (12).

Ynoder&n: Movo n évoelen aladel, oxin Aetroupyia
petpnong!

MevoU PuBpicelg

l'a va mepaceTe o1o pevol Pubpiocelg, ompwére To MANKTPO
Setup (14).

I'a va eykaTaAelyeTe To PevoU, IATNOTE TO TIANKTEO EKKIVNONG
(11). OtTpéxouoec emheypévec pubpioeic epappolovrat. Na
T 6ladikaoia pétpnonc evepyoroleirat n otaviap 0bovn
evoeitewv.

MAoflynon oTo pevol
TatroTe To MANKTEO Setup (14), yia va peTakivnOeite mpog Ta
KATW.

TMatroTe Ta mARKTEa emAoyng (10) kat (12), yia va emAégete

TIC TIHEC:

- Me 10 mAnkTpo emhoync (10) emAeTe Tn 6e&ia Ty
€MOpevVn TIUN.

- Me 10 mAfkTpO emhoync (12) emAEETe TV aptoTepn 1y TNV
mponyoUpevn TIun.

<Language> (TA®aooa)

70 pevou <Language> (FA®ooa) pmopeite va alMagete T

yAwaaoa mhonynong oTo pevou. TTpoppuBuiopévn eivatn

yAwooa <English> (AyyAwa).

<Cut-off time> (Xpovog anevepyomnoinong)

Y710 pevol <Cut-off time> (Xpdvog amevepyomoinong)
unopeire va pubpioeTe oplopéva xpovika Slaotripara, PeTd Ta
oroia To GPYavo PETENONG MPENEL va anevepyorotnBet
autopata, otav ev mpaypatorotnBei kapia dwadikaoia
pérpnong 1 kapia puBpLon. 'Exouv mpoppuBptotei <5 min>
(5 Aenra).

<Display illumination> (Aipkela pwTicpoU)

10 pevou <Display illumination> (Awipkela pwTicpol)
uropeite va pubuiceTe €va Xpoviko H1G0Tnua, 0To OToio N
006vn (16) mpénetva pwrileTal. ‘Exouv mpoppeubtoTel
<30 sec> (30 beur.).

<Brightness> (QwrtewvoTnTa)

70 pevou <Brightness> (PwrewotnTa) propeite va
oubuioete T Babuiba wTEVOTNTAC TOU PWTIOHOU TNG
0006vng. Mpoppubjtopévn eivat <Max> (Méy.).
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<Tone signal> (HxnTka ofpara)

70 pevou <Tone signal> (HxnTka ofjpara) propeire va
oubuioeTe, MOTE TO OPYaAVO PETPNONC MPEMEL VA HLOEL Eva
NXNTIKO onpa, Pe TV mpoinoBeon o1t Hev éxeTe
QTEVEQYOTIOIGEL TO ONHa [ TO MARKTPO HXNTIKO onpa (13).

- Tlpoppubpiopévo eivat <Wallobjects> (Avrikeipeva aTov
Toix0): 'Eva nXNTIKO orua nyei o€ KaBe mATnua MARKTPOU
KaLmavToTe, OTav KATW ano TNV MepLox!) Tou asbnTipa
BpiokeTat éva avTikeipevo aTov Toixo. Mpoobeta oe
TIEPIMTWON NAEKTPOPOPWY aywywV nxel €va
TPOEIBOMOINTIKO Ofpa e oUVTOPN NXNTIKN akoAouBia.

- 271 pU6uion <Live wire> (HAekTPIKOG aywyoc)
akoUyeTal éva nXNTIKO onpa o€ kaBe maTnua Tou MARKTPOU
KL TO MPOEIBOTOINTIKO GNUa Yia NAEKTPOPOPOUC aywyoUC
(oUvTopn nxnTkN akohouBia), GTav To GPYavVo HETPNONC
Seixvel Evav NAEKTPIKO aywyo.

- X1 pUbuion <Keyclick> (KAik mAfjktpwv) akoUyetat éva
NXNTIKO GMa HOVO O€ TEPINTWOT EVOC MATAKATOC TOU
TARKTEOU.

<Defaultmode> (Zravrap Tpémog Aetroupyiag)

370 pevou <Defaultmode> (Zravrap Tpomog Aetroupyiac)
unopeire va puBpioeTe Tov TpOMO AetToupyiac, o oroiog eivat
TIpoemAeyHEVOG HETA TNV EVEPYOTOINGN TOU 0pyaAvou
pérpnanc. Mpoppubuiopévog eival o TpoTog Aetroupyiag
<Concrete Universal> (Feviki) Aetroupyia pmetov ).

Mevou Acupupévec pudpioerg

l'a va mepaceTe oTo pevou Aleupupéveg pubpioelc, maTioTe,
|I€ ATTEVEQPYOTIOINKEVO TO OPYAVO PETPNONC, TAUTOXPOVA TO
mANkTpo Setup (14) kat 1o mAnkTpo On-Off (15).

I'a va eyKaTaAelweTe To PeVoU, TIATNOTE TO TIANKTEO EKKIVNONG
(11). Ma n dadikacia p€Tpnong evepyomoleital n oTavTap
080vn evbeifewv kat epappolovTal ot TPEXOUTES PUBITELC.

MAofiynon oo pevol

TMaroTe To MANKTEO Setup (14), yia va petakivnOeire mpog Ta

KaTW.

Tatnote Ta mAfkTpa emAoync (10) kat (12), yia va emhé€ete

TIC TIEG:

- Me o mAikTpo emhoyng (10) emAéEre T 6efia n Ty
enopevn Tn.

- Me o mAikTpo emhoyng (12) emAéEre TV aptotepn 1 TV
mponyoUpevn .

<Device Info> (ITAnpogopieg cuokeurig)

Y70 pevol <Device Info> (TTAnpogopieg cuokeurig)

6ibovTal MAnpoPopieS yia To 6PYavo PETPNONG, .. Yia TOV

<Operation Time> ('Qpeg Aetroupyiac).

70 pevou <Restore Settings> (Emavakmon puBpicewv)

UMOPEITE Va OMOKATAOTNOETE TIC EPYOOTACIAKEC PUONITELC.

Mapabeiypara yia anoteAéopara pérpnong
Ynodewdn: L1a akoAouba mapadelypa To NXNTIKO ORpa oTo
0pYavo HETPNONG Elval EVEPYOTIOINKEVO.

Avahoya pe 1o péyebog kat To FABOC Tou avTIKEIEVOU TIOU
BpliokeTat kaTw amod Tnv TMEPLOX TOU aloBNTHEA UMopEiTe va
€CakpIBWOETE MAVTOTE ALIOMIOTA, AV AUTO TO AVTIKEIEVO
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[BpiokeTat umd nAeKTEIKN TAON. L€ AUTH TV MEPIMTWON
epgaviletatto oUpBoro “ otn évéetdn (n).

HAekTpopopog aywyoc (BAéme ewova C)

YTnv meploxn awdntipa PeiokeTal éva PeTarko,
NAEKTPOPOPO AVTIKEIUEVO, TI.X. EVa NAEKTPIKO KaAwolo. To
emTpenopevo Baog Tpunnpatog avépxetatota 1,5 cm. MoAC
T0 NAEKTPIKO KaAWSI0 avayvwploTel amod Tov alobntipa To
OPYaVO HETPNONG EKMENTIEL TO AKOUOTIKO TPOELOOTIOINTIKO
0onua yia NAEKTPOPOEOL aywyol.

Z16npa papdog (BAéne ewova D)

YTnv meploxn aobnTipa Ppioketal éva payvnTiko AVTIKEUEVO,
T.X. Hla ol6epévia papooc. AplaTepd Kat 6e€la arm auTo, ekTog
NG MePLoXNE alodnTnea, Bpiokovtat akopn HePIKA
avTIkeipeva. To emrpenopevo abog TpumuaTog avépyetat
ota 5,5 cm. To epyaAeio PETPNONG EKMEUTEL Eva AKOUOTIKO
onua.

XaAkoowAivag (BAéme ewova E)

YTnv meploxn aodbnTipa Ppioketal éva peTaliko avTikeipevo,
T.X. évag xaAkoowAnvag. To emrpenopevo Badog TpunnpaTog
avépxetat ota 4 cm. To epyaAeio PETPNONC EXMENTEL Eva
AKOUOTIKO Onpa.

ZpaApara - ArTie Kat avTiETAOMON
Zpaipara Aria

To dpyavo pérpnonc 6ev pnopei  Abelec pnatapieg

TMAaoTiko f) €0Awvo avrikeipevo (BAéme ewkova F)

TNV meploxn aodbntipa Ppioketal éva pn HETAAIKO
avTikeipevo. TTpoketrat yia éva mAaaTKO f) EUAVO avTIKEUEVO
KOVTA OTNV €MQPAVELd. To Opyavo PETPNONC EKMEUTEL EVa
NXNTIKO Onua.

Extetapévn empaveta (BAéme ewova G)

v meploxr awobnTipa BpiokeTat pia HETAMK, EKTETAEVN
eMm@avela, m.x. ga peTarn nAdka. To emrpenopevo BaBog
TpUTAUaTog avépyeTat ota 2 cm. To epyaleio pétpnong
EKTTEUMEL EVA AKOUOTIKO Ofua.

ToAAd acagi orjpara (BAéne ewoveg H-1)

‘Otav oTnv otavTap évoeiEn 00ovne eppaviaToly mapa moAa
QVTIKElpEVa, TOTE 0 Toixog anoTeAeitat mOavov and moAeg
kothoTnTeC. ANagre aTtov Tpomo Aetroupyiac <Metal>
(MéraAlo), yia va amokpUWETE ONUAVTIKA TIC KONOTNTEC. L€
TIEQINTWON Mou Guvexi{ouv va epgavi{ovtal akopn mapa moAd
Kolwpata, ToTe Oa mpénet va H1e€ayeTe alMenalMnAec
LIETPNOELS, peTaTomi{ovTac avaAoya To Opyavo HETPNONG
€navw otov Toixo. IMoAAd petatomopéva onpddia anoteholv
€voeltn umap&ng kothotnTwWY, EVA avtiBeTa onuddia endvw oe
pta yoappn, vOetén yia éva povo avTikeiyevo.

AvTiget@mon
AMayn pmataptwv

va evepyoroinOei.
AaBog moAkoTnTa

Mmatapiec TomoBeTnpévec e

EAéyEre T owotr Béon Twv pmataplov

To 6pyavo pétpnaong eivat

ApalpéaTe Kal enavaTonobeTnoTe TIC UNaTapiec

evepyoroinpeévo katdev avidpd. 1, 5pYavo PETENRoNg eivat oAy

(eat0 N oAU KpUO

TepiéveTe va emtreuyel n emrpenopevn Beppokpacia

'Evbeién obovnc: <Slipping
Wheel> (Avaonkwpévog
TpoX6¢)

TOIxO.

0 TpOXOC XAVEL TNV EMAPT) HE TOV

TMaTrioTe To MANKTEO ekkivnong (11) kat katd Tv kivnon
TOU 0pyAVOoU HETPNONG POCEETE TNV ENMAPT HIE TOV TOIXO
Twv 6UO KATW TPOXWV. Y€ MEPITWON Hn eminedwv Toiwv
TOMOBETNOTE €va AENTO XAPTOVL AVALETA OTOUC TPOXOUC

K0l 0TOV TOIXO

'Evbeién obovnc: <Speeding>

(MoAU ypiiyopa) oAU peyaAn TayutnTa

To dpyavo PETPNONG KIVELTaL Ue

TaTroTe T0 MANKTEO ekkivnong (11) kat peTakwvnoTe To
0OPYaVo HETPNONG APYA TIAVW OTOV TOIXO

TMeppévere va emreuydei n emrpenopevn Beppokpacia

<Temperature over range> (Ocppokpaciac mave

Tou opiou)

<Temperature under range> (Oeppokpaciag
KATw TOU opiou)

TMepuéveTe va emtreuyel n emrpenopevn Beppokpacia

160992A4G11(28.08.2018)
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Zpaipara

<Strong radio signal detected> (TTapepBoAn
Adyw padlokuparwv)
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Avtigetomon

To Gpyavo UETPNONC AMEVEQYOTIOLEITAL AUTONATA.
AnopakpUveTe, 6Tav eivat duvartov, Ta mapepalopeva
padlokuparta, m.x. amd WLAN, UMTS, pavTtap mmoewy,
KEPQIEC EKTOTING 1] CUOKEUEC HIKPOKUHATWY, KAl
€VEPYOTIOLNATE TO OPYaVO PETPNONC Eava.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» EAéyxere To 6pyavo péTpnong mptv amé kabe xpion. oe
MEPITWON ePPAVOV (WY 1 XaAapwv eEapTnUATWY 0TO
€0WTEPLKO TOU 0pyavou pétpnong dev e€aopahileTat mAéov
n aopaAng Aetroupyia.

AlaTnpeite To 6pyavo PETpnong Slapkwe kabapd Kat oTeyvo

yla va propeite va epyaleaTe e auto Kahd Kat acpaAc.

Mn BubioeTe T0 epyaleio pétpnong oe vepo ) o€ GAa uypa.

KaBapioTe Tuxov Bpwpiée u éva kabapd kat pahako mavi. Mn

XPNOLUOMOLOETE Kavéva uypo kabaplopoU fi StaAuTn.

TpooéxeTe, va eivatnavta n Bupida
ouvtipenong (7) kaha khelotr). H Bupiba
OUVTAENONG EMTPENETAL VA AVOIEEL OVO amod
€va e€ouolo60TNHEVO KEVTPO 0EPRIC yIa
nAekTpikd epyaleia Tng Bosch.
DuhdyeTe Kat peTaPEPETE TO OPYAVO PETPNONC LOVO Pesa
OTNV TGAVTA TIPOOTAGIAG, TOU TO OUVOOEUEL.
Y€ TePINTWOn EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC 0TV
T0GVTa TIPOOTAsiaC.

E€unmpérnon meAarov kat oupouléc epappoyiic
To Tunpa e€unnpétnong meAaTav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENGN TOU TPOIOVTOC 6ag
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avraAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc kat mneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv g Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa TA TPOTIOVTA pag Kat Ta e§apTipaTd Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KWKo aplBud oUppwva e TNV
mvakida TUMou Tou TPoiovToC.

EANGda

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anocupon

Ta 6pyava pétpnang, ot enavapopT(opeved unatapiec/
pnatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIES TTPEMEL Va
avakukhwvovTat ge Tpomo KO TPog To TepLBaAAov.

ﬁ Mn pixvere Ta 6pyava PETPNONG KALTIC

enavapopT{OpeveS pnatapiec/unatapieg ota
Mavo yia xwpeg Tng EE:

OIKIOKA anoppipparal
YOpgwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
Opyava PETpnong kal suppwva pe v Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ol XaAAGUEVEC 1} XPNOLHOMOINPEVEC UNaTapIEC
ev elvatmAéov UMoXpewTIKO va cuMEyovTal EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe Tpomo PAkO TIPog To TieptBaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmalidir. lcme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak

kullanilmazsa, dl¢me cihazina entegre
koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgcme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi icinde tozu veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Bu olciim aleti teknolojik acidan yiizde yiizliik bir
giivenlik saglayamaz. Bu nedenle, tehlikeleri nlemek
icin, duvarda, tavanda veya zeminde yapilacak her
delme, kesme veya frezeleme isleminden dnce yapi
planlari, yapim esnasindaki fotograflar gibi diger bilgi
kaynaklarina da bagvurun. Havadaki nem orani, diger
elektrikli aletlerin yakininda bulunma gibi cevresel etkiler
6lclim aletinin hassasiyetini olumsuz yonde etkileyebilir.
Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, metal igeren
yapl malzemeleri, iletken duvar kagitlari, yalitim
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malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tir(,
biyiikligii ve konumu 6lgme sonuglarinin yanlis
cikmasina neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dl¢iim aleti, duvarlardaki, tavanlardaki ve zeminlerdeki
nesnelerin aranmasi icin tasarlanmistir. Zeminin
malzemesine ve durumuna gore metal nesneler, ahsap
kirisler, plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar
bulunabilir. Tespit edilen nesnelerden, nesnenin iist
kenarindaki nesne derinligi belirlenir.

Bu dlgiim aleti EN 302435 sinir degerlerini karsilar. Bu
temelde, 6rn. hastanelerde, niikleer santrallerde ve
havaalani ile baz istasyonu yakinlarinda dl¢iim aletinin
kullanilip kullanilamayacagi acikliga kavusturulmalidir.
Bu 6lgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada
kullaniimaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ustisaretleme yardimi
(2) Tekerlek
(3) Sol veya sag isaretleme yardimi
(4) Pil gozii kapagi
(5) Pil gozii kapag! kilidi
(6) Tutamak
(7) Bakim kapagi
(8) Serinumarasi
(9) Sensoralani
(10) Sag secim tusu
(11) Baslatma tusu
(12) Sol secim tusu
(13) Sinyal sesi tusu
(14) Ayartusu
(15) Acma/kapama tusu
(16) Ekran
(17) LED
(18) Koruma gantasi

Gosterge elemanlari

(a) Sinyal sesi gostergesi

(b) Pil gostergesi

(c) Sensor alani gostergesi

(d) Onceden incelenen alan

(e) Nesne derinligi icin dlciim cizelgesi

(f) Heniiz incelenmemis alan

(g) Dis kenarlar, sol veya sag isaretleme yardiminda (3)

isaretlemek icin
(h) isletim tiirii gostergesi

(i) Siyah: Bulunan nesne ilgili sensor alaninda
(j) Gri: Bulunan nesne ilgili sensor alaninin disinda
(k) Orta cizgi, isaretleme yardimina (1) karsilik gelir

(I) Nesne derinligi gostergesi

(m) Nesne malzemesi gostergesi
(n) Gerilim ileten hat gostergesi

Teknik veriler

Universal duvar tarama cihazi D-tect 150 SV

Siparis numarasi

3601K10008

Nesne ortas! igin 6l¢im
hassasiyeti a"

+5mm®

Gériintiilenen nesne derinligi hassasiyeti b”

- Kuru betonda +5mm°?
- Islak betonda +10 mm®
iki komsu nesne arasindaki asgari 40 mm?
mesafe ¢

isletme sicaklig -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C

Radar sensorii

- Isletme frekansi aralig

2200-5500 MHz

- Gonderim giicli maks. 0,01 mW
Endiiktif sensor

- lsletme frekans! aralig 5,9-6,1 kHz
- maks. manyetik akim siddeti 72 dBpA/m

(10 migin)

Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi, maks. % 90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 29

derecesi

Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
Akiiler 4 x 1,2V HRG6 (AA)
isletme siiresi, yakl.

- Piller (alkali mangan) 5sa
- Akiiler (2500 mAh) 7sa
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x
yiikseklik)

220 %97 x 120 mm

160992A4G11(28.08.2018)
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D-tect 150 SV

IP 54 (toz ve pliskiirme
suyu korumasi)

Universal duvar tarama cihazi
Koruma tiirii

A) bkz. Grafik

B) Nesnenin biyiikligiine ve tiiriine ve zemin malzemesine ve
durumuna baghdir

C) Zaman zaman yogunlagsma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (8) élgiim aleti kimliginin

belirlenmesine yarar.

» Zemin o6zelliklerinin elverissiz olmasi dl¢iim aletinin
hassasiyetini ve algilama derinligini olumsuz yonde
etkileyebilir.

Bir parazit sinyalinin dl¢iim aletine etkisini test eden

algilayici testiicin, ETSI TS 103 361 (V1.1.1)

Boliim 9.4.1'de d = 60 mm tanimli kriter ve performans

seviyesi kullaniimaktadir.

Parazit dayanimi testi icin performans konusunda asagidaki

kriter kullaniimaktadir:

Bazi belirli kosullarda (6rnegin elektrostatik desarj veya

elektromanyetik alanlarin etkisi) 6l¢iim sonuglari

etkilenebilir, glincel dl¢tim sonuglart kaybedilebilir ve dl¢im
aleti pillerinin ¢ikarilip tekrar takilmasi suretiyle sifirlanmasi
gerekli olabilir.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olciim aletinin calistirimas igin Alkali-Mangan pillerin veya
akiilerin kullanilmasi 6nerilir.

Pil gozii kapagini (4) agmak icin kilidi (5) ok yoniinde
bastirin ve pil gozii kapagini ¢ikarin. Pilleri veya akiileri
yerlerine yerlestirin. Pil haznesindeki gorsel araciliglyla
kutup baglantisinin dogru olmasina dikkat edin.

Akii gostergesi (b), ekranin Gist durum satirinda (16) pillerin
veya akilerin sarj durumunu gosterir.

Not: Pilleri veya akiileri dogru zamanda degistirmek icin
degisen pil semboliine dikkat edin.

Ekranda (16) uyari notu
<Liitfen bataryayi degistir>
goriinirse ayarlar kaydedilir
ve 6l¢iim aleti otomatik olarak
kapanir. Olgiim yapilmasi
miimkiin degildir. Pilleri veya
akiileri degistirin.

Pillerin veya akiiniin ¢ikarilmast igin pilin/akiiniin arka ug
kismina bastirin, ilgili prosediir pil gdzii kapaginin resminde
gosterilmistir (1.). Pilin/akiintin on ug kismi ilgili pil
haznesinden (2.) ayrilir, pil veya akii kolayca gikarilabilir.

Liitfen bataryayi degistir

Tirkge |101

Tim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin.
Sadece ayni iireticiye ait veya ayni kapasitede piller veya
akiiler kullanin.

» Uzun siire kullamilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim
aletinden cikarn. Piller ve akiiler, uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

Isletim

» Olgme cihazim nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olciim aletini asiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalari s6z konusuysa agmadan dnce
sicakligin dengelenmesini bekleyin. Asir sicakliklarda
veya sicaklik dalgalanmalarinda, 6l¢lim aletinin
hassasiyeti ve ekran gostergesi olumsuz etkilenebilir.

» Olgiim aletinin arka tarafindaki sensor alanina (9)
hicbir etiket veya levha yapistirmayin. Ozellikle metal
levhalar ilgili 6lciim sonuclarini olumsuz etkiler.

» Yakin cevrede sinyal gonderen sistemlerin
kullanilmasi veya calistirilmasi (6rn. WLAN, UMTS,
ucus radari, vericiler veya mikrodalgalar) dl¢iim
fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir.

> ﬁlgme sonuglari prensip olarak belirli ortam kosullari
tarafindan etkilenebilir. Grnegin giiclii elektriksel,
manyetik veya elektro manyetik alan olusturan
cihazlara yakinlk, nem, metal iceren yapi
malzemeleri, aliiminyum lamine yalitim malzemeleri
ve iletken duvar kagitlari ve fayanslar lcme
sonuglarina etki edebilecek kosullari yaratabilir. Bu
nedenle duvarlarda, tavanlarda ve zeminlerde delme,
kesme veya freze islemi yapmaya baslamadan 6nce baska
bilgi kaynaklarina da basvurun (6rnegin yapi planlari).

Calisma sekli (bkz. resim B)

Olgiim aleti ile sensér alaninin
zemini (9) 6l¢iim yonii A icin
goriintiilenen dlgiim
derinligine kadar kontrol
edilir. Ol¢lim sadece dl¢iim
aletinin B hareket yoniinde
hareket ettirilmesi ve asgari
6lgim mesafesinin 10 cm
olmasi durumunda
miimkiindiir. Ol¢iim aletini
her zaman diiz bir gizgide
duvarin iizerinden hafif bir
baskiyla hareket ettirin,
baylece tekerlekler giivenli
bir duvar temasina sahip
olur. Duvar malzemesinden farkli malzemeye sahip
nesneler cihaz tarafindan algilanir. Ekranda nesne
derinligi ve miimkiinse ilgili nesne malzemesi
goriintiilenir.
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Olgiim mesafesi en az 40 cm ise ve 6lciim aleti incelenecek

tim alan {izerinde yavasca hareket ettirilirse miikemmel

sonuglar elde edilir. Olciim aletinin hareket yoniine capraz

olarak uzanan nesnelerin iist kenarlari, islevsel olarak

giivenilir bir sekilde tespit edilir.

Bu nedenle incelenecek alanda her zaman capraz

konumda hareket edilmelidir.

Duvarda birden cok nesne list iiste bulunuyorsa ekranda

hangi ylizeyin sirada oldugu gorintiilenir.

Bulunan nesne 6zelliklerinin ekrandaki (16) gortintiis,

gercek nesne 6zelliklerinden farkli olabilir. Ozellikle cok ince

nesneler ekranda daha kalin goriiniir. Biiyiik boyutlu,

silindirik nesneler (6rn. plastik borular veya su borularr)

ekranda olduklarindan daha dar gortinebilir.

Tespit edilebilir nesneler

- Plastik borular (6rn. su tasiyan plastik borular, yerden
1sitma veya duvardan isitma vb., en az 10 mm ¢apli, en az
20 mm ¢apli bos borular)

- Elektrik hatlari (gerilim iletmesinden bagimsiz olarak)

- Ug fazli trifaze akim hatlari (6rn. ocaga giden)

- Kiiciik gerilim hatlari (6rn. zil, telefon)

- Metal borular ve gubuklar, her tirde metal tastyici (6rn.
celik, bakir, aliiminyum)

- Donati demirleri

- Ahsap kirisler

- ¢ bosluklar

0Igum yapilabilir
- Betonda/celik betonda

- Duvarda (tuglalar, gézenekli beton, genlesmis beton,
ponza, kiregli kum tasi)

- Hafif duvarlarda

- Siva, fayans, duvar kagidi, parke, hali gibi yiizeylerin
altinda

- Ahsap, algipan arkasinda

Ozel dlgiim durumlari

Uygun olmayan kosullar prensip olarak 6l¢lim sonucunu

olumsuz etkileyebilir:

- Cok katmanli duvar yapilari

- Bos plastik borular ve bosluklardaki ve hafif duvarlardaki
ahsap kirisler

- Duvarda capraz konumda uzanan nesneler

- Nemli duvar malzemesi

Metal yiizeyler

- Duvardaki i¢ bosluklar; bunlar nesne olarak algilanabilir

Giicli manyetik veya elektromanyetik alanlar olusturan

cihazlara yakinlik, drn. mobil baz istasyonlari veya

jeneratorler

Calistirma

Acma/kapama

» Olciim aletini agmadan 6nce sensor alaninin (9) islak
olmadigindan emin olun. Gerekirse olciim aletini bir
bezle kurulayin.

» Olciim aleti giiclii bir sicaklik degisikligine maruz
kaldiginda, agmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Acma

- Olgiim aletinin agilmas! icin agma/kapatma tusuna (15)
veya baslatma tusuna (11) basin.

- LED (17) yesil yanar ve baslangic ekrani 4 s siireyle
ekranda (16) goriniir.

- Olgiim aleti ile bir 8l¢iim yapmazsaniz veya bir tusa
basmazsaniz alet 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.
Ayarlar menisiinde bu <Kapama siiresi> (Bakiniz
,<Kapama siiresi>“, Sayfa 104) degistirebilirsiniz.

Kapama

- Olgiim aletini kapatmak icin agma/kapatma tusuna (15)
basin.

- Olgiim aletinin kapatilmasi sirasinda meniilerde segilen
tlim ayarlar korunur.

Sinyal sesinin agilmasi/kapatilmasi

Sinyal sesi (13) tusu ile sinyal sesini acabilir veya
kapatabilirsiniz. Ayarlar meniisiindeki <Sesli sinyaller> alt
meniisiinde ilgili (Bakiniz ,<Sesli sinyaller>*, Sayfa 105)
sinyal tiiriini segebilirsiniz.

Olgme islemi

Olgiim aletini agin. Ekranda (16) standart gésterge ekran!
gorinr.

Hareket [« =m

0O cm
Z

/.
///l
Once [

Olgiim aletini duvara konumlandirin ve ilgili yénde duvarda
(Bakiniz ,Calisma sekli (bkz. resim B)“, Sayfa 101) hareket
ettirin. Olgiim sonuclari, 10 cm asgari 6l¢iim mesafesinden
sonra ekranda (16) goriintilenir. Dogru dlciim sonuglarini
elde etmek icin 6lctim aletini komple ve yavasca duvardaki
tespit edilecek nesnenin {izerinde hareket ettirin.

Olgiim sirasinda élciim aletini duvardan cekerseniz veya

2 dakikadan fazla kullanmazsaniz (hareket, tusa basma), son
6lctim sonucu ekranda kalir. Sensor alani gostergesinde (c)
ilgili <Tutma> mesaji goriiniir. Olciim aletini tekrar duvara
konumlandirirsaniz, hareket ettirmeye devam ederseniz
veya baslatma tusuna (11) basarsaniz yeni bir 6lgiim
baslatilir.

LED (17) kirmizi yaniyorsa sensor alaninda bir nesne
mevcuttur. LED (17) yesil yaniyorsa sensor alaninda hicbir
nesne yoktur. LED (17) kirmizi yanip soniiyorsa sensor
alaninda gerilim ileten bir nesne mevcuttur.

Universal beton

160992A4G11(28.08.2018)

Bosch Power Tools



» Duvarda delme, kesme veya freze islemine
baslamadan dnce tehlikeler konusunda diger bilgi
kaynaklarina da bagvurmaniz gerekir. Olgme sonuglari
ortam kosullarindan veya duvarin niteliginden
etkilenebileceginden, gostergenin sensor alaninda hicbir
nesne gostermeme riski vardir (LED (17) yesil yanar).

Gosterge elemanlari (bkz. resim A)

Sensoriin altinda bir nesne mevcutsa bu nesne ilgili
gostergenin sensor alaninda (c) goriintr. Nesnenin
biytkligiine ve derinligine bagli olarak bir malzeme
tanimlamasi yapilabilir. Tespit edilen nesnenin iist kenarina
kadar olan nesne derinligi (1) durum satirinda goriintilenir.
Not: Nesne derinligi (I) ve malzeme ozelligi gostergesi (m),
sensorde siyah renkte gosterilen nesneye yoneliktir.

Nesne malzemesi gostergesi (m) asagidaki 6zellikleri
icerebilir:

- & Manyetik, 6rnegin donati demiri

- @&: Manyetik degil, fakat metal, 6rn. bakir boru
- & Metal degil, 6rn. ahsap veya plastik

- @: Bilinmeyen malzeme ozelligi

Gerilim ileten hatlarin gostergesi (n) asagidaki 6zellikleri
icerebilir:
- N\ Gerilimileten
Not: Gerilim ileten nesnelerde baska bir 6zellik
goriintiilenmez.
- "2 Gerilimileten olup olmadigi belli degil
Not: U fazli trifaze akim hatlari "gerilim iletmeyen hatlar"
olarak algilanabilir.
"Gerilim ileten" 6zelliginin tespiti, bagil hava neminin yiiksek
oldugu durumlarda (>% 50) 6nemli dlgiide sinirlanabilir.

Nesne yerinin belirlenmesi

Nesnelerin taranmast icin 6lciim mesafesinin bir kere
ayarlanmasi yeterlidir.

Hichir nesne bulunamadiysa esas dlciim istikametine gére
capraz konumda ilgili hareket tekrarlanmalidir (Bakiniz
,Calisma sekli (bkz. resim B)“, Sayfa 101)ile onaylama
yapin.

Tespit edilen bir nesnenin yerini tam olarak belirlemek ve
isaretlemek istiyorsaniz dlgiim aletini ilgili 6l¢iim mesafesi
lizerinde geri hareket ettirin.

Q)

Ornekte oldugu gibi bir nesne, orta cizginin alt orta
noktasinda (k) ekranda (16) goriiniirse iist isaretleme
yardiminda (1) kabaca bir isaretleme yapabilirsiniz. Sensor
alaniilgili st isaretleme yardiminin biraz altinda yer

Tirkge | 103

aldigindan, bu isaretlemenin kesin sonucu vermesi icin dikey
uzanan bir nesne olmasi gerekir.

R )

Kesin nesne konumunun duvarda isaretlenmesi icin 6l¢iim
aletini sola veya saga hareket ettirin ve tespit edilen
nesnenin bir dis kenarin altina denk gelmesini saglayin.
Ekranda (16) tespit edilen nesne drnegin taranmis sag
cizginin alt orta noktasinda (g) goriiniiyorsa sag isaretleme
yardiminda (3) kesin yer tespiti yapilabilir.

Tespit edilen nesnenin duvardaki uzanisini, birden ¢ok 6lciim
mesafesini arka arkaya uygulayarak belirleyebilirsiniz (bkz.
resim ) (Bakiniz ,Olgiim sonuglari igin 6rnekler*,

Sayfa 105). ilgili dlciim noktalarini isaretleyin ve birlestirin.
Baslatma tusuna (11) basarak tespit edilen nesne
gostergesini silebilir ve yeni bir 6lciim baglatabilirsiniz.

isletim tiirlerinin secilmesi

Secim tusu (10) ve (12) ile farkli isletim tiirleri (modlarr)

arasinda gegis yapabilirsiniz.

- Sonraki isletim tiiriinii segmek icin segim tusuna (10) kisa
streli basin.

- Oncekiisletim tiiriinii secmek icin secim tusuna (12) kisa
streli basin.

isletim tiirleri secimi ile 6lciim aletini farkl duvar

malzemelerine adapte edebilirsiniz. ilgili ayar her zaman

ekranin gosterge alanindan (h) takip edilebilir.

<Universal beton> (6n ayarl)

<Universal beton> isletim tiirii, duvar ve betondaki cogu
uygulama icin uygundur. Plastik ve metal cisimler ile elektrik
hatlari goriintilenir. Capi 2 cm'den kiiciik tugla bosluklari
veya bos plastik borular muhtemelen gésterilmez.
Maksimum 6l¢tim derinligi 8 cm'dir.

<Nemli beton>

<Nemli beton> isletim tiirii 6zellikle 1slak beton
uygulamalari igin uygundur. Donati demiri, plastik ve metal
borular ile elektrik hatlari goriintiilenir. Gerilim ileten ve
gerilim iletmeyen hatlar arasinda ayrim yapilmasi miimkiin
degildir. Maksimum 6l¢iim derinligi 6 cm'dir.

Betonun tamamen kurumasi icin aylar gecmesi gerektigine
dikkat edin.

<0zel beton>

<0zel beton> isletim tiirii 6zellikle celik betonda derinde yer
alan nesnelerin tespit edilmesi icin uygundur. Donati demiri,
plastik ve metal borular ile elektrik hatlari goriintilenir.
Maksimum 6lciim derinligi 15 cm'dir.
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Cok fazla nesne gériintiileniyorsa dogrudan donati
demirinde hareket ediyor olabilirsiniz. Bu durumda, dlgiim
aletini birkag santimetre kaydirin ve yeniden deneyin.

<Yiizey isitma>

<Yiizey 1sitma> isletim tiri 6zellikle metal, bilesik metal ve
plastik borular ile elektrik hatlarinin algilanmast icin
uygundur. Bos plastik borular gérintiilenmez. Maksimum
6lciim derinligi 8 cm'dir.

<Algipan>

<Al¢ipan> isletim tiir{i, alcipan duvarlardaki (ahsap, algipan
vb.) ahsap kirislerin, metal cubuklarin ve elektrik hatlarinin
tespit edilmesi icin uygundur. ici dolu plastik borular ve

ahsap kirisler ayni goriintiilenir. Bos plastik borular
algilanmaz. Maksimum 6l¢tim derinligi 8 cm'dir.

<Metal>

Farkli calisma senaryolarinda farkli isletim tiirleri tatmin edici
sonuglar vermezse <Metal> isletim tiirii metal nesneleri ve
gerilim ileten hatlari bulmak i¢in uygundur. Bu durumlarda,
algilama sonuclari bu isletim tiiriinde fazladir, fakat daha az
hassastir.

Algilama kabiliyeti, bagil hava nemi yiiksekse (>% 50) Gnemli
oranda azalabilir.

<Sinyal goriiniisii>

<Sinyal goriiniisii> isletim tiird, tim malzemelerdeki
kullanima uygundur. ilgili 8lciim konumundaki sinyal siddeti
goriintilenir. Bu isletim tiiriinde, birbirine yakin duran
nesneler hassas bir sekilde taranir ve karmasik malzeme
yapilart ilgili sinyal akisi sayesinde daha iyi tahmin edilebilir.

IR 2| 40cml (<) =m

—

Egrinin tepe noktasi, kiiclik dl¢iim cubugunda, isletim

tiirii (h) gostergesi tizerinden U formunda goriintilenir. Bir
nesne derinligi ve miimkiinse malzeme 6zellikleri
goriintilenir. Maksimum 6l¢tim derinligi 15 cm'dir.

» Sinyal giiciinden, bir nesne derinligi anlagilamaz.

Gosterge tiirlerinin secilmesi

Not: Tiim isletim tiirlerinde gosterge tiirii secimi yapilabilir.
Standart gosterge ekranindan metre cubuk moduna gecmek
icin (10) veya (12) secim tusuna uzun siireli basin.

20,1 cm

! 10|cm ! ! 30|cm

& Geri Ozel beton Once
Metre cubuk modu érnekte resim D ile ayni durumu
gostermektedir: Esit mesafede li¢ demir cubuk. Metre cubuk
modunda, tespit edilen cisim orta noktalari arasindaki
mesafe belirlenebilir.
Nesne derinligi gostergesinin altinda (1) baslangic
noktasindan itibaren geride birakilan 6lciim yolu belirtilir,
ornekte 20,1 cm.
isletim tiirii gostergesinin iizerindeki kiiiik 6lgiim
cubugunda (h) tespit edilen ii¢ cisim, dikdortgen olarak
goriintilenir.
Not: Nesne derinligi (I) ve malzeme 6zelligi gostergesi (m),
sensorde siyah renkte gosterilen nesneye yoneliktir.
Standart gosterge ekranina geri donmek icin (10) veya (12)
secim tusuna kisa siireli basin.
Not: Sadece gosterge degisimi yapilir, 6lcim modu
degismez!

Ayarlar meniisii
Ayarlar meniisiine gitmek i¢in ayar tusuna (14) basin.

Meniiden gikmak iin baglatma tusuna (11) basin. Bu anda
secilen ayarlar devralinir. Olglim islemi igin standart
gosterge ekrani devreye alinir.

Meniide dolasma

Asagi kaydirmak igin ayar tusuna (14) basin.

ilgili degerleri secmek icin (10) ve (12) secim tuslarina

basin:

- Secim tusu (10) ile sagdaki veya sonraki degeri
secebilirsiniz.

- Secim tusu (12) ile soldaki veya 6nceki degeri
secebilirsiniz.

<Dil>

<Dil> menistinde ilgili mend yonlendirme dilini

degistirebilirsiniz. On ayarli olan dil <English>.

<Kapama siiresi>

<Kapama siiresi> meniisiinde belirli zaman araliklarini
ayarlayabilirsiniz. Bu zaman araliklari sonrasinda, hicbir
olciim islemi veya ayar yapilmazsa ilgili dlciim aleti otomatik
olarak kapanir. On ayarli olan siire <5 dak>.

<Isik siiresi>

<lIsik siiresi> meniisiinde, ekran aydinlatmasinin (16)

devrede kalacagi zaman araligini ayarlayabilirsiniz. On ayarl
olan siire <30 Sn>.
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<Parlaklik>
<Parlaklik> meniisiinde ekran aydinlatmasinin parlaklik
derecesini ayarlayabilirsiniz. On ayarli olan <Maksimum>.

<Sesli sinyaller>

<Sesli sinyaller> meniisiinde, 6l¢iim aletinin ne zaman bir

sinyal sesi ¢ikaracagini ayarlayabilirsiniz. Bunun icin sinyal

sesi tusu (13) ile sesi kapatmamis olmaniz gerekir.

- Onayarli olan <Duvar nesnesi>: Her tusa basildiginda ve
sensor alani altinda bir duvar nesnesi tespit edildiginde
ilgili sinyal sesi duyulur. Ayrica gerilim ileten hatlarda, kisa
tonlamali bir uyari sesi duyulur.

- <Akim kablosu> ayarinda, her tusa basildiginda bir
sinyal sesi ve 6l¢lim aleti bir akim hattini gériintiilediginde
gerilim ileten hatlara yonelik uyari sinyali (kisa tonlamalr)
duyulur.

- <Tus tiklama> ayarinda, sadece tusa basildiginda bir
sinyal sesi duyulur.

<Standart mod>
<Standart mod> meniisiinde, 6l¢lim aleti acildiktan sonra

on ayarl olacak isletim tiirtinii ayarlayabilirsiniz. Onayarl
olan isletim tiirii <Universal beton>.

Gelismis ayarlar meniisii

Gelismis ayarlar meniistine gitmek i¢in dlciim aleti

kapaliyken, ayni anda ayar tusuna (14) ve agma/kapatma

tusuna (15) basin.

Meniiden ¢ikmak icin baslatma tusuna (11) basin. Olgiim

islemi icin standart gosterge ekrani devreye girer ve ayarlar

devralinir.

Meniide dolasma

Asagi kaydirmak igin ayar tusuna (14) basin.

ilgili degerleri segmek icin (10) ve (12) secim tuslarina

basin:

- Secim tusu (10) ile sagdaki veya sonraki degeri
segebilirsiniz.

- Secim tusu (12) ile soldaki veya 6nceki degeri
segebilirsiniz.

<Alet bilgisi>

<Alet bilgisi> meniisiinde 6lciim aleti bilgileri, orn.

<isletme saati> hakkinda, goriintiilenir.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Hata
Olgiim aleti agiimiyor.

Neden
Piller bos
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<Ayarlari tekrarlayin> meniisiinde ilgili fabrika ayarlarina
dons yapilabilir.

Olciim sonuclari icin drnekler

Not: Asagidaki orneklerde 6lciim aletindeki sinyal sesi
devrededir.

Sensor alani altinda bulunan nesnenin biiyikligiine ve
derinligine bagl olarak, bu nesnenin gerilim ierip icermedigi
her zaman kesin bir sekilde belirlenebilir. Bu durumda ilgili
% gostergesinde (n) sembolii goriiniir.

Gerilim ileten hat (bkz. resim C)

Sensor alaninda metal, gerilim ileten bir nesne mevcut, 6rn.
bir elektrik kablosu. Nesne derinligi 1,5 cm'dir. Elektrik
kablosu ilgili sensor tarafindan algilanirsa dlciim aleti
tarafindan gerilim ileten hatlara yonelik uyari sinyali verilir.

Demir cubuk (bkz. resim D)

Sensor alaninda manyetik bir nesne mevcut, orn. bir demir
cubuk. Bunun solunda ve saginda, sensér alaninin disinda
baska nesneler de mevcut. Nesne derinligi 5,5 cm'dir. Olciim
aleti bir sinyal sesi verir.

Bakir boru (bkz. resim E)

Sensor alaninda metal bir nesne mevcut, orn. bir bakir boru.
Nesne derinligi 4 cm'dir. Ol¢lim aleti bir sinyal sesi verir.

Plastik veya ahsap nesne (bkz. resim F)

Sensor alaninda metal icermeyen bir nesne mevcut. Yiizeye
yakin bir plastik veya ahsap nesne s6z konusu. Ol¢lim aleti
bir sinyal sesi verir.

Genis yiizey (bkz. resim G)

Sensor alaninda metal, genis bir yiizey mevcut, 6rn. bir
metal plaka. Nesne derinligi 2 cm'dir. Olciim aleti bir sinyal
sesi verir.

Cok sayida net olmayan sinyal (bkz. resimler H-1)
Standart gosterge ekraninda ¢ok sayida nesne goriiniiyorsa
duvar muhtemelen ¢ok sayida i¢ bosluktan olusuyordur. is
bosluklari gizlemek icin <Metal> isletim tiiriine gegin. Hala
cok sayida nesne goriiniiyorsa ¢ok sayida yiikseklik odakli
kaydiriimis 6l¢iim yapmali ve goriintiilenen nesneleri
duvarda isaretlemelisiniz. Kaydiriimis isaretlemeler i¢
bosluklari belirtir, bir ¢izgi iizerindeki isaretlemeler ise bir
nesneyi belirtir.

Giderilme yontemi
Pilleri degistirin

Pil kutuplari yanls yerlestirilmis

Pil konumu kontrol edilmelidir

Olgiim aleti agik ve tepki

Piller cikarilmali ve tekrar takilmalidir

vermiyor. Olgiim aleti cok sicak veya ok izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir
soguk

Ekran gostergesi: <Tekerlek Tekerlek duvar temasini Baslatma tusuna (11) basin ve 6l¢iim aletinin hareketi

kaldiriimig> kaybediyor. sirasinda her iki alt tekerlegin duvar temasina dikkat

edin; diiz olmayan duvarlarda, tekerlek ile duvar arasina
ince bir karton yerlestirin
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Hata Neden Giderilme yontemi
Ekran gostergesi: <Hizli> Olgiim aleti cok hizll hareket Baslatma tusuna (11) basin ve dlciim aletini duvarda
ediyor yavasca hareket ettirin
izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir
-
<Sicaklik arahgi asildi>
izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir
-
<Sicaklik degisimi cok fazla>
Olgiim aleti kendiliginden kapaniyor. Eger miimkiinde
parazit yapan radyo dalgalarini giderin (6rnegin WLAN,
UMTS, ugus radart, sinyal kuleleri veya mikro dalgalar)
ve 6l¢lim aletini tekrar agin.
<Radyo dalgasi paraziti>
H Kiigikyal Ofis Park A Blok
Bakim ve servis 34854 Maltepe-Istanbul
Bakim ve temizlik Tel.: 44480 10

» Her kullanimdan dnce ol¢iim aletini kontrol edin.
Gorlinir hasar veya 6l¢lim aletinin i¢ kisminda gevsek
parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi garanti
edilemez.

iyi ve giivenli calisabilmek icin dlciim aletini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayn.

Olasi kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan

veya ¢oziicii madde kullanmayin.
% firmasinin yetkili bir misteri hizmetleri birimi
tarafindan agilabilir.
Olgiim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma gantasi
icinde saklayin ve tasiyin.
Onarim gerektiginde, 6lciim aletini koruma cantasi icinde
gonderin.

Bakim kapaginin (7) her zaman iyice
kapatilmis olmasina dikkat edin. Bakim
kapagi sadece Bosch elektrikli el aletleri

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507
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Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu

Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kuzglzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis

Rayimbek Cad., 169/1
050050, Almati, Kazakistan

Polski| 107

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

OI(;[]m aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olgiim aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢éplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazoéwkami, dziatanie wbudo-
wanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zo-
stac zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-
ko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Ze wzgledu na aktualny stan rozwoju technologii za-
gwarantowanie stuprocentowego bezpieczernstwa
urzadzenia pomiarowego nie jest mozliwe. Aby wyeli-
minowac wszelkie zagrozenia, przed przystapieniem
do wiercenia, cigcia lub frezowania w $cianach, sufi-
tach lub podtogach nalezy zabezpieczy¢ si¢ dodatko-
wo, siegajac do innych Zrédet informacji takich jak
plany budowlane, zdjecia z poszczegolnych etapow
budowy itp. Czynniki sSrodowiskowe, takie jak wilgotno$¢
powietrza lub blisko$¢ innych urzadzen elektrycznych mo-
ga negatywnie oddziatywac na doktadno$¢ narzedzia po-
miarowego. Rodzaj $cian i ich stan (np. stopien wilgotno-
$ci, materiaty budowlane zawierajace metal, tapety prze-
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wodzace prad, materiat wyciszajacy, ptytki ceramiczne),

jak réwniez ilos¢, rodzaj, wielkos¢ i potozenie obiektow
moga zaktamywac wyniki pomiarowe.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania
obiektéw w Scianach, sufitach i podtogach. W zaleznosci od
rodzaju materiatu i stanu podfoza lokalizowa¢ mozna obiekty

metalowe, belki drewniane, rury z tworzyw sztucznych, prze-

wody i kable. Na gornej krawedzi zlokalizowanego obiektu
ustalona zostanie gteboko$c¢, na jakiej on sie znajduje.
Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z warto$ciami graniczny-
mi podanymi w normie EN 302435. W zwiazku z tym przed
przystapieniem do pracy np. w szpitalach, elektrowniach
atomowych lub w poblizu lotnisk i stacji radiotelefonii nalezy
upewnic sie, czy stosowanie urzadzen pomiarowych tego ty-
pu jest dozwolone.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-
mieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

(1) Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)
(2) Koto
(3) Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacz-
nik prawy)
(4) Pokrywka wneki na baterie
(5) Blokada pokrywki wneki na baterie
(6) Rekojesc
(7) Klapka serwisowa
(8) Numer serii
(9) Zakres dziatania czujnika
(10) Przycisk wyboru, w prawo
(11) Przycisk startowy
(12) Przycisk wyboru, w lewo
(13) Przycisk sygnatu dzwiekowego
(14) Przycisk konfiguracji
(15) Wigcznik/wytacznik
(16) Wyswietlacz
(17) Dioda LED
(18) Pokrowiec

Wskazania

(a) Wskazanie wiaczonego sygnatu dzwigkowego
(b) Wskazanie baterii

(c) Wskazanie zakresu dziatania czujnika
(d) Juz skontrolowany zakres

(e) Skalaz podziatka do pomiaru gtebokosci potozenia
obiektu

(f) Zakres jeszcze nieskontrolowany

(g) Krawedzie zewnetrzne urzadzenia do zaznaczania
przy znacznikach (3) z lewej lub z prawej strony

(h) Wskazanie trybu pracy

(i) Obszar czarny: obiekt zlokalizowany w zakresie dzia-
fania czujnika

(j) Obszar szary: obiekt zlokalizowany poza zakresem
dziatania czujnika

(k) Linia $Srodkowa urzadzenia, odpowiada
znacznikowi (1)

(1) Wskazanie gtebokosci potozenia
obiektu

(m) Wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowanego
obiektu

(n) Wskazanie przewodow pod napieciem

Dane techniczne

Uniwersalny detektor D-tect 150 SV
Numer katalogowy 3601K10 008
Doktadnos¢ pomiarowa do $rodka +5 mm®

zlokalizowanego obiektu a

Doktadnos¢ wys$wietlonej gtebokosci potozenia obiektu b"

- w suchym betonie +5 mm®
- w betonie nieutwardzonym +10 mm®
Minimalny odstep miedzy dwoma 40 mm®
sasiednimi obiektami ¢

Temperatura robocza -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C

Czujnik radarowy

- Zakres czestotliwosci pracy 2200-5500 MHz

- Maks. moc nadawania 0,01 mwW

Czujnik indukcyjny

- Zakres czestotliwo$ci pracy 5,9-6,1 kHz

- Maks. natezenie pola magne- 72 dBpA/m
tycznego (przy 10 m)

Maks. wysokos¢ detekcji ponad 2000 m

wysokoscia referencyjna

Wzgledna wilgotnos$¢ powietrza, 90 %

maks.

Stopien zabrudzenia zgodnie z 20

IEC61010-1

Baterie 4x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorki 4 x1,2VHR6 (AA)

Czas pracy ok.

- Baterie (Al-Mn) 5h
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Uniwersalny detektor D-tect 150 SV
- Akumulatorki (2500 mAh) 7h
Waga zgodnie z 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugo$¢ = szerokos¢ x
wysokos¢)
Stopien ochrony

220 %97 x 120 mm

IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

A) zob.rys.

B) w zaleznosci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodzaju ma-
teriatu i stanu podtoza

C) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sig zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer

seryjny (8) podany na tabliczce znamionowe;j.

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik
pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do
jego doktadnosci i glebokosci detekcji.

Dla potrzeb testu odbiornika, ktéry sprawdza wptyw sygnatu

zaktdcajacego na narzedzie pomiarowe, wykorzystuje sie

kryterium wydajnosci i poziom wydajnosci, zdefiniowane w

ETSITS 103361 (V1.1.1) Rozdziat 9.4.1 dla gtebokosci po-

tozenia obiektu d = 60 mm.

Dla potrzeb testu kompatybilnosci elektromagnetycznej wy-

korzystuje sie nastepujace kryterium w odniesieniu do wy-

dajnosci:

W okreslonych warunkach (np. wytadowanie elektrostatycz-

ne lub dziatanie pol elektromagnetycznych) wyniki pomiaro-

we moga byc¢ zafatszowane, aktualne wyniki pomiarowe mo-
ga znikac i moze by¢ konieczne zresetowanie urzadzenia po-
miarowego poprzez wyjecie i ponowne wtozenie do niego
baterii.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatorkéw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (4) nalezy nacisnaé
blokade (5) w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke.
Wtozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki. Nalezy przy tym
zachowac prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

Wskazanie natadowania baterii (b) znajdujace sie w gérnym
pasku stanu na wyswietlaczu (16) ukazuje stan natadowania
baterii lub akumulatorkéw.
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Wskazoéwka: Nalezy zwraca¢ uwage na zmieniajacy sie sym-
bol baterii, aby we wtasciwym czasie zdazy¢ wymienic bate-
rie lub akumulatorki.

Gdy na wyswietlaczu (16)

ukaze sie ostrzezenie <Pro-

sze wymienic baterie>,
urzadzenie wyfacza sie auto-
matycznie po uprzednim za-
pamietaniu ustawien. Wyko-
nywanie pomiaréw nie jest
juz mozliwe. Nalezy wymieni¢ baterie (lub akumulatorki).

Aby wyja¢ baterie lub akumulatorki, nalezy nacisnac na tylny

koniec baterii, jak ukazano na rysunku, znajdujacym sie na

pokrywie wneki na baterie (1.). Przedni koniec baterii/aku-
mulatorka wysuwa sie z wneki (2.), utatwiajac w ten sposob
wyjecie baterii lub akumulatorka.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w kom-

plecie. Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatorki po-

chodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
torki moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

\ prosze wymienic baterie

Praca

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed wiaczeniem odcze-
kac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wa-
hania temperatury mogg miec negatywny wptyw na pre-
cyzje pomiaru, a takze na wskazanie wy$wietlane na wy-
Swietlaczu.

» Nie wolno naklejac zadnych naklejek ani mocowac
zadnych tabliczek w zakresie dziatania czujnika (9) na
tylnej czesci urzadzenia pomiarowego. W szczegolno-
$ci metalowe tabliczki maja wptyw na wyniki pomiaru.

» Uzywanie lub dziatanie nadajnikow, np. WLAN, UMTS,
radar lotniczy, anteny nadawcze lub kuchenki mikro-
falowe, w poblizu moze zaktoci¢ funkcje pomiarowe
urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
ze¢ od okreslonych warunkéw otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. bliskos¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materiaty izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub ptytki cera-
miczne. Przed przystapieniem do wiercenia, pitowania i
frezowania w $cianach, sufitach lub podtogach nalezy sie-
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gnac réwniez do innych zrédet informacji (np. planéw bu-
dowlanych).

Sposadb dziatania (zob. rys. B)
Za pomoca urzadzenia po-
miarowego kontrolowane jest
cate podtoze zakresu dziata-
nia czujnika (9) w kierunku A
az do wyswietlanej gteboko-
$ci pomiaru. Pomiar mozliwy
jest tylko podczas ruchu urza-
dzenia pomiarowego w kie-
runku B oraz przy minimal-
nym odcinku pomiarowym
wynoszacym 10 cm. Urza-
dzenie pomiarowe nalezy
przesuwac zawsze po linii
prostej, wywierajac lekko
nacisk na $ciane tak, aby
kotka dobrze przylegaty do Sciany. Wykryte zostana
wszystkie obiekty, ktore zostaly wykonane z materiatu
innego niz $ciana. Na wyswietlaczu ukazuje sie gtebo-
kos¢ potozenia obiektu i w razie mozliwosci rodzaj mate-
riatu.
Optymalne wyniki mozna osiagnac, gdy odcinek pomiarowy
wynosi nie mniej niz 40 cm, a urzadzenie pomiarowe przesu-
wane jest powoli przez caty kontrolowany obszar. Najtatwiej
wykrywalne s gérne krawedzie obiektdw, umiejscowionych
w poprzek kierunku ruchu urzadzenia pomiarowego.
Dlatego nalezy badac kontrolowany obszar krzyzujacymi
sie liniami.
Jezeli w $cianie znajduje sie kilka obiektéw na réznej gtebo-
kosci, na wyswietlaczu ukazany zostanie ten, ktory znajduje
sie najblizej powierzchni.
Wiasciwosci wykrytych obiektow ukazane na wyswietlaczu
(16) moga nieco odbiegac od rzeczywistych wtasciwosci
obiektu. W szczegolnosci bardzo cienkie obiekty ukazywane
s3 jako grubsze. Wieksze obiekty o cylindrycznym ksztatcie
(np. rury z tworzyw sztucznych lub rury wodno-kanalizacyj-
ne) moga wydawac sie na wyswietlaczu nieco wezsze niz w
rzeczywistosci.
Lokalizowane obiekty
- rury z tworzywa sztucznego (np. rury wodno-kanalizacyj-
ne z tworzyw sztucznych, np. do ogrzewania podtogowe-
go, Sciennego itp. o $rednicy co najmniej 10 mm, puste
rury o $rednicy co najmniej 20 mm)
- przewody elektryczne (niezaleznie od tego czy sa pod na-
pieciem)
- przewody pradu trojfazowego (np. od kuchenki)
- przewody niskonapigciowe (np. od dzwonka do drzwi, te-
lefonu)
- rury, prety i profile metalowe wszelkiego rodzaju (np.
stal, miedz, aluminium)
- stal zbrojeniowa
- belki drewniane

- puste przestrzenie

Pomiary s mozliwe

- w betonie/zelbetonie

- wmurze (cegta, beton komorkowy i porowy, pumeks, pia-
skowiec)

- $cianach z lekkich elementéw budowlanych

- pod powierzchniami takimi jak tynk, kafelki, tapety, par-
kiet, dywan

- pod drewnem, ptytami gipsowo-kartonowymi

Praca w specyficznych warunkach

Niekorzystne warunki pracy moga mie¢ z zasady negatywny

wptyw na wynik pomiaru:

- kilkuwarstwowe dobudéwki nascienne

- puste rury z tworzyw sztucznych i belki drewniane
umieszczone w pustej przestrzeni lub w konstrukcjach
lekkich

- obiekty, ktére przebiegaja w $cianie pod skosem

- wilgotna $ciana

- powierzchnie metalowe

- puste przestrzenie w $cianach moga zosta¢ wykazane ja-
ko obiekty

- urzadzenia, wytwarzajace silne pola magnetyczne lub
elektromagnetyczne (np. stacje telefonii komorkowej lub
generatory), znajdujace sie poblizu

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy powierzchnia zakresu dziatania czuj-
nika (9) nie ulegta zawilgoceniu. W przypadku stwier-
dzenia wilgoci, urzadzenie pomiarowe nalezy wytrze¢ do
sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Wiaczanie

- Aby wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnaé
wiacznik/wytacznik (15) lub przycisk startowego (11).

- Dioda LED (17) zaswieci sie na zielono, a na wyswietla-
czu (16) przez ok. 4 sekundy widoczny jest ekran starto-
wy.

- Jezeli nie przystapimy do pomiaru ani nie naci$niemy zad-
nego przycisku na urzadzeniu pomiarowym, po 5 minu-
tach wytgczy sie ono automatycznie. W menu Ustawienia
mozna zmienic to ustawienie <Czas wytaczania> (zob.
,<Czas wylaczania>“, Strona 113).

Wylaczanie

- Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac¢
wiacznik/wytacznik (15).

- Po wyfaczeniu urzadzenia pomiarowego wszystkie usta-
wienia pozostaja zachowane w pamieci.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego
Za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (13) mozna wia-
czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. W menu Ustawienia,
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podmenu <Sygnaty dZzwigk.> mozna zmieni¢ rodzaj sygnatu
(zob. ,<Sygnaty dzwiek.>", Strona 113).

Przebieg pomiaru

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Na wy$wietlaczu (16) poja-
wi sie standardowy ekran wskazan.

H | Przesun [«() wm

€ Powrot

Beton uniwers. W przéd [

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do $ciany i przesuwac je w
kierunku jazdy (zob. ,Sposdb dziatania (zob. rys. B)*, Stro-
na 110) po scianie. Wyniki pomiaru ukaza sie na wyswietla-
czu (16) po pokonaniu odcinka o dtugosci co najmniej
10 cm. Aby osiagnac doktadne wyniki pomiaru, nalezy prze-
suwac urzadzenie pomiarowe catg powierzchnig i powoli nad
domniemanym obiektem w $cianie.
Po odsunigciu urzadzenia pomiarowego od $ciany podczas
pomiaru lub w przypadku nieuzytkowania urzadzenia przez
czas dtuzszy niz dwie minuty (ruch, nacisniecie przycisku),
na wyswietlaczu pozostanie ostatnio wyswietlony wynik po-
miaru. Na wskazaniu zakresu dziatania czujnika (c) pojawi
sie komunikat <Trzymaj>. Po powtdrnym przytozeniu urza-
dzenia pomiarowego do $ciany i przesunieciu go lub naci-
$nieciu przycisku startowego (11) do $ciany pomiar rozpo-
czyna si¢ od nowa.
Gdy dioda LED (17) $wieci sie na czerwono, obiekt znajduje
sie w zakresie dziatania czujnika. Gdy dioda LED (17) $wieci
sie na zielono, zaden obiekt nie znajduje si¢ w zakresie dzia-
fania czujnika. Gdy dioda LED (17) miga na czerwono, w za-
kresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt pod napieciem.
» Przed przystapieniem do wiercenia otworoéw, cigcia i
frezowania w $cianach nalezy sie dodatkowo zabez-
pieczyg, siegajac do innych zrédet informacii. Ponie-
waz na wyniki pomiaréw wptyw moga mie¢ zaréwno czy-
nniki zewnetrzne, jak i wtasciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania zakresie
dziatania czujnika zadnego obiektu (dioda LED (17) $wie-
ci sie na zielono).

Wskazania (zob. rys. A)

Jezeli obiekt znajduje sie doktadnie pod czujnikiem, wyswie-
tlany jest w zakresie dziatania czujnika (c). W zaleznosci od
wielkosci obiektu i gtebokosci jego potozenia mozliwe jest
rozpoznanie rodzaju materiatu. W pasku stanu wyswietlana
jest gtebokos¢ potozenia obiektu (1) do gornej krawedzi zlo-
kalizowanego obiektu.

Wskazoéwka: Zaréwno wskazanie gtebokosci potozenia
obiektu (1), jak i wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowane-
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go obiektu (m) odnosza sie do obiektu oznaczonego na czar-
no i znajdujacego sie w zakresie dziatania czujnika.

Wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowanego obiektu (m)
moze przedstawia¢ nastepujace wtasciwosci:

- & magnetyczne, np. stal zbrojeniowa

- & niemagnetyczne, np. rury miedziane

- @ piemetaliczne, np. tworzywa sztuczne lub drewno
- @: wiasciwosci materiatu nierozpoznane

Wskazanie przewodéw pod napieciem (n) moze przedsta-
wiac nastepujgce wiasciwosci:
- W pod napigciem
Wskazowka: W przypadku obiektdw pod napie-
ciem, nie s3 wskazywane zadne inne wasciwosci.
- 2 wskazanie niejednoznaczne, obiekt moze by¢ pod
napieciem lub nie
Wskazowka: Linie pradu tréjfazowego moga zostac zakwali-
fikowane do przewoddw nieznajdujacych sie pod napieciem.
Okreslenie wiasciwosci ,pod napieciem” moze by¢ powaznie
utrudnione w warunkach wysokiej wilgotno$ci wzglednej
(>50 %).
Lokalizacja obiektow
Aby zlokalizowac obiekt, wystarczy jednorazowo przesunaé
urzadzenie pomiarowe po odcinku pomiarowym.
Jezeli obiekt nie zostat zlokalizowany, nalezy powtérzy¢ ruch
w kierunku poprzecznym do poprzedniego kierunku pomiaru
(zob. ,Sposob dziatania (zob. rys. B)*, Strona 110).
Do precyzyjnego zlokalizowania i zaznaczeniu znalezionego
obiektu nalezy przesuna¢ urzadzenie pomiarowe po tym sa-
mym odcinku pomiarowym w przeciwnym kierunku.

Jezeli, tak jak w przykfadzie, obiekt ukazuje sie posrodku
pod linig Srodkowa (k) na wyswietlaczu (16), mozna przy
gornym znaczniku (1) nanies¢ zgrubne zaznaczenie. Zazna-
czenie to bedzie jednak tylko wtedy doktadne, jesli obiekt
jest usytuowany dokfadnie pionowo, gdyz zakres dziatania
czujnika znajduje sie nieco ponizej gérnego znacznika.
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Aby dokfadnie zaznaczy¢ potozenie obiektu w $cianie, nalezy
przesunac urzadzenie pomiarowe w lewo lub w prawo, az
znaleziony obiekt znajdzie sie pod jedna z krawedzi zewne-
trznych. Jezeli na wyswietlaczu (16) znaleziony obiekt uka-
zany zostanie przyktadowo posrodku, pod przerywang po
prawej stronie (g), mozna go dokfadnie zaznaczy¢ przy po-
mocy prawego znacznika (3).

Usytuowanie zlokalizowanego obiektu w $cianie mozna usta-
li¢, przesuwajac urzadzenie pomiarowe wzdtuz kilku odcin-
kow pomiarowych lezacych jeden pod drugim (zob. rys. 1)
(zob. ,Przyktadowe wyniki pomiaru®, Strona 114). Zazna-
czy¢ i potaczy¢ poszczegdlne punkty pomiarowe.

Naciskajac przycisk startowy (11), mozna w kazdej chwili
skasowac wskazanie zlokalizowanego obiektu i rozpocza¢
nowy pomiar.

Zmiana trybu pracy

Za pomoca przyciskow wyboru (10) i (12) mozna przeta-

czac sie pomiedzy poszczegdlnymi trybami pracy.

- Aby przejs¢ do nastepnego trybu pracy, nalezy krétko na-
cisnac przycisk wyboru (10).

- Aby powrdci¢ do poprzedniego trybu pracy, nalezy krétko
nacisna¢ przycisk wyboru (12).

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie

pomiarowe do danego materiatu, z ktérego wykonana jest

$ciana. Dane ustawienie mozna w kazdej chwili skontrolowac

na wyswietlaczu (h).

<Beton uniwers.> (ustawiony fabrycznie)

Tryb pracy <Beton uniwers.> nadaje sie do wigkszosci za-
stosowan w murze lub betonie. Zlokalizowane zostang obiek-
ty z tworzyw sztucznych, metalu i przewody elektryczne. Pu-
ste przestrzenie w murze lub puste rury z tworzyw sztucz-
nych o $rednicy mniejszej niz 2 cm moga nie zosta¢ wykryte.
Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

<Wilgotny beton>

Tryb pracy <Wilgotny beton> przeznaczony jest do zastoso-
wan w betonie nieutwardzonym. Zlokalizowane zostang ele-
menty zbrojeniowe, rury z tworzyw sztucznych i metalu, a
takze przewody elektryczne. Rozréznienie obiektow znajdu-
jacych sie pod napieciem i nieznajdujacych sie pod napie-
ciem nie jest mozliwe. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wy-
nosi 6 cm.

Trzeba koniecznie wzigé pod uwage, ze beton potrzebuje kil-
ku miesiecy do osiagniecia stanu catkowicie suchego.

<Beton specjalny>

Tryb pracy <Beton specjalny> przeznaczony jest w szcze-
golnosci do lokalizowania gteboko potozonych obiektéw w
zelazobetonie. Zlokalizowane zostang elementy zbrojenio-
we, rury z tworzyw sztucznych i metalu, a takze przewody
elektryczne. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 15 cm.
Jezeli wyswietlana jest zbyt duza ilo$¢ obiektow, istnieje
mozliwosé, ze urzadzenie prowadzone jest wzdtuz elementu
zbrojeniowego. Nalezy wéwczas przesunaé urzadzenie po-
miarowe o pare centymetrow i powtdrzy¢ pomiar.

<0grz. powierzchn.>

Tryb pracy <Ogrz. powierzchn.> jest przeznaczony do loka-
lizowania rur metalowych, rur ze zwigzkéw metalicznych,
wypetnionych woda rur z tworzyw sztucznych oraz przewo-
déw elektrycznych. Puste rury z tworzyw sztucznych nie s3
lokalizowane. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

<Prefabrykaty>

Tryb pracy <Prefabrykaty> przeznaczony jest do lokalizo-
wania belek drewnianych, profili metalowych i przewodow
elektrycznych w $cianach wykonanych z prefabrykatéw
(drewno, ptyty gipsowo-kartonowe itp.). Wypetnione rury z
tworzyw sztucznych i belki drewniane oznaczane sg w taki
sam sposob. Puste rury z tworzyw sztucznych nie sa lokalizo-
wane. Maksymalna gtebokos$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

<Metal>

Tryb pracy <Metal> przeznaczony jest do lokalizowania
obiektéw metalowych i przewoddw pod napigciem w sytu-
acjach, gdy zastosowanie innych trybdw pracy nie daje zado-
walajacych rezultatéw. W tym trybie urzadzenie pomiarowe
jest bardziej czute, ale mniej doktadne.

Detekcja w przypadku wysokiej wzglednej wilgotnosci po-
wietrza (>50 %) moze by¢ powaznie utrudniona.

<Widok sygnatu>

Tryb pracy <Widok sygnatu> przeznaczony jest do stosowa-
nia we wszystkich materiatach. Wskazywana jest sita sygnatu
w danej pozycji pomiarowej. W tym trybie pracy mozliwa jest
lokalizacja obiektow potozonych blisko siebie i lepsza ocena
skomplikowanych struktur materiatu na podstawie krzywej
sygnatu.

= |
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&l Powrét  Widok sygnatu W przéd [

40cm 1 [«) =m

Punkt szczytowy krzywej jest ukazany w mniejszej skali, w
ksztatcie litery U, nad wskazaniem trybu pracy (h). Wskaza-
na zostaje gteboko$¢ potozenia obiektu i w razie mozliwosci
rodzaj materiatu. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi
15cm.

» Poziom sygnatu nie wskazuje na gtehokos¢ potozenia
obiektu.

Zmiana rodzaju wskazania

Wskazéwka: Zmiana rodzaju wskazania jest mozliwa we
wszystkich trybach.

Nacisna¢ przycisk wyboru (10) lub (12), aby przetaczy¢
ekran standardowy na tryb caldwki.
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Tryb caldwki, jak w przyktadzie, pokazuje identyczna sytu-
acje jak ukazana narys. D: trzy prety Zelazne w réwnych od-
stepach. W tym trybie mozliwe jest ukazanie odstepu pomie-
dzy zlokalizowanymi obiektami (ich $rodkami).

Pod wskazaniem gtebokosci potozenia obiektu (1) podana
jest dtugos¢ zmierzonego odcinka, w naszym przyktadzie
20,1cm.

W mniejszej skali nad wskazaniem trybu pracy (h) ukazane
sa trzy zlokalizowane obiekty jako prostokaty.

Wskazoéwka: Zaréwno wskazanie gtebokosci potozenia
obiektu (1), jak i wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowane-
go obiektu (m) odnosza sie do obiektu oznaczonego na czar-
no i znajdujacego sie w zakresie dziatania czujnika.

Aby powrdci¢ do ekranu standardowego, nalezy krotko naci-
snac przycisk wyboru (10) lub (12).

Wskazowka: Zmienia sie wytacznie rodzaj wskazania, a nie
tryb pracy!

Menu Ustawienia

Aby przejs¢ do menu Ustawienia, nalezy nacisna¢ przycisk
konfiguracji (14).

Aby opusci¢ to menu, nalezy nacisnac przycisk starto-

wy (11). Ustawienia wprowadzone do tego momentu zosta-
ng zapamietane. Nastapi aktywacja ekranu standardowego
dla procesu pomiarowego.

Nawigacja w menu

Nacisna¢ przycisk konfiguracji (14), aby przewing¢ menu w

dot.

Nacisna¢ przyciski wyboru (10) i (12), aby wybrac wartosci:

- zapomoca przycisku wyboru (10) mozna wybrac prawa
lub kolejng warto$c¢.

- zapomoca przycisku (12) mozna wybra¢ lewa lub po-
przednig wartos¢.

<Jezyk>

W menu <Jezyk> mozna zmienic¢ jezyk menu. Fabryczne

ustawienie to <English>.

<Czas wytaczania>

W menu <Czas wytaczania> mozna ustawic czas, po ktérym

urzadzenie pomiarowe zostanie automatycznie wytaczone,

jesli nie beda wykonywane zadne pomiary ani wprowadzane

ustawienia. Fabryczne ustawienie to <5 min>.
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<Czas Swiecenia>

W menu <Czas $wiecenia> mozna ustawic czas, w ktérym
wyswietlacz (16) ma by¢ podswietlany. Fabryczne ustawie-
nie to <30 sek>.

<Jasnosc¢>

W menu <Jasno$¢> mozna ustawic stopien jasnosci pod-

Swietlenia wy$wietlacza. Fabryczne ustawienie to <Maksi-

mum>.

<Sygnaly dzwiek.>

W menu <Sygnaty dzwiek.> mozna ustawic, kiedy urzadze-

nie pomiarowe ma wydawac z siebie sygnat dzwiekowy, pod

warunkiem ze sygnat dzwigkowy nie zostat wczesniej wyta-

czony za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (13).

- Fabryczne ustawienie to <Elem. w Scianie>: sygnat
dzwiekowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku
i zawsze, gdy w zakresie dziatania czujnika zostanie zloka-
lizowany obiekt w $cianie. Dodatkowo w przypadku zloka-
lizowania przewoddw pod napieciem rozlega sie sygnat
ostrzegawczy - krotkie nastepujace po sobie dzwieki.

- W przypadku ustawienia <Przewad elektr.> sygnat
dzwigkowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku,
a sygnat ostrzegawczy (krotkie, nastepujace po sobie
dzwieki), gdy urzadzenie pomiarowe zlokalizuje przewdd
elektryczny.

- W przypadku ustawienia <Wcisniecie przyc.> sygnat
dzwiekowy rozlega sie tylko przy naci$nieciu przycisku.

<Tryb standard.>

W menu <Tryb standard.> mozna wybrac tryb pracy, ktory

bedzie ustawiany domysInie po kazdym wiaczeniu urzadze-

nia pomiarowego. Fabryczne ustawienie to <Beton uni-

wers.>.

Menu Ustawienia rozszerzone

Aby przejs¢ do menu Ustawienia rozszerzone, nalezy (przy

wiaczonym urzadzeniu pomiarowym) nacisna¢ jednoczesnie

przycisk konfiguracji (14) oraz wiacznik/wytacznik (15).

Aby opuscic¢ to menu, nalezy nacisnac przycisk starto-

wy (11). Nastapi aktywacja ekranu standardowego dla pro-

cesu pomiarowego, a ustawienia zostang zapamietane.

Nawigacja w menu

Nacisna¢ przycisk konfiguracji (14), aby przewing¢ menu w

dot.

Nacisna¢ przyciski wyboru (10) i (12), aby wybrac wartosci:

- zapomoca przycisku wyboru (10) mozna wybrac prawa
lub kolejna wartosé.

- zapomoca przycisku (12) mozna wybra¢ lewa lub po-
przednig wartosc¢.

<Informacje dot. urzadzenia>

W menu <Informacje dot. urzadzenia> wyswietlane sg in-

formacje dotyczace urzadzenia pomiarowego, np. <Czas

pracy>.

W menu <Przywrd¢ ustawienia> mozna przywrdcic usta-

wienia fabryczne urzadzenia pomiarowego.
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Przyktadowe wyniki pomiaru

Wskazowka: W przedstawionych ponizej przyktadach w
urzadzeniu pomiarowym wigczony jest sygnat dzwiekowy.
W zaleznosci od wielko$ci obiektu i glebokosci potozenia w
obrebie zakresu dziatania czujnika nie zawsze jest mozliwe
ustalenie, czy obiekt znajduje sie pod napieciem, czy nie. W
takim przypadku ukazuje sie "%« wskazania (n).

Przewéd pod napieciem (zob. rys. C)
W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt metalowy,

znajdujacy sie pod napieciem, np. przewod elektryczny. Gte-
bokos¢ potozenia obiektu wynosi 1,5 cm. Urzadzenie pomia-

rowe wysyta sygnat ostrzegawczy o przewodach znajdujg-

cych sie pod napieciem natychmiast, jak tylko czujnik wykry-

je przewod elektryczny.

Pret zelazny (zob. rys. D)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt magnetycz-
ny, np. pret zelazny. Z lewej i prawej strony znajduja si¢ inne
obiekty, poza zasiegiem czujnika. Gteboko$¢ potozenia
obiektu wynosi 5,5 cm. Urzagdzenie pomiarowe wysyta sy-
gnat dZzwiekowy.

Rura miedziana (zob. rys. E)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt metalowy,
np. rura miedziana. Gteboko$¢ potozenia obiektu wynosi

4 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwiekowy.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Blad Przyczyna

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia ~ Wytadowane baterie

Obiekt z tworzywa sztucznego lub z drewna (zob. rys. F)
W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt niemetalicz-
ny. Jest to obiekt z tworzywa sztucznego lub drewna, lezacy
blisko powierzchni. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat
dzwigkowy.

Rozlegta ptaszczyzna (zob. rys. G)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie rozlegta po-
wierzchnia metaliczna, np. ptyta metalowa. Gteboko$¢ poto-
zenia obiektu wynosi 2 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta
sygnat dZzwiekowy.

Wieksza liczba niejednoznacznych sygnatow

(zob. rys. H-1)

Gdy na ekranie standardowym widoczne jest wiele obiek-
toéw, najprawdopodobniej w $cianie znajduje sie wiele pu-
stych przestrzeni. Nalezy wowczas zmienié tryb pracy na
<Metal>, co spowoduje ignorowanie pustych przestrzeni.
Jezeli mimo zmiany trybu nadal ukazanych jest zbyt wiele
obiektéw, nalezy przeprowadzi¢ wigksza ilo$¢ pomiardw na
roznych wysokosciach i zaznaczy¢ kazdy zlokalizowany
obiekt na $cianie. Znaczniki na réznych wysokosciach $wiad-
cza o pustych przestrzeniach w $cianie, znaczniki utozone w
jednej linii Swiadcza o obiekcie znajdujacym sie w $cianie.

Rozwiazanie
Wymieni¢ baterie

pomiarowego
(biegunowosc)

Niewtasciwie utozone baterie

Skontrolowac¢ wtasciwe utozenie baterii

Urzadzenie pomiarowe jest wia-

Wyja¢ baterie i ponownie wiozyé

czone i nie reaguje
gorace lub zbyt zimne

Urzadzenie pomiarowe jest zbyt Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym

zakresie temperatur

Wskazanie na wyswietlaczu:
<Koto uniesione>

Koto traci kontakt ze $ciang

Nacisnaé przycisk startowy (11) i poruszajac urzadze-
niem pomiarowym, zwrdci¢ uwage na kontakt obu dol-
nych kot ze $ciang. W przypadku nieréwnej $ciany pod-
tozy¢ pod kota cienka tekturke

Wskazanie na wyswietlaczu:
<Za szybko>
$cig

Urzadzenie pomiarowe zostato
poruszone ze zbyt duza predko-

Nacisna¢ przycisk startowy (11) i powoli przesuna¢
urzadzenie pomiarowe po $cianie

<Przekroczony zakres temperatur>

Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur

<Temperatura nie osiagnieta>

Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur
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Przyczyna

<Zaklocenia falami radiowymi>
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Rozwiazanie

Urzadzenie pomiarowe wyfacza sie automatycznie. O ile
to mozliwe, usunac przyczyne zaktocen (np. WLAN,
UMTS, radar lotniczy, anteny nadawcze lub kuchenke
mikrofalowa) i ponownie wigczyc¢ urzadzenie pomiarowe

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skontrolowac przed
kazdym uzyciem. W przypadku widocznych uszkodzen
lub oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, nie mozna
zagwarantowac prawidtowego dziatania urzadzenia.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywaé w czystosci i

przechowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego

prawidtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani

innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac sucha, migkka $ciereczka.

Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpusz-
czalnikdéw.

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage, by klapka ser-

wisowa (7) byta zawsze dobrze zamknieta.
Klapka serwisowa moze by¢ otwierana tylko
w autoryzowanym punkcie serwisowym fir-
my Bosch.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transporto-
wac tylko w zatgczonym pokrowcu.
W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w pokrowcu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opa-
kowanie nalezy odda¢ do powtornego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-

dowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani
akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se
méfici pFistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» MéfFici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Meéfici pFistroj nemiize z technologickych divodii
zarucit stoprocentni bezpecnost. Abyste vyloucili
nebezpedi, pred kazdym vrtanim, Fezanim ¢i
frézovanim do zdi, stropti nebo podlah se ujistéte
pomoci dal$ich informaénich zdroji, jako jsou
stavebni plany, fotografie z pribéhu stavby atd.
Presnost méficiho pristroje mohou ovlivnit vlivy
prostredi, napfiklad vlhkost vzduchu, nebo blizkost jinych
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elektrickych pristroji. Vysledky méreni mohou zkreslovat

vlastnosti a stav zdi (napf. vlhkost, stavebni materialy
obsahujici kovy, vodivé tapety, izolacni materialy,
dlazdice) a dale pocet, velikost a poloha objektt.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Meéfici pfistroj je urceny k hledani objektli ve zdech, stropech

apodlahach. Podle materialu a stavu podkladu mohou byt

rozpoznany kovové objekty, dfevéné tramy, plastové trubky,

rozvody a kabely. U nalezenych objektt je ur¢ena hloubka
objektu k hornimu okraji objektu.

Méfici pristroj spliuje hrani¢ni hodnoty podle EN 302435.
Na zakladé toho se musi napf. v nemochnicich, jadernych
elektrarnach a v blizkosti letist a mobilnich radiovych stanic
objasnit, zda se smi méfici pfistroj pouZivat.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich

a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazen
meéficiho pristroje na obrazkové strané.
(1) Vyznacovaci pomticka horni
(2) Kolecko
(3) Vyznacovaci pomticka leva, resp. prava
(4) Kryt prihradky pro baterie
(5) Aretace krytu prihradky pro baterie
(6) Rukojet
(7) Servisni kryt
(8) Sériové ¢islo
(9) Oblast senzoru
(10) Vybérové tlacitko pravé
(11) Tlacitko Start
(12) Vybérové tlacitko levé
(13) Tlacitko akustického signalu
(14) Tlacitko Setup
(15) Tlacitko Zapnuti/vypnuti
(16) Displej
(17) LED
(18) Ochranna taska

Zobrazované prvky

(a) Ukazatel akustického signalu
(b) Ukazatel baterie

(c) Ukazatel oblasti senzoru

(d) Jiz prohledana oblast

(e) Stupnice hloubky objektu
(f) Dosud neprohledana oblast

(g) Vnéjsi hrany, pro oznaceni na vyznacovaci
pomlicce (3) vlevo, resp. vpravo

(h) Ukazatel druhu provozu

(i) Cerné: nalezeny objekt v oblasti senzoru
(i) Sedé: nalezeny objekt vné oblasti senzoru
(k) Stfedni ¢ara, odpovida vyznacovaci pomiicce (1)

(I) Ukazatel hloubky objektu
(m) Ukazatel materialu objektu

(n) Ukazatel vedeni pod napétim

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K10008

Presnost méreni ke stfedu +5mm®

objektu a"

Piesnost zobrazené hloubky objektu b"

- vsuchém betonu +5mm®

- vevihkém betonu +10 mm®

Minimalni vzdalenost dvou 40 mm®

sousednich objekt(i ¢V

Provozni teplota -10°Caz+50°C

Skladovaci teplota -20°Caz+70°C

Radarovy senzor

- Provozni frekvencni rozsah 2200-5500 MHz

- Vysilaci vykon max. 0,01 mW

Indukéni senzor

- Provozni frekvencni rozsah 5,9-6,1 kHz

- Max. intenzita magnetického 72 dBuA/m
pole (u10m)

Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %

Stupef znecisténi podle 29

IEC61010-1

Baterie 4x 1,5V LR6 (AA)

Akumulatory

4x 1,2 VHRG6 (AA)

Provozni doba cca

- Baterie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Hmotnost podle 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sitka x vyska)

220 x 97 x 120 mm

160992A4G11(28.08.2018)

Bosch Power Tools



Univerzalni detektor D-tect 150 SV
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti
prachu a strikajici

vodé)

A) Vizobrazek

B) Vzavislosti na velikosti a druhu objektu a déle materilu a stavu
podkladu

C) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pficemz prilezitostné
se ale oCekava do¢asna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové cislo (8)

na typovém stitku.

» Piesnost a hloubka detekce miize byt pri nepfiznivych

vlastnostech podkladu horsi.

Pro test pfijimace, pfi kterém se kontroluje vliv rusivého

signalu na méfici pfistroj, se pouziva kritérium a Groven

vykonnosti, které jsou stanovené v ETSI TS 103 361

(V1.1.1) kapitola 9.4.1 s hloubkou objektu d = 60 mm.

Pro test odolnosti proti ruseni se pouziva nasledujici

kritérium vykonnosti:

Zaurcitych podminek (napf. elektrostatické vyboje nebo

piisobeni elektromagnetickych poli) mohou byt vysledky

méreni ovlivnény, mize dojit ke ztraté aktualnich vysledki

méreni a mlze byt nutné mérici pfistroj resetovat vyjmutim

a opétovnym vloZenim baterii.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie nebo akumulatory.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (4) stisknutim aretace
(5) ve sméru Sipky a sejméte kryt. VloZte baterie, resp.
akumulatory. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle
vyobrazeni v pfihradce pro baterie.

Ukazatel baterie (b) na horni stavové radce na displeji (16)
indikuje stav nabiti baterif, resp. akumulatord.

Upozornéni: Davejte pozor na ménici se symbol baterie,
abyste véas vyménili baterie, resp. akumulatory.

KdyZ se na displeji (16)
zobrazi vystrazné upozornéni
<Please change batteries>
(Vyméiite baterie), uloZi se
nastaveni a méfici pfistroj se
automaticky vypne. Jiz nelze
mérit. Vymérte baterie nebo

Please batteries

akumulatory.

Pro vyjmuti baterii, resp. akumulatoru zatlacte na zadni
konec baterie/akumulatoru, jak je znazornéno na obrazku na
krytu prihradky pro baterie (1.). Predni konec baterie/
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akumulatoru se uvolni z prihradky pro baterie (2.), takze Ize

baterii, resp. akumulator snadno vyjmout.

Vyménte vzdy vechny baterie, resp. akumulatory souc¢asné.

Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce

a stejné kapacity.

» Kdyz méici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie, resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pri delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Pfi vétsim kolisani teplot nechte
pFistroj nejprve vytemperovat, nez ho zapnete. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje a naruseno zobrazeni na
displeji.

» V oblasti senzoru (9) na zadni strané méficiho
pristroje neumistujte zadné nalepky nebo stitky.
Zejména Stitky z kovu ovliviuji vysledky méreni.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zarizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, leteckych radari, vysilacich stozaru
nebo mikrovinnych zafizeni, v bezprostrednim okoli
miize ovlivnit méfici funkci.

» Vysledky méfeni mohou byt principialné ovlivnény
urcitymi podminkami prostredi. K tomu patfi napf.
blizkost pFistroji, které vytvareji silna elektricka,
magneticka nebo elektromagneticka pole, vihkost,
stavebni materialy obsahuijici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou félii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, strop ¢i
podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napf. stavebni plany).

Funkce (viz obrazek B)

Pomoci méficiho pfistroje se
kontroluje podklad v oblasti
senzoru (9) ve sméru

méreni A do zobrazené
hloubky méreni. Méreni je
mozné pouze béhem pohybu
meéficiho pfistroje ve sméru
posuvu B a pfi minimalni
méfici draze 10 cm. Méficim
pristrojem pohybujte vzdy
rovné s mirnym pfitlakem
po sténé tak, aby se
kolecka spolehlivé dotykala
stény. Jsou rozpoznavany
objekty, které se lisi od
materialu stény. Na displeji se zobrazuje hloubka objektu
a pokud mozno material objektu.

Optimalnich vysledkii je dosazeno, kdyz méfici draha Cini
minimalné 40 cm a méficim pristrojem se pomalu pohybuje
pres celé kontrolované misto. Spolehlivé budou na zakladé
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funkce nalezeny horni hrany objektd, které probihaji napric

viici sméru pohybu méficiho pristroje.

Kontrolovanou oblast proto vZdy projizdéjte do kfize.

Nachazi-li se ve zdi vice objektd nad sebou, na displeji se

zobrazi objekt, ktery leZi nejblize povrchu.

Zobrazeni vlastnosti nalezenych objektt na displeji (16) se

mize od skutecnych vlastnosti objekti liit. Zejména velmi

tenké objekty budou na displeji zobrazeny tlustsi. Vétsi,

valcové objekty (napf. plastové nebo vodovodni trubky) se

mohou na displeji zobrazovat uzsi, nez jsou ve skutecnosti.

Detekovatelné objekty

- Plastové trubky (napf. plastové trubky vedouci vodu, jako
podlahové a sténové topeni atd., s primérem minimalné
10 mm, prazdné trubky s primérem minimalné 20 mm)

- Elektricka vedeni (nezavisle na tom, zda jsou pod
napétim, ¢i nikoli)

- Vedeni trifazového proudu (napr. ke sporaku)

- Nizkonapétova vedeni (napf. zvonek, telefon)

- Kovové trubky, tyce,nosniky jakéhokoli druhu (napf. ocel,
méd’, hlinik)

- Armovaci zelezo

- Drevéné tramy

- Dutiny

Méreni je mozné

- Vbetonu/zelezobetonu

- Ve zdivu (cihly, porobeton, keramzit, pemza, vapencovy

piskovec)

Vlehkych prickach

- Pod povrchy jako omitka, obkladacky, tapety, parkety,
koberec

- Zadrevem, sadrokartonem

Zvlastni pfipady méreni

Nepfiznivé podminky mohou z principialnich dGvodd

negativné ovlivnit vysledek méfeni:

- Vicevrstvé provedeni stény

- Préazdné plastové trubky a drevéné tramy v dutinach
a lehkych stavebnich prickach

- Objekty, které probihaji ve sténé Sikmo

- Vlhky material stény

- Kovové povrchy

- Dutiny ve sténé; ty mohou byt zobrazeny jako objekty

- Blizkost zafizeni, ktera vytvareji silna magneticka nebo
elektromagneticka pole, napf. mobilni radiové stanice
nebo generatory

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pfistroje zkontrolujte, zda
oblast senzoru (9) neni vlhka. V pfipadé potieby méfici
pristroj utfete dosucha hadrem.

» Pokud byl pfistroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pied zapnutim vytemperovat.

Zapnuti

- Pro zapnuti mériciho pristroje stisknéte tlacitko Zapnuti/
vypnuti (15) nebo tlacitko Start (11).

- LED (17) sviti zelené a na displeji (16) se na 4 s zobrazi
(ivodni obrazovka.

- Pokud s méficim pfistrojem ani neprovedete méreni, ani
nestisknete Zadné tlacitko, automaticky se po 5 min opét
vypne. V nabidce nastaveni miizete tuto dobu <Cut-off
time> (Doba vypnuti) zménit (viz ,<Cut-off time>
(Doba vypnuti)“, Stranka 120).

Vypnuti

- Pro vypnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko Zapnuti/
vypnuti (15).

- Privypnuti méficiho pristroje zlistanou vSechna zvolena
nastaveni v menu ulozena.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tlacitka Akusticky signal (13) se mize zapnout

avypnout akusticky signal. V nabidce Nastaveni mizete

v podnabidce <Tone signal> (Signalni zvuk) zvolit druh

signalli (viz ,<Tone signal> (Signalni zvuk)“, Stranka 121).

Proces méieni

Zapnéte méfici pristroj. Na displeji (16) se zobrazi
standardni obrazovka.

e

Move [«) =m

/7
Next [

Prilozte mérici pristroj na zed a pohybuijte s nim ve sméru
posuvu (viz ,Funkce (viz obrazek B)“, Stranka 117) po zdi.
Vysledky méfeni se po minimalni méfici draze 10 cm zobrazi
na displeji (16). Pro ziskani spravnych vysledki méreni
pohybujte méficim pristrojem kompletné a pomalu nad
predpokladanym objektem ve zdi.
Pokud béhem méfeni zdvihnete méfici pristroj od stény
nebo ho déle nez 2 min neobsluhujete (pohyb, stisknuti
tlacitka), zlistava posledni vysledek méreni zachovany na
displeji. Na ukazateli oblasti senzoru (c) se zobrazi hlaseni
<Hold> (Drzet). KdyZ mérici pristroj opét nasadite na sténu,
budete s nim pohybovat nebo stisknete tlacitko start (11),
spusti se méfeni znovu.
Kdyz sviti LED (17) Cervené, nachazi se v oblasti senzoru
objekt. Kdyz sviti LED (17) zelené, nenachazi se v oblasti
senzoru zadny objekt. Kdyz blika LED (17) cervené, nachazi
se v oblasti senzoru objekt pod napétim.
» Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi, méli
byste se ujistit na zakladé jinych informacénich zdroj,

Concrete Universal
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Ze je prace bezpecna. ProtozZe vysledky méreni mohou
byt ovlivnény vlivy prostiedi nebo vlastnostmi zdi, miize
hrozit nebezpedi, ackoli ukazatel neindikuje zadny objekt
v oblasti senzoru (LED (17) sviti zelené).

Zobrazované prvky (viz obrazek A)

Pokud se pod senzorem nachazi objekt, zobrazi se v oblasti
senzoru (c) ukazatel. Podle velikosti a hloubky objektu je
mozné rozpoznani materialu. Na stavovém radku se zobrazi
hloubka objektu (I) k horni hrané nalezeného objektu.
Upozornéni: Jak ukazatel hloubky objektu (1), tak také
vlastnost materialu (m) se vztahuji k ¢erné zobrazenému
objektu v senzoru.

Ukazatel materialu objektu (m) mze signalizovat
nasledujici vlastnosti:

- @ magneticky, napf. armovaci zelezo

- @& nemagneticky, ale kovovy, napf. médéna trubka
- ®& nekovovy, napf. dfevo nebo plast

N

s vlastnost materialu neznama

Ukazatel vedeni pod napétim (n) mize signalizovat
nasledujici vlastnosti:
- N\ pod napétim
Upozornéni: U objektl pod napétim se nezobrazuje
7adna dalsi vlastnost.
- "2 nejednoznacné, zda pod napétim, nebo bez napéti
Upozornéni: Vedeni tfifdzového proudu pripadné nemusi
byt rozpoznano jako vedeni pod napétim.
Urceni vlastnosti ,pod napétim” maze byt pfi vysoké relativni
vlhkosti vzduchu (>50 %) silné omezené.
Lokalizace objektii
Pro lokalizaci objektt postaci jedno jediné projeti méfici
dréhy.
Pokud jste nenasli Zadny objekt, zopakujte pohyb napfi¢
pdvodnimu sméru méreni (viz ,Funkce (viz obrazek B)®,
Stranka 117).
Pokud chcete nalezeny objekt presné lokalizovat a oznacit,
pohybujte méficim pfistrojem po méfené draze nazpét.

Pokud se jako u prikladu zobrazi objekt uprostred pod
stfedovou ¢arou (k) na displeji (16), mézete na horni
vyznacovaci pomicce (1) udélat hrubou znacku. Tato
znacka je ale presna pouze tehdy, kdyz se jedna o presné
svisle probihajici objekt, protoZe se oblast senzoru nachazi
kousek pod horni vyzna¢ovaci pomickou.
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R S
Pro presné vyznaceni objektu na zdi pohybujte méricim
pfistrojem doleva nebo doprava, az leZi nalezeny objekt pod
jednou vnéjsi hranou. Pokud se na displeji (16) zobrazi
nalezeny objekt napfiklad uprostied pod ¢arkovanou pravou
¢arou (g), mtzete ho presné oznacit na pravé vyznacovaci
pomiicce (3).
Pribéh nalezeného objektu ve zdi mizete zjistit tak, ze
postupné prejedete nékolik posunutych méficich drah (viz
obrazek 1) (viz ,Pfiklady vysledk( méfeni®, Stranka 121).
Oznacte a spojte prislusné mérené body.
Stisknutim tlacitka Start (11) mdzZete zobrazeni nalezenych
objekti kdykoli smazat a spustit nové méreni.

Zména druhii provozu

Pomoci vybérovych tlacitek (10) a (12) mizete prepinat

riizné druhy provozu (rezimy).

- Pro zvoleni dalSiho druhu provozu stisknéte kratce
vybérové tlacitko (10).

- Pro zvoleni pfedchoziho druhu provozu stisknéte kratce
vybérové tlacitko (12).

Volbou druhil provozu mizete méfici pristroj prizplisobit

podle rGiznych materialti stény. Pfislusné nastaveni poznate

vzdy v oblasti ukazatele (h) na displeji.

<Concrete Universal> (Univerzalni beton)
(pFednastaveno)

Druh provozu <Concrete Universal> (Univerzalni beton)
je vhodny pro vétsinu druhl pouziti u zdiva nebo betonu.
Zobrazi se plastové a kovové objekty a také elektricka
vedeni. Dutiny ve zdivu nebo prazdné plastové trubky

s primérem mensim nez 2 cm se pripadné nezobrazi.
Maximalni hloubka méfeni €ini 8 cm.

<Concrete Wet> (Mokry beton)

Druh provozu <Concrete Wet> (Mokry beton) je vhodny
specialné pro pouziti u vihkého betonu. Zobrazi se armovaci
Zelezo, plastové a kovové trubky a také elektricka vedeni.
Rozliseni mezi elektrickym vedenim pod napétim a bez
napéti neni mozné. Maximalni hloubka méfeni ini 6 cm.
Respektujte prosim, Ze beton potiebuje pro dplné vyschnuti
nékolik mésica.

<Concrete Special> (Specialni beton)

Druh provozu <Concrete Special> (Specialni beton) je
vhodny specialné pro vyhledavani hluboko umisténych
objektli v Zelezobetonu. Zobrazi se armovaci Zelezo,
plastové a kovové trubky a také elektricka vedeni. Maximalni
hloubka méfeni ¢ini 15 cm.
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Zobrazi-li se pfilis mnoho objektd, je mozné, Ze jedete piimo
podél armovaciho Zeleza. V tom pripadé premistéte méfici
pristroj o nékolik centimetrl a zkuste to znovu.

<Panel heating> (Panelovy ohiev)

Druh provozu <Panel heating> (Panelovy ohiev) je vhodny
specialné pro rozpoznavani kovovych, kombinovanych
kovovych trubek a plastovych trubek naplnénych vodou
aelektrickych kabelt. Prazdné plastové trubky se nezobrazi.
Maximalni hloubka méreni €ini 8 cm.

<Drywall> (Sadrokarton)

Druh provozu <Drywall> (Sadrokarton) je vhodny pro
hledani drevénych tramii, kovovych konstrukci
aelektrickych kabeli ve sténach suchych staveb (drevo,
sadrokarton atd.). PIné plastové trubky a drevéné tramy se
zobrazi identicky. Prazdné plastové trubky nejsou
rozpoznavany. Maximalni hloubka méreni ¢ini 8 cm.

<Metal> (Kov)

Druh provozu <Metal> (Kov) je vhodny pro detekci
kovovych objektt a vedeni pod napétim, kdyz ostatni druhy
provozu neposkytuji u riiznych konstelaci stén uspokojivé
vysledky. V téchto pripadech jsou u tohoto druhu provozu
vysledky detekce vy3si, ale méné presné.

Moznost nalezeni mize byt pfi vysoké relativni vihkosti
vzduchu (>50 %) silné omezena.

<Signal View> (Signalni zobrazeni)

Druh provozu <Signal View> (Signalni zobrazeni) je
vhodny pro véechny materidly. Zobrazuje se sila signalu

v prislusné mérici poloze. V tomto druhu provozu Ize presné
detekovat objekty, které lezi blizko u sebe, [épe vyhodnotit
komplikované struktury materialu pomoci pribéhu signalu.

R 2| 40cml <) ==

_____________ 7111 || IS ——
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Vrchol kffivky se zobrazuje v malém méfitku nad ukazatelem
druhu provozu (h) ve tvaru U. Zobrazuje se hloubka objektu
a pokud mozno vlastnosti materialu. Maximalni hloubka
méreni ¢ini 15 cm.

» Ze sily signalu nelze usuzovat na hloubku objektu.

Zmeéna druhii zobrazeni
Upozornéni: Zména druhi zobrazeni je mozna u véech
druhd provozu.

Pro prepnuti ze standardni obrazovky do rezimu metru
stisknéte dlouze vybérové tlacitko (10) nebo (12).

20.1 cm

! 10|cm ! ! 30|cm

€l rrev.  Concrete Special  Next [
ReZim metru znazorfiuje u uvedeného pfikladu stejnou
situaci jako na obrazku D: tfi Zelezné tyce ve stejné
vzdalenosti. V rezimu metru Ize zjistit rozestup mezi
nalezenymi stredy objektd.
Pod ukazatelem hloubky objektu (1) je uvedena méfici draha
od pocatecniho bodu, u tohoto prikladu 20,1 cm.
V malém méritku jsou nad ukazatelem druhu provozu (h)
zobrazené tfi nalezené objekty jako obdélniky.
Upozornéni: Jak ukazatel hloubky objektu (1), tak také
vlastnost materiadlu (m) se vztahuji k cerné zobrazenému
objektu v senzoru.
Pro navrat na standardni obrazovku stisknéte kratce
vybérové tlacitko (10) nebo (12).
Upozornéni: Prepne se jen zobrazeni, nikoli méfici rezim!

Nabidka Nastaveni

Pro pfechod na nabidku Nastaveni stisknéte tlacitko

Setup (14).

Pro opusténi nabidky stisknéte tlacitko Start (11). Do této

chvile zvolena nastaveni se prevezmou. Aktivuje se

standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méreni.

Navigace v menu

Pro rolovani dol( stisknéte tlaCitko Setup (14).

Pro zvoleni hodnot stisknéte vybérova tlacitka (10) a (12):

- Pomoci vybérového tlacitka (10) zvolite pravou, resp.
nasledujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlaitka (12) zvolite levou, resp.
predchozi hodnotu.

<Language> (Jazyk)
V nabidce <Language> (Jazyk) mizete zménit jazyk menu.
Prednastavena je <English> (Angli¢tina).

<Cut-off time> (Doba vypnuti)

V nabidce <Cut-off time> (Doba vypnuti) miZete nastavit
urcité ¢asové intervaly, po kterych se ma méfici pristroj
automaticky vypnout, kdyz neprovedete Zadné méreni nebo
nastaveni. Pfednastaveno je <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvétleni displeje)
V nabidce <Display illumination> (Osvétleni displeje)

miiZete nastavit ¢asovy interval, po ktery ma byt osvétleny
displej (16). Prednastaveno je <30 sec> (30 s).
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<Brightness> (Jas)
V nabidce <Brightness> (Jas) miZete nastavit jas pro
osvétleni displeje. Prednastaveno je <Max> (Max.).

<Tone signal> (Signalni zvuk)

V nabidce <Tone signal> (Signalni zvuk) miZete nastavit,
kdy ma méfici pfistroj vydat akusticky signal, za
predpokladu, Ze jste akusticky signal nevypnuli pomoci
tlaCitka Akusticky signal (13).

- Prednastaveno je <Wallobjects> (Nasténné objekty):
Akusticky signal zazni pfi kazdém stisknuti tlaCitka a vzdy,
kdyZ se pod oblasti senzoru nachazi ve zdi objekt. Navic
bude u vedeni pod napétim vydavan varovny signal
s kratkym sledem ton(.

- Prinastaveni <Live wire> (Elektrické vedeni) zazni
akusticky signal pri kazdém stisknuti tlacitka a vystrazny
signal pro vedeni pod napétim (kratké opakované zvuky),
kdyZ méici pristroj zobrazuje elektrické vedeni.

- Pfinastaveni <Keyclick> (Kliknuti na tlacitko) zazni
akusticky signal jen pfi stisknuti tlacitek.

<Defaultmode> (Vychozi rezim)

V nabidce <Defaultmode> (Vychozi rezim) mizete nastavit
druh provozu, ktery bude predvoleny po zapnuti méficiho
pfistroje. Pfednastaveny je druh provozu <Concrete
Universal> (Univerzalni beton).

Nabidka Rozsifena nastaveni

Pro prechod do nabidky Rozsifena nastaveni stisknéte pfi

vypnutém méficim pristroji soucasné tlacitko Setup (14)

atlacitko Zapnuti/vypnuti (15).

Pro opusténi nabidky stisknéte tlacitko Start (11). Aktivuje

se standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méreni

a prevezmou se nastaveni.

Navigace v menu

Pro rolovani doli stisknéte tladitko Setup (14).

Pro zvoleni hodnot stisknéte vybérova tladitka (10) a (12):

- Pomoci vybérového tlacitka (10) zvolite pravou, resp.
nasledujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka (12) zvolite levou, resp.
predchozi hodnotu.

<Device Info> (Informace o zafizeni)

V nabidce <Device Info> (Informace o zafizeni) se

zobrazuji informace o méricim pristrojj, napr. <Operation

Time> (Doba provozu).

Zavady - priciny a odstranéni

Chyba
Méfici pristroj nelze zapnout.

Pri¢ina
Vybhité baterie.

Cedtina| 121

V nabidce <Restore Settings> (Obnovit nastaveni) Ize
obnovit nastaveni z vyroby.

Priklady vysledkii méfeni

Upozornéni: U nasledujicich prikladd je u méficiho pristroje
zapnuti akusticky signal.

Podle velikosti a hloubky objektu nachazejiciho se pod
oblasti senzoru nelze vzdy jisté stanovit, zda je tento objekt
pod napétim. V tom piipadé se zobrazi symbol "2«

v ukazateli (n).

Vedeni pod napétim (viz obrazek C)

V oblasti senzoru se nachazi kovovy objekt pod napétim,
napr. elektricky kabel. Hloubka objektu ¢ini 1,5 cm. Jakmile
senzor rozpozna elektricky kabel, vysila méfici pfistroj
varovny signal pro vedeni pod napétim.

Zelezné tyé (viz obrazek D)

V oblasti senzoru se nachazi magneticky objekt, napr.
Zeleznd ty¢. Vlevo a vpravo od ni se vné oblasti senzoru
nachazeji dalsi objekty. Hloubka objektu ¢ini 5,5 cm. Méfici
pristroj vysila akusticky signal.

Médéna trubka (viz obrazek E)

V oblasti senzoru se nachazi kovovy objekt, napf. médéna

trubka. Hloubka objektu ¢ini 4 cm. Méfici pfistroj vysila
akusticky signal.

Plastovy nebo dievény objekt (viz obrazek F)

V oblasti senzoru se nachazi nekovovy objekt. Jedna se

o plastovy nebo dievény objekt blizko povrchu. Méfici
pristroj vysila akusticky signal.

Rozmérna plocha (viz obrazek G)

V oblasti senzoru se nachazi kovova rozmérna plocha, napfr.

kovova deska. Hloubka objektu ¢ini 2 cm. Méfici pfistroj
vysila akusticky signal.

Mnoho nejasnych signali (viz obrazky H-1)

Je-li ve standardnim zobrazeni obrazovky zobrazeno velmi
mnoho objekt, sklada se sténa pravdépodobné z mnoha
dutin. Prejdéte do druhu provozu <Metal> (Kov), aby se
velké mnoZstvi dutin nezobrazovalo. Zobrazuje-li se stale
jeste prilis mnoho objektl, musite provést nékolik vyskove
presazenych méreni a zobrazené objekty si na sténé oznacit.
Presazena oznaceni jsou upozornéni na dutiny, oznaceni na
jedné primce poukazuji naproti tomu na néjaky objekt.

Odstranéni
Vyménte baterie.

Baterie jsou nasazené se Spatnou Zkontrolujte spravnou orientaci baterii.

polaritou.

Mérici pristroj je zapnuty

Vyjméte a znovu vloZte baterie.

anereaguje.
prili$ studeny.

Méfici pfistroj je pfilis teply nebo Pockejte, dokud nedosahne pripustného rozsahu

teploty.

Bosch Power Tools
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Chyba Pfic¢ina
Ukazatel na displeji: <Slipping

Wheel> (Prokluz kola)

Kolecko se nedotyka zdi.

Odstranéni

Stisknéte tlacitko Start (11) a pfi pohybu méficiho
pristroje dbejte na to, aby se obé dolni kolecka dotykala
zdi; u nerovnych zdi polozte mezi kolecka a zed' tenkou
lepenku.

Méfici pristroj se pohybuje
s prilis vysokou rychlosti.

Ukazatel na displeji:
<Speeding> (P¥ili§ vysoka

Stisknéte tlacitko Start (11) a pomalu pohybuijte
méficim pfistrojem po zdi.

rychlost)
Pockejte, dokud nedoséahne pripustného rozsahu
- teploty.
<Temperature over range> (Teplota nad rozsah)
Pockejte, dokud nedosahne pripustného rozsahu
teploty.
-
<Temperature under range> (Teplota pod
rozsah)
Méfici pristroj se automaticky vypne. Pokud mozno
odstrante rusivé radiové viny, napr. WLAN, UMTS,
letecké radary, vysilaci stozary nebo mikrovinna
zafizeni, méfici pristroj znovu zapnéte.
<Strong radio signal detected> (Detekovan silny
radiovy signal)
Udrzba a servis CzechRepublic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Udrzba a éisténi Bosch Service Center PT
e e ey s e L K Vapence 1621/16
» Mérici pfistroj pred kazdym pouzitim zkontrolujte. Pri 692 01 Mikulov

viditelném poskozeni, nebo pokud jsou uvnitf méficiho
pristroje uvolnéné dily, neni zaru¢ena bezpecna funkce.
Méfici pristroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre
a spolehlivé pracoval.
Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete suchym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

®

Méfici pfistroj uchovavejte a pfevazejte pouze v dodané
ochranné tasce.
V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v ochranné tasce.

Dbejte na to, aby byl servisni kryt (7) vzdy
fadné zavreny. Servisni kryt smi otevirat
pouze autorizovany zakaznicky servis pro
elektrické naradi Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly
je treba odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny.

Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, mézete nepriaz-

nivo ovplyvnit integrované ochranné opa-
trenia v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

» Meraci pristroj neméze technologicky podmienene
garantovat stopercentni bezpeénost. Aby ste vyliéili
rizika, poistite sa pred kazdym vrtanim, pilenim alebo
frézovanim do stien, stropov alebo podlah inymi zdroj-
mi informacii, ako sii stavebné plany, fotografie
z danej fazy stavby atd’. Vplyvy prostredia, ako vlhkost
vzduchu alebo blizkost inych elektrickych pristrojov, mo-
Zu nepriaznivo ovplyvnit presnost meracieho pristroja.
Vlastnosti a stav stien (napr. vlhkost, stavebné materialy
s obsahom kovu, vodivé tapety, izolacné materialy, ob-
kladacky), ako aj pocet, druh, velkost a poloha objektov
mozu skreslit vysledky merania.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Tento meraci pristroj je urceny na vyhladavanie roznych ob-
jektov, ktoré sa nachadzaju v stenach, stropoch a v podla-
hach. Podla druhu materialu a stavu podkladu sa daju identi-
fikovat (spoznavat) kovové objekty, drevené nosniky,
plastove riry, potrubia a kable. K najdenym objektom sa urci
hlbka objektu po hornt hranu prislusného objektu.

Tento meraci pristroj spiiia limitné hodnoty podfa normy

EN 302435. Na zaklade toho sa musi v nemochniciach, jadro-
vych energetickych zariadeniach a v blizkosti letisk a mobil-
nych bezdrotovych stanic vyjasnit, ¢i sa meraci pristroj smie
pouzivat.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a ex-
teriéri.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

(1) Oznacovacia pomdcka hore
(2) Meracie koliesko
(3) Oznacovacia pomdcka viavo, resp. vpravo
(4) Kryt priehradky na batérie
(5) Aretacia krytu priehradky na batérie
(6) Rukovat
(7) Klapka tdrzby
(8) Sériové Cislo
(9) Oblast senzora
(10) Tlacidlo pre volbu vpravo
(11) Tlacidlo start
(12) Tlacidlo vyberu vlavo
(13) Tlacidlo zvukového signalu
(14) Tlacidlo setup
(15) Vypinac
(16) Displej
(17) LED
(18) Ochranné puzdro

Zobrazovacie (indikacné) prvky

(a) Indikacia zvukovy signal
(b) Indikacia batérie
(c) Indikacia pre dosah senzora
(d) Prave kontrolovany priestor
(e) Meracia stupnica pre hibku objektu
(f) Este neprekontrolovany priestor
(g) Vonkajsie hrany, oznacit oznacovacou pomockou (3)
vlavo, prip. vpravo
(h) Indikacia rezimu prevadzky
(i) Cierna: najdeny objekt v dosahu senzora
(j) Seda: Najdeny objekt mimo dosahu senzora
(k) Stredova linia, zodpoveda oznacovacej pomocke (1)
(1) Indikécia hibky objektu
(m) Indikacia material objektu
(n) Indikacia elektrického vedenia pod napatim

Technické udaje

Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 150 SV
Vecné Cislo 3601K10008
Presnost merania od stredu objek- +5mm®
tua®

Presnost zobrazenej hibky objektu b*

- vsuchom beténe +5mm®

Bosch Power Tools
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Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 150 SV

- vovlhkom beténe +10 mm®

Minimalna vzdialenost dvoch 40 mm®

susediacich objektove”

Prevadzkova teplota -10°C...+50°C

Skladovacia teplota -20°C...+70°C

Radarovy senzor

- Pracovny frekvenény rozsah 2200-5500 MHz

- Vysielaci vykon max. 0,01 mW

Indukény snimac

- Pracovny frekvenény rozsah 5,9-6,1 kHz

- Max. magneticka intenzita pola 72 dBuA/m
(pri10m)

Max. vy$ka pouzitia nad referenc- 2000 m

nou vyskou

Relativna vihkost vzduchu max. 90 %

Stupen znecistenia podla 29

IEC61010-1

Batérie

4x1,5VLR6 (AA)

Akumulatory

4x1,2VHRG (AA)

Doba prevadzky cca

- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Hmotnost podla 0,65 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 220x97 x 120 mm
Druh ochrany IP 54 (chranené proti
prachu a striekajucej
vode)

A) pozriobrazok

B) v zdvislosti od velkosti a druhu objektu ako aj od materialu

a stavu podkladu

C) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prilezi-
tostne ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo (8) uvedené na typovom Stitku.

» Vysledok merania so zretefom na presnost a hibku vy-
hladavania mdze byt pri nepriaznivych pomeroch

podkladu horsi.

Pre test prijimaca, pri ktorom sa kontroluje vplyv rusivého
signalu na meraci pristroj, sa pouziva kritérium a Grover vy-
konnosti, ktoré st stanovené v ETSI TS 103 361 (V1.1.1)
kapitola 9.4.1 s hlbkou objektu d = 60 mm.

Pre test odolnosti proti ruseniu sa pouziva nasledujuce krité-

rium vykonnosti:

Za urcitych podmienok (napr. elektrostatické vyboje alebo
pdsobenie elektromagnetickych poli) mozu byt vysledky
merania ovplyvnené, moze dojst k strate aktualnych vysled-
kov merania a moZze byt nutné meraci pristroj resetovat vy-
bratim a opatovnym vloZenim batérii.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odport¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych
¢lankov.
Na otvorenie vrchného krytu priehradky na batérie (4) za-
tlacte aretatny mechanizmus (5) v smere $ipky a odoberte
vrchny kryt priehradky na batérie. VloZte batérie, resp. aku-
muldtory. Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podfa vy-
obrazenia v priehradke na batérie.
Indikdcia stavu nabitia batérie (b) v hornom stavovom riadku
na displeji (16) zobrazuje stav nabitia batérie, prip. akumu-
ltora.
Upozornenie: V3imajte si meniaci sa symbol batérie, aby ste
batérie, prip. akumulatory véas vymenili.
Ak sa objavi na displeji (16)
varovné upozornenie <Plea-
se change batteries> (Vy-
meiite batérie), nastavenia
sa zaistia a meraci pristroj sa
automaticky vypne. Dalsie
merania uz nie si mozné. Vy-
mente batérie, prip. akumulatory.
Aby ste vybrali batérie, prip. akumulatory, stlacte zadny
koniec batérie/akumulatora, ako je zobrazené na obrazku
krytu priehradky na batérie (1.). Predny koniec batérie/aku-
mulatora sa uvolni z priehradky na batérie (2.), takze baté-
ria, prip. akumulator sa da lahko vybrat.
Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
¢lanky sucasne. Pri jednej vymene pouZivajte len batérie
jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.
» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip.
akumulatory z neho vyberte. Pocas dlhsieho skladova-
nia by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky korodo-
vat a mohli by sa samocinne vybijat.

Please change batteries

Prevadzka

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
slne¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov ho nechajte pred uvedenim do prevadz-
ky zahriat. V pripade extrémnych tepl6t alebo velkého
kolisania teploty mozZe nastat znizenie presnosti merania
aindikacie na displeji.

» V dosahu senzora (9) na zadnej strane meracieho pri-
stroja neumiestnujte Ziadne nalepky alebo stitky. Naj-
ma $titky z kovu ovplyviuju vysledky merania.
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» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, na-
pr. WLAN, UMTS, letecky radar, vysielacia veza alebo
mikrovlny, v blizkom okoli mdze ovplyvnit funkciu
merania.

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri na-
priklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné
elektrické, magnetické alebo elektromagnetické
polia, vlhkost, stavebné materialy s obsahom kovu,
izola¢né materialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé
tapety alebo dlaZdice ¢i obkladacky. Pred vitanim,
rezanim alebo frézovanim do stien, stropov alebo podlah
preto berte do (vahy aj iné zdroje informacii (napr.
stavebné plany).

Sposob cinnosti (pozri obrazok B)

Meracim pristrojom sa kon-
troluje podklad dosahu sen-
zora (9) v smere merania A
do zobrazenej meracej hibky.
Meranie je mozné len pocas
pohybu meracieho pristroja
v smere pohybu B a pri mini-
malnej drahe merania 10 cm.
Pohybujte meracim pri-
strojom vzdy priamo l'ah-
kym tlakom na stenu tak,
aby kolieska mali bezpecny
kontakt so stenou. Rozpoz-
naju sa objekty, ktoré sa li-
. §Sia od materialu steny. Na
displeji sa zobrazi hibka objektu a ak je to mozné, mate-
rial objektu.

Optimalne vysledky sa docielia, ked'je draha merania mini-
malne 40 cm a meracim pristrojom sa pomaly pohybuje po
celom skiimanom miestne. Pristroj spolahlivo identifikuje na
zaklade svojej funkcnosti horné hrany objektov, ktoré sa na-
chadzaju priecne k smeru pohybu meracieho pristroja.

Po skiimanej oblasti preto prechadzajte vzdy krizom.

Ak sa v nejakej stene nachadza viac objektov nad sebou, na

k povrchovej ploche.

Zobrazenie vlastnosti najdenych objektov na displeji (16) sa
moze lisit od skutocnych vlastnosti objektu. Predovsetkym
velmi tenké objekty sa na displeji zobrazia hrubsie. Vacsie
valcovité predmety (napr. plastové alebo vodovodné rry)
samozu zdat na displeji tensie, ako st v skuto¢nosti.

Detegovatelné objekty

- Plastové rury (napriklad vodovodné plastové rtry ako rur-
ky podlahového kurenia alebo stenového vykurovania
apod. s minimalnym priemerom 10 mm, prazdne rtrky
s minimalnym priemerom 20 mm)

- Elektrické vedenia (bez ohladu na to, ¢i sa nachadzaju
pod napatim alebo nie)

- Vedenia trojfazového striedavého pridu (napr. k spora-
ku)
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- Vedenia malého napétia (napr. zvoncek, telefon)

- Kovové riry, tyce, nosniky akéhokolvek druhu (napr.
ocel, med, hlinik)

- Armovacie Zelezo (stavebna ocel’)

- Drevené nosniky

- Duté priestory

Meranie mozné

-V betdne/vo vystuzenom betdn (Zelezobetdne)

- Vmurive (tehla, porobeton, keramzitovy betén, pemza/
pemzbetdn, murivo vapennopieskovych tvarnic)

- Vstenach z lahkych stavebnych materialov

- Pod povrchmi ako omietka, obkladacky, tapety, parkety,
koberce

- Zadrevenym materialom, sadrokartonom

Zvlastne pripady merania

Nevhodné pomery mézu principialne nepriaznivo ovplyvnit

vysledok merania:

- Viacvrstvové obloZenie steny

- Préazdne plastové rary a drevené nosniky v dutych pries-
toroch a v stenach z lahkych stavebnych materialov

- Objekty, ktoré sa nachadzaju v stene umiestnené Sikmo

- Vlhky material steny

- Kovové povrchové plochy

- Duté priestory, ktoré sa nachadzaju v stene; tieto mozu
byt indikované ako objekty

- Blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji magnetické alebo
elektromagnetické polia, napr. bezdrotové zakladne
alebo generatory

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja sa uistite, Ze ob-
last senzora (9) nie je vihka. V pripade potreby meraci
pristroj utrite handrou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teplo-
ty, nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tem-
perovat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Zapnutie

- Meraci pristroj zapnete stlacenim vypinaca (15) alebo
tlacidla Start (11).

- LED (17) sarozsvieti nazeleno a ivodny obrazok sa obja-
vina4 s nadispleji (16).

- Ked nevykonavate meracim pristrojom Ziadne meranie,
ani nestlacite ziadne tlacidlo, meraci pristroj sa po
5 minttach automaticky opat vypne. V menu nastaveni
mozete tento ¢as <Cut-off time> (Doba vypnutia) zme-
nit (pozri ,<Cut-off time> (Doba vypnutia)“, Stran-
ka128).

Vypnutie

- Ked chcete meraci pristroj vypniit, stlatte vypina¢ (15).

-V pripade vypnutia meracieho pristroja zostant zachova-
né vSetky zvolené nastavenia v menu.
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Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (13) mozete zvukovy signal za-
pnut alebo vypnut. V menu nastaveni moZete v podmenu
<Tone signal> (Signalny zvuk) zvolit druh signalov (pozri
,<Tone signal> (Signalny zvuk)", Stranka 128).

Proces merania

Zapnite meraci pristroj. Na displeji (16) sa objavi Standard-
né zobrazenie.

Next [

Concrete Universal

PriloZte meraci pristroj na stenu a pohybujte nim v smere po-

hybu (pozri ,Sposob ¢innosti (pozri obrazok B)*, Stran-

ka 125) po stene. Vysledky merania sa zobrazia po minimal-

nej drahe merania 10 cm na displeji (16). Aby ste ziskali

korektné vysledky merania, pohybujte meracim pristrojom

(plne a pomaly nad predpokladanym objektom v stene.

Ked odtiahnete po¢as merania meraci pristroj od steny,

alebo ked' ho nebudete obsluhovat dlhsie ako 2 mindty (po-

hybovanim alebo stlacenim niektorého tlacidla), zostane na
displeji zachovany vysledok posledného merania. Na displeji
oblasti senzora (c) sa objavi hldsenie <Hold> (Drzat). Ked
prilozite meraci pristroj znova na stenu, pohybujte nim dalej
alebo stlacte tlacidlo Start (11), meranie sa nanovo spusti.

Ak sa LED (17) rozsvieti nacerveno, v dosahu senzora sa na-

chadza nejaky predmet. Ak sa LED (17) rozsvieti nazeleno,

v dosahu senzora sa nenachadza ziaden predmet. Ak

LED (17) blika, v dosahu senzora sa nachadza predmet pod

napatim.

» Pred vitanim, rezanim alebo frézovanim do steny by
ste si mali zabezpedit este aj informacie dostupné
zinych zdrojov, aby ste eliminovali nebezpecenstvo.
Pretoze vysledky merania mézu byt ovplyvnené vplyvmi
okolitého prostredia alebo stavom steny, moze hrozit
nebezpecenstvo aj napriek tomu, Ze indikécia nezobrazu-
je Ziadny objekt v dosahu senzorov (LED (17) svieti naze-
leno).

Zobrazovacie (indikacné) prvky (pozri obrazok A)

Ak sa nachadza objekt pod senzorom, v oblasti senzora sa
objavi (c) zobrazenia. V zavislosti od velkosti a hibky objektu
je mozna identifikacia materialu. Hibka objektu (1) po hornd
hranu ndjdeného objektu sa zobrazi v stavovom riadku.
Upozornenie: Tak zobrazenie hibky objektu (1), ako aj vlast-
nosti materialu (m) sa vztahujt na nacierno zobrazeny ob-
jekt v senzore.

Zobrazenie materialu objektu (m) moze predstavovat na-

sledujtice vlastnosti:

- & magneticky materil, napr. armovacie Zelezo

- @&: nemagneticky material, ale kovovy, napr. medena
rira

- & nekovovy material, napr. drevo alebo plast

- @: material neznamych vlastnosti

Zobrazenie vedeni pod napatim (n) moze predstavovat na-
sledujuce vlastnosti:
- W pod napatim
Upozornenie: Pri objektoch pod napatim sa nezob-
razi ziadna dalSia vlastnost.
- 2 identifikacia nejednoznacna, Ci je pod napatim
alebo nie
Upozornenie: Vedenia trojfazového striedavého prudu sa
pripadne nerozpoznajl ako vedenia pod napatim.
Moznost zistenia vlastnosti ,pod napatim* moze byt pri vyso-
kej relativnej vinkosti vzduchu (>50 %) vyrazne obmedzena.

Lokalizacia objektov

Na lokalizaciu objektov staci prejdenie po drahe merania
jedenkrat.

Ked'sa nenasiel ziaden objekt, pohyb opakuijte naprie¢ po-
vodnému smeru merania (pozri ,Sposob ¢innosti (pozri ob-
razok B)“, Stranka 125).

Ked chcete identifikovany objekt presne lokalizovat
aoznacit, pohybujte meracim pristrojom po drahe merania
naspat.

Ak sa ako v priklade objavi objekt v strede pod stredovou li-
niou (k) na displeji (16), na hornej oznacovacej pomoc-

ke (1) mdzete urobit hrubé oznacenie. Toto oznacenie je po-
tom presné len vtedy, ked'ide o presne vertikalne prebieha-
juci objekt, kedZe sa nachadza trochu po hornou oznacova-
cou pomaockou.

L/ 4=
Ak chcete oznadit objekt na stene presne, pohybujte mera-
cim pristrojom dolava alebo doprava dovtedy, kym sa bude
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identifikovany objekt nachadzat pod niektorou vonkaj$ou
hranou. Ak sa na displeji (16) zobrazi najdeny objekt

v strede pod pravou prerusovanou liniou (g), mozete ho
presne zaznacit na pravej oznacovacej pomdacke (3).
Prebiehanie najdeného objektu v stene mozete urdit tak, ze
prejdete za sebou po viacerych drahach merania (pozri ob-
razok 1) (pozri ,Priklady vysledkov merania“, Stranka 128).
Oznacdte prislusné meracie body a prepojte ich.

Stlacenim tlacidla Start (11) moZete zobrazenie najdenych
objektov kedykolvek vymazat a spustit nové meranie.

Zmena rezimov prevadzky

Tlacidlami vyberu (10) a (12) moZete prepinat medzi rozny-

mi druhmi prevadzky (rezimami).

- Na prepnutie nasledujliceho rezimu prevadzky stlacte
kratko tlacidlo vyberu (10).

- Na prepnutie predchadzajiceho reZimu prevadzky stlacte
kratko tlacidlo vyberu (12).

Vyberom rezimu prevadzky mozete prispdsobit meraci pri-

stroj roznym materidlom steny. Prislusné nastavenie sa da

kedykolvek zistit v indikacnej oblasti (h) displeja.

<Concrete Universal> (Univerzalny beton)
(prednastaveny)

Rezim prevadzky <Concrete Universal> (Univerzalny
beton) je vhodny pre vacsinu spdsobov pouzitia v murive.
Pri tomto druhu prevadzky st identifikované plastové

a kovové objekty a tieZ elektrické vedenia. Duté priestory

v murive alebo prazdne plastové rtry s priemerom mensim
ako 2 cm sa pripadne nemusia zobrazit. Maximalna indikova-
na meracia hlbka je 8 cm.

<Concrete Wet> (Mokry beton)

Rezim prevadzky <Concrete Wet> (Mokry beton) je vhod-
ny $pecialne na pouzitie na vihky betdn. Pri tomto druhu pre-
vadzky su identifikované armovacie Zelezo, plastové a kovo-
vé riry a tiez elektrické vedenia. Rozdiel medzi elektrickym
vedenim pod napatim a elektrickym vedenim, ktoré nie je
pod napétim, nie je mozné urcit. Maximélna indikovana
meracia hlbka je 6 cm.

Uvedomte si, Ze beton si vyZzaduje na dokonalé vyschnutie
viacero mesiacov.

<Concrete Special> (Specialny betén)

Rezim prevadzky <Concrete Special> (Specialny betén) je
vhodny $pecialne na hladanie hiboko leZiacich objektov. Pri
tomto druhu prevadzky su identifikované armovacie Zelezo,
plastové a kovové rury a tiez elektrické vedenia. Maximalna
indikovana meracia hlbka je 15 cm.

Ked'sa zobrazuje prili$ vel'a objektov, moze ist o pripad, Ze
prechadzate priamo ponad armovacie Zelezo. Prelozte v ta-
komto pripade meraci pristroj dolnej polohy o niekolko cen-
timetrov a vykonajte novy pokus.

<Panel heating> (Panelovy ohrev)
ReZim prevadzky <Panel heating> (Panelovy ohrev) je

$pecialne vhodny na zistovanie kovovych rir, rir zo zlGéeni-
ny kovov a vodou naplnenych plastovych rdr, ako aj elektric-
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kych vedeni. Prazdne plastové riry sa na displeji nezobrazia.
Maximalna indikovana meracia hibka je 8 cm.

<Drywall> (Sadrokarton)

ReZim prevadzky <Drywall> (Sadrokarton) je vhodny na
vyhladanie drevenych tramov, kovovych konzol a elektric-
kych vedeni v stenach suchych stavieb (drevo, sadrokarton
apod.). Naplnené plastové riry a drevené nosniky sa zo-
brazuju rovnako. Prézdne plastové rury sa na displeji nezob-
razia. Maximalna indikovana meracia hibka je 8 cm.

<Metal> (Kov)

ReZim prevadzky <Metal> (Kov) je vhodny na zistovanie
kovovych objektov a vedeni pod napatim, ked'iné rezimy
prevadzky v roznych scenaroch steny neposkytuju uspokoji-
vé vysledky. V takychto pripadoch st vysledky identifikacie
objektov pri tychto druhoch prevadzky castejsie, ale menej
presné.

Moznost zistenia moze byt pri vysokej relativnej vihkosti
vzduchu (>50 %) vyrazne znizena.

<Signal View> (Signalne zobrazenie)

Rezim prevadzky <Signal View> (Signalne zobrazenie) je
vhodny na pouZitie na vSetky materidly. Zobrazi sa intenzita
signalu v prislusnej polohe merania. V tomto rezime prevadz-
ky sa mdzu presne detegovat tesne vedla seba leZiace objek-
ty a komplikované materialové nadstavby lepsie postdit na
zéklade priebehu signalu.

R 2] 40cml () ==

Vrchol krivky sa zobrazi v malej mierke nad zobrazenim rezi-
mu prevadzky (h) v tvare U. Zobrazi sa hibka objektu a po-
kial je to mozné, aj vlastnosti materialu. Maximalna indikova-
nd meracia hibka je 15 cm.

» Zintenzity signalu sa hibka objektu ned4 odhadniit.

Zmena sposobu zobrazenia (druhu indikacie)
Upozornenie: Zmena druhov zobrazenia je mozné vo vset-
kych rezimoch prevadzky.

Stlacte tlacidlo vyberu (10) alebo (12), aby sa Standardné
zobrazenie preplo do rezimu metrového meradla.

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



128 | Slovencina

CY 2| 55cml [«) ==

20.1 cm

N
BT S

€l rrev.  Concrete Special  Next [

ReZim metrového meradla zobrazuje na priklade rovnakd si-
tudciu ako na obrazku D: tri Zelezné tyce v rovnomernych
vzdialenostiach. V rezime metrového meradla sa da zistit
vzdialenost medzi stredmi jednotlivych identifikovanych ob-
jektov.

Pod zobrazenim hibky objektu (1) sa uvedie draha merania
od bodu $tartu, na priklade je to 20,1 cm.

Ndjdené tri objekty sa zobrazia ako pravouholniky v malej
mierke nad zobrazenim rezimu prevadzky (h).
Upozornenie: Tak zobrazenie hibky objektu (1), ako aj vlast-
nosti materialu (m) sa vztahujl na nacierno zobrazeny ob-
jekt vsenzore.

Stlacte kratko tlacidlo vyberu (10) alebo (12), aby ste sa do-

stali naspat do $tandardného zobrazenia.
Upozornenie: Prepne sa len zobrazenie, nie rezim merania!

Menu Nastavenia

Do menu Nastavenia sa dostanete kratkym stlacenim tlacidla
setup (14).

Menu Nastavenia opustite stlacenim tla¢idla Start (11). Na-
stavenia, ktoré boli zvolené do tohto ¢asu, budu prevzaté.
Aktivizuje sa rezim Standardného zobrazenia pre dané mera-
nie.

Navigovanie v menu
Stlacte tlacidlo setup (14), aby ste rolovali smerom nadol.
Stlacte tlacidla vyberu (10) a (12), aby ste vybrali hodnoty:

- Tlacidlom vyberu (10) zvolite pravd, prip. nasledujticu
hodnotu.

- Tlacidlom vyberu (12) zvolite lavd, prip. predchadzajicu
hodnotu.

<Language> (Jazyk)

V menu <Language> (Jazyk) mozete zmenit jazyk vedenia

menu. Prednastaveny je jazyk <English> (Angli¢tina).

<Cut-off time> (Doba vypnutia)

V menu <Cut-off time> (Doba vypnutia) moZete nastavit
urcity ¢asovy interval, po ktorom sa meraci pristroj méa auto-
maticky vypnut, ked sa nevykona Ziadne meranie alebo na-
stavenia. Prednastaveny je ¢as <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvetlenie displeja)
V menu <Display illumination> (Osvetlenie displeja) mo-

Zete nastavit ¢asovy interval, v ktorom sa mé displej (16)
osvetlit. Prednastaveny je ¢as <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Jas)
V menu <Brightness> (Jas) moZete nastavit stuper jasu
osvetlenia displeja. Prednastaveny je <Max> (Max.).

<Tone signal> (Signalny zvuk)

V menu <Tone signal> (Signalny zvuk) moZete nastavit, ke-
dy ma meraci pristroj vydat zvukovy signal, a to za predpo-
kladu, Ze ste zvukovy signal nevypli tlacidlom zvukového sig-
nalu (13).

- Prednastaveny je <Wallobjects> (Nastenné objekty):
zvukovy signal zaznie pri kazdom stlaceni tlacidla a vzdy,
ked'sa pod dosahom senzora nachadza objekt v stene.
Navyse sa pri identifikovani vedenia pod napétim ozve vy-
strazny prerusovany signal s kratkymi intervalmi.

- Prinastaveni <Live wire> (Elektrické vedenie) zaznie
pri kazdom stlaceni tlacidla zvukovy signal a varovny sig-
nal pre vedenia pod napétim (kratky sled zvukov), ked
meraci pristroj indikuje elektrické vedenie.

- Prinastaveni <Keyclick> (Kliknutie na tlacidlo) zaznie
zvukovy signal len pri stlaceni tlacidla.

<Defaultmode> (Vychodiskovy rezim)

V menu <Defaultmode> (Vychodiskovy rezim) mozete na-
stavit rezim prevadzky, ktora je po zapnuti meracieho pri-
stroja predvolend. Prednastaveny je reZim prevadzky
<Concrete Universal> (Univerzalny beton).

Menu Rozsirené nastavenia

Aby ste sa dostali do menu RozSirené nastavenia, na vypnu-
tom meracom pristroji stlacte sucasne tlacidlo setup (14)
avypinac (15).

Menu opustite stlacenim tlacidla Start (11). Aktivuje sa Stan-
dardné zobrazenie pre dané meranie a nastavenia sa prevez-
ma.

Navigovanie v menu
Stlacte tlacidlo setup (14), aby ste rolovali smerom nadol.
Stlacte tlacidla vyberu (10) a (12), aby ste vybrali hodnoty:

- Tlacidlom vyberu (10) zvolite pravu, prip. nasledujicu
hodnotu.

- Tlacidlom vyberu (12) zvolite lavd, prip. predchadzajicu
hodnotu.

<Device Info> (Informacie o zariadeni)

V menu <Device Info> (Informacie o zariadeni) st infor-
madcie o meracom pristroji dané napr. prostrednictvom
<Operation Time> (Doba prevadzky).

V menu <Restore Settings> (Obnovit nastavenie) moZete
obnovit vyrobné nastavenia.

Priklady vysledkov merania

Upozornenie: V nasledujucich prikladoch je na meracom
pristroji vypnuty zvukovy signal.

Podra velkosti a hibky uloZenia objektu, ktory sa nachadza
v dosahu senzora, sa da vzdy bez akychkolvek pochybnosti
urcit, &i je tento objekt pod pradom. V takom pripade sa ob-
javi symbol “%« v zobrazeni (n).
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Vedenie pod napéatim (pozri obrazok C)

V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt pod naptim,
napr. elektricky kabel. Hibka objektu je 1,5 cm. Meraci pri-
stroj zacne vysielat vystrazny signal pre elektrické vedenia

pod napatim, hned ako senzor elektricky kabel identifikuje.
Zelezné tyé (pozri obrazok D)

V dosahu senzora sa nachadza magneticky objekt pod na-
patim, napr. Zelezna ty¢. Nalavo a napravo od nej sa nacha-

dzajti d'alsie objekty leziace mimo dosahu senzora. Hibka ob-

jektu je 5,5 cm. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Medena rirka (pozri obrazok E)
V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt pod napatim,

napr. medend rdra. Hibka objektu je 4 cm. Meraci pristroj vy-

siela zvukovy signal.

Chyby - priciny a odstranenie
Porucha Pricina

Meraci pristroj sa neda zapnit.  Batérie st prazdne
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Plastovy alebo dreveny objekt (pozri obrazok F)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky nekovovy predmet.
Ide o plastovy alebo dreveny objekt nachadzajtci sa blizko
povrchovej plochy. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Sirsia plocha (pozri obrazok G)

V dosahu senzora sa nachadza SirSia kovova plocha, napr.
kovova doska. Hibka objektu je 2 cm. Meraci pristroj vysiela
zvukovy signal.

Viaceré nejasné signaly (pozri obrazky H-1)

Ak st na displeji v Standardnom zobrazeni indikované viace-
ré objekty, stena sa pravdepodobne sklada z viacerych du-
tych priestorov. Zmente rezim prevadzky <Metal> (Kov),
aby ste skryli duté oblasti. Ak sa este stale zobrazuje prili§
vela objektov, treba vykonat viaceré merania s rozli¢nou vys-
kou a indikované objekty si vyznacit na stene. Ak sti
oznacenia posunuté, svedci to o dutych priestoroch (duti-
nach), zatial ¢o znacky v jednej linii poukazuju na jeden ob-
jekt.

Pomoc
Vymena batérii

Batérie st vsadené s nespravnou Skontrolujte spravnu polohu batérii

polaritou

Meraci pristroj je zapnuty a nere-

Vyberte batérie a znova ich vloZte na miesto

aguje.
alebo prilis studeny

Meraci pristroj je prili$ teply

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-
sahu

Zobrazenie na displeji: <Slip-  Koliesko strati kontrolu.
ping Wheel> (Preklzavanie

kolesa)

Stlacte tla¢idlo $tart (11) a pri pohybovani meracim pri-
strojom davajte pozor na kontakt obidvoch dolnych
koliesok so stenou; pri nerovnych stenach vlozte tenku
lepenku medzi kolieska a stenu

Zobrazenie na displeji: <Spee-
ding> (Prili§ vysoka rychlost) prili$ velkou rychlostou

Meraci pristroj bol postvany

Stlacte tlaCidlo Start (11) a meracim pristrojom pomaly
pohybuijte po stene

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-

- sahu
<Temperature over range> (Teplota nad rozsa-
hom)
Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-
sahu
-
<Temperature under range> (Teplota pod rozsa-
hom)

Meraci pristroj sa automaticky vypne. Odstrarite, ak je to
mozné, rusivé radiové viny, napr. WLAN, UMTS, letecky
radar, vysielacia veza alebo mikroviny, meraci pristroj
znova zapnite.

<Strong radio signal detected> (Detegovany sil-

ny radiovy signal)

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri
viditelnych poskodeniach alebo uvolnenych ¢astiach vo
vnutri meracieho pristroja uZ nie je zaru¢ena bezpecna
funkcia.
Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpec¢ne.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.
vorit len autorizovany zakaznicky servis pre

% elektrické pristroje Bosch.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre,
ktory sa dodava spolu s meracim pristrojom.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochran-
nom puzdre.

Dbajte na to, aby klapka udrzby (7) bola
vzdy dobre uzavreta. Klapku ddrzby smie ot-

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a oba-

ly treba dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane zivotného
prostredia.

Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyha-
dzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stla-
de s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt el6-

irasoknak megfeleléen hasznalja, ez befo-

lyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett vé-
delmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN
EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémiszer biztonsagos beren-
dezés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» A mérémiiszer technoldgiai okokbdl nem garantalhat-
jaa szaz-szazalékos biztonsagot. A veszélyek kizara-
sara, mielétt a falakban, mennyezetekben, vagy pad-
lokban firasi, fiirészelési, vagy marasi munkakat
kezd, biztositsa be magat mas informaciéforrasokbol,
példaul épitési tervekhdl, az épitkezési fazisban fel-
vett fényképekbdl sth. szarmazo informaciokkal. A
kornyezeti befolyasok, példaul a levegd nedvességtartal-
ma, vagy mas villamos berendezések kozelsége, negativ
hatéssal lehetnek a mérémdszer pontossagéra. A falak al-
lapota és tipusa (példaul nedvesség, fémtartalmu épit6-
anyagok, vezetdképes tapétak, hangszigeteld anyagok,
csempék) valamint a targyak szama, fajtaja, méretei és
helyzete meghamisithatjak a mérési eredményeket.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban vald keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatdl fliggben fémtargyakat, fagerenda-
kat, mianyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet meg-
talalni. A megtaldlt targyakbol meg lehet hatarozni a targy fel-
s0 élétél szamitott mélységet.

A mérémszer megfelel az EN 302435 szabvanyban meg-
adott hatarértékeknek. Ezen az alapon tisztazni kell, hogy a
mérémliszert példaul kérhazakban, atomerémavekben és
replilGterek és mobiltelefon allaomasok kozelében szabad-e
hasznalni.

A mérémUszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhatd.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémd-
szer abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Jelolési segédvonal fent
(2) Kerék
(3) Jelolési segédvonal a bal, illetve jobb oldalon
(4) Akkumulatorfiokfedél
(5) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(6) Fogantyu
(7) Karbantartasi fedél
(8) Gyariszam
(9) Erzékeld tartomany
(10) Kijel6l6 gomb a jobb oldalon
(11) Inditogomb
(12) Kijel616 gomb a bal oldalon
(13) Hangjel gomb
(14) Beallitasi gomb
(15) Be-/Ki-gomb
(16) Kijelzo
(17) LED
(18) Védotaska

Kijelzo elemek

(a) Hangjelzés kijelzése

(b) Akkumulator kijelzd

(c) Erzékel tartomany kijelzése

(d) Mar megvizsgalt teriilet

(e) Targy mélység skala

(f) Még meg nev vizsgalt teriilet

(g) Kiilsé élek, a (3) bal, illetve jobb oldali jel6lési segéd-
vonal megjeldlésére

(h) Uzemmod kijelzés

(i) Fekete: megtalalt targy az érzékeld tartomanyban

(j) Sziirke: megtalalt targy az érzékeld tartomanyon ki-
vil

(k) Kozépvonal, megfelel a (1) jelolési segédvonalnak
(I) Atargy mélységének kijelzése

(m) Atargy anyaganak kijelzése

(n) Fesziiltség alatt allo vezetékek kijelzése

Univerzalis iranybeméro

késziilék
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D-tect 150 SV

- széraz betonban +5mm®
- nedves betonban +10 mm®
Két szomszédos targy legkisebb ta- 40 mm®
volsaga ¢

Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Radarérzékeld

- Uzemifrekvencia tartoméany

2200-5500 MHz

- Max. adételjesitmény. 0,01 mW

Induktiv érzékeld

- Uzemi frekvencia tartomany 5,9-6,1 kHz

- Max. magneses mezG ersség 72 dBuA/m
(10 m mellett)

max. hasznalati magassag a vonat- 2000 m

koztatasi magassag felett

Alevegd max. relativ nedvességtar- 90 %

talma

Szennyezettségi fok az 29

IEC 61010-1 szerint

Elemek

4 x1,5VLR6 (AA)

Akkumulatorok

4 x1,2VHRG (AA)

Elettartam, kb.

- Elemek (alkali-mangan) 5 ora
- Akkumulatorok (2500 mAh) 7 o6ra
Stly az ,EPTA-Procedure 0,65 kg

01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras)
szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x
magassag)

220 %97 x 120 mm

Védelmi osztaly

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

A) lasd az abrat

I

Miiszaki adatok

Univerzalis iranybeméro D-tect 150 SV
késziilék

Rendelési szam 3601K10008
Mérési pontossag a targy kdzepé- +5mm®

néla”

Akijelzett targymélység pontossaga b

B) atargy méreteitdl és fajtajatol, valamint az alap anyagétdl és al-
lapotatdl fiigg

C) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, dambar idénként a
harmatképzédés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezetoképességre is lehet szamitani.

A mérémUszerét a tipustablan talélhat (8) gyari szammal lehet egy-

értelmien azonositani.

» A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mély-

ség rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.
Avevikeésziilék teszteléséhez, amely egy zavard jelnek a mé-
rémiszerre vald befolyasat ellendrzi, az ETSI TS 103 361

Bosch Power Tools
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(V1.1.1) 9.4.1 fejezetében d = 60 mm targymélységhez
meghatarozott teljesitménykritérium és teljesitményszint ke-
ril alkalmazasra.

A zavart(irési tesztben a teljesitményhez a kovetkez6 kritéri-
um ker(il alkalmazasra:

Bizonyos meghatarozott koriilmények kozott (példaul elekt-
rosztatikus kisiilés vagy elektromagneses mez6k jelenléte) a
mérési eredmények kiilsé befolyds alatt dllhatnak, az aktudlis
mérési eredmények elveszhetnek és sziikségessé valhat a
mérémliszer teljes visszaallitasa, ehhez el kell tavolitani,
majd ismét be kell helyezni a mérém(iszerbe az elemeket.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer izemeltetéséhez alkdli-mangan elemek vagy

akkumulatorok alkalmazasat javasoljuk.

A (4) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (5) re-

teszelést a nyil altal jelzett irdnyba és vegye le az elemfiok fe-

delét. Tegye be az elemeket, illetve az akkumultorokat.

Ugyeljen az elemfiokban talalhaté brara, amely a helyes po-

laritast dbrazolja.

A (b) elem-kijelzés a (16) kijelz6 fels6 allapotsoraban az ele-

mek, illetve akkumulatorok toltési szintjét mutatja.

Megjegyzés: Ugyeljen az elemszimbélum véltozasaira, hogy

idében kicserélje az elemeket,, illetve akkumulatorokat.

Ha a (16) kijelz6n megjelenik

a <Please change batteri-

es> (Kérijiik cserélje ki az

elemeket) figyelmeztetd jel-
zés, a bedllitdsok mentésre
kertlnek és a mérémiszer au-
tomatikusan kikapcsolédik.

Mérésekre mar nincs lehetdség. Cserélje ki az elemeket, il-

letve akkumuldtorokat.

Az elemek, illetve az akkumulatorok kicseréléséhez nyomja

meg egy elem/egy akkumulator hatsd végét, amint az az

elemfiok fedelén talalhato abran lathato (1.). Az elem/akku-
mulator elsé vége ekkor elvalik az elemfidktdl (2.), igy az ele-
met, illetve az akkumulatort konnyen ki lehet venni.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre

cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos kapacitasu

elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a
méromiiszerbol, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elemeke és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Please change batteries

Uzemeltetés

> Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsdséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a ho-
mérséklete kiegyenlitodik, miel6tt bekapcsolna. Szél-
s6séges homérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok

esetén a mérémiiszer és a kijelzés pontossaga csokken-
het.

» A mérémiiszer hatoldalan a (9) érzékeld tartomany-
ban ne tegyen fel ontapadé cimkéket vagy tablakat. A
fémtablak kiilondsen erésen befolyasoljak a mérési ered-
ményeket.

» Az adokésziilékek, mint példaul WLAN, UMTS, repiil6-
téri radar, addoszlopok vagy mikrohullamu adokészii-
lékek a méromiiszer kozelebbi kornyezetében befo-
lyassal lehetnek a mérési funkciora.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében
bizonyos kdrnyezeti feltételek befolyassal lehetnek.
Ide tartoznak példaul a olyan berendezések kozel vol-
ta, amelyek erds elektromos, magneses vagy elektro-
magneses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartal-
mu épitdanyagok, aluminiummal kasirozott hangszi-
getel6 anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy
csempék. Ezért a falakban, mennyezetekben vagy pad-
|okban végzendd furas, flirészelés vagy maras megkezdé-
se el6tt nézzen utana mas informacioforrasokban (példaul
épitési tervek) is.

Miikodési méd (lasd a B abrat)

A mérémlszerrel a (9) érzé-
kel6 tartomany alatti teriiletet
az A mérési iranyban a kijel-
zett mérési mélységig lehet
megvizsgalni. Mérésre csak
akkor van lehetéség, ha a mé-
rémiszertt a B iranyban moz-
gatjak és a mérési szakasz
legalabb 10 cm. A mérémii-
szert mindig egyenes vonal-
ban mozgassa és nyomja
kissé hozza a falhoz, hogy a
kerekek biztosan érintkez-
zenek a fallal. A késziilék
olyan targyakat ismer fel,
amelyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol. A kijelzon a
targy mélysége és, ha lehetséges, a targy anyaga is kijel-
zésre keriil.

Az optimalis eredmények eléréséhez a mérési szakasznak
leglabb 40 cm hosszdsagunak kell lennie és a mérémiszert
lassan kell az egész vizsgalando feliilet felett mozgatni. A m(i-
szer mikodési elve kovetkeztében a miszerrel megbizhato-
an olyan targyak fels6 élét lehet megtalalni, amelyek meréle-
gesek a mérémliszer mozgasiranyara.

Ezért a vizsgalando teriileten haladjon at valtakozva ke-
resztiranyban is.

Ha a falban egymas fol6tt tobb targy helyezkedik el, a kijel-
z6n az a targy kerdil kijelzésre, amely a legkdzelebb van a fal-
feliilethez.

A megtalalt targyaknak a (16) kijelz6n kijelzett tulajdonsagai
eltérhetnek a targy tényleges tulajdonsagaitél. Mindenek
elétt az igeny vékony targyak a kijelzén vastagabbként kertil-
nek kijelzésre. Nagyobb, hengeres targyak (pl. mianyag-
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vagy vizcsovek) a kijelzon vékonyabban jelenhetnek meg,

mint a valdsagban.

Megtalalhaté targyak

- Muianyagcsovek (pl. miianyag vizcsovek, pl. padlo- és fal-
flités sth., legalabb 10 mm atmérével, lires csovek leg-
alabb 20 mm atmérével)

- Elektromos vezetékek (figgetlenil attdl, hogy fesziiltség
alatt allnak-e vagy nem)

- Haromfazisu valtakozd aramu vezetékek (pl. egy kalyha
vezetékei)

- Alacsony fesziiltségl vezetékek (pl. csengd, telefon)

- Fémcsovek, -rudak, -tartdk kiilonboz6 fémekbdl (pl. acél,
vorosréz, aluminium)

- Betonvas

- Fagerenda

- Uregek

Mérés lehetséges

- Betonban/vasbetonban

- Téglafalban (tégla, porozus beton, duzzaddbeton, habkd,
mészhomokkd)

- Konny(szerkezetes falakban

- Olyan feliiletek, mint vakolat, csempe, tapétak, parketta,
sz6nyeg alatt

- Faés gipszkarton mogott

Kiilonleges mérési esetek

Hatranyos koriilmények esetén a mérési eredményre a méré-

si elv kovetkeztében a kovetkezGk is befolyassal lehetnek:

- Tobbrétegli falak

- Ures miianyagcsovek és fagerendak iireges falakban és
kénnyUszerkezetes falakban

- Olyan targyak, amelyek ferdén vannak a falban elhelyezve

- Nedves falanyag

- Fémfeliiletek

- Uregek egy falban; ezek targyként is kijelzésre keriilhet-
nek

- Olyan késziilékek kozelében, amelyek erés magneses
vagy elektromagneses mez6ket hoznak Iétre, példaul mo-
biltelefon allomasok vagy generatorok

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» A mérémiiszer bekapcsolasa elétt gondoskodjon ar-
rol, hogy a (9) érzékeld tartomany ne legyen nedves.
Sziikség esetén dorzsolje szarazra egy kenddvel a méré-
miszert.

» Ha a méromiiszer el6zéleg egy eros homérsékletvalto-
zasnak volt kitéve, akkor a bekapcsolas el6tt varja
meg, amig a homérséklete egy stabil értékre all be.

Bekapcsolas

- Amérémiiszer bekapcsolasahoz nyomja mega (15) Be-/
Ki-gombot vagy a (11) inditégombot.

- A(17) LED z6ld szinben vilagit és a (16) kijelzén 4 ma-
sodpercre megjelenik a startképernyd.
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- Haamérémdszerrel nem hajtanak végre semmiféle mé-
rést és nem is nyomnak meg egy gombot sem, akkor a
mérémliszer 5 perc elteltével ismét automatikusan kikap-
csolddik. A Bedllitésok meniiben be lehet dllitani ezt a
<Cut-off time> (Kikapcsolasi idé) idét (lasd ,<Cut-off
time> (Kikapcsolasiidé)”, Oldal 136).

Kikapcsolas

- Amérémliszer kikapcsolasahoz nyomja meg a (15) Be-/
Ki-gombot.

- Amérémiiszer kikapcsolasakor a meniikben fennallé 6sz-
sze bedllitds mentésre kerdil.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A (13) hangjelzés gombbal a hangjelzést be, illetve ki lehet
kapcsolni. A Bedllitasok meniiben a <Tone signal> (Hang-
jelzés) almeniiben be lehet dllitanik a jelek fajtajat (lasd
,<Tone signal> (Hangjelzés)”, Oldal 136).

A mérési folyamat

Kapcsolja be a mérémiiszert. A (16) kijelz6n megjelenik a
standard kijelzé képernyé.

H | Move [« =m
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Tegye fel a mérémiszert a falra és mozgassa el a megfelelé
iranyban (lasd ,Mikodési mod (lasd a B abrat)”, Oldal 132)
afal felett. A mérési eredmények a minimalis, 10 cm hosszu
mérési szakasz megtétele utan megjelennek a (16) kijelz6n.
Korrekt mérési eredmények eléréséhez mozgassa a méré-
miszert lassan a falban gyanitott egész targy felett.

Ha a mérémiiszert mérés kozben leemeli a falrdl vagy tébb

mint 2 percig nem hajt végre kezelési lépést(mozgatas gomb

megnyomasa), az utolsé mérési eredmény a kijelz6n megma-
rad. A (c) mérési tartomany kijelzésén megjelenik a <Hold>

(Fenntartas) (izenet. Ha ismét felhelyezi a falra mérémii-

szert és azt tovabb mozgatja, vagy megnyomja a (11) indito-

gombot, a mérés tjra kezdédik.

Haa (17) LED piros szinben vilagit, az érzékeld tartomany-

ban egy targy talalhatd. Haa (17) LED z6ld szinben vilagit,

az érzékeld tartomanyban nem talalhato targy. Haa (17)

LED piros szinben villog, az érezékeld tartomanyban egy fe-

szliltség alatt allo targy taldlhato.

» Mielétt egy falban fiirna, fiirészelne vagy marna, még
mas informaciéforrasok hasznalataval is biztositsa be
magat a veszélyek ellen. Mivel a mérési eredményekre a
kornyezeti hatasok vagy a fal mindsége befolyassal lehet-
nek, annak ellenére is fennallhat egy veszély, hogy a ké-
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sziilék az érzékelési tartomanyban nem jelez targyat (a
(17) LED z6ld szinben vilagit.

Kijelzé elemek (lasd a A abrat)

Ha egy targy talalhato az érzékelG alatt, a (c) az rzékel6 tarto-

manyban a kijelzés. A targy méreteit6l és mélységétol fiiggo-
en lehetdség all fenn a targy anyaganak felismerésére is. A
(I) targymélység, a fal feliiletétél a megtalalt targy fels6 pere-
méig, az dllapotsorban keril kijelzésre.

Megjegyzés: Mind a (I) targymélység, mind a targy anyaga
tulajdonsaganak (m) kijelzése az érzékeld alatti, fekete szin-
ben abrazolt targyra vonatkozik.

A (m) targy anyaganak kijelzése a kovetkez tulajdonsago-
kat képes abrazolni:

- & magneses, pl. betonvas

- @&: nemmagneses, de fémes, pl. vordsrézcsd

- »& nem fémes, pl. fa- vagy mlianyag

- @ azanyag tulajdonsagaismeretlen

A (n) fesziiltség alatt all6 targy kijelzése a kovetkez6 tulaj-
donsagokat képes abrazolni:
- N fesziiltség alatt all
Megjegyzés: a fesziiltség alatt all6 targyaknal to-
vabbi tulajdonsagok nem kertilnek kijelzésre.
- 2 nem egyértelmd, hogy fesziiltség alatt all-e vagy
nem
Megjegyzés: haromfazisu valtakozé d&ramu vezetékeket a
mérémliszer bizonyos esetekben nemi fel fesziiltség alatt al-
16 vezetékként.
A fesziiltség alatt all* tulajdonsag meghatarozasa magas re-

lativ nedvességtartalmu levegd (>50 %) esetén erésen korla-

tozvavan.

A targyak lokalizalasa

Atargyak lokalizdlasahoz elegendd egyszer végighaladni a
mérési szakaszon.

Ha nem talalt targyat, akkor ismételje meg a mozgast az ere-
deti mérési iranyra meréleges iranyban (lasd ,Miikodési mod
(lasd aB abrat)”, Oldal 132).

Ha pontosan lokalizalni akar egy targyat és meg akarja jelolni
a helyét, akkor mozgassa el a mérémdiszert a mérési szakasz
felett visszafelé.

Ha példaul, mint a példaban, egy targy kdzpontosan a (k) ko-
zépvonal alatt jelenik meg a (16) kijelzén, akkor a (1) felsé
jelolési segédvonal segitségével fel lehet vinni egy durva je-
let. Ez a jel azonban csak akkor pontos, ha egy pontosan fiig-
géleges iranyban elhelyezkedé targyrdl van szo, mivel az ér-

zékeld tartomany valamivel a felsé jelolési segédvonal alatt
helyezkedik el.

N —0G)

Atargy helyzetének a falra vald pontos felrajzolasahoz moz-
gassa el amérémliszert balra vagy jobbra, amig a megtalalt
targy az egyik kiils él ala keriil. Ha a (16) kijelz6n a megta-
|alt targy példaul kzpontosan a (g) szaggatott jobb oldali vo-
nal alatt keriil kijelzésre, akkor azt a (3) jobb oldali jelolési
segédvonal segitségével pontosan fel lehet rajzolni.

Egy a falban megtaldlt targy pontos elhelyezkedésének meg-
hatarozasahoz egymas utan végig kell haladni a mérémiiszer-
rel tobb, egymashoz képest eltolt mérési szakaszon (lasd al
abrat) (lasd ,,Példak mérési eredményekre”, Oldal 136). Je-
I6lje be, majd kosse 0ssze egymassal a mindenkori mérési
pontokat.

A (11) inditégomb megnyomasaval barmikor ki lehet torolni
amegtalalt targyak kijelzését és el lehet inditani egy uj mé-
rést.

Atkapcsolas az iizemmédok kozott

A(10) és (12) kijelolégombbal at lehet kapcsolni a kiilonbo-

26 izemmaddok kozott.

- Nyomja meg réviden a (10) kijel6lé gombot, hogy kijeldlje
a kovetkezd lizemmaodot.

- Nyomja meg réviden a (12) kijel6lé gombot, hogy kijeldlje
az el6z6 lizemmodot.

Az lizemmodok kivalastasaval a mérémdszert a kiilonboz6

falanyagoknak megfelel6en lehet beallitani. A mindenkori be-

allitast a (h) tizemmad kijelz6rél lehet leolvasni.

<Concrete Universal> (Univerzalis beton) (elére
beallitva)

A <Concrete Universal> (Univerzalis beton) univerzalis
lizemmad téglafalakban vagy betonban a legtobb alkalma-
zashoz megfelel6. Itt mianyag- és fémtargyak, valamint
elektromos vezetékek keriilnek kijelzésre. A téglafalak iire-
ges szerkezeteit és a 2 cm atmérd alatti tires miianyag csove-
ket a késziilék esetleg nem jelzi. A maximalis mérési mélység
8cm.

<Concrete Wet> (Nedves beton)

A <Concrete Wet> (Nedves beton) izemmad kiilon a ned-
ves betonban vald alkalmazasokra szolgal. Itt betonvas, m-
anyag- és fémcsovek, valamint elektromos vezetékek keriil-
nek kijelzésre. Ebben az izemmadban a fesziiltség alatt allo
és a fesziiltségmentes targyakat nem lehet megkiilonboztet-
ni. A maximalis mérési mélység 6 cm.

Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a betonnak a teljes kiszaradas-
hoz tébb hénapra is sziiksége van.
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<Concrete Special> (Kiilonleges beton)

A <Concrete Special> (Kiilonleges beton) izemmad speci-

alis a vasbetonban mélyen fekvé targyak keresésére szolgal.
Itt betonvas, miianyag- és fémcsovek, valamint elektromos
vezetékek keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési mélység
15cm.

Ha tal sok targy kertil kijelzésre, akkor lehet, hogy pontosan
egy betonacél mentén halad végig a mérémiszerrel. Ebben
az esetben tolja el néhany centiméterre a mérémdaszert és
probalja meg még egyszer.

<Panel heating> (Feliileti fiités)

A <Panel heating> (Feliileti fiités) izemmod specidlisan a
fém-, fémkeverék- és vizzel tolt6tt mianyagcsovek, valamint
elektromos vezetékek felismerésére alkalmas. Az iires m-
anyagcsovek nem keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési
mélység 8 cm.

<Drywall> (Szarazépitészet)

A <Drywall> (Szarazépitészet) izemmod fagerendak, fém-
allvanyok és elektromos vezetékek szarazépitészeti falakban
(fa, gipszkarton sth.) felismerésére alkalmas. A teli ma-
anyagcsovek és a fagerendak azonos modon keriilnek kijel-
zésre. Az iires miianyagcsovek nem keriilnek kijelzésre. A
maximalis mérési mélység 8 cm.

<Metal> (Fém)

A <Metal> (Fém) (izemmod fémtargyak és fesziiltség alatt
allé vezetékek keresésére szolgal, ha a tobbi izemmdd a kii-
[6nb6z6 falszcendriokban nem szolgaltat kielégit ered-
ményt. Ezekben az esetekben a felismerési eredmények na-
gyobbak, de kevéshé pontosak.

Atargyak megtalalhatosagat a levegd magas relativ nedves-
ségtartalma (>50 %) erdsen csokkentheti.

<Signal View> (Jel nézet)

A <Signal View> (Jel nézet) iizemmad barmilyen anyagban
alkalmazhato. Itt a mindenkori mérési helyzetben mért jel-
erésség kerlil kijelzésre. Ebben az lizemmaodban az egymas-
hoz kozel fekvo targyakat pontosan lokalizalni lehet és a
komplikaltab felépitményeket a jel lefolyasa alapjan jobban
meg lehet becsiilni.

2| 4.0cml [) =m

_____________ 71(1 || IS ——
v 1

Chrrev. Signal View Next [

A gorbe extrémuma a (h) iizemmad kijelzés felett U-alakban
keriil kijelzésre. Itt a targy mélysége, és amennyire lehetsé-
ges a targy tulajdonsagai keriilnek kijelzésre. A maximalis
mérési mélység 15 cm.
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» Ajel erésségéhdl nem lehet a targy mélységével kap-
csolatos kdvetkeztetéseket levonni.

A kijelzési modok kozotti atkapcsolas
Megjegyzés: A kijelolési modok kozott valamennyi izem-
modban at lehet kapcsolni.

Nyomja meg hosszabb idére a (10) vagy (12) kijel6lé gom-
bot, hogy atkapcsoljon a standard kijelzé képernyérél a mé-
terrid-kijelzési modra.

Cy |

55cml [«) ==
20.1 cm

IIIIIIIIIIVIIIIIIIIII

! 10|cm ! ! 30|cm !
€l Prev.  Concrete Special  Next [
A méterrid-kijelz6 mdd a példaban ugyanazt a szituciot jel-
zi, mint a D dbran: harom, egymastdl azonos tavolsaghan el-
helyezkedd vasrud. Méterrad-kijelzé izemmaddban meg le-
het hatarozni a megtalalt targyak kdzotti tavolsagokat.
A (1) targymélység kijelzése alatt megjelenik a kezdéponttol
megtett mérési szakasz hossza, a példaban 20,1 cm.
A (h) izemmod kijelzés felett kisebb méretaranyban harom
téglalap alakjaban megjelenik a megtalalt harom targy abra-
zolasa.
Megjegyzés: Mind a (I) targymélység, mind a targy anyaga
tulajdonsaganak (m) kijelzése az érzékeld alatti, fekete szin-
ben dbrazolt targyra vonatkozik.
A standard kijelz6 képerny6hoz vald visszatéréshez nyomja
meg révid idére a (10) vagy (12) kijel616 gombot.
Megjegyzés: Csak a kijelzés keriil atkapcsolasra, a mérési
tizemmod nem!

Beallitasok menii

A Beallitasok menii meghivasahoz nyomja meg (14) beallita-

si gombot.

A meniibél valo kilépéshez nyomja meg a (11) inditégombot.

Az ezen pillanatban fennalld beallitasok atvételre keriilnek.

Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz a standard kijelzé

képernyd.

Navigalas a meniiben

Nyomja meg a (14) beallitasi gomb, ha lefelé akarja gorgetni

a képernyot.

Az értékek kijeloléséhez nyomja meg a (10) és (12) kijelold

gombot:

- A(10) kijelolé gombbal a jobb oldali, illetve a kovetkezé
értéket lehet kijeldIni.

- A(12) kijelol6 gombbal a bal oldali, illetve az el6z6 érté-
ket lehet kijelolni.
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<Language> (Nyelv)

A <Language> (Nyelv) meniiben meg lehet véltoztatni a me-

niik nyelvét. Elére az <English> (Angol) van bellitva.

<Cut-off time> (Kikapcsolasi idd)

A <Cut-off time> (Kikapcsolasi id) meniiben bizonyos
idéintervallumokat lehet bedllitani, amelyek eltelte utan a
mérémiiszer automatikusan kikapcsol, ha nincs folyamatban
valamilyen mérési eljaras vagy bedllitas. Az el6re beallitott
érték <5 min> (5 perc).

<Display illumination> (Kijelz6 megvilagitas)
A <Display illumination> (Kijelz6 megvilagitas) meniiben
be lehet dllitani azt az idétartamot, ameddig a (16) kijelzd

meg van vilagitva. Az elére beallitott érték <30 sec> (30 ma-

sodperc).

<Brightness> (Fényerd)

A <Brightness> (Fényerd) meniiben a kijelz6 megvilagita-
sanak fényerejét lehet beallitani. Az eldre beallitott érték a
<Max> (Max.).

<Tone signal> (Hangjelzés)

A <Tone signal> (Hangjelzés) meniiben be lehet allitani

azokat az eseteket, amikor a mérémiiszer kibocsat egy hang-

jelzést. Erre csak akkor van lehetdség, ha nem kapcsolta ki a

(13) hangjelzés gombbal a hangjelzést.

- Azeldre bedllitott opcid a <Wallobjects> (Fali targyak):
minden egyes gombnyomasnal felhangzik egy hangjelzés,
valamint minden olyan esetben is, ha a falban az érzékeld
tartomanyban egy targy talalhatd. Ezen feliil fesziiltség
alatt all6 vezetékek észlelése esetén felhangzik egy rovid
hangsorozattal egy figyelmeztetd jel.

- A<Live wire> (Fesziiltség alatt allo vezeték) bedllitas

esetén minden egyes gombnyomasnal felhangzik egy

hangjelzés, és fesziiltség alatt all6 vezetékek észlelése
esetén egy a fesziiltség alatt allo vezetékre figyelmezteté
jel (rovid hangsorozat).

A <Keyclick> (Gombkattanas) beallitas esetén csak a

gombnyomasoknal hangzik fel a hangjelzés.

<Defaultmode> (Standard iizemmad)

A <Defaultmode> (Standard iizemméd) meniiben be lehet
allitani azt az izemmaddot, amely a mérémdszer bekapcsolas
utan el6re ki van jelolve. El6re itt a <Concrete Universal>
(Univerzalis beton) (izemmad van bedllitva.

Kibovitett beallitasok menii

AKibdvitett beallitasok meni megjelenitéséhez nyomja meg
kikapcsolt méromiiszer mellett egyidejileg a (14) beallitasi
gombot és a (15) be-/kikapcsold gombot.

A meniibél valo kilépéshez nyomja meg a (11) inditégombot.

Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz a standard kijelzé
képernyd és a bedllitasok atvételre keriilnek.

Navigalas a meniiben

Nyomja meg a (14) beallitasi gomb, ha lefelé akarja gorgetni
aképernyét.

Az értékek kijeloléséhez nyomja meg a (10) és (12) kijelold

gombot:

- A(10) kijelold gombbal a jobb oldali, illetve a kovetkezé
értéket lehet kijeldIni.

- A(12) kijelol6 gombbal a bal oldali, illetve az el6z6 érté-
ket lehet kijeldlni.

<Device Info> (Késziilék-info)

A <Device Info> (Késziilék-infé) meniben a mérémiszer-
rel kapcsolatos informacidk, példaul az <Operation Time>
(Uzemorak szama) keriil kijelzésre.

A <Restore Settings> (Beallitasok visszaallitasa) menii-
ben vissza lehet allitani a gyari beallitdsokat.

Példak mérési eredményekre

Megjegyzés: Az itt kovetkezd példakban a mérémiszeren a
hangjelzés be van kapcsolva.

Az érzékel6 tartomany alatt elhelyezked6 targy méreteitél és
mélységétdl fliggéen nem lehet mindig minden kétséget kiza-
r6 modon megallapitani, hogy az adott targy fesziiltség alatt
all-e vagy nem. Ebben az esetben megjelenika "« szimbé-
lum a (n) kijelzésben.

Fesziiltség alatt all6 vezeték (lasd a C abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy fesziiltség alatt alld fémtargy,
pl. egy elektromos vezeték tallhato. A targy mélysége

1,5 cm. Amérémiszer azonnal kibocsatja a feszliltség alatt
allo vezetékre figyelmeztetd jelet, mihelyt az érzékeld felis-
meri az elektromos vezetéket.

Vasriid (lasd a D abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy magneses targy, pl. egy vas-
rid talalhato. Ettdl balra és jobbra, az érzékeld tartomanyon
kiviil, tovabbi targyak helyezkednek el. A targy mélysége
5,5 cm. Amérémiiszer kibocsat egy hangjelzést.

Vorosrézcso (lasd a E abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy fémtargy, pl. egy vorosrézcsé
taldlhato. A targy mélysége 4 cm. A mérémdiszer kibocsat
egy hangjelzést.

Miianyag- vagy fatargy (lasd a F abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy nem fémbol allo targy talalha-
to. Ez egy a feliilethez kozel fekvé mlianyag- vagy fatargy. A
mérémliszer kibocsat egy hangjelzést.

Kiterjedt feliilet (lasd a G abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy kiterjedt fémfeliilet, pl. egy
fémlemez talalhato. Mélysége 2 cm. A mérémuiszer kibocsat
egy hangjelzést.

Sok, nem vilagos jel (lasd a H-1 abrat)

Ha a szokasos kijelz6 képerny6n nagyon sok targy kerdil kijel-
zésre, akkor a fal feltehetéen sok iireget tartalmaz. Kapcsol-
jon at a <Metal> (Fém) (izemmodra, hogy az iiregek abrazo-
lasat messzemenden kiiktassa. Ha még mindig tul sok targy
kerdil kijelzésre, akkor tobb, egymashoz képest eltéré ma-
gassagu mérést kell végrehajtani és a falon meg kell jel6Ini a
kijelzett targyak helyét. Ha a jelek kiilonb6zé magassagok-
ban helyezkednek el, valdszintileg iiregekrél van szd, az egy
vonalban taldlhatd jelek ezzel szemben egy targyra utalnak.
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Hibak - okaik és elharitasuk modja

Hiba A hiba oka
Amérémlszert nem lehet bekap- Az elemek kitiriiltek

Magyar | 137

Hibaelharitas
Elemcsere

csolni. Az elemek téves polarfitassal
vannak behelyezve

Ellendrizze az elemek helyes helyzetét

A mérémlszer be van kapcsolva

Vegy ki és ismét tegye be az elemeket

és nem reagal.
hideg

A mérémiszer tul meleg vagy tl

Vérja meg, amig a mérémiiszer eléri a megengedett hé-
mérséklet tartomanyt

Akijelzén megjelenik a <Slipping A kerék nem érintkezik a fallal.
Wheel> (Ciisz6 kerék) kijelzés

Nyomja meg a (11) inditégombot és a mérémuszer moz-
gatasakor iigyeljen arra, hogy a két alsd kerék érintke-
zésben legyen a fallal; egyenetlen falak esetén tegyen
egy vékony kartonlapot a fal és a kerekek kozé

Akijelz6n megjelenik a <Spee-

ding> (Tul gyors) kijelzés séggel mozgattak

Amérémiszert tdl nagy sebes-

Nyomja meg a (11) inditdgombot és a mérémiszert las-
san mozgassa a fal felett.

Vérja meg, amig a mérémuiszer eléri a megengedett hé-

- mérséklet tartomanyt
<Temperature over range> (Tul magas hémér-
séklet)
Varja meg, amig a mérémdszer eléri a megengedett hé-
mérséklet tartomanyt
-
<Temperature under range> (Tl alacsony hd-
mérséklet)
A mérémlszer automatikusan kikapcsol. Haritsa el, ha
lehetséges, a zavaro radiohullamokat, példaul WLAN,
UMTS, repiil6téri radar, adéallomas vagy mikrohullam,
majd kapcsolja ismét be a mérémdszert.
<Strong radio signal detected> (Zavaro radidje-
lek)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a mérémiiszert. Ha
amérémuszeren kiviilrél lathato rongalédasok észlelhe-
tok, vagy a belsejében meglazult alkatrészek vannak, a
mérémuszer biztonsagos mlikodését mar nem lehet ga-
rantalni.

Tartsa mindig tisztan és szarazon a mérémdszert, hogy jol és

biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse bele a mérémiszert vizbe vagy mas folyadékok-

ba.

A szennyezédéseket egy szaraz, puha kendével torolje le.

Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a karbantartési fedé! (7)
mindig jol le legyen zarva. A karbantartasi fe-
delet csak a Bosch elektromos kéziszersza-
mok egy erre feljogositott vevészolgalata
nyithatja fel.

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a mérémiiszert a véddtaskaba cso-
magolva kiildje be.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
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nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozéko-
kat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté mérémszereket és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato akkumulato-
rokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataluuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMW, MOTYT BXOAMTb HAacTOoA-

LL|ee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMK, a TakKe NPUNOXeHHS.

NHdopMaLuMaA 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NPUNOXKEHUH.

MHdopMaLusa o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30ENUA 1 B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei ctpaHuLe 0b-

NOXKK PyKoBO/ACTBA UNK Ha KOpMyce U3Menus.

KoHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XPaHeHHsA C AaTbl

u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepcoHana unu nonb3osartens

— He UCMnonb30BaTh NPH NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Boje)

- He BK/IOYATb NPU NnonafaHuy Bofbl B KOPNyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHMUMA

— MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

TN ¥ NepUOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKUBaHUA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK MOCNE KaX-

1070 UCMO/b30BaHKA.

XpaHeHue

- HeoDbX0MMO XPaHHTb B CyXOM MeCTe

~ HeoDbX0MMO XPaHHTb BAanu OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEePaTyp 1 BO3AEHCTBHSA COMHEUHbIX Nyuen

— NpM XpaHeH1H HeobXoMMo U3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

— €CNW MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CYMKe UK nna-
CTMKOBOM KEMCE PEKOMEH[IYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLUMTHOM YNAKOBKe

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCcA nageHue 1 niobble mexa-
HWUECKH1e BO3AEMCTBMA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pasrpy3ke/norpy3Ke He f0MyCKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Moboro Bra TEXHUKK, paboTaloLLen no NPUHLMNY
3aKMMa YNaKOBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3saHusa no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiite 1 BbINONHANTE BCE YKa3aHUA.
WUcnonb3oBaHue H3MEPHTENLHOTO HHCTPY-
MEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALLUMH
yKa3aHWAMHU YPeBaTo NOBPEXAEHHUEM UHTE-

TPUPOBAHHbIX 3aLUUTHbIX MEXaHU3MOB. MOXANYWCTA,

HALEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT M3MepHUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaerca
BbINONHATL TONbKO KBaNnUhULMPOBaAHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCNOMNb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecneunBaeTcs 6e3onacHOCTb U3MEPHUTEND-
HOTO MHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM cpefie, NOGNHU30CTH OT FOPIOUNX KUA-
KOCTeii, ra30B M NbINK. B U3MepUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNA-
MEHWTLCA MbiNb WK Napbl.

» o TeXHONOrMUeCKMM NPHUNHAM U3MEPUTENbHbIH
MHCTPYMEHT He MOXKeT rapaHTUPOBaTb CTONPOLEHT-
HYI0 fOCTOBEPHOCTb. Bo n3bexaHue onacHocti nepep
CBepneH1eM, pacnunuBaHHeM HNH (hpe3epoBaHHEM B
CTeHax, NoTonkax u B nony obesonacbTe cebs uncop-
MaLueii U3 AONONHUTENbHbIX HCTOUHHKOB, TaKHX, KaK
CTPOHTENbHbIE YEPTEXKH, U3TrOTOBNEHHbIE BO BPeMsA
cTpouTtenbcTBa otorpacuu u 1.0, GakTopbl OKPYXKato-
LLiev cpefpbl, Hanp., BNaXHOCTb BO3MyXa, MMM pacnono-
XeHHble NobnM30CTH APYTUe INEeKTPUUECKUE NprUbopbl
MOFYT OTPULIATENbHO BNUATb HA TOUHOCTb UBMEPHTENBHO-
IO MUHCTPYMEHTA. KOHCTPYKLMA W COCTOAHME CTeH (Hanp.,
BNAXXHOCTb, CTPOMUTENbHbIE MaTePHanbl C COAEPKaHUeM
meTanna, 0bou ¢ TOKONPOBOASALLMMA CBOHCTBAMM, U3ONA-
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LIMOHHbIE MaTepHarbl, NNKTKa), a TaKKe KONUUECTBO, BU[,
paamep W NonoxeHUe 0ObEKTOB MOTYT UCKaXaTb pe-
3yNbTaTbl U3MEPEHHH.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMM B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmH.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

N3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans noucka
0bbeKTOB B CTEHax, NOToNKax v nonax. B 3aBucumocTv ot
MaTtepuana v COCTOIHUA MOBEPXHOCTEN C er0 MOMOLLbIO
MOXHO HaX0AMUTb MeTannnuueckue 0bbekTbl, JepeBaHHbIe
6anku, nnactMaccoBble TPybbl 1 kabenu. FnybuHa 3aneraHus
HaifileHHoro obbekTa onpefenseTca no BepXHeMy Kpaio
obbekTa.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET NPeAeNbHbLIM
3HaueHuaM B cooTBeTcTBUM ¢ EN 3024 35. Ha atom ocHoBa-
HWUM Nepea NpuMeHeHnem B bonbHuLax, A3C v BBnKau aspo-
MOPTOB, a TakXKe CTaHLMit MOBUNBHOM CBA3W CNefyeT Bblc-
HWTb, IONYCTMMO N1 UCMONb30BAHME JAHHOTO MHCTPYMEHTA.

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUrofieH s paboTbl BHYTPH
MOMELLEHHH 1 Ha OTKPBITOM BO3ZYXE.

WU3006paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTew BbINONHeHa
10 U300PAKEHNIO U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
L€ C MNIIOCTPALMAMM.

(1) BepxHuii na3 ins MapKUPOBKH

(2) Ponuk

(3) NeBbii/npaBbii Na3 41 MapKUPOBKM
(4) Kpbiwka batapeitHoro otceka

(5) dukcatop Kpbliluku baTapeiHoro otceka
(6) PykosTka

(7) OTkuaHas KpbILKa 1A TEXHUUECKOro 00CyXMBa-
HUA

(8) CepwiiHbiit Homep

(9) CeHcopHan 3oHa
(10) KHonka Bbibopa npasas
(11) KHonka «ctapT»
(12) KHonka Bbibopa neBas
(13) KHonka 3ByKOBOrO CHrHana
(14) KHonka HacTpoiku
(15) Boixkniouarenb
(16) Oucnneit
(17) Csetoauop,
(18) 3auTHbINA yexon

AnemMeHTbI HHAUKaLUK

(a) MHankatop 3ByKOBOrO CHrHana
(b) WHpoukaTop 3apsna batapeu

(c) MHaMKaTOp CEeHCOPHO 30HbI
(d) Yxe uccnenoBaHHbIN yuacTok
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(e) LLkana ana uamepeHus ryduHbl 0bbekTa

(f) Ewte He MccnenoBaHHbIN yuacTok

(g) BHellHue kpas, 0TMeualoTCA No NeBoMY/npaBoMy

nasy (3)

(h) WHoukaTop pexuma paboTbl

(i) YepHblit: 0bHapyKEeHHBI 0ObEKT B CEHCOPHOW 30He

(j) Cepbiit: 0bHapyxeHHbIH 06bEKT BHE CEHCOPHOM 30-

Hbl

(k) CpenHsan nuHKA, COOTBETCTBYET Nasy 1A MapKUPOB-

kn (1)

() Ungukatop rnybuHbl 3aneraHnsa obbekTa

(m) MHaukatop MaTepuana obbekTa

(n) VMHaukaTop ToKOBeAyLLEH NMPOBOAKH

TexHHuecKue faHHble

YHuBepcanbHblii AeTeKTop D-tect 150 SV

ApTUKYNbHbIK HoMep

3601K10008

TOUHOCTb M3MePEHUs N0 OTHOLLIE-
HUIO K cepeauHe obbekTa a”

+5 Mm®

TouHOCTb OTOBpaxeHHA FybuHbI 3aneranna obbexTa b

- BCyxoM beToHe +5 Mm®

— BO BNaXHOM beToHe +10 Mm?

MuH1ManbHOe paccTofHWe Mexay 40 um®

[IBYMs COCEHMMMU 0bbekTamu ¢’

Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C

Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C

PanapHbli faTumnk

- Pabouwit iuanasoH yactot 2200-5500 My,

~ MolLHOCTb Nnepeaauv Makc. 0,01 mBt

MHAYKTUBHDBIN faTunK

- Pabounit ;uanasoH yactot 5,9-6,1kly

~ MaKC. HanpsXEHHOCTb MarHuT- 72 nbmMKkA/m
Horo nons (npu 10 m)

Makc. BblcOTa NpUMEHeHNA Haj 2000 m

penepHo¥ BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3Y- 90 %

xa He bonee

CreneHb 3arpA3HeHHOCTH cornac- 2

HOIEC61010-1

Barapeu

4 x1,5BLR6 (AA)

AKKYMYNATOPbI

4 x1,2 BHR6 (AA)

Pabouuit pecypc oK.

- batape# (Lienouxbie) 5y
- AkkymynaTopbl (2500 MA-u) Tu
Macca cornacHo 0,65 kr

EPTA-Procedure 01:2014
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YHuBepcanbHbli AeTeKTop D-tect 150 SV

Pasmepbl 220 %97 x 120 mm
(mnvHa x WKpKHa x BbicoTa)
CTeneHb 3aluTbl IP 54 (c 3awwmTon ot

Nbinu 1 6pbI3r BOAbI)

B) B3aBMCHMOCTH OT pa3mepa 1 Buaa 0bbekTa, a Takke Matepuana
1 COCTOAHUA NOBEPXHOCTH

C) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEE 3arpA3HEHHE.
OpHako, Kak NpaBuno, BO3HWKAET BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb,
BbI3BaHHaA KOHAEHCaLKeN.

OIZLHO3HaHHaﬂ VIIJ,eHTMCbVIKaLlMFI W3MepUTENbHOIO UHCTPYMEHTA BO3-

MOXHa 1o cepuiHomMy Homepy (8) Ha 3aBogckom Tabnuuke.

» Mpu HebnaronpuUATHLIX CBOMCTBAaX OCHOBaHMA pe-
3yNbTaT U3MEPEHHUA MOXKET 0Ka3aTbCA C TOUKU 3PEHUA
TOUHOCTH M rNyOHHbI KCCIE[0BAHHNA XYXKe.

[Inf McnbITaHUA NPUEMHKMKA, B PaMKaXx KOTOPOro NPoBepSeT-

CA BO3[€MCTBHE CUTHANa NOMEXM HA U3MEPHTENbHbIN

MHCTPYMEHT, UCMONb3YETCA KPUTEPUI U YPOBEHb paboTo-

CnocobHOCTH, onpefieneHHbIl B TexHUueckom creuuduka-

UMM ETSITS 103 361 (V1.1.1) pasgen 9.4.1 ana rnybubl

3aneranus obbekta d = 60 MM.

B OTHOLLIEHMM NOMEXOYCTONUMBOCTU NPUMEHAETCA CNEeayHo-

LM KpUTepUi paboTocnocobHOCTH:

Mpw onpeaeneHHbIX YCNOBHUAX (Hanp., 3NeKTPOCTaTUUECKH

pas3psAf UMK BO3ENCTBUE INEKTPOMArHUTHbIX NONeN) Ha pe-

3yNbTaThl U3MEPEHUI MOXKET OKa3blBaTbCA BO3AENCTBHE, Te-

KyLLMe pe3ynbTaTbl U3MEePEHHI MOTyT bbiTb yTpaueHbl U MO-

XeT notpeboBaTbCA nepesarpy3ka U3MEPUTENBHOTO UHCTPY-

MeHTa nyTeM 13BneyeHns batapeek 1 yCTaHOBKM UX Ha Me-

cTo.

Cbopka

BcraBka/3ameHa batapeek

B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb LENIOUHO-MapraHLieBble batapeiku Unm akkyMynsatop-
Hble batapeu.

Utobbl OTKPBIT KPbILLKY baTapeitHoro otceka (4), npuxmu-
Te dukcatop (5) B HanpaBneHun CTPENKK 1 CHUMMUTE Kpbill-
Ky batapeiHoro otceka. BcTaBbTe batapeiku unu akkymyns-
TOpHble batapen. CneauTe Npu 3TOM 3a NPaBUAbHOM NonAp-
HOCTbIO COTNacHo U3o0bpaxxeHuto B 0Tceke batapeit.
WHaukatop 3apaza barapeit (b) B BepxHei CTpoke auc-
nnes (16) otobpaxaer cTeneHb 3apszia batapei/akkymyns-
TOPOB.

Yka3zaHue: CnieuTe 3a U3MEHEHUAMU CUMBONA batapei,
uTobbl BOBPEMA 3aMeHUTb batapen/akkymMynaTopsbl.

[pu noABNEHNH Ha fnc-
nnee (16) npegynpexaexusa
<Pozh., pomenyayte
batareyu> HacTpoliku coxpa-
HAITCA U U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUEeCKM
oTKntouaetcs. MpopomkeHue
“3mepeHuii bonee HEBO3MOXHO. 3aMeHUTe baTapenku Unu
aKkyMynATOpHble batapeu.

Yrobbl M3Bneub batapem/akkyMynaTopbl, HAXMUTE Ha 3aj-

HWI KoHew baTapew/akkyMynaTopa, Kak NokasaHo Ha PUCYH-

Ke ¢ u3o0bpaxeHnem batapeliHoro otceka (1.). MepeaHui

KOHeLl batapen/akkyMynaTopa BbIXOAUT 13 baTapeiHoro oT-

ceka (2.), Tak uTto batapeto UnK akKyMynaTop MOXHO C fer-

KOCTbI0 M3BNEUb.

Bcerna 3ameHsitTe Bce baTtapenku/akkyMynaTopHble bara-

peu ofiHOBPEMEHHO. Mcnonb3ayiite Tonbko bataperku/akky-

MYNATOPHble baTapen 0fHOro NPONU3BOAUTENA U C OAMHAKO-

BOW €MKOCTbH).

» U3Bnekaiite 6atapen WNu akKKyMynAToOpbI U3 U3MEPH-
TeNbHOro MHCTPYMEHTa, eCcNi NPOJoMKUTENbHOE Bpe-
mA He Bygete paboratb ¢ HUM. [Py LIUTENBHOM XpaHe-
HWM BO3MOXXHA KOPPO3Hs UK caMopaspsfika batapeek/
aKKyMynATOpHbIX batapei.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

» 3awmwaiTe M3MepMTel‘leblﬁ WHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMbIX CONHEYHbIX nyueﬁ.

» He nopgepraite n3mepHUTeNnbHblii HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUIO IKCTPEMaNnbHbIX TEMNEepaTyp U TeMnepa-
TYPHbIX nepenagoB. Mpu 3HaunTeNbHbIX KonebaHuax
TeMnepaTypbl AanTe MHCTPYMEHTY nepep BKNIOUeHU-
€M CHauana ctabunusupoBartb Temneparypy. IKCTpe-
ManbHble TeMnepaTypbl ¥ TeMnepaTtypHble nepenagbl Mo-
TYT OTPULIATENBHO BNUATb HA TOUHOCTb UBMEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA U MHAMKALMIO Ha iucnnee.

» He npukpennsiite B ceHcopHoii 30He (9) Ha 0bpaTHOH
CTOPOHE U3MEPUTENbHOT0 HHCTPYMEHTa HaKNEeNKH1 UMK
Tabnuuku. B 0cobeHHOCTH MeTannuueckue Tabnuuku Mo-
ryT OKa3blBaTb BNUAHKUE Ha Pe3y/bTaT UBMEPEHUN.

» Pabora nepepatowux ycrpoiicte, Takux kak WLAN,
UMTS, aBnapagapoB, paguomaut ¥ MHKPOBONHOBbIX
neuei, MOXeT NOBNUATL Ha U3MEPHTENbHYIO hyHK-
LiMI0 HHCTPYMEHTa, eCNIU OHU PacNoNoXeHbl B HEMO-
CpefCcTBEHHOI BnusocTy.

» B cuny npuHuMna paboTtbl U3MEpPUTENbHOIO HHCTPY-
MeHTa HEeKOTOopble YCNOBHA OKpYXKaloLiei cpefbl Mo-
ryT BNUATD Ha pe3ynbTaTbl u3MepeHus. Cloaa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPUGOPOB, H3NYUAIOLUX CHNb-
Hble 3NeKTPUUECKHE, MarHUTHbIE WU 3NEKTPOMarHuT-
Hble nons, Bnara, CTPOMTENbHbIE MaTepuanbl ¢ copep-
KaHueM MeTanna, U3oNALHOHHbIE MaTepHanbl, Kallu-
POBaHHble anOMHHKEM, TOKONPOBOAALLME 060K Unu
nnuTKa. 0 370/ NPUUNHE NPUMKTE BO BHUMAHHE Nepeq,
CBEpieHneM, pacnunuBaHuem unn (hpesepoBaH1eM B
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CTeHax, NoToMKax MK Moy TakKe 1 pYrme MCTOUHUKK
MHhopMaLMK (Hanp., CTPOUTENbHbIE YEPTEXKH).

MpuHuun peicteuna (cm. puc. B)

C NOMOLLbI0 U3MEPHTENBHO-
TO MHCTPYMEHTa NpoBepsieT-
CA OCHOBaHMe Nof CEHCOop-
HoW 30HOM (9) B HanpaBne-
HWW A jo oTobpaxkaemon rny-
6UHbI U3MepeHus. Uamepe-
HWE BO3MOXHO TOMbKO NMpH
NIBWXEHUM U3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa B Hanpaene-
HWW B, MMHUManbHanA anHa
yuacTka coctanset 10 cm.
Bopute HamMepuTenbHbIM
MHCTPYMEHTOM BCeraa nps-
MO/NHHEHHO MO CTeHe, cner-
Ka Ha)XKHMasA Ha Hero, uTobbl
KONEeCHKH XOPOLLO CONPHKACANHUCh CO CTeHOM. PacnosHa-
10TCA 06bEeKTbI, OTNHUAIOWMECA OT MaTepHana cTeHbl. Ha
naucnnee otobpaxaeTca rny6uHa saneraHna 06bekTa u
N0 BO3MOXXHOCTH MaTepuan obbekTa.

OnTUManbHbIe pe3ynbTaTtbl JOCTUIAIOTCA, KOTa i/IMHA
yuacTka M3mepeHus cocTaBnsaet MUH. 40 CM U U3mepuTenb-
Hblil MHCTPYMEHT MeANeHHO NepemeLaeTca no Bcemy 0b-
crnefyemMoMy yuacTky. B cuny dyHKLUMOHaNbHBIX 0COBEHHO-
cTen Haubonee HaieXHO 0OHAPYXMBAIOTCA BEPXHHUE Kpas
06beKTOB, PAacnoNOXeHHbIE MOMEPEUHO K HanpaBneH o
NBWKEHUA U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Mo 370 NpMUMHE peKoMeHAYyeTCA HCCNeA0BaTh yUacTokK,
nepemelLas U3MEPHTENbHbIH HHCTPYMEHT B Pa3HbIX
HanpaBneHuaAX (KpecT-HaKpecT).

ECnu B CTEHe HaxofMTCA HECKONMbKO 0BBEKTOB APYT Hafl APY-
roM, Ha iucnnee oTobpaxaetca 0bbekT, HaxoaALMICs bru-
)K€ BCEr0 K NOBEPXHOCTH.

Otobpaxaemble Ha aucrnee (16) cBOHCTBA HAMAEHHBIX
0DObEKTOB MOTYT OTNIMUATBLCA OT UX (haKTUUECKMX CBOHCTB. B
0COBEHHOCTH 3TO KacaeTcs 0UeHb TOHKUX 0DbEKTOB, TOMLK-
Ha KOTOpbIX Ha fincnnee bonblue, Yem B JEHCTBUTENBHOCTH.
KpynHble uMnuHaprueckie 0bbekTbl (Hanp., inacTMacco-
Bble UMK BOLONPOBOAHbIE TPYDbI) MOTYT BbIrMAAETb Ha ANC-
nnee TOHbLLE, UeM B [IeUCTBUTENBHOCTH.

0O6HapyxuBaemble 06beKTbI

- niacTMaccoBble TPy6bl (Hanp., 3anoNnHeHHbIe BOLOM
nnacTMaccoBble TPyObl, Takue Kak TpyObl 0TONNEHA B NO-
Ny, CTEHaX U T. ., C MWH. AMameTpom 10 MM, mycTble Tpy-
6bl ¢ MUH. AMameTpom 20 Mm)

- 371eKTPONPOBO/IKA (HE3aBUCHMO OT HaNMUKA UK OTCYT-
CTBUA HanNPAXEHHA)

- NPOBOAKA TPEX(asHOro NepemMeHHoro Toka (Hanp., npo-
BOJIKA KyXOHHOW N/NTb)

— HM3KOBO/bTHAsA NPOBO/KA (HaMp., NPOBOAKA 1BEPHOMO
3BOHKa, TenegoHa)

- MeTannuueckue Tpybbl, CTePXKHH, banku Bcex BULOB
(Hanp., U3 cTanu, Meau, anoMUHKSA)

- apmartypa
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- [iepeBAHHble banku
- nycToThI

WU3mepeHHs BO3MOXHbI

- B beToHe/enesobetoHe

- B CTEHOBOM Knaake (KMpnuy, MOPUCTbIM U NEHODETOH,
NemM30Bbli KaMeHb, CUTIMKATHDIM KMPMWUY)

- B CTEHaXx NIErknX CTPOMUTENbHbIX KOHCTPYKLMHA

- 10 TaKMMU NOBEPXHOCTAMM KaK LUTYKaTypKa, kepamuue-
CKas nnuTka, 0bou, NapKeT, KOBPOBbIE MOKPbITUSA

- 3a PEBECHHOM, MNCOKApPTOHOM

Ocobbie cnyyau

B cuny npuHuMna pabotbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha

pe3ynbTaT U3MepeHUA MOryT OTPULIATENbHO BO3AENCTBOBATH

Taku1e HebnaronpusaTHble yCnoBus:

- MHOroCnoiHas KOHCTPYKLMA CTEH

- MyCTble NacTMaccoBble TPYObl U iepeBAHHbIE barnku B
MONOCTAX U CTEHAX NErkMX KOHCTPYKLMIA

- 0DbekTbl, 3aneratoLye B CTEHaX N0 AUaroHanu

— BNaXHbIi MaTepuan CTeHbl

- MeTannuueckue NoBEPXHOCTH

- [lonocTu B CTEHe; OHW MOTYT 0TObpaXaTbCsa Kak 0bbeKTbI

- bnusocTb K nprubopam ¢ CUNbHBIMK MarHUTHBIMM UK
3NEKTPOMArHUTHBIMM MONAMM, Hanp., bazam paguotene-
(hOHOB WM reHepaTopam

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

BknioueHne/BbIKnOYEHHE

» Mepep BKNlOUEHHEM U3MEPHTENbHOIO HHCTPYMEHTa
obnA3arenbHo y6epuTech B TOM, UTO CEHCOPHas 30-
Ha (9) cyxas. pn HeobX0AMMOCTH NPOTPHTE U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT HaCyXo.

» Mocne pe3koro M3MeHeHHs TeMNepaTypbl U3MepH-
TenbHblil HHCTPYMEHT CNeAyeT BbiaepXaTb nepes
BK/IOUEHHEM [10 BbIDaBHUBaHKA TEMNEpaTypbl.

BknioueHne

— Ur0bbl BKNIOUMTD U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT, HAKMUTE
Bbiknouatenb (15) unu kHonky «ctapm» (11).

- Csetoauon (17) 3aropaetcs 3eneHbiM, U Ha 4 ¢ Ha AuC-
nnee (16) nosasnaeTcA HauanbHOE U30DPaXKEHHE IKpaHa.

- Ecnu Bbl He NpoBOAMTE U3MEPEHNUA M3MEPUTENBHBIM
MHCTPYMEHTOM M He HaXXMMAETe HU Ha Kakne KHOMKK, ue-
pe3 5 MMH. U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM
BbIKMtoUYaeTcA. B MeHt0 HaCTPOMKHM Bbl MOXETE U3MEHNTD
310 Bpems <Vremya vykl.> (cm. ,<Vremya vykl.>,
Crpanuua 144).

BbiknioueHue

— Yt0bbl BbIK/MOUNTD U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, HAXKMMU-
Te Bbiknouatens (15).

— [lpu BbIKNKOUEHWM UMEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BCE
NPOU3BEEHHbIE B MEHIO HACTPOMKM COXPAHAIOTCA.
BknioueHne/BbIKNIOUEHHE 3BYKOBOr0 CUrHana

C noMmoLL|bio KHOMKK 3BYKOBOro curHana (13) Bkniouaetcs 1
BbIK/TIOYAETCA 3BYKOBOW CUrHa. B MeHI0 HaCTPOMKM B NoA-
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MeHio <Zvuk. Signal> MoxHo BbIbpaTh BUA CUrHana (cm.
»<Zvuk. Signal>“, CTpanuua 144).

Npouenypa uamepeHus

Bkntounte namepuTenbHbIA MHCTPYMeEHT. Ha aucnnee (16)
NOABNAETCA CTaHOAaPTHOE H30DpaxeHHe IKpaHa.

B | Dvigat |«() =m

Sensor
u——

lpHCTaBbTE M3MEPHTENbBHbINA MHCTPYMEHT K CTEHE U Nepeme-

LjaiTe ero B HanpaBneHuu ABMXeHUA (CM. ,[TpuHLMN fen-

cteuA (cM. puc. B)“, Ctpannua 141) no ctene. Mocne npo-

XOXAEHWUA MUHUMANbHOIO yuacTka AnnHok 10 cM Ha auc-

nnee (16) oTobpaxatoTca pesynbTaTbl U3MepeHuit. Utobbl

[0CTUUb NPABUNbHbIX PE3YNbTATOB U3MEPEHUA, MELIEHHO

nepemeLLanTe U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Mo BCeMy npef-

nonaraeMomy o0bbekTy B CTeHe.

Ecnu B npoviecce uamepenus Bbl ybepeTe M3aMepHTenbHbIi

MHCTPYMEHT CO CTEHbI UMK He byaeTe Nonb3oBaTtheA UM 60-

nee 2 MUHYT (He byneTe ero BOAMTL MM MK HaXKMMaTb Ha

KHOMKM), Ha AMCNNee 0CTaHaBNMBAETCA NOCNEAHUI pe-

3y/bTaT U3MepeHus. Ha MHaMKaTope CeHCOPHOM 30HbI (c)

nossnaetca coobienne <Derzh.>. Ecnu BHOBb NPUCTaBUTL

M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT K CTEHE, CHOBA HauaTb BOAUTb

UM MNM HaXaTb Ha KHOMKY «cTapT» (11), u3aMepeHue HauuHa-

€TCA CHauana.

Ecnu ceetopuon (17) roput KpacHbiM, 0bbeKT pacnonaraet-

A B CEHCOPHOW 30He. Ecnu ceeToauon (17) ropuT 3ene-

HbIM, B CEHCOPHOM 30He 06beKTOB He 0bHapyxeHo. Ecnu

ceeToguop (17) Muraet KpacHbiM, B CEHCOPHOM 30He

HarzeH 0ObekT, HaXOAALMIACA NOL HANPSXKEHHEM.

» Mpexpe uem ocywecTBNATb CBepNeHHe, pacn1nuBa-
Hue Unu hpesepoBaHue B cTeHe, Bam Heobxoaumo
obe3onacutb ceba uHdopmaumei U3 APYrux UCTOUHU-
KOB. [T0CKONbKY Ha pe3ynbTaTbl U3MEPEH!s MOXET
BNIMATb OKPYXKatoLLAA CPea UMK CBOWNCTBA CTEHbI, BO3-
MOXHO CYLLIeCTBOBAHHE OMACHOCTH, AaXe eCnu MHAMKA-
TOp He 0TobpaxkaeT 0bbeKT B CEHCOPHOM 30He (CBETO-
nvon (17) ceTnTCA 3€N€HbIM LIBETOM).

AnemenTbI HHANUKaLMK (CM. puc. A)

Ecnu non ceHcopom byaet obHapykeH 0bbekT, oH oTobpa-
XQeTcA B CeHCOPHOM 30He (c). B 3aBUCHMOCTYH OT pa3mepa
0bbeKTa v rNybuHbI €ro 3aneraHus BO3MOXHO pacno3HaBa-
HWe MaTepuana. [nybuHa saneranus obbekTa (1) no ero
BepXHEMY Kpaio 0Tobpa)xaeTca B CTaTyCHOM CTPOKe.

Ykasauue: Kak otobpaxaemas rnybuHa 3aneraHua obbek-
Ta (I), Tak 1 cBO¥CTBa MaTepuana (m) oTHoCATCA Kk 06bekTy,
MOKa3aHHOMY r0f] CEHCOPOM YEPHbIM LIBETOM.

NHaonkatop Matepuana obbekTa (m) MoxeT oTobpaxatb

cneqytole CBOMCTBa:

- & MarHuTHbIN, Hanp., apmarypa

- @& He MarHWTHbIN, HO METANNIMUECKHH, HaMp., MeaHas
Tpyba

- B@ HeMeTanNUuecKui, Hanp., JPeBECHHa UK NnacT-
macca

- @: cBoilcTBa MaTepUana HeM3BECTHbI

WHaukaTop TokoBeayllel NpoBoAkM (n) MoXeT oTobpaxaTb
CneaytoLMe CBONCTBa:
- N\ [0/} HaNPAXeHneM
Ykasauue: [1pu TokoBeayLMX 0ObeKTax apyrue
CBOWCTBA He oTObpaxatoTca.
- N2 He AICHO, NOJ HANPSAXXEHUEM UIU HET
Yka3zanue: poBoaKa Tpexa3Horo nepemMeHHoro Toka Mo-
XeT 0TobpaxaTbes Kak NPOBOAKa 6e3 HanpsKeHKs.
CnocobHOCTb ONpeaenuTb CBOMCTBO «MOA HaNPsXKEHUEM»
MPH BbICOKOW OTHOCHTENbHOM BNaXHOCTH Bo3ayxa (>50 %)
MOXET DbITb CUNbHO OrPaHKUUEeHa.

Nokanu3sayua 06beKkToB

UTobbl NOKanu3oBatb 06bEKTHI, 0CTATOUHO OJIUH Pa3 NPOWi-
TUCb MO YUacTKy.

Ecnu 0bbeKT He 0bHapy)XeH, NOBTOpHTE ABIXKEHME NONepek
npeblayLiero HanpaBneHus UamepeHus (cM. ,MpuHLMA
neictaua (cm. puc. B)“, Ctpanunua 141).

Ecnu Bbl XOTUTE C TOUHOCTbIO TOKANN30BaTh U OTMETUTb 00-
Hapy)XeHHbI 0BbEKT, NPOBEANTE U3MEPHUTENBHBIM UHCTPY-
MEHTOM M0 YUacTKy M3MepeHns B 0DpaTHOM HanpaBneHuH.

Q) : S
Ecnu 0bbekT, Kak B npumepe, 0TobpaXxaeTca B LieHTpe nof,
cpenHei nunuei (k) Ha gucnnee (16), MOXHO HauepHo oT-
METUTb €70 MECTOHAXOX/EHHE C OMOLLbIO BEPXHETO Nasa
Ans MapkupoBky (1). OaHaKo AaHHas MapKUPOBKa ABNAET-
€A TOUHOM TOMbKO B TOM C/yuae, eC/iM Peub WAET 0 CTPOro
BEPTUKANbHO 3aeralollieM 0bbeKTe, NOCKOMbKY CEHCOpHas
30Ha HaXO[MTCA HECKOMbKO HUXE BEPXHEro Nasa /1A MapKu-
POBKMU.
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[lns TouHoro 0b03HaueHus 0bbekTa Ha CTeHe nepemeLlanTe
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BNIEBO WA BMPABO, NOKa
HalaeHHbIA 0DBEKT He OKAXKETCA NOA BHELHNM KpaeM. Ecnu
0bHapyXeHHbIM 06bekT oTobpaxaetca Ha aucrnee (16),
Hanp., B LleHTPe Nof NyHKTUPHOW NpaBoi NUHHUeN (g), Mox-
HO TOYHO 0D0O3HAUMTb €70 MECTOPACTIONOXKEHHE C MOMOLLbIO
npaBoro nasa Ans MapkuposkH (3).

PacnonoxeHue Bcero 00Hapy)XeHHOro B CTeHe obbekTa
MOXHO yCTaHOBHTb, MPOHAACH MO HECKONMbKUM CMELLIEHHbIM
10 OTHOLLEHUIO IPYT K AIPYTY Pa3NUUHbIM yuacTKam

(cm. puc. 1) (cm. ,Mpumepbl pesynbtatoB U3MepeHuit”, CTpa-
Huua 145). 0603HaubTe U COEAMHUTE COOTBETCTBYIOLLME
TOUKM U3MEPEHHS.

HaxaTunem KHomMku «cTapT» (11) MoXHO B Nto60i MOMEHT
yaanuTb 0Tobpaxaemyto MHAMKALMIO HalaeHHbIX 06beKToB 1
HauaTb HOBOE U3MEpEeHHe.

MepeknioueHne pexuma paboTbl

Bbl MoxeTe BbibMpaTh pasnuuHbie pexumbl paboTbl, UCONb-

3yA KHOMKK Bbibopa (10) 1 (12).

- KopoTko HaxmuTe KHOMKy Bbibopa (10) ana Bbibopa cne-
nyioLLero pexuma pabotbl.

- KopoTko HaxmuTe KHOMKY Bbibopa (12) ana Bbibopa npe-
IblyLLero pexuma pabotbl.

MNepekntoueHue pexuma paboTbl NO3BONAET HACTPOUTH U3-

MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha COOTBETCTBYIOLMI MaTepu1an

cTeH. TeKyLlas HacTPoKKa BCerfa BUAHA Ha MHAMKATOpe pe-

*uma paborbl (h) Ha aucnnee.

<Beton univers.> (npeaBapuTeNbHO HACTPOEHHDII)
YHUBepcanbHbIi pexum paboTel <Beton univers.> npuro-
NieH ans bonblIMHCTBA CNyyaeB NPUMEHEHUA B KAMEHHOM
Knagke 1 beToHe. B aTOM pexume MHCTPYMEHT oTobpaxaeT
MNacTMacCOBbIE U METANNMUECKUE 0OLEKTDI, a TAKKE ANeK-
TPONpPOBOAKY. [1010CTH B KAMEHHOW CTEHHOM KNaaKe Unu no-
Nble NNacTMaccoBble TPYObl C AUaMETPOM MeHee 2 CM, BO3-
MOXHO, 0Tobpaxatbca He byayT. Makc. rybuHa uamepeHus
cocTaBnfet 8 cm.

<Syroj beton>

Pexum pabotbl <Syroj beton> npeaHasHaueH cneunanbHo
Ans BnaxHoro betoHa. B Hem oTobpaxaetca apmarypa,
NNacTMaccoBble M METanueckue Tpybbl, a TakxKe aNeKTpo-
NPOBOKA. MHCTPYMEHT He IeNaeT pPasninuma Mexy anek-
TPONPOBOAKOH NOf HAMPAXEHNEM U HE NOJ HANPAXKEHNEM.
Makc. rnybuHa u3amMepeHus CoctaBnaet 6 cM.

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe, uTo HETOHY 119 NOMHOTO BbIChIXA-
HMA HEODXOMIMMO HECKOMbKO MECALIEB.
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<Special. Beton>

Pexum pabotbl <Special. Beton> npegHasHaueH Ans nouc-
Ka rnyboKo pacnonoxeHHbIx 00beKTOB B xenesobetoHe. B
HeM oTobpaxaeTcs apMarypa, NnacTMaccoBble U MeTan/iu-
ueckue Tpybbl, a Takke aneKTponposoaka. Makc. rnybuHa
“3mepexus coctasnset 15 cm.

ECnu MHCTPYMEHT NoKasbliBaeT Bam CNMLLIKOM MHOTO 0bbek-
TOB, 3T0 MOXET ObITb BbI3BAHO TEM, UTO Bbl BEfiETE MHCTPY-
MEHTOM HenoCPeCTBEHHO BAONb XeNe3HoM apmarypbl. B
TaKOM Cllyyae CMeCTUTE U3MEPHTENbHDbIM UHCTPYMEHT Ha
HECKOMbKO CaHTUMETPOB 1 nonpobyiiTe eLlie pas.

<Panelnoye otopl.>

Pexum pabotbl <Panelnoye otopl.> paspabotaH cneuuans-
HO [/1A1 PACNo3HaBaHNA METaNIMUECKNX, METINONNACTH-
KOBbIX M 3arI0NHEHHBIX BOZLOW NNIAaCTMACCOBbIX TPYD, a Takxe
3NeKTPONpPoBOAKHK. [NycTbie nnacTMaccoBble TPyObI He 0TOb-
paxatotca. Makc. rnybuHa U3MepeHus coctaBnset 8 cm.

<Gipsokarton>

Pexum pabotbl <Gipsokarton> nossonaer HaxoauTb Aepe-
BAHHbIE DAk, METaNIMUECKIe KapKachl, 3MeKTPONPOBOAKY
1 kabenb B CTeHax Npu CyxoM crocobe cTpouTenbeTaa (ape-
BECWHa, TMNCOKAPTOH W Mp.). 3anonHeHHble BOAON NnacT-
MaccoBble TPyDbl v iepeBsiHHbIe banku oTobpaxatoTca Ta-
KM e 0bpasom. [TycTble nnacTmaccosble Tpy6bl He pacrno-
3HatoTcA. Makc. rnybuHa uamepeHus coctaBnaet 8 cm.

<Metall>

Pexum pabotbl <Metall> npegHasHaueH Ans HaxoxaeHus
MeTanIMuecknux 0bbEKTOB W ANEKTPOMPOBO/KH, ECTIU MOUCK
B IPYrMX PEXMMAX B PasnnuuHbIX MaTepuanax CTeH He npu-
HeC Y[0BNETBOPHUTENbHbIX Pe3Y/bTaToB. B Taknx Cryuanx B
3TOM PEXMME BO3MOXKHbI TyuLlIMe, XOTA U MEHEE TOUHble pe-
3ynbTaTbl MOMCKa.

CnocobHOCTb 0OHAPYXEHHA NPH BbICOKOH OTHOCHTENbHON
BNaXHOCTH Bo3ayxa (>50 %) MoXeT ObITb CHIIbHO OrpaHuue-
Ha.

<Prosmotr signala>

Pexum pabotbl <Prosmotr signala> npenHasHauen ans uc-
nonb30BaHKA B N0ObIX MaTepuanax. Ha aucnnee otobpaxa-
€TCA CMNa CUrHana B COOTBETCTBYIOLLEN TOUKE U3MEPEHHS.
ITOT peXxuM paboTbl NO3BONAET TOUHO ONPEAENATb MO KPU-
BOW CMrHana MeCTOHaxox/aeH1e 0bbeKToB, PacronoXeHHbIX
NPy BO3Ne pyra, 1 Nyullie OLeHUBATb CNIOXKHbIE KOHCTPYK-
LIK MaTepuanoB.
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| 4,0cml () ==

&l Predyd. Prosmotr signala Dalshe [3J

BepLunHa kpuBoit oTobpaxaeTca B HebonbLLoM MacLuTabe

Hag MHOMKaTopoM pexuma paboThl (h) B U-obpasHoi dop-

me. Ha aucnnee otobpaxaetca rybuHa 3aneranusa obbekTa

11 — HACKONbKO BO3MOXHO — CBOWCTBA Matepuana. Makc.

rnybuHa uamepenus coctasnset 15 cm.

» Cuna curHana He roBopuT o rny6uHe 3aneraHus
obbekra.

MepekntoueHne cnocoba MHAUKALUK

Yka3anue: [epekntouerue cnocoba MHAWKALMM BO3MOXHO
B N110boM pexxume paboTbl.

HaxmuTe W ynepxuBaliTe HaxxaTbiM1 KHOMKY Bbibopa (10)
unu (12), uTobbl NEPEKNIOUMTLCA CO CTAHAAPTHOTO 3KPaHa B
PEXUM METPUUECKOM IUHENKM.

Cy 2| 55cml [«) ==

7
"10lem " 308 " 30kem

€l Predyd. Special. Beton Dalshe [

Pexum MeTpruueckor IMHerK1 NokasbiBaeT B IPUMeEpE Ty ke
CHTyaLMIO, UTO U Ha puC. D: ToM MeTanNMUECKKX npyTa Ha
PaBHOM PacCTOAHWM APYT OT Apyra. B pexume MeTpuueckoit
NIMHEMKM MOXXHO ONPEEeNuTh PACCTOAHKE MEXY LeHTpamMu
0BHapyXeHHbIX 06bEKTOB.

MNoa MHAMKATOPOM IMyOUHbI 3aneraHka obbekTa (1) otobpa-
KQeTcA NPOMAEHHOE OT UCXOAHON TOUKM PACCTOAIHUE, B MPU-
mepe 20,1 cm.

B manom macuiabe Hap MHaMKaTopoM pexuma pabotel (h)
HalaeHHble TpU 0bbeKTa NoKasaHbl IPAMOYrONbHUKAMK.
Ykasauue: Kak oTobpaxaemas rnybuHa 3aneraHua obbek-
7a (1), Tak 1 cBoWCTBa MaTepuana (m) oTHOCATCA K 06beKTy,
MoKa3aHHOMY 0[] CEHCOPOM UEPHbIM LIBETOM.

UTobbl BHOBb NEPENTH K CTaHAAPTHOMY M30DpaXeHHIo, Ko-
POTKO HAXMHUTE KHOMKY Bbibopa (10) unu (12).

Ykasauue: [Tepekniouaetca TofbKo Cnocod MHANKALWK, a He
PEXUM U3MepeHms!

MeHio Hactpoiku

Utobbl nepeiTit B MeHIo HacTpOKK, HaXXMUTE KHOMKY Ha-
cTpoitku (14).

YT0bbI BbIATH M3 MEHI0, HAXMMTE KHOMKY «CTapT» (11). Bbl-
BpaHHble K 3TOMy MOMEHTY HaCcTPOKKKM nepeHumatotca. [ins
onepaLyu U3MepeH1A aKTMBUPYETCA CTaHAAPTHDBIM 3KPaH.

HaBurauua B meHio

HaxmuTe KHOMKy HacTpoiku (14), utobbl nepemecTuTbCA
BHM3.

Haxwmute kHonku Bbibopa (10) v (12), utobbl BbIOpaTh 3Ha-

ueHus:

- KHonkoit Bbibopa (10) BbibepuTe NpaBoe/cneaytoliee
3HaueHue.

- KHonkoit Bbibopa (12) BbibepuTe nesoe/npeabiayiiee
3HaueHue.

<Yazyk>
B meHto <Yazyk> nepekntouaetca a3bik MeHio. [peaycra-
HoneH <English>.

<Vremya vykl.>

B meHto <Vremya vykl.> 3agaiotca BpemeHHble MHTEpBabI,
N0 UCTEUEHUM KOTOPbIX U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT 0N~
XeH aBTOMATMUeCKH BbIKMIOUaThCA, ECNU HE MPOBOLMUTCA HU-
KaK1X U3MEPEHWN UNK He NPOU3BOAMTCA HUKAKWUX HACTPOEK.
lpenycTaHoBNEHHOe BpeMs — <5 min>.

<Podsvetka ekrana>

B meHio <Podsvetka ekrana> 3afaeTca BpeMeHHOM UHTep-
BaJ1, B TRUEHWE KOTOPOTO NofcBeumnBaetca aucnnen (16).
[TpenycTaHoBneHHoe Bpema — <30 sec>.

<Yarkost>

B meHto <Yarkost> HacTpauBaeTca cTeneHb ApKOCTH AUC-
nnes. MpenBapuTenbHO 3aaHHaA HaCTPOMKa —
<Maksimum>.

<Zvuk. Signal>

B meHto <Zvuk. Signal> ycTaHaBnuBaetcs, Koraa amepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT NMOfAET 3BYKOBOW CUrHan Npu ycno-
BWM, UTO CUTHA/ He OTK/TIOUEH C MOMOLLbIO KHOMKH 3BYKOBO-
rocurana (13).

- [NpeaBapuTenbHO 3aaHHas HacTpolika <Obyekty v
stene>: 3ByKOBOWM CHrHan pasgaeTcs Npu KaKaoM Haxa-
TMM KHOMKK W BCErfia B CIyyuasX, KOraa nog CeHCOpHOM 30-
HOW B CTEHE HaxoAuTCA 00beKT. [loNoNHUTENBHO B CyYae
0DHapyXeHns NPOBOAKM MO HaNPAXXeHWeM pasfaetca
KOPOTKMI NPepbIBUACTbIA NPefynpeauTenbHbIA CUrHan.

- [pu Hactporike <Kabel pod napryaz> 3BykoBo# CUrHan
pa3faeTcsA NPY KXKAO0M HaXaTiW KHOMKK, 2 0BHapyXeHWe
M3MepUTENbHbLIM MHCTPYMEHTOM 3M1eKTPONPOBOAKM MOL
HanpAXXeHWeM COMPOBOXAAETCA KOPOTKUM NPepbIBU-
CTbIM NPeSyNpenUTENbHbIM CUTHANIOM.

- MNpv Hactpoiike <Shelchok knopki> 3ByKkoBo# curHan
pa3faeTcA TONbKO MPHU HAXATUK Ha KHOMKY.
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<Ishodnyj rezhim>

B meHto <Ishodnyj rezhim> (pexum no ymonuanuio) 3aaa-
€TCA pexuM paboTbl, KOTOPbIN YCTaHABNMBAETCA NoCNe
BK/IOUEHNS U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. [peaycTaHoB-
NeHHbI pexxum paboTsl — <Beton univers.>.

MeHio [lononHuTenbHble HACTPONUKH

Urobbl nepeitit B MeHio [LoNONHUTENbHbIE HACTPOMKH, Ha-
XMWUTE NPH BbIKNKOUEHHOM U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE
0AHOBPEMEHHO KHOMKY HacTporku (14) v Bbiknioua-

Tenb (15).

UT0ObI BbIATH U3 MEHI0, HAXXMUTE KHOMKY «cTapT» (11). [ina
onepawyu1 U3MepeH1A aKTMBUPYETCA CTaHAAPTHBIM 3KPaH,
HaCTPOMKM NPUHUMALOTCA.

HaBurauusa B MeHio

HaxmuTe KHOMKy HacTpoku (14), utobbl nepemecTuTbes
BHM3.

Haxwmute kHorku Bbibopa (10) v (12), utobbl BbIbpaTh 3Ha-

UeHus:

- KHonkoit Bbibopa (10) BbibepuTe NpaBoe/cnenytoliee
3HaueHue.

- KHonkoit Bbibopa (12) BbibepuTe nesoe/npeabiayiiee
3HaueHue.

<Informaciya ob instrumente>

B meHto <Informaciya ob instrumente> conepxutcs uH-
(hopmaLus 0b U3MePUTENBHOM MHCTPYMEHTE, Hanp., UH-
hopmauus o <Vremya raboti>.

B meHio <Vosstanovit nastroyki> M0XHO BEpHYTbCA K 3a-
BOZICKUM HacTpOWKaM.

Mpumepbl pe3ynbTaToB H3MEPEHHIA

YKazaHue: B HXecneyiolmux npuMepax y uaMepuTenbHo-
IO UHCTPYMEHTA BKMIOUEH 3BYKOBOW CUTHa.

B 3aBUCMMOCTH OT pa3mepa 1 rMy6UHbI HaXOAALLErocs nog,
CEHCOPHOW 30HOM 0ObeKTa BCEria MOXHO 6e3 COMHEHHS
YCTaHOBWTb, HAXOMMTCA N1 3TOT 06LEKT N0/ HanpsAXeHKeM. B
3ToM cnyyae oTobpaxaetca cumBon P« Ha MHanKaTo-

pe (n).

Henonapka - MpuumnHbI U yCTPaHeHHe

HencnpaBHocTb Mpuunna

M3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT He  baTapeu paspsxeHbl
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AneKTponpoBoAKa noa HanpaxeHuem (cm. puc. C)

B ceHCOpHOW 30HE HAXOAMTCA METANIMUECKUI 0DbEKT Noa
HanpsXeHWeM, Hanp., aNeKTpokabenb. [NybuHa 3aneraxua
obbekTta coctaenaet 1,5 cM. U3mepuTenbHbI UHCTPYMEHT
nofaeT NpeaynpeauTenbHbIi CUrHan 0bHapyXeH!A NPOBOA-
KM MOf, HanpsiXKEeHWUEeM, KaK TONIbKO CeHCOP Pacro3HaeT afek-
TpoKabenb.

Mertannuueckuii ctepxeHb (cM. puc. D)

B ceHCopHOI 30He HAXOAUTCA MarHUTHbIN 0BbeKT, Hanp.,
MeTannuueckuii ctepkeHb. Cnesa v cnpasa OT Hero Haxo-
[AATCA ipyrie 06beKTbl BHE CEHCOPHOM 30HbI. MybuHa 3ane-
raHus obbekTa cocTaBnset 5,5 cM. U3MepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT NoAaeT 3ByKOBOW CUrHa.

MepHas Tpy6a (cm. puc. E)

B ceHCopHOW 30He HaXOAUTCA METANIMUEeCKUi 0ObEKT,
Hanp., MegHaa Tpyba. [nybuHa 3anerahns obbekTa cocTas-
nAet 4 cM. M3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT NOAAET 3BYKOBOM
CUrHa.

MnacTmMaccoBblit KK AepeBAHHbIH 06beKT (cM. puc. F)
B ceHCOpHOW 30HE HAaXOAMTCA HEMETANNMUYECKUI 0ObEKT.
Peub peT o HaxogsLemca bM3Ko K NOBEPXHOCTH NnacT-
MaCcCOBOM WU [1EPEBAHHOM 0ObeKTe. M3amepuTenbHbIi
MHCTPYMEHT MofaeT 3BYKOBOW CUTHan.

06wupHbie nnowaay (cm. puc. G)

B ceHcopHO# 30He HaxoauTCA 00LIMpPHAA MeTannUYecKas
MOBEPXHOCTb, Hanp., MeTannuueckas nuta. [nyouHa sane-
raHus obbekTa cocTaBnaeT 2 cM. U3aMepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT NoAaeT 3BYKOBOW CHrHa.

MHoXecTBO HeAicHbIX curHanoB (cm. puc. H-1)

Ecnv Ha cTaHaapTHOM KapTUHKE 3KpaHa oTobpaxaeTcs
0YEHb MHOTO 0ObEKTOB, BO3MOXXHO, CTEHA COCTOMT U3 MHO-
ecTBa nycToT. NepekntounTech B pexum pabotel <Metall>,
uT0bbI UTHOPMPOBATH NYCTOTLI. ECNK 0TOBPaXKEHHbIE 0BbeK-
Tbl BCE elLIe CIMLLIKOM MHOTOUKCNEHHbI, He0bX0AMMO NpoBe-
CTH HECKONbKO U3MepPEHHI Ha PasNUuHOM BbicoTe U 0603Ha-
unTb 0TOBPAXKEHHbIE 06bEKTI Ha cTeHe. Obo3HaueHus, pac-
NONOXeHHbIE CO CMELLEHUEM, CBULETENbCTBYIOT O MyCTOTaX,
0b03HaueH1s BOMb OHOM IMHWUM, HAMPOTHB, YKa3biBAOT HA
0bbekT.

YctpaHeHue
3ameHnTb batapeu

BKNOUaeTcA.

bartapeu BcTaBneHbl ¢ Henpa-

MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb MONOXEHUs batapei

BWUNbHbIM HanpaBneHWem nonto-

CcoB

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT

13BnekuTe 1 BHOBb YCTaHOBMUTE 6aTapeV|

BK/IOUEH, HO He pearupyer.
KOM rOpAYNNI/XONOAHbIM

N3mepuTenbHbIi Npubop cnuw-

MomoxauTe, NOKa He YCTaHOBMTCA A0NYCTUMas Temne-
parypa

MHaukaTop Ha aucnnee:
<U kolesika net kontakta>

Konecuko oTXoAuT OT CTeHbI.

HaxmuTe kHonKy «cTapT» (11) v cneauTe, He TepsAIOT Nn
NPY ABUXEHUN 00 HUXXHUX KONECHKa U3MEPHTENbHOTO
MHCTPYMEHTA KOHTAKT CO CTEHOW; NPU HEPOBHbIX CTEHAX
NOANOXHUTE MEXTY KONecUkamu 1 CTEHON TOHKYI0
KapTOHKY

Bosch Power Tools
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HencnpaBHocTb Mpuunna

MHouKatop Ha gucnnee:

<Slishkom bystro> NepeMELLAETCA CO CULIKOM

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT

YcTpaHeHue

HaxmuTe kHomKy «ctapT» (11) 1 MegneHHo nepeme-
LLjaiTe U3MEPHTENbHbIN UHCTPYMEHT MO CTEHE

60nbLLIOM CKOPOCTbIO
|-|0,CIO)KAMTE, NnokKa He YCTaHOBMTCA AoNnyCTUMadA Temne-
- patypa
<Temperatura vyshe normy>
HO,CIO)KEI,VITG, MOKa He YCTaHOBUTCA 0NYyCTUMaA Temne-
patypa
-

<Temperatura nizhe normy>

<Obnaruzhen ustoichivyi radio signal>

M3MepHTENbHBIA HHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM BbIKMOUA-
€eTcA. YCTpaHuTe, ecniv Bo3MOXHO, CO3AaloLLMe MOMeXH
paanoBonHbl, Hanp., WLAN, UMTS, aBuapagap, pagmo-
MauTbl UM MUKPOBOMHOBbIE MUK, U CHOBA BKNIOUUTE
MHCTPYMEHT.

TexchnymuBaHue U cepBuUcC

TEXOGCI'IY)KM BaHHe U OYUCTKa

» Mepep KaxpbiM NPUMeHeHWEM NPoBepPATe H3MepPH-
TeNbHbIi HHCTPYMEHT. 1Py HAMUMK ABHbIX NOBPEXAe-
HWW UMK He3aKpenneHHbIX ieTanei BHYTPU HafleXHan pa-
60Ta U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA He FapaHTUPYeTCA.

[ina obecneuenuns kauectBeHHOM 1 besonacHoi paboTel cne-

[yeT NOCTOAHHO COfiePXKaTb M3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B

UNCTOTE U CYXUM.

Hukoraa He norpyxanTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BO-

LY UNW ApYrye XUBKOCTH.

BbiTpaiiTe 3arpA3HeHnA Cyxomn U MArKom Tpankor. He uc-

nonb3yuTe Kakue-nMbo unCTALLMe CPEACTBA UM PACTBOPH-

TeNM.

CnenuTe 3a TeM, uTobbl OTKMAHAA KPblLLKa
1A TexHUueckoro obcnyxusanus (7) Bce-
raa bbina xopouwo 3akpbita. OTKUAHYIO
KPbILKY ANs TEXHUUECKOro 00CIy)KMBaHHA
pa3peLIaeTca OTKPbIBATb TONbKO COTPYAHH-
Kam aBTOPU3MPOBAHHON CYXObl cepBrca
[ANA ANEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

XpaHuTe 1 NepeHoCHTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT TONbKO

B NPUNAraioLLEeMCcA 3aLnTHOM yexne.

Ha pemoHT 0TnpaBnAiTe U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT B 3a-

LMTHOM uexne.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
npUMeHeHuns

CepBHCHbI 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3fieneHnem
[nenarei 1 MHOopMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegocTaBnatowui

KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofeHnem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Bauero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHan U3roTOBUTENIEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBHCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaAHWIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmrumanbHblf cant: www.bosch-pt.by
KasaxcraH

LIeHTp KOHCYNbTMPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3MI
TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,
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Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MypatbaeBa, . 180

BL| «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHOPMALMIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiigxaHn, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nuA, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHue Npocnexkt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

N3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akkyMynaTop/ batapeiky,
MPUHALNIEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha 3KONOrMye-
CKM UNCTYIO YTUNH3ALHIO.

He BbibpacbiBaliTe akkyMynaTopHble batapen/ba-
Tapenku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
HerofHble U3MepUTeNbHble NPUBOP W B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC HeroaHble Wiu oT-
CMYXMBLUWE CBOWM CPOK aKKyMYNATOPHble batapen/0bara-
penKu AoMKHbI CObUPATbCA Pa3AenbHO M CAABaTLCA Ha KO-
NIOTMYECKHN UMCTYI0 peKynepaLmio.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX. BUKOpHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHCTPyMeHTa 6e3 OTPUMaHHA LUX
iHCTPYKUii MOXce NPU3BECTH A0
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NOLKOAXEHHA iHTerpoBaHUX 3aXMCHUX MeXaHi3MiB.

HALINHO 3BEPITAWTE Lj| BKA3IBKH.

» Bippasaiite BUMiploBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHUM thaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Tinbku 3a
TaKWX yMOB Ball BUMiptoBanbHWi npunag i Hapani byae
3anuiaTvca beaneuHum.

» He npautoiite 3 BUMipIOBaNnbHUM iIHCTPYMEHTOM Yy
cepefoBHLYi, fie icHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiauH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNIbHOMY NPUNazi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
B} AKMX MOXXe 3aiMaTucA nun abo napu.

» 3 TEeXHONOriYHMX NPUUNH BUMIPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
He Ja€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii 6eaneku. LLjo6
YHUKHYTH HeGe3nekH, nepea CBepANeHHAM,
po3nunioBaHHAM abo chpesepyBaHHAM B CTiHaX, cTeni
abo nignosi nigcrpaxyiirteca indopmauieto 3 iHWKUX
IKepen, Takux, AK OyAiBenbHi Kpecnexxs,
BUroTOBNEHi Nig wac 6yaiBHuyTBa dhoTorpadii Towo.
(dakKTopK HABKONMLLHBLOTO CEPEAOBHLLA, Hanp., BONOTICTb
NoBITPA, abo iHLWi eneKTPUUHI NpUnaau, Lo 3HaXoaATLCA
nobnuay, MoXyTb HEraTUBHO BMIMHYTA HA TOUHICTb
BMMIpIOBaNbHOIO iHCTPYMeHTa. KOHCTPYKLifi Ta CTaH CTiH
(Hanp., BonoricTb, byaiBenbHi MaTepiani 3 BMiCTOM
MeTany, Wnanepu 3i CTPyMONPOBIAHUMU BNAaCTUBOCTAMM,
i30NALiIAHI MaTepianu, NIUTKA), a TaKOX KiNbKiCTb, BUA,
PO3Mip Ta NONOXeHHS 06'EKTIB MOXYTb CMOTBOPUTH
pesynbTaTh BUMIpIOBaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Bynb nacka, LOTpUMyHTECH iNOCTPALLiM Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

BuMmiptoBanbHui npunag npuaHaueHuit Ans nolyky ob’ekTis
B CTiHax, cTeni Ta Nignosi. 3anexHo Bif MaTepiany Ta CraHy
NOBEPXHi NPUNaz MOXeE 3HAXOUTU MeTanesi 06’ekTH,
[LepeB’aHi banku, nnacTMacoBi Tpybu, eneKTPONpPoOBOAKY Ta
kabeni. FnnbuHa 3anAraHHA 3HaiaeHoro ob’ekta
BW3HAUAETbCA MO 1Or0 BEPXHHOMY Kpalo.

BumiptoBanbHKi Npunag BifnoBiaae rpaHMuHAM BENMUMHAM
BignosiaHo fo EN 302435. Buxoasauu 3 uboro, Hanp., B
NiKapHAX, aTOMHKX eNeKTPOCTaHLifX Ta nobnuay aeponopTis
Ta CTaHLin MoBinbHOro 38'A3Ky NOTPibHO 3'ACyBaTH, UM
MOXHA KOPUCTYBATUCA BUMIPIOBA/IbHAM NPUIALOM.
BumiptoBanbHKit npunag npuaaTHWM ns pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HafBOPI.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA BUMiPHOBaNbHOTO NpUNagy Ha CTopiHLi 3
MaroHKOM.

(1) BepxHna 3apybka
(2) Koniwarko
(3) Niga/npaBa3apybka
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(4) Kpuwka cekuii ans bataperiok
(5) dikcatop cekujii gna barapeiok
(6) PykonTka
(7) Kpuiuka ans TexHiuHoro obcnyroByBaHHA
(8) CepiitHuit Homep
(9) CencopHa 3oHa

(10) KHonka Bubopy npaBopyu

(11) Kuonka nycky

(12) Knonka Bubopy nisopyu

(13) KHonka 3ByKOBOro CHrHany

(14) KHonka HanawTyBaHHA

(15) Bumukau

(16) Oucnneit

(17) Csitnopion

(18) 3axucHa cymka

EnemeHTH iHguKawii

(a) IHamMKaTop 3BYKOBOTO CUrHany
(b) InankaTop 3apsamKeHocTi batapei
(c) IHaukaTop CEHCOpPHOI 30HU

(d) Bxxe obctexeHa finaHKa

(e) LLkanaana BUMiptoBaHHA TMUOMHNM 3anAraHHA
ob’ekta

(f) LLle He obcTexeHa finAHKa

(g) 3oBHilwHi Kpai, N03HauatoTbCA MO NiBik/Npasii
3apybui (3)

(h) IHankaTop pexumy poboTu

(i) YopHwuit konip: 3HalaEHNH 00’eKT B MeXax
CEHCOPHOI 30HH

(j) Cipwit konip: 3HalaeHNi 00’ekT 3a MEXaMU
CEHCOPHOI 30HH

(k) Cepenns ning, Bignosigae 3apybui (1)
(I) IHoMkaTop rAMbuHK 3anAraHHs 06’exTa

(m) IngukaTop matepiany o6’exTa

(n) IHAMKATOP ENEeKTPONPOBOAKH

TexHiuHi pani

YHiBepcanbHui aeTekTop D-tect 150 SV
ToBapH1I1 HOMep 3601 K10008
TouHiCTb BUMIpIOBaHHS N0 +5 mm?
BiAHOLLEHHIO 0 CEPEeaMHH

ob'exraa”

TOUHICTb BigobpaXeHHs MUBUHK 3anaraHHA 0b'ekTa b”

- BCyxomy beToHi +5 Mm®)
-y Bonoromy 6eToHi +10 Mm?
MiH. BiCTaHb MiX ABOMa 40 mm?
cyciaHiMm o6’ekramu ¢

Poboua Temneparypa -10°C...+50°C

YHiBepcanbHui ieTeKkTop D-tect 150 SV

Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C

PanapHui aatunk

- Pobouwuit fianasoH yactot 2200-5500 MI'y,

— [1oTyXXHICTb Nepefayi Makc. 0,01 MBt

IHOYKTUBHWM faTumK

- Pobouwii gianasoH yactot 5,9-6,1 kl'y

~ MaKC. Hanpy»eHicTb MarHiTHoro 72 nbMKA/M
nona (npu 10 m)

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hafl 2000 m

penepHoL0 BUCOTOI0

BinHocHa BonoricTb NoBITPSA MakKc. 90 %

CryniHb 3abpyaHeHoCTi BianoBiaHo 29

polEC61010-1

barapenku

4 x1,5BLR6 (AA)

AKymynaTopu

4 x 1,2 BHR6 (AA)

Pobounit pecypc npubn.

- barapeiiku (nyxHo- 5rop.
MapraHuesi)

- AKymynsaTopHi barapei 7rop.
(2500 MA-Top.)

Bara BignosigHo no 0,65 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Poamipu (DoBXHHA x LIMPUHA %
BMCOTA)

220 %97 x 120 Mm

CryniHb 3axucty

IP 54 (i3 3axucTom Bif,
nuny i 6pusok Boan)

A) [ouB. man.

B) B 3anexHocTi Big po3amipy Ta BUaY 00’ekTa, a TaKOX Bif

marepiany Ta CTaHy NoBepXHi

C) 3a3Buuar NPUCYTHE NKLLIE HeNnpoBifHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, AK
NpaBuno, BUHUKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHcaLo.

OpHO3HauHa ifieHTUdiKaLif BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa MOXIUBA

32 [10N0MOroi0 cepiitHoro Homepa (8) Ha 3aBoACbkii Tabnuuui.

» [pu HecNpUATNHBUX BNACTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbrar
BUMipPIOBaHHA MOXXe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTi i FMUOUHK

BUMipIOBaHHA NOripLyBaTHcA.

[ina BUnpobyBaHH#A npuitMaua, B Mexax AKoro
nepeBipPAETbCA BMNMB CUrHaNy 3aBaji Ha BUMipoBanbHHI
iHCTPYMEHT, BUKOPUCTOBYETHCA KPUTEPIH i PiBEHD
poboTo3aaTHOCTI, BUSHAUEHHH Y TeXHIUHIN cneyudikauii
ETSITS 103 361 (V1.1.1) po3ain 9.4.1 ana rubuxu

3anaraHHa ob'ekta d = 60 Mm.

CTOCOBHO 3aBaA0CTINKOCTi BUKOPHUCTOBYETLCA HACTYMHUHM

KpuTepiit poboTosaatHoCTi:

160992A4G11(28.08.2018)
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3a NeBHUX YMOB (Hanp., eNeKTpoCcTaTUuHMi po3psa abo
BM/IMB eNeKTPOMArHITHWX NONiB) Pe3ynbTaTh BUMipIOBaHHS
MOXYTb 3a3HaTH BMNUBY, NOTOUHI pe3yNbTaTh BUMIpPIOBaHHs
MOXYTb 6yTH BTpaueHi i Moxe 6yTv NoTpibHO CKUHYTH
BUMIpIOBaNbHUIM iIHCTPYMEHT LINAXOM BUAMaHHA baTapenok i
BCTPOM/IAIHHA iX Ha MicLe.

MoHTax

BcraBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMiptoBanbHOMY Npunagi peKoMeHayeTbCA
BUKOPMCTOBYBATH Ny>KHO-MapraHLesi batapeiiku abo
aKyMynaTopHi batapei.
LLlob BinkpuTH KPULLKY cekuii ans batapeiiok (4),
NPUTUCHITL chikcaTop (5) y HaNPAMKY CTPINKK i 3HIMITb
KpULLKY ceKLii gns batapeiiok. BctaHoBiTh batapeiiku abo
aKyMynaTopHi batapei. 3BaxanTe Npu LibOMY Ha NPaBUNIbHY
MOMIOCHICTb, fK Lie MOKa3aHo y ceKjii ana batapenok.
IHanKkaTop 3apsamkeHocTi 6atapeiok (b) y BepxHboMy paaky
aucnnes (16) nokasye cTyniHb 3apAmKeHocTi bataperiok/
aKyMynATopHux batapen.
BkasiBka: 3BepraiiTe yBary Ha 3aMiH1 y CUMBONi baTapenok,
11106 CBOEUACHO 3aMiHWTH baTapeiku/akyMynaTopHi batapei.
AKwo Ha aucnnei (16)
3'ABNAETLCA NONEPEMKEHHS
<Please change batteries>
(Byab nacka, 3aMiHiTb
batapelo), HanalLTyBaHHs
3bepiratoTbeA i
BUMIpIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT
ABTOMATUYHO BUMUKAETLCA. [oaanblui BUMipioBaHHA binblue
He MOXNUBI. 3aMiHiTb batapeiku abo akymynaTopHi batapei.
LLlob BuitHATH baTapelikn/akymynaTopHi baTapei, HaTUCHITb
Ha 3afiHi KiHeLb baTapeiku, AK NoKasaHo Ha 3006paXeHHi
KPULLKH cekLiii gna batapeiiok (1.). MepenHin Kinelpb
barapeiku/akymynatopHoi baTapei BUXOAWTD i3 ceKLii ana
barapenok (2.), i batapeiky/akymynsTopHy batapeto MoxHa
NErko BUMHATH.
3aBXaun MiHANTE 0AHOUACHO BCi DaTapeikn/akyMynaTopHi
batapei. BukopucToBy#iTe nuiue batapeiiku abo
aKyMynATopHi batapei oAHOro BUpobHHKa i ofHaKoBoI
€MHOCTI.
» Buiimaiite 6atapeiiku abo akymynaTopHi 6arapei 3
BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANMi Yac
He bypaete kopucTyBaTUCA HUM. [1py TPUBANOMY
3bepiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoxyTb
KOPOAlYBaTH | CaMOPO3pPAAKATUCA.

Please change batteries

Pobota

» 3axuiwaiite BUMipIOBanbHUi NpUnag Bifg BONOTH i
COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHUI
iHCTPYMEHT eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo
TeMnepaTtypHuX nepenagis. AKL0 BUMipIOBanbHUi
iHCTpYMeHT 3a3HaB BNNUBY Nepenagy Temneparyp,
nepL HiXk BMHKaTH HOro, fjalTe oMY cTabinisyBatu
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CBOI0 Temnepartypy. EkcTpemanbHi Temnepatypu 1a
TemnepartypHi nepenaiun MoXyTb NOFipLLIYBaTH TOUHICTb
BUMIPIOBANIbHOrO NPUNazY Ta BINMBATH Ha AKICTb
300paxeHHs Ha aucnner.

» He HaBilwy#Te B ceHCOpHili 30Hi (9) 3 3agHbOro boKy
BUMipPIOBaNbHOro NPUNaAy HiAKMX HaKneiHok abo
Tabnuuok. OcobnnBo MeTanesi TabnUukn MOXyTb
BIIMHYTH HA PE3yNbTaTh BUMIPIOBAHHS.

» BukopucraHHa abo ekcnnyaralis B 6e3nocepegHii
bnu3bkocTi nepeaaBayis, TakuUX, AK Hanp.,
be3npoBigHi nokanbHi 0buncnoBanbHi Mepexi,
YMTC, pagapH KOHTPONIO NOBITPAHOIO NPOCTOPY,
pagiowornu abo MiKpoXBUNbOBI Neyi, MoXe BNNUHYTH
Ha pe3ynbTaTH BUMIPIOBaHHA.

» 3BaXKalouu Ha NPUHLUN PODOTH IHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOUYIOUi YMOBH MOXYTb MO3HAUMTHCA Ha
pe3ynbTaTax BUMipIOBaHHA. [l0 HUX Hanexartb,
Hanpuknag, 6nusbKicTb Npunagis, Wo reHepyTh
CHUNbHi eNeKTPUYHI, MarHiTHi abo enekTpomarHiTHi
nons, Bonora, byaisenbHi Matepiany, wo mictATb
MeTan, i3onAuiiHi MaTepianu, NOKpuUTi anoMiHiem,
€NeKTPONpPOBiAHi Wwnanepu Ta kaxni. Tomy nepep
CBEPANIHHAM, PO3NUNIOBAHHAM abo hpe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo nifnosi 3BaxaliTe TakoX i Ha iHLLi
Ixepena iHdopmaLii (Hanp., Ha byaiBenbHi nnawm).

MpuHyun pobotu (aue. man. B)

3a gonomoroto
BUMIpHOBaNbHOTO
iHCTPYMEHTY MOXHa
nepeBipATA NOBEPXHIO Nif
CEHCOpHOI0 30HOM0 (9) B
HanpPAMKY BUMipioBaHHA A o
3a3HauUeHOoi rMUbUHM
BUMipIOBaHHSA. BUMipIoBaHHsA
MOXTUBI NULLIE Mif Yac
nepecyBaHHA IHCTPYMEHTY B
HanpAMKy B MiHiManbHa
[IOBXHWHA BUMiptOBANbHOI
ninaxky — 10 cm. Bogitb
iHCTpyMeHTOM, 3nerka
HaTHUCKAIOUM Ha HbOTO,
NPAMONiHiNHHO No CTiHi, W06 Koniwarka gobpe Topkanuca
CTiHM. [HCTPYMEeHT po3nisHae 06’ekTH, MaTepian AKUX
Bipi3HAETbCA Big MaTepiany ctinu. Ha gucnnei
BifjobpaxaeTbcA rubuHa 3anaraHHa 06'ekra i, 3a
MOXNHMBOCTI, MaTepian 06'ekTa.

[ina focArHeHHs onTUManbHUX Pe3ynbTaris JOBXMHA
BUMIpIOBANbHOI iNAHKM MA€E CTAHOBUTH NPUHANMHI 40 cm i
npunanom Tpeba noBinbHO BOAWTH MO BCilt 06CTEXYBaHi
RinAHUI. 3BaXaroum Ha NPUHLMN POBOTH BUMIPIOBaNbHOMO
npunagy, BiH HafifHO 3HAX0AWTb NULLIE BEPXHi Kpai 00’ekTiB,
L0 PO3TaLLOBaHi BNONepeK O HANpAMKY NepecyBaHHA
npunagy.

3 uiei npuunHmM 06cTexxyBaHy finAHKy Tpeba 3aBxau
NPOXOAUTH HaBXpecT.
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AKLLO B CTiHi 3HaX0AMTbCA eKinbKa 00’eKTiB 0fiMH Haa

O[IHAM, Ha AMCNNET NOKA3YETLCA NULLE TOW 3 HUX, LLO

pO3TalloBaHWH Halbnrxue BCbOro 10 NOBEPXHI.

30bpaxeHHA BNaCTUBOCTEN 3HaMEHNX 00'EKTIB Ha

aucnnei (16) Moxe BinpisHATMCA Bifl iX CNpaBXHiX

BnactuBocTen. 0cobnnBo fye TOHKi 06’EKTH NOKa3yoTbCs

TOBLUMMH Ha iucnnei. Benuki, uuniHapuuHi 00'extv (Hanp.,

nnacTMacoBi abo BoAONPOBiaHi TPYOH) MOXyTb 3'ABNATMCA

Ha AMCNNE BYXKUMMM, HiXX BOHW € HacnpaBsai.

006'€KTH, L0 MOXKYTb 3HAXOAUTHCA NPUNAAOM

- nnacTMacosi Tpybu (Hanp., 3anoBHeHi BOA0I0
nnacTMacoBi Tpybu, 3okpema Tpybu Ans nignorosoro 1a
NaHenbHOro OnaneHHs, 3 MiHiManbHUM diametpom 10 MM,
NOPOXHi TPYOH 3 MiHiManbHKM fiametpom 20 MM)

- eNeKTpOonpoBO/Ka (He3anexHo Bif Toro, Mif HANPYrok uu
Hi)

- TpboxdasHi NiHii (Hanp., eneKTponpPoBo/Ka Bif NNKTH)

- eneKTponpoBOAKa Manoi Hanpyrv (Hanp., Bif A3BiHKa,
TenedoHy)

— pi3Hi MeTanesi Tpybu, npyTku, banku (Hanp., cTanb, Midb,
anioMiHin)

- 3ani3Ha apmarypa

- [lepeB’aHi banku

- MycTOoTH

BumiploBaHHA MoXn1Be

- B beToHi/3ani3obeToHi

— B KaM'AHUX CTiHax (Lerni, nopuctomy beToHi, NiHobeToHi,
NemM30BOMY KaMeHi, CUniKaTHil Lerni)

- B CTiHax nerkux byaiBenbHUX KOHCTPYKLiH

~ Tifi NOBEPXHAMM, AK HAMNP., Nif WTYKATYPKOO, Kaxnem,
Lnanepamu, napkeTom, KUNMMom

- nia AepeBoM, rincCoKapTOHOM

Ocobnusi BUnagku

3Baxalouu Ha NPUHLMN PObOTH NPUNagy, Ha pesynbTarax

BUMipIOBAHHSA MOXYTb NO3HAUUTUCA TaKi HECNPUATIKUBI

0bcTaBUHM:

- bararoLapoBi CTiHHi KOHCTPYKLT

- MOPOXHi NnacTMacoBi Tpybu i fepes’aHi banku B nycToTax
i CTiHax 3 nerkux byaiBenbHUX NUT

- 00’eKTH, AKi PO3MiLLeHi B CTiHi HABKOCH,

- BONIOTWI MaTepian CTiHU

~ MeTaneBi NOBEPXHi

— MyCTOTH B CTiHi; iX NpuUnag MoXe nokasary Ak 06’ekti

- Bnu3bKa BigCTaHb 10 NPUNagiB, L0 reHepyoTb CUNbHI
MarHiTHi abo enekTpoMarHiTHi nons, Hanp., CTaHuji
MobinbHoro 38'A3ky abo reHepatopu

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» lepepn BMUKaHHAM BUMipIOBaNnbHOro Npunaay
nepesipre, W06 ceHcopHa 30Ha (9) He byna Bonoroio.
3a HeobXifHICTIO HACYX0 BUTPITb BUMIPIOBaNbHUIA NpUnag,
raHuipKoto.

» He BMuKaliTe BUMipIOBanbHUiA NpUNaa nicna
nepenagy Temneparyp neBHUi Yac, AOKH
Temneparypa npunagy He crabinisyerbca.

BMuKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb

Ha BUMKKau (15) abo kHonky nycky (11).

Caitnogion (17) cBiTUTbCA 3eNEHUM KONbOPOM, Ha 4 ¢

3'ABNAETLCA NOUATKOBMI eKpaH Ha aucnnei (16).

- fAKu(o By He 3nificHIOETE HiAKMX BUMiptOBaHb 3a
[10MOMOr0t0 BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY i He
HATUCKYETE Hi Ha AKI HOro KHOMKK, uepes 5 XBuA.
iHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATHUHO BUMUKAETLCA. B MeHI0
HanalutyBaHHA MOXHa Ll uac BUMMUKHaHHA <Cut-off
time> (Yac BumuKauHa) aminut (aus. ,<Cut-off time>
(Yac BumukanHa)“, Ctopika 153).

BumuKaHHA

- LLlob BUMKHYTH BUMipIOBANbHMI IHCTPYMEHT HATUCHITb Ha
BuMMKau (15).

- [licna BUMKHEHHS BUMiptOBaNbHOro npunaay BCi
HanawTyBaHHA MeHHo 3bepiratoTbes.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CHUrHany

3a 10MoMOrok0 KHOMKHM 3BYKOBOT0 cMrHany (13) BMUKaeTbes
ab0o BUMMKAETbCA 3BYKOBHI CUrHa. B MeHio HanalwtyBaHHs
B JONOMiXXHOMY MeHio <Tone signal> (3BykoBwuii curnan)
BW3HAUAETbCA BUA cUrHanis (ouB. ,<Tone signal>
(3BykoBwuii curnan)“, Cropitka 153).

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA
YBIMKHITb BUMipIOBanbHui iHCTpyMeHT. Ha aucnnei (16)
3'ABNAETLCA CTAaHAAPTHUN EKPaH.

EPE

H | Move

0O cm

7
Concrete Universal Next [

[pucTaBTe BUMIPIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT [0 CTiHW | BEfiTb
HUM B HanpAMKY nepecyBaHHs (auB. ,MpuHLMN poboti
(oms. man. B)“, CtopiHka 149) no ctii. PeaynbTatv
BUMipIOBaHHs 3'ABNAIOTLCA Ha Aucnnei (16) nicna
NPOXOAKEHHA MiHIMaNbHOI OBXUHM BUMiPIOBANbHOI
LiNAHKK, 10 cTaHoBUTb 10 cM. [1nA oaepxaHHA NpaBUAbHUX
pesynbTaTiB BUMIPIOBAHHSA BELiTb BUMIPIOBANbHUM
Np1NazioM NOBINbHO Ta N0 BCiil NOBEPXHi 00’eKTa, AKWI By
QUIKY€ETe B CTiHi.

AKLo By nig yac BUMiptoBaHHsA BiCYHETE BUMIPIOBANbHUI
iHCTPYMEHT Bifj CTiHM abo He ByzieTe HUM KOpUCTYBaTUCA
6inblue 2 xBUnuH (He bynete ioro nepecysat abo
HaTWCKYBAaTK Ha KHOMKM), Ha [IUCTNET 3aNHILAETbCA OCTaHHN
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pe3ynbTar BUMiptoBaHHA. Ha iHauKaTopi cCeHCopHOi 30HK (c)

3'aBuTbCA NosigomneHHa <Hold> (Tpumaiite). Akio 3HoBY

NPUCTaBUTH BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT [0 CTiHW, NPOBECTH

HWM ab0 HAaTUCHYTH KHOMKY Mycky (11), BUMipioBaHHs

NOYHETLCA CNOYaTKy.

Akuio ceitnogion (17) cBITMTbCA UEPBOHWUM KONbOPOM, Y

CEHCOPHil 30Hi 3HaxoauTbes 00'ekT. Ao ceiTnogion (17)

CBITUTbCA 3€NEHUM KONbOPOM, Y CEHCOPHI 30Hi HEMae

ob'ekTa. Akwo citnogiog (17) bnumae uepBoHUM

KONbOPOM, Y CEHCOPHIl 30Hi 3HaX0AUTbCA 0B'€KT Mig

Hanpyroto.

» Mepuw Hix cBepANuTH, po3nunioBaTH abo
¢hpe3epyBartu B cTiHi, noTpibHO NigcTpaxysaruca
iHchopmauieto 3 iHwmx mrepen. OCKiNbKW TOUHICTb i
IMUbMHA BUMIPIOBAHHSA BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY
MOXKE MOripLLyBaTMCA Mifl BNIMBOM 30BHilLHIX yMOB abo
BNACTUBOCTEN CTiHM, ICHYE MOXNHUBICTb TOTO, LLO B
CEHCOPHil 30Hi 3HaX0AATbCA 06'EKTH, X0ua iHAMKATOP i He
Bifobpaxae ix (citnogion (17) cBiTMTbCA 3€NEHUM
KONbOPOM).

EnemeHTH iHguKauii (aue. man. A)

AKLLO Nifi cCeHCOPOM 3HaXoANTLCA 06'EKT, BiH BIATBOPIOETHCA
B CEHCOPHI¥ 30Hi () iHaMKaTopa. 3anexHo Big pPo3Mipy Ta
TMMOMHK 3HAXOMKEHHS 00’EKTa BUMipIOBaNbHUI Npunaj
MOXe PO3ni3HaTh TakoX i MaTepian 0b’ekta. MnubuHa
3anaraHHa 06’exTa (1) no BepXHbOro Kpato 3HaiaeHoro
00'eKTa 3'ABNAETLCA Y BEPXHbOMY PAAKY AUCHNEA.
BkasiBka: 3a3HaueHa rnubuna sanaranHa ob’exra (1) Ta
BNACTMBOCTI Matepiany (m) nocunatoTbes Ha 300paxeHHit
UOPHMM KONbOPOM 00'EKT Mifi CEHCOPOM.

IHoukaTop Matepiany 06'ekTa (m) Moxe nokasysatu

HacTynHi BNacTUBOCTi:

- @& MmarHiTHu# 06'eKT, Hanp., 3ai3Ha apMaTypa

- @ He mMarHiTHW, ane MeTaneswit 06'ekT, Hanp., MifHa
Tpyba

- =G HemeTanesui 0b'eKT, Hanp., AepeBo abo nnactmaca

- @: BnactuBicTb MaTepiany Hesigoma

IHOMKaTOp eNneKTPONPOBOAKM (N) MOXe NoKasyBaTh
HaCTYMHi BNacTMBOCTI:
- W\ i Hanpyrow
BkasiBka: Y pasi 00'eTiB nig Hanpyroto iHLwi
BNACTMBOCTI He BifobpaxaloTbes.
— N2 He AICHO, Mif HANPYrOH0 UM He Mif Hanpyroto
BkasiBka: TpboxdasHi niHii npunaa Moxe He po3ni3HaTh AK
€NeKTPONPOBOAKY.
3paTHICTb BU3HAUWTK BNACTMBICTb «Mif HANPYroto» y pasi
BWCOKOI BifHOCHOI BoniorocTi noBitps (>50 %) Moxe byt
3HAUHO 3MEHLLEeHa.

Nokani3auis 06’ekriB

LLlob BMABKTHM 06’EKT, 1OCTATHBO OAIMH Pa3 NPOBECTU
NpUNaaoM no obcTexyBaHin AinAHLi.

AKLLO 0D'EKT He BUABNEHHNI, MOBTOPITb NPOLEAYPY

BrONepeK [0 NonepeaHboro HanpAMKy obcTexyBaHHA (uB.
LIpuHUMN poboTy (auB. man. B)“, CTopiHka 149).
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AKLLO By xoueTe BUABUTM TOUHE MiCLie3HaXOmMKeHHA 00’ekTa
Ta NO3HAUMTH MO0, NPOBELiTb BUMIPIOBANbHUM NPUNaZoM
no obCcTexyBaHii AiNAHLi B 3BOPOTHOMY HanpsMKy.

QN

AKLLO 00'eKT 3'ABNAETHCA, AK B NPUKNAAI, NOCEPEAMHI Nia
cepenHboto Nitieto (k) Ha aucnnei (16), MoxHa No BEPXHiH
3apybui (1) noctaBuTv NpUbAKM3HY No3Hauky. Lis nosHauka
NULLE TO/i TOUHA, KONKW 0B'EKT PO3MILLIEHHI CYTO
nepneHarKyNapHO, TOMY WO CEHCOPHa 30Ha 3HAXOANTLCA
[eLL0 HKUe BEpPXHbOI 3apybku.

AN TS

[1nq TOUHOrO HAHECEHHS MiCLIE3HAXOIKEHHA 00’EKTa Ha CTiHi
NPOBELiTb BUMipHOBaNbHUM NPUNAAOM NiBopyy abo
npaBopyu, NOKK 3HalaeHUi 00’EKT He OMMHMTLCA Nif
30BHiLLIHIM Kpa€eM. FKLLO 3HaWaeHNi 06'eKT 3'ABNAETLCA Ha
nucnnei (16), Hanp., nocepeauHi nia NyHKTUPHOIO NPaBoto
Ninieto (g), Horo MicLie3HaxoXaAeHHA MOXHA TOUHO
Mo3HauMTH Mo Npasi 3apyoui (3).

PoamilLeHHA 3HaifeHoro 06'ekTa B CTiHi MOXHA BCTAHOBUTH,
AKLLO NPOMTUCh AEKiNbKa pasiB Pi3HUMK TPAEKTOPIAMM (OKB.
man. 1) (auB. ,MpuKnaam pesynbTatis BUMipioBaHHA",
CropiHka 153). Mo3HauaiTe Ta 3'eHaiTe BignosigHi TOUKK
BUMIpIOBaHHS.

HatuckaHHAM Ha KHonKy nycky (11) MoxHa B byab-aKu#
MOMEHT CTePTH 30DpaXkeHHA 3HalAeHOro 06'eKTa Ta noyatu
BUMIpIOBaHHS CMoYarKy.

MepeMukaHHA pexxumiB poboTu

3a onomoroto kHonok Bubopy (10) i (12) moxHa

NepeMUKaTUCA MiXK PI3HUMKU PeXUMaMK PODOTH.

- KopoTko HaThcHiTb KHomKy B1bopy (10), o6 Bubpatv
HACTYMHWI PeXHM PoboTH.

- KopoTKo HaTUCHiTb KHoMKy B1bopy (12), w06 Bubpatv
nonepeHin pexum poboTu.

LLinsxom BMbBOPY pexxumy poboTu npunag MoxHa

NPUCTOCOBYBATH 10 PI3HUX MaTepianis, 3 AKUX MOXYTb DyTH

3pobneHi cTiHW. BcTaHOBNEHUI pexumM poboTH 3aBXan

BWHO Y 30Hi iHauKauii (h) Ha aucnnei.
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<Concrete Universal> (beToH yHiBepcanbHuit)
(nonepeaHbO HanalTOBaHHiA)

Pexum poboTn <Concrete Universal> (BeTou
YHiBepcanbHuit) np1aaTHuii Ana BinblIoCTi 3aCTOCYBaHb B
Kam'AHiA Knaaui. Y LboMy pexuMi Npunag MoXxe 3HaxoauT1
MNacTMacoBi Ta MeTarneBi 00’eKTH, a Takox
enekTponpoBogKy. MyctoTini cTpykTypH B byaiBensHomy
KamiHHi abo nopoxHi nnacTMacosi TPybu 3 iameTpom
MeHLUe 2 CM, MOX/IMBO, 3aNULLATLCA HEMOMIUEHUMMU.
MakcumanbHa rnbrHa BUMipIOBaHHSA CTAHOBHTb 8 CM.

<Concrete Wet> (beToH Bonorui)

Pexum poboTn <Concrete Wet> (Betou Bonoruii)
NpUAATHUI 0COBNMBO [INA 3aCTOCYBaHHS Y BONOTrOMY HETOHI.
Y 4bOMy PeXHUMi NPUnaa MoXe 3HaXOUTH 3ani3Hy
apmarypy, NnacTMacoBi Ta MeTanesi Tpybu, a Takox
€NeKTPONPOBOAKY. IHCTPYMEHT HE MOXe PO3PIi3HATH
€NeKTPONPOBOAKY Mif HANPYrOH0 i He Nif Hanpyro.
MakcumanbHa rnubrHa BUMIpIOBaHHA CTAaHOBHTb 6 CM.
3BepHiTb, byab nacka, ysary Ha Te, Lo beToHy noTpibHo
[NeKinbKa MicALiB, 1,06 NOBHICTIO BUCOXHYTH.

<Concrete Special> (beToH cneujianbHuit)

Pexum poboTn <Concrete Special> (BeToH cnewianbHui)
cnewjianbHo NPU3HAUeHNH JNs NoWyKy 00'ekTiB Y
3ani30beToHi, Lo 3HaX0AATLCA flyXKe IMUBOKO. Y LiboMy
PeXWMI NPUNAA MOXe 3HAXOAWTH 3aMi3Hy apMaTypy,
NNacTMacoBi Ta MeTaneBi TpYbH, a TakoX eneKTPONpPOBOAKY.
MakcumanbHa rnubuHa BUMipioBaHHs CTaHOBUTb 15 cm.
AKL0 IHCTPYMEHT noka3ye Bam 3aHaaTo barato 06’exTiB, Lie
Moxxe ByTH CPUUKHEHO TUM, LU0 BY BefieTe iHCTPYMEHTOM
6esnocepefiHbo Y30BX 3ani3Hoi apmatypy. [epecyHbTe B
L{bOMY BMMaZIKY BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT Ha [ieKinbka
CaHTUMETPIB i cnpoby/iTe 3HOBY.

<Panel heating> (MaHenbHe onaneHHs)

Pexum pobotn<Panel heating> (MaHenbHe onanexHa)
NPWAATHWIA 1A PO3Ni3HaBaHHA MeTaneBux,
MeTanonnacTukoBux Tpy6 Ta BOAOMPOBIAHNX MNAacTMACcOBUX
TPy, a TaKOX eneKTPoNpPoBoaKM. [opoXHI NNacTMacoBi
Tpybu 3anuwwatoTbea bes yBaru. MakcumanbHa rmubuHa
BUMIpIOBaHHA CTAHOBUTb 8 CM.

<Drywall> (FincokapToHHi nnutH)

Pexum poboTn <Drywall> (FincokapToHHi nnnTH)
NPUAATHAN ANA 3HAXOMKEHHA AepeB'aHMX banok, MeTaneBux
OMOPHHUX KOHCTPYKLLiH Ta eNeKTPONPOBOAKM Ta kabeniB y
CTiHax, 3byaoBaHKX y Cyxuii cnocib (aepeBuHa, rincokapToH
TOL10). HanoBHeHi nnacTMacoBi Tpyou Ta iepes’aHi banku
BinobpaXxatoTbcs 0fHaKoBO. MOPoXXHi MnacTMacosi TpyoH He
po3nizHaioTbea. MakcuManbHa rubrHa BUMipIoBaHHS
CTaHOBMTb 8 CM.

<Metal> (Metan)

Pexum poboTn <Metal> (Metan) npusHauexuit ansa
3HaXOMKEHHs MeTaneBux 0b'eKTiB Ta €NEKTPONPOBOAKH,
AKLLO B iHLIMX pexuMax poboTh B Pi3HOMaHITHUX MaTepianax
CTiH pe3ynbTaTv MOLLYKY He € 33A0BINbHUMU. B Lmx
BUMafIKax pe3ynbTaTu NOLYKY B LbOMY Pex1Mi poboTu
KpaLlli, ane MeHL TOUHi.

3[aTHICTb BU3HAUMTH LiIO BNACTUBICTb Y pasi BUCOKOI
BigHOCHOI BonorocTi noBitpaA (>50 %) Moxe byTH 3HauHO
3MeHLUeHa.

<Signal View> (Mepernag curxany)

Pexum poboTu <Signal View> (Mepernag curnany)
NPU3HAYEHHI AR BUKOPUCTAHHA 3 Byab-AKAMU
martepianamu. Ha aucnnei Bigobpaxaetbca cuna curuany y
BiZJNOBIAHOMY NONOXeEHHI BUMipIOBaHHA. Lien pexum
poboTH J03BONAE TOUHO BU3HAUATH 33 KPUBOIO CUTHATY
MiCLie3HaXopKeHHs 00'eKTiB, AIKi PO3MilLieHi BNNM3bKo ofuH
KOMO 0BHOTO, Ta KpaLLie OLiHIOBATH CKNafHi KOHCTPYKLIi
marepianis.

= |

_____________ A“ b
Av4

Next [

BeplunHa kpuBOi BinobpaxaeTbea B ManoMy MacluTabi Haz
iHaukatopom pexumy pobotu (h) B U-nogibHii doopmi. Ha
aucnnei BinobpaxaeTbea rMubuHa 3anaraHHs ob'ekTai, 3a
MOXNWUBOCTI, BNaCTUBOCTi MaTepiany. MakcumanbHa
rMUbKHA BUMIpPIOBAHHA CTaHOBUTb 15 cMm.

» Cuna curHany He roBOPHTb Npo rMUbMHY 06’exTa.

40cm 1 [) =m

Signal View

MepemukaHHA cnocoby iHauKauii

BkasiBka: Cnocib iHguKaLjii MoXHa nepeMukaTi Ha BCix
pexumax poboTu.

[loBro Hat1ckaiTe kHonky Bubopy (10) abo (12), wob

nepenTH 3i CTaHAaPTHOrO 306PaXKEHHS B PEXXUM METPHUUHOI
NiHIAKK.

Ch |

55cml [«) =m

v
™ 10kem T 208 | 30lcm
€l Prev.  Concrete Special ~ Next [
PeXnuM MeTpUUHOI NiHIMKK NOKa3ye B AaHOMY NPUKNagi Te
came, Lo i Ha Man. D: Tpu MeTaneBi CTPUXKHI Ha OfJHAKOBIK
BifICTaHi. B pexumi MeTpMUHOI NiHINKK MOXHa BUpaxyBaTu
BiACTaHb MiX LIEHTPaMU 3HaneH1X 00’eKTiB.
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Ha inaukatopi rnubunu sanaranHa 06'exTa (1) Bkasyetbea
npoieHa Ha 0bCTexyBaHil AinAHL BinCTaHb, NOYMHAIOUM 3
MoyaTKoBOI TOUKK. B npuknapgi BoHa ctaHoBuTb 20,1 cm.

B manomy macwtabi Ha iHgukatopi pexumy pobotu (h) Tpu
3HaWpeHi 00'eKTH 306paxyI0TbCA Y BUMNAZI NPAMOKYTHUKA.
BkasiBka: 3a3HaueHa rn1buHa sanaranHa ob’exta (1) Ta
BNacTUBOCTI MaTepiany (m) nocunaiTbeA Ha 30bpaxeHHi
UOPHUM KONbOPOM 06'EKT Mif, CEHCOPOM.

LLlob noBepHyTUCA B CTaHZAPTHMI €KpaH, KOPOTKO HATUCHITL
KHoMKy Bubopy (10) abo (12).

BkasiBka: [lepeMnKkaeTbca nuLe cnocib inaukauii, a He
PEXWUM BUMIpIOBaHHA!

Menio HanawtyBaHHs

LLlob 3aiiT B MeHIo HanawuTyBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY
HanawTysaHHs (14).

LLlob Bu#TH i3 MEHIO, HATUCHITb KHOMKY nycky (11). Mpunag
nepeimae BubpaHi Hapasi HanalwTyBaHHs. [ns
BUMIPIOBaHHS aKTUBYETbCA CTaHAAPTHUM EKPaH.

Hagiraujia B meH1o
HartucHiTb kKHonKy HanawTysaHHaA (14), 1ob nepenTi BHU3.

HatucHiTb kHonku Bubopy (10) i (12), w06 B1ubpaTH

3HAUEHHS:

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (10) BubupaeTbea npase/
HaCTyMHe 3HaueHHA.

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (12) Bubupaetbesa nise/
NonepeaHe 3HaueHHs.

<Language> (Moga)
Y MeHto <Language> (MoBa) 3amiHIoeTbcA MOBA. B MeHi0
nonepenHbo HacTpoeHa <English> (Aurniiicbka).

<Cut-off time> (Yac BUMHKaHHA)

Y meHto <Cut-off time> (Uac BUMHKaHHA)
HanawToOBYKThCA NPOMIXKKM uacy, uepes ai
BUMIpIOBA/IbHUI IHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA,
AKLLO He BUKOHYETbCA BUMIPIOBaHHA abo He 3AiMCHIOETbCA
HaCTPOIOBaHHA. B MeHI0 nonepeaHbo HacTPoeHi <5 min>
(5x..).

<Display illumination> (TpuBanictb nigceiuysanus)
Y meHio <Display illumination> (Tpusanictb
nifcBiuyBaHHA) HANALLITOBYETCA MPOMIXOK uacy,
npoTAroM AKoro byae niaceiuysatuca aucnneit (16). B
MeHI0 nonepeaHbo HacTpoeHi <30 sec> (30 c).

<Brightness> (fckpasicTb)

Y meHto <Brightness> (flckpaBicTb) HanalToOBYETHCA
CTYNiHb ACKPABOCTI aucnneto. onepeaHbo HACTPOEHUM
CTyMiHb AckpasocTi: <Max> (Makc.).

<Tone signal> (3BykoBuii curHan)

Y meHio <Tone signal> (3BykoBuii curuan)
HaNalLTOBYETbCA, KONK BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT
MOBHHEH NOAABATH 3BYKOBMI CUrHanN 3a YMOBM, LLO CUTHan

YkpaiHcbka [ 153

He BUMKHEHMI 33 [I0NOMOTOI0 KHOMKHW 3BYKOBOTO

curHany (13).

- lonepenHbo HacTpoeHnit <Wallobjects> (06'extn B
CTiHi): 3BYKOBMI CHrHaN NyHa€ KOXHOTO paay, Konu Bu
HATMCKAETE Ha KHOMKY Ta KONMK B CEHCOPHili 30Hi
3HaxofuTbeA 06'eKT. NPH 3HAXOMKEHHI ENEKTPONPOBOAKH
Mif, HAaNPYrot A0AATKOBO NyHAE KOPOTKUH
nepep1BUACTHI NOMEPEKYBaNbHUI CUTHAN.

- Y pasi HanawTyBaHHA <Live wire> (EnektponpoBoaka
N HANPYrolo) NyHae 3BYKOBUI CUTHaN N1 KOXHOMY
HaTMCHEHHI Ha KHOMKY Ta NonepeKyBanbHUi CUrHan s
€N1eKTPONPOBO/KY My HANPYroko (KOPOTKHH
nepepyUBYACTHIA CUrHaAN), KOMM BUMIPIOBAIbHUM
iHCTPYMEHT NOKasye enekTPONPOBOAKY.

- Y pasi HanawtyBaHHa <Keyclick> (KnayanHa npu
HaTMCHEHHI Ha KHOMKY) NyHa€ 3BYKOBUIA CUTHanN TiNbKu
MPH HATUCHEHHI Ha KHOMKY.

<Defaultmode> (Pexum 3a 3aMoBUyBaHHAM)

Y meHio <Defaultmode> (Pexum 3a 3aMoBuyBaHHAM)
HanawTOBYETbCA PEXUM PODOTH, AIKMI BCTAHOBMIOETHCA
nicnA BBIMKHEHHA BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa.
lNonepenHbO HACTPOEHWI HACTYMHWN PEXUM PODOTH:
<Concrete Universal> (BeToH yHiBepcanbHuit).

Menio [lonaTKoBi HanawTyBaHHA

LLlo6 nepeiTi B MeHt0 [10AaTKOBI HANALLTYBAHHA, HATUCHITb
Ha BUMKHEHOMY BUMipIOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI OAHOUACHO
KHOMKY HanatwTysaHHaA (14) i Bumukau (15).

LLlob BMITH i3 MEHIO, HATUCHITb KHOMKY nycky (11).
AKTUBYETbCA CTAHAAPTHUI EKPaH ANA NPOBEAEHHA
BUMIpIOBAHHSA, H iIHCTPYMEHT NeperMae HanaluTyBaHHs.

Hagirauia B meH1o
HatucHiTb KHOMKy HanawTyBaHHsA (14), Wob nepeiTh BHU3.

HatucHiTb kKHonku Bubopy (10) i (12), w06 Brubpatw

3HAUEHHS:

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (10) BubupaeTbea npase/
HaCTyrHe 3HaueHHs.

- 3aponomoroto kKHonku Bubopy (12) Bubupaetbesa nise/
MnonepeaHe 3HaueHHs.

<Device Info> (Iuchopmauis npo BUMiploBanbHUA
iHCTpYMeHT)

Y meHio <Device Info> (IHdopmauia npo BumiploBanbHuit
iHCTPYMEHT) MiCTUTbCA iH(hopMaLis CTOCOBHO
BUMIPIOBANbHOrO IHCTPYMeEHTa, Hanp., <Operation Time>
(Fopunu pobotu).

Y meHio <Restore Settings> (BigHOBUTH HanawTyBaHHsA)
MOXXHa Bi[IHOBWTY 3aBOJICbKI HanalUTyBaHHS.

Npuknapu pesynbTatie BAMipIoBaHHA

BkasiBKa: Y HacTynHWX Np1Knagax Ha BUMiploBanbHOMY
iHCTPYMEHTI BBIMKHEHWI 3BYKOBWI CUrHan.

B 3anexHocTi Bifl po3mipy Ta rnbuHu 00’eKTiB, 1110
3HaXOAATHCA Nifi CEHCOPHOKO 30HOI0, He MOXHA 3aBX/au be3
CYMHiBiB BCTAHOBHTH, UW 3HAXOAMTbCA JaHWI 00eKT N

Bosch Power Tools
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Hanpyroto. Y LiboMy BUNaaKy 3'ABnAeTbea cumeon “P Ha
iHaukaropi (n).

EnekTponpoBogaka nig Hanpyroio (gus. man. C)

B CeHCOpHil 30Hi 3HaX0AUTbCA MeTaneBui 0b'exT nia
Hanpyroto, Hanp., enekTpokabenb. MMubuHa 3anaraHHs
0b’ekTa cTaHOBHTL 1,5 cM. BuMiptoBanbHuit npunag nogae
nonepem;KyBanbHAN CUrHanN AN eNeKTPONPOBOAKM Mif
Hanpyroto, AK TiNbKK CEHCOP PO3i3HaE enekTpokabenb.

MeTtaneBuii cTpuxeHb (aue. man. D)

B ceHCOpHil 30Hi 3HAaXOAUTLCA MarHiTHUIA 00'eKT, Hanp.,
MeTaneBui CTPUKEHb. J1iBOPYY Ta NpaBopYY Bif HbOrO
3HaXOAATbCA iHLLI 06’EKTU N03a MEXAMU CEHCOPHOI 30HH.
nnbuHa 3anaraHHA ob’eKTa CTaHOBUTb 5,5 cMm.
BuMiptoBanbHuiA npunag nocunae 3ByKOBUM CUTHas.

MigHa Tpy6a (gus. man. E)

B CEHCOpHilt 30Hi 3HAXOAUTbCA METANEBHI 00'EKT, Hanp.,
MigHa Tpyba. InubuHa 3anaraHHs 06’ekTa CTaHOBUTb 4 CM.
BumiptoBanbHKit Npunaa nocunae 3ByKOBUI CUTHaI.

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHA

Henonapka MpuunHa

BumiptoBanbHuil npunag He Cinv batapenku

MnactmacoBuii abo fepes’axnii 06’ekT (aus. man. F)
B CeHCOpHil 30Hi 3HaX0AUTbCA HeMeTanesuit 06’ekT. Lie
NMNacTMacoBui abo AiepeB’aHu 00'eKT, L0 3HAXOAUTLCA
6n13bKo 10 NOBEPXHI. BUMiptoBanbHuit npunaa nocunae
3BYKOBMI CHrHan.

Benuki noBepxHi (gue. man. G)

B ceHCOpHilt 30Hi 3HaXOAMTbCA BENMKA MeTaneBa NoBEPXHA,
Hanp., MeTanesa nnuTa. MMubuHa 3anaraHHsa 0b’exTa
CTAHOBWTb 2 CM. BUMiptoBanbHui npunag nocunae
3BYKOBMI CUrHa/.

bararto Hepo36ipnuBux curHanis (aus. Man. H-1)

AIKLLO Ha CTaHAAPTHIN KapTHHLi eKpaHa 3'ABNAETbCA JyxXe
6arato 06’ekTiB, TO B CTiHi, MOX/MBO, barato nycToT.
Mepeinits B pexxum <Metal> (Metan), 106 3anuiuti
nycToTi 6es yBaru. AKLLO Bce Lie 3'ABNAETbCA AyxKe barato
00’€kTiB, 3AiMCHITb IeKiNbka BUMIpIoBaHb Ha Pi3Hil BUCOTI Ta
no3HauTe 3HaraeHi 06'ekTH Ha CTiHi. [T03HAUKM Ha pi3HiK
BWCOTi CNYrytoTb BKA3iBKOIO HA MyCTOTH, NO3HAUKM Ha OAHiH
NiHil BKa3ytoTb Ha 0b’eKT.

YcyHeHHA
MomiHsiTe baTtapeinku

BMMKAETbCA. batapeiku BCTpomneHi

HenpaBUNbHUMU NONOCAMHU

MepeBipTe NonoxeHHs bataperok

BumiptoBanbHuit npunag

BuitmiTb i 3HOBY BCTaBTe batapemku

BBIMKHEHWH, ane He pearye. BuMiploBanbHMiA npunaf

3aHaTo rapAunit abo xonoaHu#M

3aueka¥Te, NOKK TemMnepaTypa NoBePHETLHCA B
J0NYCTUMMUN [liana3oH

[oBigOMNEHHA Ha Aucnnei:
<Slipping Wheel> (Koniwarko cTiHot0.
npobykcoBye)

Koniwatko BTPaTUIO KOHTAKT 3i

HartucHiTb kHonky mycky (11) i npu nepemilleHHi
BUMIPIOBANbHOMO NpUNaay NUnbHyiTe, 1ob 0buasa
HWXHI KONiLLaTKa TOPKANUCh CTiHW; AKLLO CTiHA HEPIBHA,
NiAKNAAITb TOHKWIA KAPTOH MiX KoRilLaTKaMK Ta CTIHOK

lNoBigomneHHA Ha gucnnei:

Mpunaa nepecyBsacTbCs 3aHAATO

HatucHiTtb kHomKky mycky (11) i BeaiTb BUMiptoBanbHUM

<Speeding> (3aHagTo LIBMAKO {HCTPYMEHTOM MOBINbHO NO CTiHi
WWBHAKO)
3auekaiTe, Nokv Temneparypa noBepHETbCA B
- [0NYCTUMMI AianasoH
<Temperature over range> (Temnepatypa BuLe
nianasoHy)
3auekaiTe, NOKK TeMnepatypa NOBEPHETbLCA B
[0NYCTUMMUA fliana3oH
-

<Temperature under range> (Temneparypa
HWXue Aianasony)

<Strong radio signal detected> (BuaBnenuii
NOTY)XHUI pagiocuruan)

BumiproBanbHui npunas aBToMaTMuHO BUMUKAETbCA.
AKLLO MOXNMBO, YCYHbTE PaflioXBUAI, LLO CTBOPIOKTH
nepeLKoau, Hanp., 6e3npoBiaHi nokanbHi
obuucnioBanbHi Mepexi, YMTC, pagapu KOHTPOIO
MOBITPAHOrO NPOCTOPY, PAAioLLOrNK1 abo MiKpOXBUNbOBI
neyi, i 3HOBY BBIMKHITb BUMipIOBaNIbHUI iIHCTPYMEHT.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» [epe.ipsaiiTe BAMiploBanbHU iIHCTPYMEHT nepep,

KOXXHWM BHKOPHCTaHHAM. AKLLO HA HbOMY BUAHI
MOLUKOKEHHA abo ycepeauHi po3xuTanuca fetani,
HapiHa poboTa BUMIipioBanbHOO iHCTPYMEHTa He
rapaHTyeTbCA.
[lns AkicHoi | 6eaneuHoi poboTH TpUMaiiTe BUMIPIOBANbHUN
NpUNag YUCTUM i CYXHUM.
He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUil npunag y Body abo iHuwi
pianHK.
CTupaiite 3abpyaHEHHSA CyXO0K0, M'AKO0 raHuipkoto. He
BUKOPMCTOBYMTE XOAHMX MUIOUNX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKIB.
ABTOPU30BaHIM N eNEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch.
3bepiraiTe i NepeHOCbTE BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT NULLE
B 3aXMCHi¥ CyML}i, AKa ifje B KOMMNEKTI.

HapncvnaiTe BUMiptOBanbHUIM iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
3aXMCHIN CyMLi .

CnigkyiTe 3a TUM, W06 3acniHka ans
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs (7) 3aBxan
byna nobpe 3aunHeHot. 3aciHky ans
TeXHIUHOro 0bCnyroByBaHHA JO3BONAETLCA
BiJKPMBATH NULLE B MANUCTEPHI,

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BignoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito wopo
3aMyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «Pobept bow».
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MaUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

BuMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynaTopu/6arapei,
Npvnaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha €KOMOriuHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMaaNTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH i
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cMmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo Ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH, LLIO BUMLLAY i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTuan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTURIi3yBaThCA
€KONoriyHo YMCTM cnocobom.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAA )aHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
BeTiHAe XaHe eHiM KOpNyCbiHAA KOPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbI.
Kbi3ameTkep Hemece naiganaHyLWbIHbIH, KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbIHbI KOCYLLIbl 60NMaHbI3
LLlekri kyi 6enrinepi

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbliHbINaabl.
Cakray
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- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

- cakray KesiHzie TeMneparypaHblH KEHET aybITKYbIHAH
KOpray kepek

- erep Kypan Xymcak CoeMKe HeMece NnacT1k Kencre
XETKi3iNnce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINAAbI

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 Wwapt) KyxaTbiH OKbIHbI3.

K,aylncmmx HYCKaynapbl
BapnbIk KycKaynbiKTapAbl OKbIMN, OpbIHAAY
Kepek. Onwey KypanblH ocbl HycKaynapfa
caii naipananbay enwey KypanbiHaarbl
KipicTipinreH kayincisaik wapanapbiHa

XarbIMcbI3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPLbI

TONbIK OPbIHOAHbI3.

» Onuey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl eLLey Kypan
KayincisairiH caktancobis.

» XaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3pap Hemece LaH,
JKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap optaga enwey
KypanblH naigananbaHbi3. Oniey Kypanbl YIIKbIH
LWbIFAPbIM, WaHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» Onuiey Kypanbl TeXHONOrUAFa 6ainaHbICTbI XKY3
naiibi3fblK Kayincisgikke keningik 6epmeiigi. Kayini
Kafainapabl ecenTeH WbiFapy YILiH 9p Kabbipra,
Tebe Hemece efieHAi bypFbinay, apanay Hemece
thpe3epneyaeH bypbiH KypbInbIC X0CNapbl, KYPbINbIC
thasacbiHgarbl hoTocypeTTep xaHe T.6. aknapar
Ke3[epiH naiganaHbIHbI3. AyaHblH biNFanfblFbl HEMece
3MEKTP acnanTapbiHa XakblH bony cHAKTbI KopluaraH opTa
acepnepi enLley KypanblHbIH 4anAiriHe acep eTyi MyMKiH.
KabblpranapablH cunatbl MeH Ky#i (Mbicanbl, binfan,
METaN KaMTUTbIH KyPbINbIC 3aTTapbl, TOK OTKI3eTiH
Kinemaep, OKLuaynay Matepuanfapbl, NnuTkanap) xaHe
HblCaHAAPAbIH, CaHbl, TYPi, BNLWEMi MeH KyHi entiey
HOTUXKENEePIHe Tepic acep eTyi MyMKIH.

OHim XaHe KyaTt cunatTaMachbl
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

Onwey kypanbl Kabbipfa, Tebe MeH ejeHaepae HbicaHaapAbl
i3neyre apHanfaH. TabaHablH MaTep1anbl MeH KyliHe
baitnaHbIcTbl MeTan HbiCaHAApbIH, aralll bankanapbiH,

MNAcTHK KybblpnapbiH, CbiM XaHe kabenbaepai ankpiHaay
MYMKiH. TabbinFaH HbicaHfapfaH HbiCaH XofFapFbl WeTiHeH
pyKCaT eTinreH HblcaH TepPeHAiri aHbIKTanagbl.

Onwey KypanbiHbiH WwekTi MaHaepi EN 302435 cait. Ocbl
Heriaae, MblCanbl, eMXxaHanapaa, aToM aNeKTp
CTaHUMANAPbIHAA XoHe dyexainapra XaHe yAnbl
CTaHLMANAPFa XaKblH Xainapaa entiey KyparnblH naiaanaxy
MYMKIHZIrH aHbIKTay Kepek.

©nuuey Kypanbl illKi MEeH CbIpTKbl aiMakTapaa nanaanaHyra
apHa/iFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHblH CMNATTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) Benriney kemeri »ofapbiaa
(2) Oexrenek
(3) benriney kemeri confia Hemece oHfa
(4) barapes benimi kaknarbl
(5) bartapes benimi kaknarbiHbIH DekiTinyi
(6) Kon tyTkacei
(7) KbiameT KkepceTy Kaknarbl
(8) Cepuanbik Hemip
(9) CeHcop anmarbl
(10) OwxaK TaHaay Tyimeci
(11) Icke Kocy Tyimeci
(12) Conak TaHaay Tyimeci
(13) CurHan abibbichl Tyimec
(14) Petrey Tyiimeci
(15) Kocy/ewwipy Tyimeci
(16) Oucnneit
(17) Xapblk auoapl
(18) KopraiTblH KanTa

WUnaukarop anementTepi

(a) CurHan abibbICbl MHAMKATOPDI

(b) Batapes kepceTkilui

(c) CeHcopnbik aiiMak yiwiH kepceTkill

(d) TekcepinreH aimaktap

(e) HbicaH Tepengairi yLwiH entuey wWkanachl
(f) TekcepinmereH aimak,

(g) CbipTKbl XXMEKTEP, COM HEMECE OH Xak benriney
KemeKLi kypanbiHaa (3) benriney ywi

(h) KyMbic TypiHiK HOMKATOPBI
(i) Kapa: TabbinFaH HbicaH ceHcopnap aiMarbiHaa
(j) Cyp: TabbinFaH HbicaH CEHCOp aMarbiHaH ThiC

(k) Opra cbi3bik, Genriney kemekiui kypanbiHa (1) cai
Kenepi

(I) HbicaH TepeHgiri yiiH KepceTki
(m) HbicaH MaTepuanbiHbiH KOPCETKIC
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(n) Tok eTki3eTiH cbiMaap KepceTKiCi

TexHUKanbIk ManiMmeTTep

Ombeban nokatop D-tect 150 SV

OHiM HeMmipi

3601K10008

HbiCaHHbIH OpTaCbiH enLuey
pengiri a”

+5 Mm®

KepceTinreH HbicaH Tepergirinin gonpiri b*

~ Kyprak beToHaa +5 um®
- binFangbl betoHaa +10 mm®
EKiHLWi iprenec HbICaHHbIH, 40 um®
MUHMManzbl apakallbIKTbIFb ¢

YKymblc TemMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Panap ceHcopbl

— KyMbIC Xuinik aymarbl

2200-5500 My

— Tapary KyLi MaKc. 0,01 MBt
WNHAYKTUBTI AaTunK

— JKyMbIC XMinikTep AnanasoHb! 5,9-6,1kly
~ MaKC. MarHuTTiK epic KyLi 72 nbMkA/m

(10 m wamacbiHaa)

Heriari OuikTiKTiH yCTiHgeri 2000 m
nannanay ouikTiri

CanbICTbipMansbl aya binFangplifbl 90 %
Makc.

Nactany gapexeci [EC61010-1 29

boiblHILIA

batapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)

AKKyMynaTopnap 4 x 1,2 BHR6 (AA)

MaiganaHy y3aKTbiFbl LaM.

- batapesanap (cinTini maprated) 5 caF

— AKKymynatopnap 7 car
(2500 mA-car)

Canmarbl EPTA-Procedure 0,65 kr

01:2014 kyxarblHa cai

Onwemaep (y3blHAbIFbI X eHi x
Buikriri)

220 %97 x 120 Mm
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9Mmbeban nokarop D-tect 150 SV
KopraHbic Typi IP 54 (waH xaHe
LUALLbIPaNTbIH CyAaH

KOpFanfaH)

A) rpadmKaHbl KapaHbi3

B) HbicaH enLeMi MeH TypiHe XaHe TabaHgblH MaTepuanbl MeH
Ky#iHe bannaHbICTbI

C) Tek kaHa TOK 6TKi3beiTiH nac naiga bonaapl, bipak kenbip
XaFflainapaa epy HaTWXeciHae Toe eTKi3y KabineTi naiaa
Bonybl kyTinesi.

Onwey Kypanbmbm3ayb|1Tb|KTaKTqP|mauan| cepuAnblK Hemipi (8)

OHbI IYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTece[l.

» TabaH Ky#i gypbic 6onmaca, enuiey xaHe aHbIKTay

TepeHAiri aypbic bonmaiapl.

Kepepri curHangblH eniuey KypanblHa aCepiH TEKCEPETIH

KabblnaayLubl CbiHaFbl YiLiH KyaTbiHbIH ETSI TS 103 361

(V1.1.1) Tapay 9.4.1 d=60 MM HbicaH TepeHairiMeH

GenrineHreH KpUTEPHIA XKaHe IeHreMeH Tekcepeai.
AkaynblKka Te3iMAINiK CbIHaFbl YLLiH TOMEHAeri WwapT
KonaaHbinagbl:

Benrini wapTrapaa (Mblcanbl, 3NeKTPOCTaTUKaNbIK
3apAACbI3AaHY HEMECe 3NEKTPOMArHHTTiK epicTep XyKTenyi)
oLy HaTUXKeNepiHe acep eTinyi MyMKiH, aFbiMAarbl entiey

HoTWXXeNepi XoFanbin entiey KypanblH batapanapmp!

LUbIFapbIN KaiTa OpHaTy apKbinbl KannbliHa KenTipy Kepek

bonybl MyMKiH.

Xunay

batapeanappgpb! cany/anmactbipy

Onwey Kypanbl yLWiH ankanuH MapraHel batapescbiH
Hemece akKyMYNATOPbIH NaiganaHy yeblHbinagbl.

Batapen benimiHiH KaknarbiH (4) aluy ylwiH bicbipmMaHbl (5)
KepceTKi barbiTbiMeH bachin, batapes beniMiHiH KaknarbiH
anbin TacTaHbl3. batapesHbl HemMece akKyMyNATOPAbI
canbiHpI3. OcbiHAa nomocTapbl batapes beniminaeri cypetre
KepceTinreHaer aypbic H0MyblHa K83 XKETKI3iHi3.

3apaaray KywiHix unaukatopsl (b) aucnnenaeri (16)
KOFapFbl Ky XonarFbiHaa batapeanap/ibiH Hemece
aKKyMynATOpnapAblH 3apaaTay KyWiH kepcetegi.

Hyckay: batapesnapabl Hemece akkyMynsTopnapabl iep
KesiHae aybICTbIpy YLWiH aybicnanbl batapes benriciHe Hasap
ayaapbiHpi3.

Please ct

Nucnneipe (16) <Please
change batteries>
(Barapeanapab!
aybICTbIPbIHbI3) ECKEPTYi
KepceTince, petreynep
caKTanbin, entiey Kypansi

batteries

Bosch Power Tools
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aBTOMATTbI TYPAE eLLin Kanafpl. Onwieynepai opbiHaay

MYMKiH emec. baTapes Hemece akKyMynAaTopiapAb!

anMacTbIPbIHbI3.

batapeanapbl HemMece akkyMynATOpiapbl WhiFapy YiiH

batapes benimiHiH KaKnarblHAaFbl CYPETTe KOPCETINreHaen,

baTapesHbIH/akkyMynATOPAbIH apTKbl XafFblHa bacbiHbI3 (1.).

baTapes/akkyMynaTop/biH anbiHFbl XaFbl batapes

benimiHeH (2.) axbipaiabl, eHai batapen He akKyMynaTopabl

OHal WblFapyra bonapl.

bapnbik batapesnap Hemece akkymynaTopnapgb! bipae

anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLLiHiH XaHe KyaTbl bipaei

baTapesanap Hemece akKyMynATopnap/bl naiaanaHblHbi3.

» Onuley KypanblH y3aK yaKbIT naiaanaHbacaHbis,
baTapeaHbl HeMece aKKyMynATopnapgbl eney
KYPanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. ¥3aK yaKbIT aTkaH
baTapesnap Hemece akKyMynaTopiap 10T 6acybl XaHe
3apPAAbIH XKOFANTYbl MYMKIH.

Mapanany

» Onuey KypanblH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onuey KypanbliHa aipbiKwa Temneparypa Hemece
Temneparypa tepbenynepi acep etneyi THic.
Temneparypa alibipMalLbINbIKTapbl yNKeH 60nca, oHbl
KOCY anpablHAA TeMnepaTypacbiH TeHECTIPiHi3.
AWpbiKLIa Temnepatypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHae entiey KypanbiHblH AonAiri MeH
[LMCner KepceTKilli TOMeHAENYi MyMKiH.

» Onuey KypanbiHbIH apTKbl XaFbIHAAFbl CEHCOP
aiimarblHa (9) ewkaiiHaai xancbipmanap Hemece
TaKTailwanap opHaTnaspi3. dcipece MeTanp
TaKTanwanap entiey HaTUxenepiHe acep etefi.

» Xi6epy xababikrapbiH, Mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy
panapbl, paguoaeHrek Hemece MUKPOTONKbIHAAP
CHAKTDI, XKaKbIH KOpLUayAa naiganaHy enuey
¢hyHKUMACbIHA acep eTeai.

> Onuiey HaTHXKEeNepiHiH canacbl apHaiibl KopLuay
XKaFpanblHAa TeMeHaeyi bIKTUMan. bynapra, Mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMArHMT epiciH
TYAbIPATbIH KYPanfapAblH, XKaKbIHAIFbIH, bINFanabl,
MeTangbl KAMTHTbIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTep1anfapbIHbIH, XaHe TOK eTKi3eTiH
TYCKaFa3fapAblH HeMece NNUTKanapAbiH, 6onybl
artagpl. Con yLiH kabbipFa, Tebe Hemece efeHae
byprbinay, apanay Hemece (hpe3ameH eHIeyAeH anfblH
backa ManimMeT ke3aepie fie Hasap ayaapbiHbi3 (Mbicanbl,
KypbINbIC XXocnapnapst).

Xymbic pexxumi (B cypeTiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiMeH
CeHcopnap alMarblHbiH (9)
acTbiHFbl beti A enwey
barbITbiHAA KOPCETINreH
enLuey TepeHgiriHe aeriH
Tekcepinepi. Oniwey KypanblH
B bafbiTbIMEH XbIMKbITKaHAA
*aHe 10 cM MUHUManabl
eNluey KallbIKTbIFbIHAA FaHa
eniey MyMKiH bonagpl.
Onuiey KypanbiH Typa a3
6achin XbIMKbITbIHbI3,
nAeHrenekrep 6ekem
KabbipFara THin Typybl
kepek. Kabbipfa
MarepuanblHaH ailbIpMaLlbINbIFbl 6ap HbicaHAap
afKblHganaapl. [lucnnenpe HbicaH TEPEHAIri xaHe
MYMKiH 6onca, HbicaH MaTepHanbl KepceTinegi.
OHTalnbl e/LLIeY HATXENEPIHE B/LLIEY KALLBIKTbIFbI KEMiHAE
40 cm bonFaHaa xaHe entuey Kypasnbl akbipblH byTiH
TEKCEPINETIH Xaiaa XbIMKbITbINFAHAA KON XeTKi3inepi.
®yHKuKAFa HanaHbICTbI PeTTe enLLey KypanblHbIH apeKeTiH
KenaeHeH xaTkaH HblCaHgapAblH XXOFapFbl LWETTEPIHIH,
enwiemaepi ceHimai bonagpl.

Con yLiH TeKcepineTiH aiMakTbl apAaiibiM KpecT Topisai
KbIMKbITbIN TEKCEPIHi3.

Erep kabblprana bipHelue HbicaH bip BipiHiH ycTiHAe XaTkaH
bonca, aucnnenae xoraprbl 6ETKE eH XakKblH XKaTKaH HbicaH
KepceTineai.

TabbinFaH HbicaHHbIH aucnneae (16) kepcetinrex
CcMnaTtTapbl HaKTbl cMNaTTapaaH aybiTKybl MyMKiH. Ocipece
KYKQ HbICaHAAP AUCTNeNae KanbiHbIpaK kepceTineai. YkeH,
LMNUHAPNIK HbicaHgap (Mbicanbl, NNACTUK Hemece Cy
Kybblpnapbl) AMcnnenae HakTbl KyHiHeH XiHiluke KepiHyi
MYMKIH.

TabblnatblH HbiCaHAAP

- Tnactuk Kybblpnap (Mbicanbl, Cy OTKi3eTiH NNacTuK
Kybblpnap, efieH MeH Kabblpranblk XbINbITY XKyrenepi
cUAKTbI, KeMiHge 10 MM guameTpmeH, boc kybbipnap
keMinge 20 MM IMaMeTpMeH)

- 2NeKTp cbiMAap (TOK 8TKI3eTiH He eTKI30eNTiH)

- Yw chazanbik cbiMaap (Mbicanbl, nuTa yLix)

- Kiwi kepHeyni cbiMaap (Mbicarbl, KOHbIpay, TenedoH)

- MeTann kybblpnap, TaakTap, Tacylibinap (Mbicanbl, bonar,
MbIC, anOMUHUI)

~ Apmarypanbik Temip

- Araw bankanap

- boc benmenep

Onwey TemeHgerinepaei MymkiH 6onaabl

- beTonpaa/bonatTbik beToHAa

- Kabbipraga (kipniw, TecikTi 6eToH, rasabl 6eToH, nemaa,
i3becri kym Tac)

- TuncokapToHAabiK kabblipFanapaa

- Cblnay, Nn1TKa, TYCKaras, NapKer, Kinem cusKTbl betrep
acTbiHaa
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- AfaLl, TMNCOKapTOH apTbiHAA

AWpbIKwWa enwiey Xaraannapbl

JKaFbIMCbI3 KaFaannap enwey HaTUXKeCiHe kepi acep eTyi

MYMKiH:

- Ken kabatTbl kabblpranap

- boc nnactuk Kybbipnap MeH KybICTbIK aFall apKasnblKTapbl
MeH rMncoKapToH Kabbipranap

- Kabblpraza KMCbIK TypFaH HblcaHgap

- blnrangbl kabbipra Matepuans

- Mertanabl betrep

- Kabbipraparbl KybiCTap; onap HbicaHaap peTiHae
KepceTinyi MyMKiH

- KatTbl MarHuTTiK HeMece aneKTPOMarHUTTik epictepai
TyZblpaTbIH KyPbINFbINApFa XakblH 6ony, Mbicanbl, yAnbl
CTaHUMANap Hemece reHepatopnap

Maiigananyra engipy

Kocy/ewipy

» Onuiey KypanblH KOCyAaH angblH CEHCOp alMaFbIHbIH,
(9) binFan 6onmayblHa Ke3 XeTKisiHi3. Kaxer bonca,
eniiey KypanblH LybepeKneH KypraTbin CypTiHi3.

» Erep enwey Kypanbl KaTTbl TeMnepatypa e3repicinge
bonca oHbl KOCYAaH anfbiH TeMNepaTypacbii
TEHECTIpiHi3.

Kocy

- Onuwey KypanbliH Kocy yWwiH kocy/ewwipy Tyimeci (15)
Hemece icke Kocy Tyimeci (11) 6acbiHpi3.

- Xapbik anoabl (17) »acbin TYCreH xaHbin, bactankbl
3KpaH 4 cexyHp iwinae aucnnenne (16) kepceTineni.

- Erep enwey KypanbiMeH entuey opbiHAaMacaHbl3 Hemece
elwbip TyimeHi bacnacaHbl3, on aBTOMaTTbl TYPAE
5 MUHYTTaH COH ewwepi. Petreynep mMasipiHae ocbl <Cut-
off time> (Aakrany yakpiTbl) e3reptyre 6onagpi
(kapaHpi3 ,,<Cut-off time> (Aakrany yakpiTbl)®,
ber 161).

Ouipy

- ©Onuey KypanbiH ewwipy ywiH kocy/ewipy Tyimeci (15)
bacbiHbI3.

- ©nwey KypanblH ewwipreHae bapnbik TaHganFax
peTTeynepi Mazipnepe cakTanagbl.

CwurHan Abi6bicbIH Kocy/ewipy

CwrHan ibibbicbl TyiMeciHiH (13) kemeriMeH curHan
IbIObICHIH KOCYFa Hemece ewwipyre bonagpl. Petteynep
Ma3ipiHaeri ilwki MagipiHae <Tone signal> ([AbIObICTbIK
CHrHan) CurHan TypiH TaHaayFa bonaabl (kapaHbia ,<Tone
signal> ([Ab1bbicTbIK cUrHan)®, bet 162).

Onwey apici

Onuwey KypanblH KocblHbI3. [ucnnerige (16) ctaHgapTTbl
KepceTinim akpaHbl Naiaa bonagpl.
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Next [

Concrete Universal

Onuwey KypanblH kabblprara OpHaTbIN, OHbl KO3Fanbic
BarbiTbiMeH (KapaHpi3 ,XKyMbiC pexumi (B cypeTiH
KapaHbi3)“, bet 158) kabbipFafaH 6TKi3iM KbIMKbITbIHbI3.
Onwey Hatwxenepi 10 cM LWamacbiHAaFbl MUHUMANABIK,
KawblKTbIKTa Aucnnenge (16) kepcetineqi. ypbic enwey
HOTUXKENEPIHE XKETY YLUIH eNLley KypanblH TONbIFbIMEH XaHe
Xl KyTinreH HbicaHaap KabblpFa YCTiIHEH XbIMKbITbIHbI3.
Erep enuey kypanblH entuey kesiHae kabblpragaH
KeTepceHis, Hemece 2 MUHYTTaH y3ak naifanaHbacaHpla
(apeKeT, nepHe bacy) CoHFbl ey HaTUXKECI AnCnnenae
cakTanazbl. CeHCopnbik aiMak MHankatopbiHaa (c) <Hold>
(KyTy) xabapbl kepcetineai. ©niiey KypanbiH KabblpFara
KanTaaaH KoMcaHbl3, OHbl OflaH dpi XKbIMKbITCAHbI3 HEMeCe
icke Kocy TyimeciH (11) baccaHpi3, eniuey kaiTa icke
Kocbinapl.

Erep xapblk avoabl (17) Kbi3bin TYCMEH XKaHca, HbiCaH

CeHCOopnblK aiMakTa bonampl. Erep »xapblk auoabl (17)

XaCbIN TYCMEH XaHCa, CEHCOPNbIK alMaKTa HblCaH

bonmarigpl. Erep xapbik auoabl (17) Kbi3bin TycneH

XbINbINbIKTACA, CEHCOPNbIK aMaKTa KEPHEY BTKI3ETiH HbiCaH

bonanbil.

» KabbipraHbl byprbinay, apanay Hemece chpe3ameH
eHAeyAeH anabiH backa aknapar ke3aepi apKbinbi
KayinTepAeH cakTaHybIHbI3 KaXeT. Oniey
HOTXKENepiHe KopLUaFaH opTa acepnepi Hemece Kabbipra
cunartbl biknan eTyi MyMKiH 6onFaHabIKaH, MHLUKATOP
HbICaH/bl CEHCOP alMarblHAA KBPCETNece Aa Kayin
TyblHAAYbl MyMKiH (xapbik guombl (17) xacbin Tycnew
XaHagbl).

WUnpunkatop anemeHnTTepi (A cypeTiH KapaHbi3)

Erep ceHcop acTbiHAa HbicaH bap bonca, ceHcop aimarbiHaa
(c) uHaunkatop naiaa bonaabl. HbicaH eniemi xaHe
TepeHairiHe 6ainaHbICTbl MaTepUan aHbIKTay MyMKiH.
AHbIKTanfaH HblCaHHbIH XXOFaPFbl XXUeriHe AeHiHri HbicaH
TepeHairi (I) Ky xonaFbiHaa kepceTinesi.

Hyckay: Pykcart etinreH byprbinay TepeHuiriHii kepceTkici
(I) me matepuan cunarbl (m) ceHcopfiarbl Kapa TycTe
KOPCETINreH HblCaHFa Heri3fenrex.

HbicaH matepuanbl vHankatopbl (m) TeMeHzeri cunarrapppb

Kepcereni:

- @ MarnuTTiK, Mbicanbl, apmarypanbi bonar

- & marnuTTiK emec, bipak MeTanbl, Mbicanbl, MbiC
KyObIpbl
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- DG MeTanbl eMec, MbiCanbl, aFal Hemece niacTMacca
- @& Marepuan cvnatbl benrini emec

KepHey oTKi3eTiH CbiMaap MHAKKATOPbI (n) TOMeHaeri
cunaTtTapAbl kepcetegi:
- N\ TOK eTKi3eqi
Hyckay: TOK 6TKi3€TiH HbicaHAapAa eLlKkaHaan
KOCbIMLLA cHnaTTap kepceTinmensi.
- N2 TokK eTKi3yi benrini emec
Hyckay: yw tha3anbl aiiHbiManbl TOK CbIMAAPbI TOK 6TKI3eTiH
CbIMAAP PeTiHAe anKblHAANMatab.
"Tok eTKi3efi" iereH CHNaTTbiH aHbIKTaMachl Xofapblpak,
canblCTbipManbl binfFanabinbikta (>50 %) KatTbl WekTenyi
MYMKiH.

Hbicanpappapbl aikbiHpay

HbicaH aMblH aHbIKTay YLUiH eflley KalbIKTbIFbIHbIH, 6ip
PETTIK 8Ty XeTepnik bonaapl.

Erep HblcaHabl Tannacakbl3, 9peKeTTi anfiblHFbl eMLey
OarbiTbiHa KeNAEHeH KaiTanaHbl3 (kapaHpl3 ,KyMblC pexumi
(B cyperix kapaHpi3)“, bet 158).

Erep TabbinFaH HbicaHgbl fon Tabbin benrinemekwi
boncaHpi3 entiey KypasnblH enLey aiMarbiHaa Kepi
KbIMKbITBIHBI3.

HbicaH Mbicanaarbifan opra Cbi3blKTbiH acTbiHAa opTana (k)
nucnneige (16) kepceTince, xofaprbl benriney kKemeKLi
kypanbiHga (1) nepexi benri kepceTinyi MymkiH. Ocbl benri
TeK Typa TiK TypFaH HbicaH bonca FaHa fian bonagpl, cebebi
CEHCOPNbIK aiiMaK xoraprbl benriney KeMeKLLi KypanbiHbiH,
acTbiHaa bonagpl.

/| 7=

HbicaHzbl kKabbipraaa fian Cbiy YLLiH eniuey KypanblH confa
HeMece OHFa TabbinFaH HbiCaH CbIPTKbI LWET acTbiHAA
XaTKaHLU XbImKbITbIHbI3. Erep aucnneige (16) Tabbinra
HbICaH OH LIJTpVIXTiK CbI3blK aCTblH[a OpTafa (g) KSDCQTiﬂCG,
OH aK benriney kemekwwi kypanbiH (3) fan cbi3yra bonagbl.
TabbinFaH HbiCaHHbIH KabblpFafarbl KO3FanblCbiH aHbIKTay
YLWiH bipHelle enlley XOoNblH aybITKyMeH bipiHeH kewiH bipi
apbl XbIMKbITbIHBI3 (I CYpeTiH KapaHpi3) (kapaHbi3 ,Onwey

HaTWXenepiHiH Mbicanaapbl®, bet 162). Onwey HykTenepiH
Genrinen 6annaHbICTbIPbIHbBI3.

Icke Kocy TyimeciH (11) bacy apkbinbl TabbinFaH HbicaHaap
MHAMKATOPbIH 9PAANbIM XKOMbIM, )XaHa eLLley SpeKeTiH icke
Kocyra bonagpl.

Pexxumaepai anmactbipy

(10) xoHe (12) TaHgay TyiimenepiH bacy apKbinbl XXyMbiC

pexumaepiH aybicTbipyFa bonagbl.

- Keneci pexvmpi TaHgay ywix (10) TaHnay TyimeciH
6acblHbI3.

— AnpblHFbl peXUMAI TaHaay yiwiH (12) TaHgay TyiMeciH
6acbiHbI3.

JKyMbIC pexuMaepiH TaHgay apKbinbl enwey KypanbiH

apTypni Kabbipra MatepuanzapbiHa berimaeyre bonaapl.

TuicTi peTTey apaaibiM AUCINERIH MHAMKATOP alMarFbiHAA

(h) ankbiHpanaab!.

<Concrete Universal> (9mbeban makcattapra apHanfaH
6eToH) (anablH ana peTTenreH)

<Concrete Universal> (9mbeban makcatTapra apHanfaH
6eToH) XyMbIC pexumi KabbipFa Hemece beToH
3aTTEKTEPIHIH kebiHe apHanFaH. [TnacT1k neH MeTangbl
HblCaHAAP XXoHe 3NeKTP CbiMaap KepceTineai. Tac
apacblHaarbl bocTbikTap Hemece boc nnacTuk kybbipnap
[AuameTpi 2 M Kiwi bonca kepceTinmeyi MyMKiH.
Makcumangbl entuey Tepengiri 8 cm bonagpl.

<Concrete Wet> (blnran 6eToH)

<Concrete Wet> (blnFan 6eToH) xymbic pexumi bonattbik
betoHaa narganaHyra apHanfaH. Apmarypanbik Temip,
MNAcTUK NeH MeTanfbl Kybbipnap xaHe aneKTp cbiMaap
KepceTinesi. Tok 6TKI3eTiH XaHe TOK eTKi3DeunTiH
Kybblpnapppl aibipy MyMKiH emec. Makcumangbl eney
TepeHairi 6 cm bonaabl.

BeToH Kypybl yLiH bipHeLue ait KePEKTiriH eCKepiHi3.

<Concrete Special> (ApHaiibl MaKcaTTapFa apHanFaH
6eToH)

<Concrete Special> (ApHaiibl MaKcaTTapFa apHanFaH
6eToH) XyMbIC pexrmMi bonatTbik DETOHAA TePeH KaTKaH
HblCaHAAP/b! i3Aeyre apHanFaH. Apmatypanblk Temip,
NNAcTUK NeH MeTangbl Kybbipnap xaHe anekTp cbiMaap
KepceTineai. Makcumangbl entuey Tepengiri 15 cm bonagpi.
TbIM Ken HbiCaHAAp KepceTince, apMatypanbik Temip 6o#bl
SPEKET XKacaraHfancbI3. byn xarnanaa enwey KypanbiH
BipHeLLe CaHTUMETP XbIMKbIThIN KarTa SNLLIEH3.

<Panel heating> (MaHenbai XbinbiTy)

<Panel heating> (MaHenbgi XbINbITY) XyMbIC PEXUMI
MeTann, METanaonnacTmK XaHe CYMeH TONTbIPbINFaH NNacTuk
KyOblpnapra XaHe aNeKTp CbIMAapFa alpbIKLLIa 83ipNeHreH.
Boc nnactuk kybbipnap kepceTinmenai. Makcumanabl entiey
TepeHairi 8 cm bonaapl.

<Drywall> (TuncokapToH)

<Drywall> (TuncokapToH) XyMbiC PEXHMI aFalll apKanblK,
MeTan apKanblk XaHe KypFak KypbinbiCTblK kabblpFanapaa

(aFatw, rnNcoKapToH xaHe 1.6.) 3neKTp chiMaapab! i3neyre
apHanfaH. TonTbIpbliFaH NAAcTUK Kybbipnap MeH aralll
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apkanblktap bipaen kepcetneai. boc nnactuk kybbipnap
Kkepcetinmeniai. Makcumangbl eniey Tepenpiri 8 cm 6onagbl.

<Metal> (Metann)

<Metal> (Metann) xymbic pexxumi backa pexumaep Typni
kabblpranapa KaHaraTTanTbiH HOTUXKENEPTE XKETMNece,
MeTaNfbl HblCaHAAP/bI XaHE TOK 6TKI3eTiH CbiMaapabl
afKblHayFa apHanfaH. byn xarnannapaa ankpiHaay
HaTUXKEeNepi byn pexumae Xorapblpak bonaapl, bipak aan
emec.

Taby Kkabineri xofapbl canbiCTbipMarbl binFanabinblk (>50 %)
XaFaanblHAA KaTTbl TOMEHAEYI MYMKIH.

<Signal View> (Curxan kepiHici)

<Signal View> (Curxan kepiHici) xymbic pexumi bapnbik
Matepuanaapaa naiganaHyra apHanraH. op eniey
OpHanacyblHAA CUrHan KaTTbiNbIFbl kepceTinesi. byn
peXUMIE XaKblH KOpLLiNeC HbicaHaap opbiHAapPbI fan
TabbINybl XoHe Kypaeni MaTepuan KypbinbIMaapbiH CUrHan
LIbIFbICbIHA HETi3AENIN XaKCbIPaK aHbIKTaybl MyMKiH.

2| 40cml [) ==

| “ I |
1 1
_____________ af b
AV

€l Prev. Signal View

KHCbIK CbI3bIKTbIH, YLLIbI Killli MACLLITabaa XyMbIC peXxXumi

uHaukatopbiHbiH (h) yeTinae U niwidiHge kepcetineai.

HbicaH TepeHrairi MeH MyMKiHLWiNik boMbIHILA MaTepran

cunatTapbl kepcetinedi. Makcumangbl eniiey TepeHgiri

15 cm bonagbl.

» CurHan KaTTbinbIFbIHaH HbICAH TePeHAIriH ecenten
bonmaiigbl.

KepceTtkinep TypiH aybiCTbipy

Hyckay: MHaukarop TypnepiH bapnbik pexumaepae
aybICTbipyFa bonagpl.

(10) Hemece (12) TaHnay TyiMeCiH y3aK yakbIT bacbin,
CTaHAapTTbl KBPCETY 3KPaHbIH METPNIK Task PEXUMiHE
aybICTbIPbIHbI3.

Kasak|161
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€l rrev.  Concrete Special  Next [
MeTpnik Task pexumi Mbicanabl D cypeTTerinei xaraanap!
KepceTei: YL Temip Task bipaei apanbikrapmeH. Metpnik
TaAK PeX1MiHAe TabbinFaH HbicaH opTanapbiHbIH apanblfbl
erleHeni.
Pykcar eTinreH HbicaH TepeHairi kepcetkici actbiHaa (1)
bacTay HyKTeciHeH bacTanfaH eney KallblKTbIFbl
KepcerTineai, mbicanbl, 20,1 cm.
(h) 3KyMbIC peXuMi MHOUKATOPbIHbIK YCTIHAE Kili MacliTabTa
TabblINFaH YL HbICaH TiKOYPbILW PETIHAE KOpPCeTINes,.
Hyckay: Pykcart etinreH byprbinay TepeHuiriHii KepceTkici
(I) men matepuan cunarbl (m) ceHcopfiarbl Kapa TycTe
KOPCETINreH HblCaHFa Heri3fenrex.
CTaHapTThl KOPCETY IKPaHbIHAA apTKa eTy yiliH (10)
Hemece (12) TaHgay TyiMeciH KbicKa bacblHbI3.
Hyckay: enwey pexumi emec, kepceTiniM FaHa aybicaabl!

Petteynep ma3ipi

Petreynep mMasipiHe Ty yliH opHaty TyimeciH (14)
BacbiHpi3.

Ma3ipaeH LbIFY yiiH icke Kocy TyimeciH (11) bacbiHbi3.
O3ipre fieviH TaHganFaH petreynep kabblnaaHaabl.
CTaHaapTTbl KepCeTy aKpaHbl efLley AicCi YLiH
bencengipinesi.

Masipae wapnay

OpHary Tyimeci (14) bacbin, ToMeHre aiHanbipbin eTiHi3.

(10) xoHe (12) TaHgay TyiMenepiH MaHAEPAi TaHOAY YLiH

0acbiHpI3:

- (10) TaHmay TyMMeCi apKbinbl OH XaK HeMece Kenecii
MaH[i TaHAAHbI3.

- (12) TaHpay TyiMeci apKpifbl CON Xak Hemece anblHFbl
M3HAI TaHAAHbI3.

<Language> (Tin)

<Language> (Tin) Ma3ipiHze Ma3ip TapMaKTapbIHbIH, TiiH

TaHaayra bonaabl. AnabiH ana opHatbinFaH Tin <English>

(Arbinwbin) 60nbin Tabbinabl.

<Cut-off time> (Aakrany yaKbiTbl)

<Cut-off time> (Aakrany yakbiTbl) Ma3ipiHze eniuey
HeMece peTTey apeKeTTepi OpblHAaNMaraH Xarfanaa entey
Kypanbl aBTOMaTTbl TYp/ie OLIeTiH benrini yakpiT
apanblkTapblH petTeyre bonagbl. AnfibH ana petTenreH MaH
<5 min> (5 muH) 6onbin Tabbinabl.

Bosch Power Tools
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<Display illumination> ([ucnneii xapbifbi)

<Display illumination> ([ucnnei xapbifbi) Ma3ipiHze
nucnnent (16) Kocbinbin TYPaTbiH yaKbIT apablFbiH OpHaTYFa
6onagbl. AnfibiH ana pettenreH MaH <30 sec> (30 ¢) 6onbin
Tabbinagbl.

<Brightness> (XKapbIKTbiK)

<Brightness> (XKapbIKTbiK) Ma3ipiHae Aucnnen
apbIKTbIFbIHBIH A€HreriH peTteyre bonaapl. AnapiH ana
petrenreH MaH <Max> (Makc.) 6onbin Tabbinaab.

<Tone signal> (ObIbbICTbIK cCHrHan)

<Tone signal> ([bI6bICTbIK cUrHan) Ma3ipiHae AbiObICTbIK

curHan Tyimecimen (13) curHanabl ewwipmereH xaraanaa

eniey Kypanbl biObICTbIK CUrHaN LiblFapaTblH YaKbITTbl
petteyre bonaapl.

- AnpbiH ana petrenred MaH — <Wallobjects> (Kabbipra
iniHeTiH HbIcaHAap): curHan ablbbICh TyMeHi ap backaH
CaliblH XXaHe apAanblM CEHCop aliMarbiHaa Kabbipra
HbicaHbl DOMFaHAa LWbIFapbinazbl. KOCbIMLLA TOK 6TKi3ETiH
CbIMAAPAA ECKEPTY CUrHaNbI KbICKa AblObICTapMeH
WbIFafbl.

- <Live wire> (Kepueyni cbim) napametpiH petrey
Ke3iHze TYUMeHi ap backaH caibiH AblObICTbIK CUrHAN
X8He erLey KypanblHAa TOK 6TKi3eTiH CbiM
KepCeTinreHae ToK eTKi3eTiH CbIMAAPAbIH eCKkepTy
CcUrHanbl (Kpickalua ablobicTap) WhiFagbl.

- <Keyclick> (MepHeHi bacy) napameTpit peTTereH kesne
TyiMmeHi bip peT backaHza FaHa curHan AblObIChI LWbIFAfb.

<Defaultmode> (9genki pexum)

<Defaultmode> (9genki pexum) mazipiHge pexumai
peTTeyre bonagbl, 0N enlwey Kypasbl KOCbIFaHAA anabiH ana
TaHnanaabl. <Concrete Universal> (9mbeban
MaKcaTTapFa apHanfaH 6eToH) XyMbIC PeXxuMi anfibiH ana
petTenin Typaabl.

KeHeiitinreH perreynep ma3sipi

KeHeWTinreH petreynep MasipiHe eTy yLUiH enlley Kypanbl

ewwin Typraxza bip yakpiTra opHarty Tyimeci (14) xeHe

Kocy/elwipy TyimMeciH (15) bacbiHbi3.

Ma3ipaeH LbIFy yLiH icke Kocy Tyimeci (11) bacbiHbi3.

CTaHaapTTbl KepCeTiniM aKpaHbl enLuey aAici yLWiH

benceHnpipinin petreynep kabbinaaHaabl.

Masipae wapnay

OpHary TyimeciH (14) bacbin, ToMeHre anHangbIpbin eTiHj3.

(10) xaHe (12) TaHgay TyiMenepiH MaHAEPMi TaHOAY YLLiH

bacblHbI3:

- (10) TaHmay TyMMeCi apKbinbl OH XaK HeMece Kenecii
MOHL TaHAaHbI3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Axay Cebebi
OnLuey KypanblH icke Kocy baTapeAnap/blH 3apAzbl
MYMKiH eMec. TayCbinFaH

- (12) TaHnay TyMMeCi apKblbl COM XaK Hemece anbiHFbl
MaH[i TaHOAHbI3.

<Device Info> (Kypbinfbl Typanbi aknapar)

<Device Info> (KypbinFbl Typanbi aknapar) MasipiHze
eniey Kypanbl, Mbicansi, <Operation Time> (XKymbic
Y3aKTbIFbl) Typanbl ManiMeTTep bepinepi.

<Restore Settings> (MapameTtpneppi kKannbiHa KkenTipy)
Ma3ipiHze 3aybITTbIK PETTeYNEp KanmnbiHa KenTipinepi.

Onwey HaTwXenepiHiK Mbicanaapbl

Hyckay: TemeHperi Mbicanfappa entiey kypanbiHaa
NbIBbICTBIK CUrHAN KOCbINFaH.

CeHcopnap aiMarblHbIH aCTbIHAA TYPFaH HbiCaHFa
banaHbICTbl kepek bonFaHaa HbICaH TOK BTKI3YiH aHbIKTay
MyMKiH. MyHaait xaraarnaa “% 6enrici (n) aucnneitinge
nanna bonapbl.

Tok eTki3eTiH cbiM (C cypeTiH KapaHbi3)

CeHcop aiMarblHfa MeTanfbl, TOK 6TKi3eTiH HbicaH bap,
MblICanbl, 3NeKTPNIK Kabenb. HbicaH TepeHairi 1,5 cm. Oniey
Kypanbl TOK 6TKI3eTiH CbIMAAp YLUiH ECKEPTY CUTHANbIH
xibepesi, anekTp kabenb CeHCOp apKbiNbl alKbIHAANFAHAA.

Temip Task (D cypeTiH KapaHpi3)

CeHcopnap aiMarblHAa MarHUTTIK HbiCaH Typ, MbICanbl,
TeMip TasK. OHbIH COM XaHE OH XafblHfa backa HbicaHaap
CeHcopnap aiMarbiHaH Tbic Typ. HbicaH Tepewairi 5,5 c.
OnLey Kypanbl bIObICTbIK CUrHanmbl Xibepeni.

Mbic Ky6bipbI (E cypeTiH KapaHbi3)

CeHcop aiMarblHfa MeTanfbl HbicaH bap, Mbicanbl, Mbic
KyObipbl. HbicaH TepeHiri 4 cMm. ©ntuey Kypanbl AblObICTbIK
curHangpl xibepeni.

MnacTuk Hemece araw HbicaH (F cypeTiH KapaHbi3)
CeHcop aiMarblHfa MeTanfbl eMec HbicaH bap. byn betke
XaKblH NNIACTHUK HEMeCe aFalll Hbica 6onybl kepek. Oniuey
Kypanbl bIbbICTbIK CUrHanbl Xibepeni.

KeHeittinreH aitmak, (G cypeTiH KapaHbl3)

CeHcop aiMarblHa MeTanfbl, KEHEUTINreH aimak bap,
MbICanbl, MeTann nnuTa. HoicaH Tepengiri 2 cM. Onwey
Kypanbl AblbbICTbIK CHrHanmpl xibepeni.

Ken benricia curian (H-1 cypetrepiH kapaHpi3)

Erep cTaHaapTTbl KOPCETKi 3KpaHbl TbiIM KON HbiCaHaapAbl
KepceTce, oHAA KabbipFa ilwinae ken Kybictap 6ap bonysl
MYMKiH. boc KybicTapabl bapbiHLua KeTipy ywiH <Metal>
(Metann) xyMmbic pexxumiHe aybiCbiHbI3. Erep ani ge ken
HbicaHfap KepceTince, bipHelle entieynepai opbiHaay
kepek 6onagbl, 0CbIHAA XaHe KepCeTinreH HbicaHaapabl
kabblprana benrinen. XbimKbiTbinFaH benrinep KybiCTapabl
6innipeni, an 6ip cbi3bikTarbl benrinep HbicaHabl bingipeai.

LWewimi
batapesnap/ibl anMacTbipbiHbI3

160992A4G11(28.08.2018)

Bosch Power Tools



Cebebi

barapesnap aypbic emec
NONoCTapMeH EHri3inrex

Akay

Kasak|163

Lllewimi
barapesnap/blH fypbIC TYPFaHbIH TEKCEPIHi3

Onwey Kypanbl Kocynbl bonbin,

barapeanapfp! WblFapbin KalTa canblHbl3

KYMbIC icTEMEN XaTblp. LUy Kypanbl TbiM bICTHIK

HeMece TbiM CYblK

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHuue KyTiHi3

[lvcnnen uHaMKaTopbI:
<Slipping Wheel> ([leHrenkrix
cywperinyi)

[leHrenek Kabblprara TUMeN Typ.

Icke Kocy TyimeciH (11) bacbin, entwey KypanbliH
KbIMKbITY aPKbI/bl €Ki TOMEHTi ieHrenex Kabblprara
Bacbin TypybiHa Hazap ayaapbiHbI3; Kabbipranap Teric
bonmaca, xyKa Karasfibl fieHrenexkTep MeH Kabbipra
apacblHa CanbIHbI3

[vcnnen MHauKaTopbi:
<Speeding> (XKbingampary)

Onwey Kypanbl Xofapbl

Xarblp

XKblnAaMmablKNeH XbIMKbITbIbIN

Icke Kocy TyimMeciH (11) bacbin, entiey KypanbiH
KabblpFa apKblnbl aKbIPbIHAAM XKbIMKbITbIHbI3

<Temperature over range> (Temneparypa
LIEKTEeH acbin KeTTi)

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHue KyTiHi3

<Temperature under range> (Temneparypa
LeKTeH TOMeHen KeTTi)

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHuue KyTiHi3

<Strong radio signal detected> (Kywrti pag1o

CHrHanbl aHbIKTangb! )

©nwwey Kypanbl aBToMartTbl ewepi. Mymkin 6onca,
KefepriXacanTblH Paano TONKbIHAAPAb! XKOMbIHbI3,
mbicanbl, WLAN, UMTS, pagap, paguo fiHrek Hemece
MMUKPOTONKbIHABI NELL, COHAH COH, 6/LLeY KypanblH KaKTa
KOCbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» Onuey KypanbiH ap naiifanaHyfaH bypbiH TeKcepiHs.
OnLwey KypanbiHbIH iliHAE 3aKbiMaap Hemece boc
benwekTep kepiHeTiH 60/ca, OHbIH XXYMbICbl CEHIMA
bonmanapl.

JKaKcbl api CeHiMAI XXyMbIC iCTeY YLLIH enwey KypanbiH Ta3a

XoHe KypFaK YCTaHbI3.

Onuwey KypanblH cyra Hemece backa CyMblKTbIKTapFa

baTbipMaHpi3.

NacTaHynapabl Kyprak, Xxymcak WybepekneH CypTiHi3.

JKyFblL 3aTTapabl HEMECE epiTKilWTepai nanaanaHbaHpi3.

% KypanzapblHbIH OKiNeTTi KbI3MeT kepceTy
OpTa/bIFbl aLLYbl MYMKIH.

OnLwey KypanblH TEK XXETKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
CcaKTaHbl3 Hemece TacbiManaaHbi3.

KbiameT kepceTy Kaknarbl (7) apaaibim
aKCbl XabbinFaHbIH TeKCepiHi3. Kpiamet
KepceTy KaknarbiH Tek Bosch anektp

YeHpey YLLiH enLuey KypanbiH KOpFay KantacblHaa
XibepiHia.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naipanavy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy WwebepxaHachl eHiMEi XKOHALY XaHe KyTy,
COHfaN-aK kocankbl benLLeKTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kol xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTahWaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
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Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTblHyLbINapFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbl3

Kapere xapaty

Oney KypanbiH, akKyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH,
ababIKTapbl MEH OpaMacbiH KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaNTbIH
pETTe Koflere apary OpHbIHa Tancblpy KAXeT.

Onwey KypanaapblH xaHe akkyMynatopnapsi/
batapeanapabl yi KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHIa )apamcbi3 enliey
Kypanfapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benexk
KMHAbIN Kaiere xapaTblnybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si
respectate. Daca aparatul de masura nu
este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in acesta pot fi afectate. PASTRATI iN CONDITII

OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de méasura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Din considerente tehnologice, aparatul de masura nu
garanteaza siguranta 100%. De aceea, pentru
evitarea situatiilor periculoase, inainte de a gauri, taia
sau freza in pereti, tavane sau pardoseli, consultati si
alte surse de informare, precum planurile de
constructie, fotografii din faza de constructie etc.
Influentele mediului, precum umiditatea aerului sau
vecinatatea altor echipamente electrice pot afecta
precizia aparatului de mdsurd. Atat structura si starea
peretilor (de exemplu, umezeald, materiale de constructii
care contin metale, tapet conducator electric, materiale
de izolatie, placi ceramice), cat si numarul, tipul, marimea
si pozitia obiectelor pot determina rezultate de masurare
eronate.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii obiectelor
ascunse in pereti, plafoane si pardoseli. in functie de
material si de starea substratului, pot fi identificate obiecte
metalice, grinzi din lemn, tevi din plastic, conductori si
cabluri. Adancimea la care se afla obiectul cautat este
masurata plecand de la marginea superioara acestuia.
Aparatul de masura indeplineste valorile limita conform

EN 302435. Pe aceastd baza, in locuri precum spitale,
centralele nucleare si in apropierea aeroporturilor si statiilor
radio mobile trebuie clarificat dacd aparatul de masura poate
fi montat.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Reper ajutator de marcare superior

(2) Roata

(3) Reper ajutdtor de marcare stanga, respectiv dreapta
(4) Capac compartiment pentru baterii

(5) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(6) Maner

(7) Clapeta deintretinere

(8) Numar de serie

(9) Zona de detectie a senzorilor
(10) Tasta de selectare dreapta
(11) Tasta de pornire
(12) Tasta de selectare stanga
(13) Tasta pentru semnalul sonor
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(14) Tasta de configurare
(15) Tasta de pornire/oprire
(16) Afisaj

(17) LED

(18) Geanta de protectie

Elemente de pe afisaj

(a) Indicator semnal sonor

(b) Indicator baterie

(c) Indicator zona de detectie a senzorilor

(d) Sector deja verificat

(e) Scala de masurare pentru adancimea obiectului
(f) Sectorinca neverificat

(g) Muchie exterioara, a se marca pe reperul ajutdtor de
marcare (3) din stanga, respectiv dreapta

(h) Indicator mod de functionare

(i) Negru: obiectul detectat se afla in zona de detectie a
senzorilor

(j) Gri: obiectul detectat se afla in afara zonei de
detectie a senzorilor

(k) Linie centrala, corespunde reperului ajutdtor de
marcare (1)

(I) Indicator adancime obiect
(m) Indicator material din care este realizat obiectul
(n) Indicator conductori aflati sub tensiune
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Detector universal D-tect 150 SV
Umiditatea atmosferica relativa 90 %
maxima

Gradul de murdarie conform 29
IEC61010-1

Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumulatori 4 x 1,2V HR6 (AA)
Durata aproximativa de functionare

- Baterii (alcaline cu mangan) 5h
- Acumulatori (2500 mAh) 7h
Greutate conform 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime  [dtime x 220 %97 x 120 mm

inaltime)

IP 54 (protectie
impotriva prafului sia
picaturilor de apa)

Tip de protectie

Date tehnice

Detector universal D-tect 150 SV
Numar de identificare 3601K10008
Precizie de masurare pentru +5mm®
centrul obiectului a”

Precizia adancimii obiectului indicat b"

- inbeton uscat +5mm®
- in beton umed +10 mm®
Distanta minima dintre doud 40 mm®
obiecte adiacente ¢

Temperatura de functionare -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Senzor radar

- Gama frecventelor de lucru 2200-5500 MHz

- Putere maxima de emisie 0,01 mW

Senzor inductiv

- Gama frecventelor de lucru 5,9-6,1 kHz

- Intensitate maxima camp 72 dBpA/m
magnetic (la 10 m)

inaltime maximé de lucru deasupra 2000 m

indltimii de referinta

A) consultati schitele grafice

B) depinde atat de dimensiunile si tipul obiectului, cat si de
materialul i starea substratului

C) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura,

este necesar numdrul de serie (8) de pe placuta cu date tehnice.

» Rezultatul masurarii, adica precizia si adancimea de
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Pentru testul receptorului care verifica influenta unui semnal

de interferenta asupra aparatului de masura, se aplica

criteriul si nivelul de performanta definit in ETSI TS 103 361

(V1.1.1) capitolul 9.4.1, cu o adancime a obiectului

d=60 mm.

Pentru testul de imunitate, se aplica urmatorul criteriu de

performanta:

In anumite conditii (de exemplu, descircare electrostatici

sau expunere la cdmpuri magnetice), rezultatele de

masurare pot fi influentate, rezultatele de masurare curente
se pot pierde si poate fi necesara resetarea aparatului de
madsura prin scoaterea si apoi reintroducerea bateriilor in
acesta.
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Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se
recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a
acumulatorilor.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru
baterii (4), apasati dispozitivul de blocare (5) in directia
sagetii si scoateti capacul compartiment pentru baterii.
Introduceti bateriile, respectiv acumulatorii. Respectati
polaritatea corecta, conform schitei din compartimentul
bateriilor.

Indicatorul bateriilor (b) din bara de stare din partea
superioara a afisajului (16) prezinta starea de incarcare a
bateriilor, respectiv acumulatorilor.

Observatie: Modificarea simbolului de baterie va indica
atunci cand este necesara inlocuirea bateriilor, respectiv
acumulatorilor.

’ Atunci cand pe afisaj

apare (16) avertismentul

<Please change batteries>

(Va rugam sa inlocuiti

bateriile), setarile sunt

asigurate, iar aparatul de
madsura se deconecteaza
automat. Nu mai este posibila efectuarea de masuratori.

Tnlocuiti bateriile, respectiv acumulatorii.

Pentru extragerea bateriilor, respectiv acumulatorilor,

apasati capatul din spate al uneia din baterii/unuia dintre

acumulatori, dupa cum este indicat in figura cu capacul
compartimentului pentru baterii (1.). Capatul din fata al
bateriei/acumulatorului se elibereaza din compartimentul
bateriilor (2.), iar bateria, respectiv acumulatorul pot fi
extrase cu usurinta.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti

acumulatorii. Folositi numai baterii sau acumulatori de

aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul
de masura atunci cand urmeaza sa nu ofil folositi o
perioada mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si
autodescarca.

batteries

Please

Functionarea

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. in cazul unor
variatii mari de temperatura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze inainte de a-l porni. in caz de temperaturi
extreme sau variatii foarte mari de temperatura, precizia
aparatului de masura si afisajul pot fi afectate.

» Nu aplicati etichete adezive sau placute in zona de
detectie a senzorilor (9) din partea posterioard a
aparatului de masura. Placutele metalice influenteaza
puternic rezultatele de masurare.

» Utilizarea sau functionarea de sisteme de transmisie
n apropierea aparatului, de exemplu, WLAN, UMTS,
radare de zboruri, turnuri pentru transmisie sau
sistemele cu microunde, poate influenta functia de
masurare.

» inbaza principiului de functionare, rezultatele
masurarii pot fi afectate de anumite conditii de mediu.
Printre acestea se numara, de exemplu, apropierea
unor dispozitive generatoare de campuri electrice,
magnetice sau electromagnetice puternice, umezeala,
materialele de constructii metalice, materialele de
izolatie caserate cu aluminiu, cat si tapetul sau placile
ceramice conductoare de electricitate. De aceea,
inainte de a gauri, taia sau freza in pereti, plafoane de
exemplu,sau pardoseli, aveti in vedere si alte surse de
informare (de exemplu, planuri de constructie).

Modul de functionare (consultati imaginea B)

Cu ajutorul aparatului de
masura, este masurat
substratul din zona de
detectie a senzorilor (9) din
directia de masurare A pana
laadancimea de mdsurare
indicata. Masurarea este
posibild numai in timpul
deplasarii aparatului de
madsura in directia B silaun
tronson minim de masurare
de 10 cm. Deplasati
aparatul de masurain
pozitie permanent dreapta
exercitand o presiune
usoara deasupra peretelui astfel incat rotile sa aiba un
contact sigur cu peretele. Sunt detectate obiectele care
se diferentiaza de materialul din care este realizat
peretele. Pe afisaj este prezentata adancimea obiectului
si, atunci cand este posibil, materialul din care este
realizat obiectul.

Pentru obtinerea de rezultate optime, este necesar ca
tronsonul de masurare s fie de cel putin 40 cm, iar aparatul
de masurd sa fie deplasat lent intregii suprafete verificate.
Sunt localizate fiabil, conform principiului de functionare,
marginile superioare ale obiectelor, situate transversal pe
directia de deplasare a aparatului.

De aceea, deplasati intotdeauna pe diagonala aparatul
deasupra zonei verificate.

Daca in perete se afld mai multe obiecte suprapuse, pe afisaj
va fi prezentat obiectul cel mai apropiat de suprafata.
Reprezentarea pe afisaj (16) a caracteristicilor obiectului
depistat poate sa difere fata de caracteristicile propriu-zise
ale obiectului. in special obiectele foarte subtiri sunt redate
pe afisaj ca fiind mai groase. Obiectele mari, cilindrice (de
exemplu, tevi din PVC sau de apa) pot fi prezentate pe afisaj
la dimensiuni mai mici decat cele reale.
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Obiecte detectabile

- Conducte din material plastic(de exemplu, conducte de
apa din material plastic, pentru instalatiile de incalzire
prin perete si pardoseald etc., care au un diametru de
minimum 10 mm, tevi goale cu diametrul de minimum
20 mm)

- Conductori electrici (indiferent daca sunt sau nu sub
tensiune)

- Conductori de curent electric trifazat (de exemplu, de la
aragazuri)

- Cabluri de extra-joasa tensiune (de exemplu, lame,
telefon)

- Tevi, bare, elemente portante metalice de orice tip (de
exemplu, otel, cupru, aluminiu)

- Armaturi din fier

- Grinzidinlemn

- Cavitati

Masurare posibila

- in beton/beton armat

- Inzidarie (caramizi, beton celular, beton celular
autoclavizat, piatra ponce, caramizi din var cu nisip)

- in pereti din panouri usoare

- Sub suprafete precum cele din tencuiala, placi ceramice,
tapet, parchet, mocheta

- inspatele suprafetelor din lemn, gips-carton

Cazuri de masurare speciale

in baza principiului de functionare, conditiile nefavorabile

pot perturba rezultatul masurarii:

- Pereti multistrat

- Conducte goale din material plastic si grinzi din lemn in
cavitati si pereti din panouri usoare

- Obiecte cu traiect oblic in perete

- Perete umed

- Suprafete metalice

- Cavitati in perete; acestea pot fi semnalizate ca fiind
obiecte

- inapropierea aparatelor, sunt generate campuri
magnetice sau electromagnetice puternice, de exemplu,
statiile de baza pentru telefonia mobild sau generatoare

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

» inainte de a porni aparatul de masur3, asigurati-va ca
zona de detectie a senzorilor (9) nu este umeda. Daca
este necesar, stergeti aparatul de masura cu o laveta
uscata.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze inainte de a-l conecta.

Pornirea

- Pentru conectarea aparatului de masurd, apasati tasta de
pornire/oprire (15) sau tasta de pornire (11).

- LED-ul (17) se aprinde in verde, iar ecranul de pornire se
aprinde timp de 4 s pe afisaj (16).
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- Daca nu executati nicio masuratoare cu aparatul de
madsura si nici nu apdsati nicio tastd, dupa 5 minute
acesta se deconecteaza din nou automat. in meniul de
setari puteti modifica timpul de deconectare <Cut-off
time> (Timp de deconectare) (vezi ,<Cut-off time>
(Timp de deconectare)®, Pagina 170).

Oprirea

- Pentru deconectarea aparatului de masura, apasati tasta
de pornire/oprire (15).

- Ladeconectarea aparatului de masura, toate setarile din
meniuri sunt stocate.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul (13) puteti activa sau dezactiva semnalul sonor.
Din submeniul <Tone signal> (Semnal ton) din meniul de
setari puteti selecta tipul de semnal sonor (vezi ,<Tone
signal> (Semnal ton)“, Pagina 170).

Procesul de masurare

Conectati aparatul de masura. Pe afisaj (16) este prezentat
ecranul de afisare standard.

Move

(<) =

/7
Next D

Asezati aparatul de masura pe perete si deplasati-| in directia
(vezi ,Modul de functionare (consultati imaginea B)*,
Pagina 166) pe perete. Rezultatele de masurare sunt
prezentate pe afisaj (16) la un tronson minim de méasurare
de 10 cm. Pentru obtinerea de rezultate de masurare
corecte, deplasati lent si in intregime aparatul de masura
deasupra obiectului presupus din perete.
Dacd in timpul masurdrii ridicati aparatul de masura de pe
perete sau nu-l manevrati deloc timp de peste 2 minute (nu-|
deplasati, nu apasati nicio tasta), pe afisaj rdméane prezentat
ultimul rezultat de masurare. Pe afisajul zonei de detectie a
senzorilor (c) este prezentat mesajul <Hold> (Mentinere).
Atunci cand asezati din nou aparatul de masura pe perete,
continuati sa-l deplasati sau apasati tasta de pornire (11)
pentru a reporni masurarea.
Daca LED-ul (17) se aprinde in rosu, inseamna ca exista un
obiect in zona de detectie a senzorilor. Daca LED-ul (17) se
aprinde in verde, inseamna cd nu exista niciun obiect in zona
de detectie a senzorilor. Daca LED-ul (17) se aprinde
intermitent in rosu, fnseamna ca exista un obiect aflat sub
tensiune in zona de detectie a senzorilor.
» inainte de a giuri, tiia sau frezain pereti, ar trebui sa
va asigurati impotriva pericolelor consultand si alte

Concrete Universal

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



168 | Romana

surse de informare. Deoarece rezultatele masurarii pot fi
influentate de factorii de mediu sau de structura
peretelui, poate exista un pericol cu toate cd nu este
semnalizat niciun obiect in zona senzorilor (LED-ul (17)
se aprinde in verde).

Elemente de pe afisaj (consultati imaginea A)

Dacd exista un obiect sub senzor, se aprinde afisajul din
zona de detectie a senzorilor (c). in functie de marimea si
adancimea la care se afla obiectul, este posibila si
identificarea materialului acestuia. in bara de stare este
afisata adancimea obiectului (I) pana la muchia superioara a
obiectului depistat.

Observatie: Atat indicatorul adancimii obiectului (I), cat
proprietatile materialului (m) fac referire la obiectul indicat
cu negru de senzor.

Materialul din care este realizat obiectul indicat (m) poate

avea urmatoarele caracteristici:

- & caracter magnetic, de exemplu, armaturi din fier

- @& caracter nemagnetic, dat metalic, de exemplu, tevi
din cupru

- ®&@ caracter nemagnetic, de exemplu, lemn sau
material plastic

- @: Proprietati necunoscute ale materialului

Indicatorul conductorilor aflati sub tensiune (n) poate avea
urmatoarele caracteristici:
- N subtensiune
Observatie: in cazul obiectelor aflate sub tensiune,
nu este afisata nicio caracteristica.
- ™ nueste clar daca se afld sau nu sub tensiune
Observatie: Conductorii de curent electric trifazat nu mai
sunt detectati ca conductori aflati sub tensiune.
Determinarea caracteristicilor obiectelor ,aflate sub
tensiune” pot fi puternic limitate la o umiditate atmosferica
relativa mai mare (>50 %).

Localizarea obiectelor

Pentru a localiza obiecte, este suficient sa se parcurga o
singurd datd tronsonul de masurare.

Dacd nu este gasit niciun obiect, reluati miscarea
transversald pe directia de masurare initiala (vezi ,Modul de
functionare (consultatiimaginea B)“, Pagina 166).

Daca vreti sa localizati si sa marcati exact un obiect detectat,
deplasati aparatul de masura deasupra tronsonului de
masurare aducandu-l inapoi in punctul de plecare.

Dacd apare, conform exemplului, un obiect pe mijloc, sub
linia centrald (k) de pe afisajul (16), puteti efectua un
marcaj pe reperul ajutator de marcare din partea

superioard (1). Acest marcaj este, totusi, exact numai daca
este traversat un obiect perfect vertical, iar zona de detectie
asenzorilor se afla dedesubtul reperului ajutator de marcare
din partea superioara.

& /] =06
Pentru marcarea exactd a obiectului pe perete, deplasati
aparatul de masura spre stanga sau spre dreapta, pand cand
obiectul detectat se va afla sub o muchie exterioara. Daca,
de exemplu, pe afisaj (16) este prezentat obiectul detectat
pe mijloc, sub linia punctata din partea dreapta (g), il puteti
marca cu exactitate pe reperul ajutator de marcare din
partea dreapta (3).
Puteti stabili parcursul unui obiect detectat in interiorul
peretelui deplasand succesiv aparatul pe mai multe
tronsoane de mdsurare (consultati imaginea) (vezi
L,Exemple privind rezultatele de masurare”, Pagina 170).
Marcati si uniti punctele de masurare.
Prin apasarea tastei de pornire (11) puteti sterge in orice
moment indicatorul obiectelor gasite si incepe o noua
masurare.

Comutarea modurilor de functionare

Cu ajutorul tastelor de selectare (10) si (12) puteti alege

intre diferite moduri de functionare.

- Apasati scurt tasta de selectare (10) pentru a selecta
urmatorul mod de functionare.

- Apasati scurt tasta de selectare (12) pentru a selecta
modul de functionare anterior.

Prin selectarea modurilor de functionare puteti adapta

aparatul de masura la diferitele materiale ale peretelui.

Setarea selectata este intotdeauna prezentata in zona (h) de

pe afisaj.

<Concrete Universal> (Beton universal) (presetat)

Modul de functionare <Concrete Universal> (Beton

universal) este adecvat pentru majoritatea utilizarilor la

ziddrie sau structurilor din beton. Sunt identificate atat

obiecte din material plastic sau metalice, cat si conductori

electrici. Golurile din caramizi si tevile din material plastic

goale cu diametrul mai mic de 2 cm nu vor fi detectate.

Adancimea maximd de mdsurare este de 8 cm.

<Concrete Wet> (Beton umed)

Modul de functionare <Concrete Wet> (Beton umed) este
in special adecvat pentru utilizarile in beton umed. Sunt
detectate armaturile din fier, tevile din material plastic si
metalice si conductorii electrici. Nu este posibila
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diferentierea intre conductorii aflati sub tensiune si cei care
nu se afld sub tensiune. Adancimea maximd de masurare
estede 6 cm.

Varugam sd retineti ca betonul necesitd mai multe luni
pentru a se usca complet.

<Concrete Special> (Beton special)

Modul de functionare<Concrete Special> (Beton special)
este special pentru detectarea obiectelor adancite din beton
armat. Sunt detectate armaturile din fier, tevile din material
plastic si metalice si conductorii electrici. Adancimea
maxima de mdsurare este de 15 cm.

in cazul in care sunt afisate prea multe obiecte, este posibil
cadumneavoastra sa treceti cu aparatul de masura direct
de-a lungul unei armaturi din fier. Mutati in acest caz aparatul
cu cativa centimetri si incercati din nou.

<Panel heating> (incilzire panou)

Modul de functionare <Panel heating> (incilzire panou)
este conceput special pentru detectarea tevilor din metal,
din materiale compozite din metal si plastic care asigura
alimentarea cu apa, precum si a conductorilor electrici.
Tevile din material plastic goale nu sunt detectate.
Adancimea maxima de masurare este de 8 cm.

<Drywall> (Gips-carton)

Modul de functionare <Drywall> (Gips-carton) este
adecvat pentru detectarea grinzi din lemn, stalpilor din metal
si conductorilor electrici din peretii de gips-carton (lemn,
gips-carton etc.). Tevile din material plastic pentru
alimentarea cu apa si grinzile din lemn sunt semnalate in
mod identic. Conductele din material plastic goale nu sunt
detectate. Adancimea maximd de masurare este de 8 cm.

<Metal> (Metal)

Modul de functionare <Metal> (Metal) este adecvat pentru
detectarea obiectelor metalice si conductorilor aflati sub
tensiune, mai ales atunci cand alte moduri de functionare nu
ofera rezultate satisfacatoare in cazul diferitelor tipuri de
pereti. Pentru astfel de cazuri, rezultatele de detectare in
acest mod de functionare sunt mai bune, dar mai putin
precise.

Capacitatea de detectare poate fi redusa puternic la o
umiditate atmosferica inalta (>50 %).

<Signal View> (Vizualizare semnal)

Modul de functionare <Signal View> (Vizualizare semnal)
este adecvat pentru utilizarea cu toate tipurile de materiale.
Intensitatea semnalului sonor este indicata la pozitia de
madsurare respectiva. In cadrul acestui mod de functionare
pot fi localizate cu precizie obiectele foarte apropiate si sunt
evaluate mai eficient structurile materialelor complicate cu
ajutorul profilului de semnal.
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Extremitatea superioara a curbei este reprezentatd la scara

mica prin indicatorul modului de functionare (h) sub forma

literei U. Sunt indicate adancimea obiectului si, pe cat

posibil, si proprietdtile materialului. Adancimea maxima de

masurare este de 15 cm.

» Adancimea obiectului nu poate fi stabilita pe baza
intensitatii semnalului.

Signal View

Comutarea tipurilor de indicatoare

Observatie: Selectarea modurilor de afisare este posibild in
cadrul tuturor modurilor de functionare.

Apasati lung tasta de selectare (10) sau (12) pentru a
comuta ecranul de afisare standard pe modul Rigla gradata.

Cy 2| 55cml [«) ==

4
" 10lem T30k T 30kem !

€l Prev. Concrete Special  Next [

Modul Rigla gradatd indica, in exemplu, aceeasi situatie ca in
imaginea D: trei bare de fier aflate la o distanta uniforma. in
modul Rigld gradata se poate determina distanta dintre
centrele obiectelor detectate.

Sub indicatorul pentru adancimea obiectului (I) este indicat
tronsonul de masurare parcurs de la punctul de pornire,
avand in exemplu lungimea de 20,1 cm.

La o scard mai micd, deasupra indicatorului modului de
functionare (h) cele trei obiecte gasite sunt prezentate sub
forma de dreptunghiuri.

Observatie: Atat indicatorul adancimii obiectului (I), cat
proprietatile materialului (m) fac referire la obiectul indicat
cu negru de senzor.

Pentru a reveni la ecranul de afisare standard, apasati scurt
tasta de selectare (10) sau (12).

Observatie: Este comutat numai indicatorul, nu si modul de
masurare!

Bosch Power Tools
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Meniu Setari

Pentru a accesa meniul Setari, apasati tasta de
configurare (14).

Pentru a parasi meniul, apasati tasta de pornire (11). Sunt
preluate setarile selectate la momentul respectiv. Este
activat ecranul de afisare standard pentru procesul de
masurare.

Navigare in meniu
Apasati tasta de configurare (14) pentru a derulain jos.

Apasati tastele de selectare (10) si (12) pentru a selecta

valorile:

- Cu ajutorul tastei de selectare (10) selectati valoarea
corespunzatoare, respectiv urmdtoarea valoare.

- Cu ajutorul tastei de selectare (12) selectati valoarea din
partea stangd, respectiv valoarea anterioara.

<Language> (Limba)

In meniul <Language> (Limba) puteti modifica limba de
navigare prin meniu. Limba presetatd este <English>
(Engleza).

<Cut-off time> (Timp de deconectare)

In meniul <Cut-off time> (Timp de deconectare) puteti
seta intervalul de timp dupa care doriti ca aparatul de
masurd sa se deconecteze automat atunci cand nu este
efectuat niciun proces de masurare sau nu este efectuata
nicio setare. Durata de timp presetata este de <5 min>
(5 min).

<Display illumination> (lluminare afisaj)

in meniul <Display illumination> (lluminare afisaj) puteti
seta intervalul de timp de iluminare a afisajului (16). Durata
de timp presetata este de <30 sec> (30 sec).

<Brightness> (Luminozitate)

in meniul <Brightness> (Luminozitate) poate fi setati
intensitatea luminoasa a afisajului. Optiunea presetatd este
<Max> (Maximum).

<Tone signal> (Semnal ton)

fn meniul <Tone signal> (Semnal ton) puteti seta activarea

sau dezactivarea semnalului sonor al aparatului de masura

cu conditia ca semnalul sonor sa nu fie dezactivat de la tasta

pentru semnalul sonor (13).

- Optiunea presetata este <Wallobjects> (Obiecte din
perete): este emis un semnal sonor la fiecare actionare
de tastd si intotdeauna atunci cand este detectat un
obiect din peretele de sub zona de detectie a senzorilor.
Suplimentar, in cazul detectarii de conductori aflati sub
tensiune, este emis un semnal de avertizare cu cadenta
scurta.

- In cazul setirii <Live wire> (Conductor electric) este
emis un semnal sonor la fiecare apasare de tastd si un
semnal de avertizare in cazul conductorilor aflati sub
tensiune (semnal sonor cu cadenta scurta) atunci cand
aparatul de masura indica un cablu electric.

~ Tn cazul setarii <Keyclick> (Clic tasta) este emis un
semnal sonor numai in cazul apasarii unei taste.

<Defaultmode> (Mod implicit)

in meniul <Defaultmode> (Mod implicit) puteti seta modul
de functionare care doriti sa fie preselectat dupa conectarea
aparatului de masurd. Modul de functionare preselectat este
<Concrete Universal> (Beton universal).

Meniul Setari avansate

Pentru a accesa meniul Setdri avansate, apasati simultan, cu
aparatul de masurd dezactivat, tasta de configurare (14) si
tasta de pornire/oprire (15).

Pentru a parasi meniul, apasati tasta de pornire (11). Se
activeaza ecranul de afisare standard pentru procesul de
masurare $i sunt preluate setarile efectuate.

Navigare in meniu
Apasati tasta de configurare (14) pentru a derulain jos.

Apasati tastele de selectare (10) si (12) pentru a selecta

valorile:

- Cu ajutorul tastei de selectare (10) selectati valoarea
corespunzatoare, respectiv urmatoarea valoare.

- Cu ajutorul tastei de selectare (12) selectati valoarea din
partea stanga, respectiv valoarea anterioara.

<Device Info> (Informatii aparat)

in meniul <Device Info> (Informatii aparat) gasiti
informatii privind aparatul de masura, de exemplu, prin
accesarea functiei <Operation Time> (Durata de
functionare).

in meniul <Restore Settings> (Resetare) puteti reseta
aparatul la setarile din fabrica.

Exemple privind rezultatele de masurare

Observatie: in urmatoarele exemple semnalul sonor al
aparatului de masurd este activat.

In functie de dimensiuni si adancimea la care se afla obiectul
sub zona de detectie a senzorului, nu se poate stabili cu
precizie daca acest obiect se afld sau nu sub tensiune. in
acest caz, se aprinde simbolul “%« pe indicatorul (n).

Conductor aflat sub tensiune (consultati imaginea C)

In zona de detectie a senzorilor se afla un obiect metalic aflat
sub tensiune, de exemplu, un cablu electric. Adancimea
obiectului este de 1,5 cm. Aparatul de masura emite un
semnal de avertizare privind conductorii aflati sub tensiune
imediat ce senzorul detecteaza cablul electric.

Bara de fier (consultati imaginea D)

in zona de detectie a senzorilor se afla un obiect magnetic,
de exemplu, o bara de fier. in stanga si in dreapta acesteia se
afla alte obiecte, in afara zonei de detectie a senzorului.
Adancimea obiectului este de 5,5 cm. Aparatul de masura
emite un semnal sonor.

Tevi din cupru (consultati imaginea E)
inzonade detectie a senzorilor se afla un obiect metalic, de

exemplu, o teava din cupru. Adancimea obiectului este de
4 cm. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

160992A4G11(28.08.2018)
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Obiect din material plastic sau lemn Multe semnale neclare (consultati imaginile H-1)
(consultati imaginea F) Daci pe ecranul de afisare standard sunt reprezentate multe
in zona de detectie a senzorilor se afl un obiect nemetalic. obiecte, este posibil cain perete sa existe multe cavitati.
Este vorba despre un obiect din plastic sau din lemn, Modificati modul de functionare <Metal> (Metal) pentru a
apropiat de suprafatd. Aparatul de masura emite un semnal ascunde extensiv golurile. Daca sunt semnalizate in

sonor. continuare prea multe obiecte, trebuie sd executati mai

multe masurdtori decalate pe indltime si sa marcati pe
perete obiectele detectate. Marcajele in zigzag indica
prezenta golurilor, iar marcajele pe aceeasi linie
semnalizeaza existenta unui obiect.

Suprafata intinsa (consultati imaginea G)

inzonade detectie a senzorilor exista o suprafata metalica,
intinsa, de exemplu, o placa metalicd. Adancimea obiectului
este de 2 cm. Aparatul de masurd emite un semnal sonor.

Defectiuni - Cauze si remediere

Defectiune Cauza Remediere
Aparatul de masura nu poate fi ~ Baterii descarcate inlocuirea bateriilor
conectat.

Bateriile nu au fost introduse cu  Verificati daca bateriile sunt pozitionate corect
polaritatea corectd

Aparatul de masura este Extrageti si introduceti din nou bateriile
conectat si nu reactioneaza.

Aparatul de mdsura este prea Asteptati pana cand aparatul se incadreaza in intervalul

cald sau prearece de temperaturd admis
Indicatorul de pe afisaj: Roata pierde contactul cu Apasati tasta de pornire (11) si, in timpul deplasarii
<Slipping Wheel> (Alunecare peretele. aparatului de masura, urmariti contactul cu peretele al
roata) celor doua roti de dedesubt; daca peretele este
denivelat, asezati o bucata mica de carton intre roti si
perete
Indicatorul de pe afisaj: Aparatul de masura se Apasati tasta de pornire (11) si deplasati lent aparatul
<Speeding> (Viteza prea deplaseazd cu o viteza prea mare de masurd deasupra peretelui
nalta)
Asteptati pana cand aparatul se incadreaza in intervalul
- de temperaturd admis
<Temperature over range> (Temperatura peste
valoare maxima admisa)
Asteptati pand cand aparatul se incadreaza in intervalul
de temperaturd admis
-
<Temperature under range> (Temperatura sub
valoare maxima admisa)
Aparatul de masura se deconecteaza automat. Daca este
posibil, eliminati, de exemplu, WLAN, UMTS, radare de
zboruri, turnuri pentru transmisie sau sistemele cu
microunde, si reporniti aparatul de masura.
<Strong radio signal detected> (Semnal radio
puternic detectat)
Intretinere §| service Mentlnet‘l |nt9tdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea
’ lucra optim si sigur.
intre;inerea si curé;area Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

indepartati impuritatile utilizand o laveta uscat, moale. Nu

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare folositi detergenti sau solventi.

utilizare. Daca exista deteriordri vizibile sau componente
desprinse in interiorul aparat de masura, functionarea
sigura a acestuia nu mai este garantatd.
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Asigurati-va ca clapeta de intretinere (7)
{Q este bine inchisd. Deschiderea clapetei de
intretinere este permisa numai personalului
autorizat din cadrul centrelor de service
pentru scule electrice Bosch.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in

geanta de protectie din pachetul de livrare.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in geanta de

protectie.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

buvnrapcku

Yka3aHusa 3a curypHocr

MpoueteTe U cnasBaiiTe BCHUKK yKa3aHUA.

AKO H3MepBaTENHUAT ypep He bbae usnons-

BaH cbobpa3HO HacToALIMTE YKa3aHus,

BrpajieHNTe B HEro 3alUTHU MEXaHU3MH
morart aa 6baat yepeaenn. CbXPAHABAWTE TE3U YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiite u3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6bae peMoHTH-
paH camo oT KBanMULUPAHH TEXHHLU U CaMO C U3non-
3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHU YacTu. C ToBa ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLWHUTE, OCHrypABalLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTENHHUA ypen,.

» He pabortete c u3mepBaTenHua ypen B cpefa C NoBH-
LeHa ONaCHOCT OT eKCMNO3KH, B KOATO UMa NNeCHO3a-
nanuMM TeYHOCTH, ra3oBe UMK npaxoBe. B uamepsaren-
HWA ypes MoraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO J1a Bb3nname-
HAT Npaxa unu napure.

» Mopapau n3non3saHata TEXHONOrMA H3MEPBaTENHUAT
ypen He Moxe Aa rapantupa 100 % curypHocrt. 3aaa
6bAaT U3KNIOUEHH ONACHU CUTYaLUK, NPean NpobuBa-
He, pA3aHe UNK (hpe3oBaHe B CTEHH, TABaHU UK NOA0-
Be CH OCHrypsABaiiTe ONbAHUTENHA MH(OPMALKA,
Hanp. oT CTPOUTENHHU YepTeXn, CHHMKH OT Nepuoaa Ha
CTpOexXa M T.H. BnuaHMA 0T oKonHata cpefa, Hanp. Bnax-
HOCT Ha Bb3yXa Unu Bnn30CT A0 APYTH eNeKTPUUECKH
ypenu, Morar fia BoLLaT TOYHOCTTa Ha M3MepBaHe Ha ype-
na. CTpyKTypata u CbCTOAAHMETO Ha CTeHUTe (Hanp. Bnax-
HOCT, CbAbPXaLly MeTa/ CTPOUTENHU MaTepHanu, ToKon-
poBEeXAALLM TANETH, M30NALMOHHM MaTepuani, dhasaHco-
BM MMIOYKM U T.H.), KakTo 1 6pOAT, BUABT, roNeMUHaTa u
NONOXEHUETO Ha 0DeKTUTE MOraT [ja HanpaBAT U3MepBa-
HETO HEeBaNUHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)|(eHI/IFITa B MpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

NpegHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

M3MepBaTenHUAT ypes e NpeaHasHaueH 3a OTKPHUBAHE Ha
069KTVI B CTEHW, TaBaHW U NOL0BE. B 3aBucumoct ot matepu-
ana v CbCTOAHMETO Ha 0CHOBATa Morart fja 6baaT 0TKpUBaHU
MEeTanHu 0beKTH, AbPBEHM IPEAU, NNACTMACOBU TPbOU, pas-
TIMUHKM NPOBO/M U Kabenu. 3a 0TKpUTHTE 06EKTH Ce onpepe-
ns abnboumnHara 1o ropHUA UM pbo.

M3MepBaTenHUAT ypes CbOTBETCTBA Ha FPaHUUHWUTE H3UCKBA-
HuA cbrnacHo EN 302435. Bb3 ocHoBa Ha ToBa npu U3nons-
BaHe B O0/THWUHM 3aBefIeHNSA, AAPEHH LieHTPanu 1 6a3oBu
CTaHLMK Ha MOBMNHM MPEXU NpeaBapuTeNHoO TpsbBa fja ce
W3ACHM janK TOBa e JonyCTUMO.
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N3mepBaTenHWAT ypes e noaxoAAll 3a pabota Ha OTKPUTO 1
B 3aTBOPEHH NMOMELLEHHS.

WU3o0bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA [0 M30bpaxeHHe-
TO Ha M3MepBaTEeNHUA ypes Ha CTpaHuLaTa C urypute.

(1) NMomoLieH Hampes 3a MapKupaHe rope

(2) Koneno

(3) MomoliHK Hanpean 3a MapKUpaHe OTIABO U OTAACHO
(4) Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

(5) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepun

(6) PbkoxBarka

(7) Knana3a noagpbxka

(8) CepueH Homep

(9) CensopHa 3oHa
(10) ByToH 3a u3bop BAACHO
(11) ByToH cTapt
(12) Ns. 6yToH 3a M3bop
(13) ByTOH 3a 3BYKOB CHrHan
(14) byToH 3a HacTpolika (Setup)
(15) ByToH 3a BK/OUBaHE U U3KIIOUBaHE
(16) Oucnnein
(17) Caetoauon
(18) MpennasHa uaHTa

EnemeHTH Ha gucnnen

(a) CvmBon 3a BK/IOUEH 3BYKOB CHrHar

(b) CumBon 3a batepuata

(c) ObnacT 3a U30bpa3ABaHe Ha 30HaTa Ha CeH3opa
(d) Macnenana obnact

(e) Ckana 3a otuntaHe Ha gbnbounHata Ha obekTa
(f) Bce owe HeuscnensaHa obnact

(g) BbHLWHKM pbbOBE 32 MapKKpaHe C MOMOLLTA Ha Hafl-
pesuTe (3) 0T1ABO UMK OTAACHO

(h) WHoukaTopy 3a pexuma Ha paboTa

(i) YepHo: oTkpuT 06EKT B 30HaTa Ha CeH30pUTe

(j) CuBo: OTKPUT 0HEKT M3BBH 30HATA HA CEH30PHTE
(k) LieHTpanHa nuHus, CbOTBETCTBA HA NO3WULMATA HA

Hagpesa (1)

(1) Mone Ha gucnnen 3a bnbourHaTa Ha obekTa
(m) CumBon 3a MaTepuana Ha OTKpUTHA 00eKT

(n) CumBON 3a NPOBOAHWLM NOA HANPEXKEHWE

TexHuuecku AaHHHU

YHuBepcaneH ypep 3a OTKp1Ba- D-tect 150 SV
He Ha 0beKTH

KatanoxeH Homep 3601 K10008
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YHuBepcaneH ypep 3a OTKp1Ba- D-tect 150 SV
He Ha 06ekTH
TOUHOCT Ha M3MepBaHe [0 cpeaata +5mm®

Ha obekTaa"

TOUHOCT Ha Noka3BaHata bnbourHa Ha obekta b”

- BCyx beToH +5mm®
— BbB BNaxeH beToH +10 mm®
MuHUManHo pa3cTofaHWe Mexay 40 mm®
[1Ba cheeaHu obekra ¢

PaboTHa Temneparypa -10°C...+50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a Cbx- -20°C...+70°C
paHsBaHe

Papap

- PaboteH uecToTeH jManasoH 2200-5500 MHz

— MoLIHOCT Ha M3NTbuBaHe, MaKC. 0,01 mW

MHAYKTUBEH CEH30p

- PaboteH uecToTeH juanasoH 5,9-6,1 kHz

— MaKc. CHNna Ha MarHUTHOTO none 72 dBpA/m
(np 10 m)

Makc. paboTHa BUCOUMHa Hap ba- 2000 m

30BaTa BUCOYMHA

OTHOCHTENHA BNKHOCT MAKC. 90 %

CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 2

IEC61010-1

Batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

AkymynaTopHu batepuu 4 x 1,2V HR6 (AA)

Mpoabmk1TeNnHOCT Ha paboTa, Npubn.

- batepuu (anKkanHo-MaHraHoBH) 5h

- AkymynatopHu batepuu 7h
(2500 mAh)

Maca cbrnacHo 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepu (ObmKuHa x LIMPHUHA *
BUCOUMHA)

Bup 3awmta

220 %97 x 120 mm

IP 54 (3awuTeH cpely
npax 1 BOIHM NPbCKH)

A) BuxTe (urypara

B) B3aBMCMMOCT OT roNeMMHaTa M BUAA Ha 0DeKTa, KaKTo U OT BUAA
Ha MaTepHana 1 CbCTOAHWETO Ha OCHOBATa

C) Wwmacamo HenpoBoaMMO 3aMbpcABaHe, Npu KoeTo obaue e Bb3-
MOXHO /12 CE 0YaKBA BPEMEHHO NMPUUMUHEHA IPOBOAMMOCT NOpa-
[V KOHZEHS.

3a eiHO3HAUHO WAEHTU(MLMpaHe Ha Balnsa uamepBateneH ypes cny-

W CepUiHUAT Homep (8) Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



174 | Bbnrapcku

» [pu HebnaronpuaATHa CTPYKTYpa Ha OCHOBaTa pe3yn-
TaTbT OT U3MEPBAHETO MOXKe W A e NO-NoLU N0 OTHO-
LWEeHWe HAa TOUHOCT U A‘bHBO‘lMHa Ha OTKpPUBaHe.

3a U3nuTaHWe Ha NPUEMHKKA, KOETO NMPOBEPABA BNUAHUETO

Ha CMyLLiaBalL CUrHan BbpXy M3MepBaTeNiHUA UHCTPYMEHT,

Ce Mon3Ba KPUTEPHAT M HUBOTO Ha MOLLIHOCTTA, IeMHHUPaHH

BETSITS 103361 (V1.1.1) Pasaen 9.4.1 c abnbounHa Ha

obekrad=60 mm.

3a yCTOMUMBOCTTA Ha CMYLLABALLM CUTHANM Ce U3MOoN3Ba

CNEeOHVAT KpUTEPHI:

Mpw onpeaenexu obctoaTencraa (Hanp. enekTpocTaTuueH

pa3psa UMK MHTepdepeHLMs Ha eneKkTPOMarHUTHU noneta)

Morat fja bbaaT NoOBNMAHN Pe3yNTaTUTe OT U3MEPBaHUATA,

Morart fia bbjiar 3arybeHu TekylLuTe pesynTatu U Moxe Aa

CTaHe HeobXxoAMMO NPUBEXAAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

B HAuanHo CbCTOAHHME UPe3 U3BaXAaHE W MOCTaBAHe OTHOBO

Ha batepuure.

MoHTupaHe

U3nonssaHe/cMaAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTenH1A ypes Aa ce non-
3BaT aNKaNnHO-MaHraHOBH baTepuu UMK akyMynaTopu.
3a oTBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foto 3a batepuu (4) Hatuc-
HeTe byToHa (5) B nocokarta, ykasaHa CbC CTPeNnKa, ¥ MaxHe-
Te kanaka. [loctaBete 00MKHOBEHH MMM aKyMynaTopHH barte-
puu. Npy ToBa BHUMaBaWTe 3a NPaBHUAHATa NONAPHOCT Cbl-
NacHo U30bpaxeHUeTo B rHE3/10TO 3a batepuu.
CumBonbT 3a batepua (b) Ha ropHusA pes 3a CbCTOAHWETO Ha
ypefa Ha aucnnes (16) nokassa CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha
barepuuTe, pecn. Ha akyMynatopHuTe batepuu.
Ykasauue: CnefieTe npomaHaTa Ha CHMBONA, 3a [la 3aMeHATe
barepuuTe, pecn. akymynatopHute batepum CBOEBPEMEHHO.
Ako Ha gucnnes (16) ce no-
Kaxe NpefynpexaeHneTo
<Please change batteries>
(Monsa cmeHeTte batepuu-
Te), TO HaCTPOMKKTE Ce 3ana-
MEeTABAT 1 U3MepBaTeNHANT
MHCTPYMEHT aBTOMATUUHO 13-
KniouBa. He € Bb3MOXXHO M0-HaTaTbLIHOTO M3BbpLUBAHE Ha
“3MepBaHuA. 3ameHeTe batepuuTe, pecn. akyMynaTopHuTe
batepuu.
3a usBaxpgaHe Ha batepuuTte, pecn. akymynaTopHuTe bate-
PWM, HaTUCHETE 3a[HKA KPali Ha HAKOA OT baTepuuTe, KakTo
€ nokasaH Ha durypara Ha kanaka Ha rHeagoTo (1.). Mpea-
HWAT Kpai Ha baTepuaTa/akymynatopHara batepus ce 0cBo-
boxnaBa oT oTAeneH1eTo 3a batepuu (2.), Taka ue batepua-
Ta, Pecn. akyMynatopHata batepus MOXe NecHo fja ce U3Ba-
.
BuHarv cmeHsiiTe BCHUKKM baTepuu, pecn. akyMynatopHuTe
barepuu egHoBpEMeHHO. 13nonaBaiiTe camo batepuu unu
akymynatopHu batepuu Ha eiH NPOU3BOAMTEN U C €iHAKbB
Kanauurer.
» Korato HAMa fia H3non3BaTte U3MepPBaTeNHHA ypea
NpoAbMKUTENHO BpeMe, H3BaXKAaliTe batepuute,
pecn. akymynaropHute 6arepuu. [p1 NpoAbIKUTENHO

Please change batteries

CbXpaHaBaHe B ypesia barepumTe 1 akymynatopHure bare-
pWM MOraT Aa KOPOAMPAT W /12 CEe CaMOPa3PeanT.

Pabora

» MpepnasBaiite U3amMepBaTenHus NPUbOP OT OBNAXKHA-
BaHe ¥ AUPEKTHO NoNaAaHe Ha CMbHYEBH NMbYH.

» He u3naraiite usamepBaTenHua ypea Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu pe3ku TeMnepaTypHH NPOMEHH.
lMpu ronemu TemnepaTypHH PasnuKK U34aKanTe ype-
AbT fia ce TeMNepUpa, npeau Aa ro BKAouute. [1pu ex-
CTPEMHU TeMNepaTypu UMK peaku TeMnepatypH1 U3MeHe-
HWA TOUHOCTTA Ha M3MepBaTeNHKUA YPer U U30bpaxKeHue-
TO Ha AMCNNEA MorarT aa ce BioLLar.

» He nocraesiite neneHku U Tabenku B 30HaTa Ha CEH30-
pa (9) Ha rbp6a Ha u3mepBaTenHus ypea. Tabenku ot
Metal (MeTan) BNMSAAT CUNHO HA Pe3yNTaTUTe OT U3MepBa-
HeTo.

» MpouechbT Ha H3MepBaHe MoXe Aa GbJe NOBNUAH OT
paborara B 6n430CT Ha H3MbYBALLY PAAHOBLIHH YCT-
POWMCTBA, Hanp. 6e3)XXMUHK MPEXKOBU YCTPOHCTBA,
UMTS-ycTpoiicTBa, Bb3AYLUHU PafapH, NpeAaBalyy
AHTEHH WNU MUKPOBLITHOBH (hyPHH.

» Mopaau npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT H3MepBa-
HETO ce BNuse OT onpeAeneHH NapamMmeTpH Ha OKONHa-
Ta cpepa. Kbm 1X ce npuuncnaBar Hanp. 6nu3octra
Ha ypeaH, KOUTO reHepUpaT CHNHO eNeKTpUUecKo,
MarHUTHO UMK eNeKTPOMarHUTHO None, BRAXKHOCTTa,
HaNHYKETO Ha CbAbPKALLW METan CTPOUTENHH ene-
MEHTH, KaLuMPaHH C anyMHHHEBO (hONHO H3ONALUOHHH
MaTepHanu, KakTo ¥ TOKONPOBEXAALUM TaneTH UNu
nnoukw. lpeay a 3anouHeTe npobuBaHe, paspa3BaHe
WnK1 (hpe3oBaHe B CTeHaTa, Nofa N1 TaBaHa, Ce 0CBE0-
MeTe M OT APYrH U3TOUHKLM, (Hanp. CTPOUTENHM NNaHo-
Be).

HauuH Ha pyHKumMoHaupaHe (BX. dur. B)

C “3mepBaTenHua yper ce
NpoBepsABa OCHOBATa B 30Ha-
Ta Ha ceHsopuTe (9) no Han-
paBneHue Ha M3MepBaHeTo A
[0 NocoueHarta AbnboumHa.
M3MepBaHETO e Bb3MOXHO
camo npu npemecTBaHe Ha
M3MepBaTeNHNA Ypea B N0Co-
KaTa, 03HaueHa ¢ B 1 npu us-
MMHaBaHe Ha MMHUManHo
pascrosHue ot 10 cm. Mpua-
BW)XBaiiTe H3MepBaTeNHUA
ypes, BUHarv no npasa nu-
HUA C NEKO NPUTUCKAHE KbM
CTeHara, TaKa Ye Konenara
[ia KOHTAKTyBaT CHIypHO ¢ Hesl. Pa3no3HaBar ce 06ekTH,
KOMTO Ca OT MaTepHan, pasnuueH oT To3M Ha cTeHata. Ha
Aucnnes ce yka3pa AbnbounHaTta Ha pa3no3Hatusa obekt
1, aKO € Bb3MOXXHO, MaTepHanbT My.

160992A4G11(28.08.2018)
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OnTUManHK peaynTaTu ce Nofyyasart, ako OTCeuKara, no Kos-

TO MepuTe, € Hai-Manko 40 cm 1 U3MepBATENHUAT ypes ce

npemecTBa baBHO Mo LiANaTa uacneasaHa 3oHa. NMopaau

NPHHLMNA Ha AEHCTBHE HAIEXAHO Ce OTKPKMBAT pbboBe Ha

0DeKTH, KOMTO ca HaNPEeUHO Ha HanpaBNeHUETo Ha NPeMecT-

BaHe Ha U3MepBaTeNHuA ypen.

3aroBa BUHaru npeMuHaBanTe npes U3cnefBaHaTa 30Ha

B iBe B3aHMHO NepneHauKyNnApHU HanpaBneHus.

AKO B CTEHaTa MMa HAKOMKO Pa3nonoXeHn efuH Haa Apyr

0bekTa, Ha aucnnen ce u3obpasaBa Han-bNKU3KKAT 10 NOBbP-

XHOCTTa.

MNoka3BaHuTe Ha aucnnes (16) Ha ypesa CBOHCTBA Ha OTKpH-

TUTE 0DEKTM MOraT [1a Ce pa3nuyuaBar oT 1eUCTBUTENHUTE

CBOMCTBa Ha 0bekTa. CnelnanHo MHOro TbHKK 06eKTH ce

130bpasnBar Ha gucnnes ¢ no-ronama febenuxa. Mo-ronemu

UMNMHAPUYHM 06EKTH (Hanp. NNacTMacoBH TPbOU UK BO-

[OMPOBO/) MOraT ja U3IMEXAAT Ha AUCTNEN NO-TECHH, OT-

KOMKOTO Ca B IeUCTBUTENHOCT.

OTKpUBaeMu 06eKTH

- TnactmacoBu TPLOM (Hanp. MNacTMacoBW BOAONPOBOAHM
TpbOM, KaTo NOLOBO UNK CTEHHO OTOMNEHUE U T.H. C MUHH-
ManeH auametbp 10 mm, npasHu TpbOU C MUHUMANEH au-
ameTbp 20 mm)

- EnexTpuuecku npoBoAHNULM (HE3aBUCUMO Ak ca Nof
HanpexeHue Unu He)

- TpudhasHu enekTponpoBOAM (Hanp. KbM MOLLHK KOHCYMa-
TOPY Kato KOTAIM U p.N.)

- CnaboTtoKoBH NPOBOAHMLM (Hanp. 3a 3BbHeL, TenedoH)

- MeTanHu Tpbbu, MeTanHu LaHMM, METanHW Tperepu ot
BCAKAKbB BUA (Hanp. cTomaHa, Mefl, anyM1HWi)

- ApMMPOBbYHA CTOMaHa

- [bpBenu rpeau

- Kyxunu

W3MepBaHeTo e Bb3MOXHO

- BbeToH/cTomaHobeToH

- B3unapwa (Tyxnu, nopect beToH, neHobeToH, Nemaa, Ba-
POBUK)

- B cTeHu oT neku CTpouTeNHU MaTeprant

- [lon NOKPUTMS U NOBLPXHOCTHM CNOEBE KaTo 3aMa3KH,
MNOYKHU, TaneTw, MapKeT, KUIM

- 3af1 abpBo, rMNC-KapToH

CnenuanHy u3amepBaHua

lopaay NpUHLMNA Ha U3MePBaHe CbleCTBYBaT HebNaronpy-

ATHW 0DCTOATENCTBA, KOMTO MOraT Aa BNOLAT TOYHOCTTA:

— CKpWTU TPUHU3MEPHHN KOHCTPYKTUBHU €NEMEHTH

- [pasHK NnacTMacoBu TPbOU U IbPBEHU FPEAM B KyXH
MPOCTPAHCTBA W CTEHH OT IEKU CTPOUTENHU MaTepHany

- ObeKTH, KOMTO ca Pa3NoNoXeH!U KOCO CNPAMO CTeHaTa

- BnaxHa cTeHa

- MeTanHu noBbPXHOCTH

- KyxuHu B cTeHara; Te Morar Aa bbaat u3obpaseHi kato
06eKTH

- bnusoct po ypeau, KoUTo Cb3fiaBaT CUAHKU MArHUTHW NK
€NeKTPOMArHWTHH NoneTa, Hanp. 6a3uMCHU CTaHLMKU Ha MO-
6UNHM TeNeKOMYHHKALMOHHU MPEXU
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MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniousaHe M H3KNiouBaHe

» Mpeau BKNIOUBaHe Ha U3MePBaTENHUA YPea ce yBepe-
Te, ue ceH3opHata 30Ha (9) He e BnaxHa. [py1 Heobxo-
[AMMOCT NMOACYLLETe ypeaa C Meka Kbpra.

» Ako ypenbT e 6Un noanoxeH Ha pe3ku TeMnepaTypHu
npoMeHH, Npeau Aa ro BKNIOUMTE, ro 0CTaBeTe Aa ce
TemMnepupa.

BkniousaHe

- 3a BKNIOYBaHE Ha U3MEPBATENHUA YPe[ HaTUCHETE NYyCKo-
BuA npekbeBay (15) unu crapt bytona (11).

- CsetoauonbT (17) cetBa 3eneHo 1 3a 4 s Ha aucn-
nen (16) ce u306passBa HaUaNHUAT EKPaH.

- AKO He U3BbpLLUBATE U3MEPBAHHSA U He HaTUCHeTe DYTOH,
13MepBaTeNHUAT YPe[ Ce U3KNIUBA aBTOMATUUHO Crief
5 min. B MeHIo HacTpoliku MOXeTe ia NpoMeHHTe ToBa
<Cut-off time> (Bpeme Ha uskniousaue) (Bx. ,<Cut-
off time> (Bpeme Ha uskniousane) ", CtpaHuua 178).

WUskniousane

- 3au3KNiouBaHe Ha U3MepPBaTENHUA Ype[ HaTUCHETe MyC-
KOBHA npekbeBay (15).

- [pu u3KkniouBaHe Ha U3MepBaTENHUA ype[ Ce 3ana3sar
BCHMUKHM HACTPONKM Ha MeHIoTaTa.

BkniouBaHe/U3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHann3aumus

C byToHa 3BykoB curHan (13) MoxeTe fja BKIIOUMTE UK U3K-

NIOUKTE 3BYKOBATA CUrHan13aumsa. B meHio HacTpoiku Mo-

xete B noameHio <Tone signal> (3BykoB curHan) fa nsbe-

peTe BMAA Ha curHanute (BX. ,<Tone signal> (3BykoB cur-

Han)“, CtpaHuua 178).

UsmepBaHe

Bkntouete uamepsarentusa ypen. Ha aucnnes (16) ce nsob-
pa3aBa CTaHOAPTHHAT EKPaH.

H | Move

[ -

Concrete Universal

Next D

MocTaBeTe U3MepBaTeNHNA YPe[ Ha CTeHara v ro npemecre-
Te B IOCOKaTa Ha ABUXeHKe (BX. ,HaunH Ha (hyHKLMOHanpa-
He (BXx. cour. B)“, CTpaHuua 174) Hap cTeHata. Cnepj kato
Obie U3MMHATO MUHUMANHO pascTosHue 10 cm pesynTatute
0T U3MepBaHeTo ce U30bpa3naBar Ha aucnnes (16). 3a aa no-
NyUnTE BEPHU PE3YNTaTH, NPEMECTBaNTe U3MepBarTenHus
ypen baBHO W Haj Lien1a npegnonaraem 0beKT B cTeHara.
AKO 10 Bpeme Ha U3MepBaHe OTAeNNUTE M3MepBaTeNHUA ypes
OT CTEHaTa WM He ro Nonasare 3a noseye o1 2 MUHYTH (npe-
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MecTBaHe, HaTUCKaHe Ha byTOH), Ha aMcnNesn ce 3anassa pe-
3YNTaThT OT NOCNEAHOTO M3MepBaHe. B 30HaTa 3a ceH3opa Ha
nucnnes (c) ce uanucea cbobierneto <Hold> (3agbpxa-
He). AKo nocTaBu1Te U3MepBaTeNHUA ype[ OTHOBO Ha CTeHaTa
1 3aMoyHeTe [1a ro NPeMecTBaTe Wiu HaTUcHeTe DyToHa
Crapr (11), ©3mepBaHeTo 3anouBa OTHAuano.

Ao cBeToMoabT (17) cBETHE C UepBeHa CBETMHA, B 30Ha-

Ta Ha CeH30pHTE Ce HaMUPa OTKPHT 06eKT. AKO CBETOAMOILT

(17) cBeTv 3eneHo, B 30HaTa Ha CEH30PUTE HAMA 00EKT. Ao

caetoauoabT (17) Mura ¢ uepBeHa CBETNMHA, B 30HaTa Ha

CEH30pHTe Ce HamMMpa 0bEeKT Nof eNeKTPUUECKO Hanpexe-

Hue.

» Mpepu fa sanouHeTe npobuBaHe, pA3aHe Unu peso-
BaHe B CTeHa, TpAGBa Aa ce MH(opMUpaTe U OT APYTH
M3TOUHMLM 33 HANMUMETO HAa ONACHOCTH. Tbii KaTo pe-
3ynTaTUTe OT U3MepPBaHETO MoraT ia bbaat NoBNMAHHM OT
OKO/HaTa Cpefa Unu CTPYKTyparta Ha CTeHara, e Bb3MOX-
HO [1a CblL{eCTBYBA ONACHOCT, BbMPEKH Ue Ha AUCMNEeA He
ce 30bpasnBa 06eKT B 30HaTa Ha CEH30pa (CBETOAMOALT
(17) cBeTu CbC 3eneHa CBETNNHA).

EnemeHTH Ha gucninen (BX. cour. A)

AKo nof ceH3opa ce Hamupa 0beKT, Tow ce u30bpasasa B 0b-
nacrra (c) Ha ucnnes. B 3aBUCUMOCT OT rofieMuHarTa v ibn-
BounHara Ha 0beKTa € BbaMOXHO CblLO Taka M Pa3no3HaBaHe
Ha maTepuana my. [ibnbounHara Ha obeka (1) o ropHus My
pbb ce NoKa3sa Ha pefa 3a CbCTOAHUETO.

Yka3aHue: [TokasaHuATa 3a AonycTMmata fbnbounHa Ha
npobusane (I) v 3a Buga Ha MaTepuana (m) ce OTHacAT oo
130bpa3eHua B uepHo 0DEKT B 30HaTa Ha CeH3opa.

MokasaHwATa 3a Matepuana Ha obekra (m) morar ga bbaar:
- @& MarHuTHW, Hanp. apMMPOBbYHA CTOMaHa

- & HemarHuTHW, HO METaNHK, Hanp. MefHa Tpbba

- D@ HemeTaneH, Hanp. bPBO UMK NnactMaca

- @ BuMObT Ha MaTepHana e Heu3BecTeH

lNoka3aH1ATa 3a eNeKTPUUECKU NPOBOAHMLM (n) MoraT a
Obpar:
- N\ efleKTponpoBoaALy
Ykasanue: [pn 06eKTH Nofl eNeKTPUUEcKo Hanpe-
XEHWe He ce NoKa3BaT ApYri TeXHW CBOWCTBA.
— 2 HanMuMeTo Ha HanpexeHue He MoXe Aa bbfe ycTa-
HOBEHO eIHO3HAUHO
Yka3saHue: B HAKoM cnyuan NpOBOAHMLM Ha TPUDA3EH TOK
Ce pa3no3HaBaT KaTo NPOBOAHULM, 0 KOMTO HAMA Hanpexe-
Hue.
OnpeaensHeTo Ha CBOMCTBOTO "eNneKTPonpoBoAALL" MOXe
MpH BUCOKA OTHOCHTE/NHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa (>50 %) aa
€ CUITHO OrpaHnyeHo.

NokanusupaHe Ha obekTute

3a NIoKanM3MpaHeTo Ha 0HEKTUTE € A0CTaTbUHO eJHOKPATHO-
TO NPeMUHaBaHe Haf TAX.

AKo He oTKpHeTe 0beKT, NOBTOpeTe NPOBEpKaTa Ha CbLOTO
MACTO B NepneHAnKYNAPHO HanpasneHue (BX. ,HaunH Ha
(hyHKLMOHanpaHe (BX. our. B)“, CTpanuua 174).

AKO 1cKaTe [1a I0KanM3upate TOUHO 1 1a 0TbeNnexuTe MACTo-
TO Ha OTKPUT 0DEKT, BbPHETE M3MepPBaTENHUA YPes Hasaf.

Korato 06eKTbT ce n306pasn nop uextpantara nuHus (k) Ha
nucnnes (16), c nomolta Ha ropHus Hagpes (1) moxete fa
HaHeceTe rpyba MapkupoBKa. Bce nak Tasu MapKMpoBKa e
TOUHa CaMo aKo 0DEKTLT € Pa3noNoXeH CTPOro BEPTUKANHO,
Tbi KaTo 30HaTa Ha CEH30pa Ce HaMMUPa Manko Nof ropHUs
HaJpes 3a MapK1paHxe.

3a TOUHOTO 03HaUaBaHe Ha rabapuTuTe Ha 0bekTa npemecre-
Te U3MepBaTe/NHIUA yPeL, HaNABO UMM HAIACHO, [JOKATO 0bek-
TbT 3aCTaHe Nof BbHWHHUA pbb. Hanpumep ako 0bekTbT bbae
n30bpaseH Ha gucnnes (16) LueHTpanHo nog LprxoBaHata
[AACHa IMHKMA (8), MOXETe [1a ro MapKMPaTe TOUHO MO [IECHUA
Hagpes (3).

Pa3nonoxeH1eTo Ha OTKPUTUA 0DEKT B CTEHaTa MOXKeETe fja
YCTaHOBWTE, KaTo NPEMMHETE C Ypeaa No HAKONMKO OTMeCTe-
HW eaiHa cnpsAMo fipyra otceuku (Bx. cour. 1) (BX. ,Mpumepu
3a pe3ynTat oT uamepBare”, CTpaHuua 178). Mapkupaiite
1 CbefIMHETE CbOTBETHUTE TOUKM.

C HaTuckaHe Ha byToHa cTapT (11) MoxeTe fa U3TpueTe ot
[JuCnnen nokasaHuaTa 3a OTKPUTUTE 0DEKTH 1 la 3anouHeTe
HOBO M3MepBaHe.

CmsHa Ha peXxuma Ha pabota

C byToHuTe 3a u3bop (10) v (12) MoxeTe na cMeHsATe pas-

NMUHM PEXMMU Ha paboTa.

- 3apausbepete CneBalMa pex1M Ha paboTa, HaTUCHeTe
KparTkoTpaitHo byToHa 3a u3bop (10).

- 3ajau3bepere NpeAXoaAHNA PEXnM Ha paboTa, HaTUCHE-
T€ KpaTkoTparHo byToHa 3a u3bop (12).

Upes u3bopa Ha pexunm Ha paboTa MOXeTe [1a HACTPOMTE H3-

MepBaTeNnHuA ypes 3a pabota CbC CTEHH OT PasnUuHK Mare-

pranu. TeKyLMAT pexuM ce H30bpasaBa HenpeKbCHaTo B

3oHara (h) Ha gucnnes.
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<Concrete Universal> (beToH yHuBepcaneH)
(npepBapuTenHo HacTPoeH)

PabotHuAaT pexum <Concrete Universal> (beToH yHuBep-
caneH) e noaxopsLy 3a Hal-uecTo CPELLaHUTE NPUNOXEHNS
B 31papua Un1 beToH. Pa3noaHasart ce nnacTMacoBu 1 Me-
TanH1 0BeKTH, KaKTO U eNEKTPUUECKN NPOBOAHULN. Bb3MOX-
HO € KyX1 NPOCTPAHCTBA B 3UAAPHA UNU NPA3HK NNacTMaco-
BW TPbOM € AMameTbp nof 2 cm Aa He ce u3obpasat. Makcu-
ManHata ibnbounHa Ha u3mepBsaHe e 8 cm.

<Concrete Wet> (beToH BnaxeH)

PabotHuAT pexum <Concrete Wet> (BeToH BnaxeH) e cre-
LiManHO NOAXOASALL 33 NPUNOXEHHs B MOKbP 6eTOoH. Mokas-
BaT Ce apMUPOBbYHATA CTOMaHa, NNacTMacoB1 U MeTanHu
TPbOM, KaKTO M eNEeKTPMUECKU NPOBOAHMLM. He € Bb3MOXHO
pasnuuaBaHeTo MEX/Y NPOBOAHMULM NOA HANPEXeH!e 1
NPOBOAHMLM, 1O KOMTO He Teue ToK. MakcumanHara Abnbo-
UMHa Ha U3MepBaHe e 6 cm.

Mons, oTunTaiTe, ue GETOHBT Ce HyX/aae OT HAKONKO Mecela
3a Mb/HOTO CH U3CbXBaHe.

<Concrete Special> (beToH cneuuaneH)

PaboThuAT pexum <Concrete Special> (BeToH cneuua-
neH) e NpefHasHaueH cneLuanto 3a Abn00KO PasnonoXeHu
0bekTH B cToMaHobeToH. Moka3BaT ce apMUpOBbYHATA CTO-
MaHa, NnacTMacoBH U MeTaNH1 TPbOK, KaKTo W enexkTpuuec-
K1 NpoBOAHULM. MakcMarnHaTa ibnbounHa Ha U3MepBaHe e
15cm.

AKO ypefbT Noka3Ba TBbp/ie MHOT0 06eKTH, € Bb3MOXHO [1a
ro NPUABKXBATE HENOCPEACTBEHO HAl APMUPOBbUEH NPbT
YCMOPEHO Ha Hero. B TakbB Cryual oTMecTeTe M3mMepBaren-
HWA yPe[ Ha HAKONKO CaHTUMETPA BCTPAHM M ONUTanTe OTHO-
BO.

<Panel heating> (MaHenHo oTonnexue)

PabotHusaT pexum <Panel heating> (MaxHenHo oTonnexue)
€ CreumanHo npefHa3HaueH 3a 0TKpUBaHe Ha METaNHK, KOM-
NO3WTHK Ha MeTa/IHA OCHOBA W 3aMb/IHEHH C BOAA NnacTMa-
COBM TpbbU W ENEKTPUUECKU NPOBOAHMLM. pasHu nnacTma-
COBY TPbbU He ce oTkpKBaT. MakcumanHata AbnbounHa Ha
“3mepBaHe e 8 cm.

<Drywall> (Cyxo cTpoutenctso)

PabotHuAaT pexum <Drywall> (Cyxo cTpoutencrtBo) e nog-
X0fsLL 33 OTKPUBAHE Ha IbPBEHN rPeau, METANHU [bpXKaun
1 €NEeKTPUUECKW NPOBOAHHLM B CTEHM, M3paboTeHH upes cy-
XO CTPOMTENCTBO (IbPBO, MMMNCKAPTOH U fiP. ). 3aMblHEHH
MnnacTMacoBsu TPbOH U IbpBeHH rpeau ce u3obpasasar no
©[IMH U Cbli, HauMH. MpasHK1 NNacTMacoBM TpbbU He ce pas-
noaHaear. MakcumanHara abnbounHa Ha uamepBaxe e 8 cm.

<Metal> (Metan)

PabotHuAT pexum <Metal> (Metan) e noaxogsiL 3a OTKpH-
BaHe Ha MeTanHW 06eKTH 1 eNeKTPUUECKU NPOBOAHULM NOA
HanpeXeHWe, KOraro pyrute pexumMu Ha pabota npu pas-
NWYHU BapMaHTH HA CTEHUTE He 1aBaT 33[J0BONUTENHU PEYN-
TaTh. B nonobHu cnyyaun npy non3BaHe Ha To3W PeXuM Ha
paboTa uyBCTBMTENHOCTTA KbM Pa3no3HaBaHe Ha 0bekTH e
Mo-ronfiMa, Ho TOUHOCTTA e No-Manka.
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CTenexTa Ha OTKPUBAHE MOXKE Ja € CUIHO HaManeHa npu Bu-
COKa OTHOCHTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3fyxa (>50 %).

<Signal View> (U3rneg Ha curxan)

PabothusaT pexum <Signal View> (U3rnep Ha curuan) e
Mofxo/slL 3a U3non3BaHe BbpXy BCAKAKBY Matepuani. Mo-
Ka3Ba Ce cunara Ha CUrHana Ha CboTBeTHaTa U3MepBaTe/Ha
noauuua. B To3u pexxum Ha paboTa Morar fia ce nokanuaupar
NPeLu3HO bNnU3Konexally eauH 4o ApYr 0beKTH U CNoXHUTE
HaTpynBaHWA Ha MaTepy1an MoraT fja ce NpeLeHsaBar no-fob-
pe Ha ba3a Ha curHana.

= |

40cm 1 [) =m

1
_____________ A“ i
v 1

Signal View

&l Prev. Next [

ToukaTa Ha anekca Ha KpKBaTa Ce Npe[cTaB B MaTbk Malljab

Ha aucnnes Ha paboTHua pexum (h) B U-obpasHa dhopma.

loka3Bar ce bnbounHa Ha 0beKTa 1 OKONKOTO € Bb3MOXKHO

CBOWCTBA Ha MaTepuana. MakcumanHara AbnbounHa Ha u3-

mepBaHe e 15 cm.

» Cunara Ha curHana He Moxe fAa 6bjie yka3aHue 3a Abn-
boumnHara Ha obekTa.

CmsHa Ha u30bpa3aBaHata uHGopmauus
Ykasanue: CvMaHa Ha M30bpasfBaHaTa MH(OPMALKA € Bb3-
MOXHa BbB BCHUKM PEXUMU Ha paboTa.

HatucHete npogbmkutenHo byToHuTe 3a u3bop (10)

nnv (12), 3a aa NpeBKOUKTE OT CTAHAAPTHUS eKPaH Ha eK-
paH pyneTka.

Cr |

5.5cm 1l [) ==

v
10lem ™ 26 T 30lem
€l Prev.  Concrete Special ~ Next [
Ha chur. D e oKasaH NpuMepeH eKpaH THM pyneTka: Ha Hero
Ce BWXaT TPU CTOMaHEHW apMaTypPU Ha paBHU Pa3CTOAHUA.

B 1031 pexuM Moxe fia ce onpeaeni pasCToAHNETO MeXAY
HamepeHute obekTu.
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Mop noneto 3a AbnbounHara Ha obekTa (I) ce M3obpasasa
M3MWHATHA OT HAUaNOTO Ha U3MEPBAHETO MbT, HA NOKa3aHHs
npumep 20,1 cm.

Ha mMankara MmepuTenHa NMHUA Hafl NOKa3aHMeTo 3a pexuma
Ha paborta (h) TpuTe oTKPUTH 0DEKTa Ce 30bpa3ABaT kaTo
MPaBObIbHULA.

YkasaHue: [okasaHuaTa 3a jonyctumara AbnbounHa Ha
npobusane () v 3a Bua Ha MaTepuana (m) ce oTHacAT oo
“30bpaseHns B uepHO 0beKT B 30HaTa Ha CeH30pa.

3a /ja ce BbpHETE KbM CTaHAAPTHUA eKpaH, HaTUCHeTe KpaT-
KOTpanHo HAKOM oT byToHMTe 3a u3bop (10) nnu (12).
Ykasanue: CMeHs ce caMo BKa Ha M30bpasaBaHe Ha UH-
(hopmaLuaTa, He U pexuma Ha pabota!

MeHio Hactpoiku
3a ia Bnesete B MeHio HacTpo#ku, HaTUcHeTe byToHa (14).
3a ;ia u3nesete OT MEHIOTO, HaTUCHETe byToHa cTapT (11).

|/|36paHI/1Te [10 MOMEHTa OMLmK ce 3anassat. AKTUBMPa ce
CTaHOAPTHWUA €KPaH 3a PEXUM Ha U3MEPBAHE.

HaBurupaHe B MeHIOTO

HartucHete byToHa 3a HacTporiku (14), 3a ja ckponupare ek-

paHa Hafiony.

Haruckaiite bytonuTe 3a u3bop (10) v (12), 3a aa usbupare

CTOMHOCTH:

- C byroHa 3a u3bop (10) usbupare gacHata, pecn. cne-
Balliata CTOMHOCT.

- C byroHa 3a u3bop (12) usbupare nasara, pecn. npes-
XOfHaTa CTONHOCT.

<Language> (E3uk)

B meHtoTo <Language> (E3MK) MoXeTe a NpOMEHHTE e3u-
Ka Ha MeHtoTarta. lNpensapuTenHo HactpoeH e <English>
(Aurnuiickn).

<Cut-off time> (Bpeme Ha uskniouBaHe)

B meHtoTo <Cut-off time> (Bpeme Ha H3KkniouBaHe) Moxe-
Te [1a HaCTPOMTE UHTEPBANA, Cef KOMTO U3MEPBATENHUAT
ype[ Ce U3KMI0UBa aBTOMATUUHO, aKo He Dbjie M3NOoN3BaH.
MpenBapuTenHo HacTpoeHu ca <5 min> (5 min).

<Display illumination> (OcBeTABaHe Ha gucnnen)

B meHioto <Display illumination> (OcsetaBane Ha aucn-
nes) MOXeTe fla HaCTPOUTe MHTEpBana, Npe3 KOWTO aucrne-
T (16) ce ocseTABa. [peaBap1TENHO HACTPOEHH
ca<30sec>(30s).

<Brightness> (apkoct)

B meHtoTo <Brightness> (apkocT) MoxeTe ja HacTpouTe
MHTEH3WBHOCTTA Ha OCBETABAHETO Ha aucnnes. Mpeasapu-
TeNHO HacTpoeHo e <Max> (Makc.).

<Tone signal> (3BykoB curxan)

B meHtoTo <Tone signal> (3BykoB curHan) Moxerte fja or-

paH1uuTe COUTUATA, NP KOUTO CE U3[aBa 3BYKOB CUTHAI.

3BYKOB CHrHan ce M3aBa CaMo aKo 3BYKbT He e CpsiH ¢ by-

ToHa (13).

- TNpenBapuTenHara HacTpoiika e <Wallobjects> (CTeHHn
06eKTH): 3BYKOB CHUrHa/ Ce 3aaBa Npu BCAKO HATUCKaHe

Ha DYTOH W KoraTo B 30HaTa Ha CeH30pa Obfie OTKPUT
0bekT. B nonbAHeHue Npu oTKpUBaHe Ha MPOBOAHWK MOA
HanpexeHWe Ce U3aaBa YeCcTo NOBTapSALL Ce 3BYKOB CHr-
Han.

- AKo bbaie u3bpaHa cToiHocTTa <Live wire> (MpoBogHHk
NoA HanpeXeHue), Ce U3[aBa 3BYKOB CUrHanN Npu BCAKO
HaT1cKaHe Ha bYTOH 1 NpefynpeanTeneH 3ByKOB CUrHan
3a Live wire (npoBoaHMK Nof HanpexeHue) (noBTapsLy ce
npe3 KPaTku UHTEPBANM CUrHan.

- MNpv Hactpoiikata <Keyclick> (LLipakaHe ¢ 6yToH) ce us-
[1aBa 3BYKOB CHrHan CaMo NPH HAaTUCKAHETO Ha DYTOH.

<Defaultmode> (Pexum Ha paboTa no nogpasbupane)

B meHioto <Defaultmode> (Pexxum Ha paboTa no nogpas-
BupaHe) MOXeTe 1a HACTPOUTE pPeXKMMa Ha paboTa, KOUTO ce
u3bupa cnep BKNIouBaHe Ha amepBatenHua ypen. lpeasa-
PUTENHO HACTpOeH e paboTeH pexxum <Concrete
Universal> (beToH yHuBepcaneH).

MeHio [lonbnHUTENHN HACTPOMKH

3a f1a Besete B MeHI0 [lOMbIHWTENHN HACTPOMKM, MPH U3K-
OUEH U3MepPBaTENeH yper, HaTUCHETE eAHOBPEMEHHO DyTo-
Ha 3a HacTponku (14) v nyckosua npekbeaau (15).

3a ;1a u3nesete OT MEHIOTO, HaTUCHETe byToHa cTapT (11).
M3BbpLUEHIUTE HACTPOWKM CE 3ana3Bar U Ce aKTUBMUPA CTaH-
[NAPTHUAT EKPaH 32 PEXWM Ha U3MepBaHe.

HaBurupaHe B MeHIOTO

HartucHete byToHa 3a HacTporiku (14), 3a ja ckponupare ek-

paHa Hafiony.

Haruckaite bytonuTe 3a u3bop (10) v (12), 3a aa u3bupare

CTOMHOCTH:

- C byroHa 3a u3bop (10) usbupare gacHata, pecn. cneq-
Ball|ata CTOMHOCT.

- CbyroHa 3a u3bop (12) usbupare nasara, pecn. npes-
XOfHaTa CTOHHOCT.

<Device Info> (MIHdopmavLus 3a ypeaa)

B meHio <Device Info> (MHdopmauua 3a ypepa) ce nokas-
Ba MHhOPMaLKA 3a U3MepBaTeNHUA ypeq, Hanp. 3a
<Operation Time> (Bpeme Ha pa6orta).

B meHio <Restore Settings> (Bb3cTaHoBABaHe Ha (hab-
PUUHHTE HACTPOIKHM) MOXKETE 1a Bb3CTaHOBHUTE (habpuuHK-
T€ HaCTPOWKK.

Mpumepwu 3a pesynTaTi OT U3MepBaHe

Ykasauue: B npumepuTe No-A0ny 3BYKOBUAT CUrHaN Ha U3-
MepBaTeNHUA YPe e BKIIOUEH.

B 3aBMCMMOCT OT rofieMuHara u bnbourHarta Ha Hamupawua
Ce B 30HaTa Ha CEH30PHTE 0DEKT He BUHArK € BbaMOXHO Ja
Ce ONnpeent Aanu ToBa e NPOBOMHHK NOJ, HANPEXEHKE UMK
He. B TakbB cnyuait cumBombT M ce Noka3Ba Ha MHOMKATo-
pa(n).

MpoBoaHuK nop, HanpexeHue (BX. ur. C)

B 30Hara Ha CeH3opuTe Ce HamMpa MeTaneH obeKT nop Harn-
peXeHue, Hanp. eneKkTPUUEcKn NPOBOAHHK. [ibnbounHata
Ha obekTa e 1,5 cm. UamepBarenHuaT ypes uafasa npeayn-
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PEAMTENHMA 3BYKOB CUrHan 3a NPOBOAHHK MO/ HaNpeXeHue,
LLIOM TaKbB Bbjie PerucTpupan ot CeH30pa.

XenasHa wanra (Bx. cour. D)

B 30Hata Ha ceH30pa MMa MarH1TeH 0BeKT, Hanp. CTOMaHeH
npbT. BAABO W BAACHO OT HETO MMa APYrH 0BEKTU N3BbH 30-

Hata Ha ceH3opa. [lbnbounHara Ha obekTa e 5,5 cm. Uamep-
BaTe/HUAT yPef U3MbyBa 3BYKOB CHIHa.

Megna tpbba (BX. dur. E)

B 30Hata Ha ceH3opa MMa MeTaneH obekT, Hanp. MeAHa Tpb-
6a. [lbnbounHata Ha 0bekTa e 4 cm. M3amepBaTenHuaT ypea
13/TbUBA 3BYKOB CUTHaN.

MnacTmacoB unu gbpeeH 06ekT (BX. dour. F)

B 30Hara Ha ceH3opa ce Hamu1pa HemeTaneH obekT. Tosa e
BNnM3bK 10 NOBbPXHOCTTA NNACTMACOB UMW [IbPBEH 0DEKT.
NamepBarenHuAT ypes uanbusa 3BYKOB CUrHa/.
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0Ob6TerHata noBbpxHoCT (BX. thur. G)

B 30HaTa Ha ceH3opa MMa MeTaneH 0beKT ¢ ronsma nnoLy,
Hanp. MeTanHa nnoua. [lbnbounHata Ha obekTa e 2 cm. U3-
MepBaTeNHUAT ypes U3/TbuBa 3BYKOB CUrHan.

MHOXecTBO HesicHH curHanH (BX. dur. H-1)

AKO Ha CTaH[APTHUA eKpaH Ce NoKasBarT TBbpAe MHOro 0bek-
TW, € Bb3MOXXHO B CTEHaTa ia UMa MHOTO KyXMHH. [peBKnto-
ueTe ypena B pexuma <Metal> (Metan), 3a fa Uskniounte
1300pasfBaHETO Ha OBEUETO OT KyXMHMTE. AKO BbMPEKH
BCHUKO Ce U30Dbpa3saBart TBbpae MHOro 0bektu, TpabBa aa u3-
BbPLUMTE HAKOMKO M3MePBaHKA Ha pPasnMuHa BUCOUMHA W i
MapKkupate OTKPUTUTE 0DEKTH Ha CTeHaTa. OTMecTeHU Map-
KMPOBKM Ce OTHACAT [10 KYXMHHW, MapKUPOBKH B NIUHUA YKa3-
BaT 3a OTKPUT 0DEKT.

Ipewku - MpuuKnHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32 OTCTPAHAIBaHe

Ipewka Mpuunna
N3mepBatenHuAT ypea He Moxe  batepuute ca M3TOLLEHH

Momouy
CMmsHa Ha batepuute

[ia Ce BK/KOUHK.
BUNTHO

barepuuTte ca noctaBeHu Henpa-

lMpoBepeTe aanu batepuute ca nocTaBeHH NPaBUIHO

N3amepBaTenH1AT yped e BKnio-

/13BagieTe 1 OTHOBO NoCTaBeTe 6aTepvw|Te

UeH, HO He pearupa.
ropeLL U1 TBbpAE CTyaeH

N3mepBaTenHuaT ypes e Tbpae

W3uakaitTe, okaro 6bae AOCTUIHAT OMYCTUMUAT TEMME-
partypeH MHTepBan

MHouMKaumus Ha gucnnes:
<Slipping Wheel> (Mpunnb3Ba- cbc cTeHara.
11,0 ce Koneno)

Konenoto He koHTakTyBa nobpe

HatucHete bytoHa ctapt (11) v npu npuaBMxBaHe Ha
M3MepBaTeNH1A Ypel Mo CTeHaTa BHUMaBauTe J0MHUTe
[1BE KOMena [1a KOHTaKTyBaT MOCTOAHHO C HeA; MPK He-
PaBHM CTEHM NMOCTaBETE MEX[y Koenara 1 CTeHara ThH-
Ka xapTus

MHaukaumua Ha gucn-

He Ha CKOpOCTTa) Ka ckopocT

[pemecTBate U3mepBaTenHus
nes: <Speeding> (MpeBnwasa- ypef no cTeHara ¢ TBbPAE BUCO-

HatucHete bytoHa ctapt (11) v npugBWxXBaiiTe Uamep-
BaTe/IHWA ypep No cTeHata baBHO

W3uakaitte, 1okaro 6bae A0CTUrHAT OMYCTUMUAT TEMME-
parTypeH MHTepBan

<Temperature over range> (MpeBuweH Temnepa-

TypeH fJUana3soH)

W3uakaitTe, 1okaro 6bae AOCTUrHAT OMYCTUMUAT TEMME-
partypeH UHTepBan

<Temperature under range> (HegocturHar rem-

neparypeH [Hana3oH)

<Strong radio signal detected> (CuneH paguo
CHrHan OTKPHT)

M3mepBatenHuAT ypep ce U3kntouBa aBTOMaTUUHO.
CnpeTe, aKo e Bb3MOXHO, CMYLLABALLHTE PafIMOBBIHH,
Hanp. ot 6eaxuuHa Mpexa, UMTS, Bb3ayLueH pagap, 13-
NTbUBALLM AHTEHU MM MUKPOBBL/THOBM MEUKH, U BKNOUE-
Te M3MepBaTeNHUA ypes OTHOBO.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Buuaru npegyu ynotpeba nposepnaBaiite u3amepsaren-
HuA ypep. Npy BUAMMM NOBPeaM Unu pasxnabeu ene-
MEHTH BbTPE B HErO U3M0N3BAHETO My He e be3onacHo.

3a 12 paboTuTe KaUeCTBEHO U CUTYPHO, PbXTE U3MepBaTeN-

HUA ype/ BUHATM UKCT U CYX.

He notonsgaiTe uamepBarenHusa ypep BbB BOAA K Apyry
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUA CbC Cyxa Meka Kbpra. He 13-

non3BaiTe NOUUCTBALYM NpenapaTv U1 Pa3TBOPUTENN.
QS 3UpaH CepBHU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha

boww.

CbxpaHABaiiTe W NpeHacAiTe ypeaa camo BbB BKNIOUEHaTa B
OKOMMNEKTOBKATA NPe/nasHa YaHTa.

Mpu He0HXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE M3MepBaTen-
HUA ypeq B UaHTara.

BHuMaBaiTe npenasHuAT kanak (7) BuHarv
na e nobpe 3atBopeH. [lonycka ce npegnas-
HMAT Kanak Ja Obfie 0TBapPAH CaMo B OTOPH-

KnueHnTcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA HA 3aKyNeHKA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHGOPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YACTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EK1NbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NIYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKo/Hata cpena usamepBsatenH1A ypen,
0bMKHOBEHWTE UNK aKyMynaTopHu 6&TepI/1VI, AOMbAHUTENHK-

Te NPUHaONEXHOCTU U ONAaKOBKUTE TpH6Ba [ia ce npenasar 3a
0non3oTBopABaHe Ha CbAbpXXallluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He U3xBbpnsiTe M3MepBaTENHUTE YPEau U aky-
MynatopHuTe batepuu/6atepuute npu butosute
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponencka apektmaa 2012/19/EC uamepsa-
TeNHWTE YPe/u, KOUTO He MoraT fja ce Non3Bart noBeue, a Cbr-
nacHo eeponencka aupekTuea 2006/66/EQ nospeaexu unu
13xabeHu 0bUKHOBEHM UNKW aKyMynaTopHu batepuu TpAbBa
[a ce cbbupat 1 npeaasa 3a 0non3oTBOPABAHE Ha ChAbpKa-
LLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMEeHH

Curte ynatcTea Tpeba Aa ce npounTtaar u fa
ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KONKY MepHHOT ypen,
He ce KOPUCTH COrNacHO NPUNOXKEHUTE
MHCTPYKLMH, MOXe A3 Ce HapyILK

(hyHKuMjaTa Ha BrpafieHuTe 3alUTHTHU MeXaHW3MH BO

mepHuoT ypea. JOBPO UYBAJTE ' OBUE YMATCTBA.

» MepHuoT ypen cmee fja ce nonpaBa camo of, CTpaHa Ha
KBanuguKyBaH CTPyueH NepcoHan U cCamo co
OPHrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beHOCTa Ha MEPHHOT ypes,.

» He paborerte co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie
NOCTOH OMACHOCT Of eKCNNo3uja, Kajie MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNHM NpawmnHa. MepHuoT ypes co3aasa
MCKPH, KOW MOXe 1 ja 3ananar npasTa unu napeara.

» lMopaayu TeXHUUKHM YCNIOBH, MEPHHOT Ypep He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONpoLeHTHa CUrypHocT. 3a Aa usberHere
OMacHOCTH, Npef ceKoe Aynueke, Ceyerbe o nuna
WNH FNOAAE BO SHAOBH, NNacd)OHH UNK NOAOBH,
0be3benere apyr H3BOP Ha MHOPMALMK KaKO Ha Np.
rpageXH1 NNaHoBH, (hoTorpaduu oa rpagexHaTa
¢ha3a uTH. BnnjaHujata Ha OKONMHaTa, KaKko Bnarara Ha
BO3/JyXOT UNW biUanHaTa Co ApYrv eNEKTPUUHN Ypeau
MOXe [1a BNKjaaT BP3 TOUHOCTA Ha MEPHHUOT ypea.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SUfoT (Ha np. Bnara, rpafieXxHu
maTepujanu LWTO COAPXKAT MeTan, CPOBO//IMBH TaneTy,
“3onaumja, NoukM) Kako 1 6pojoT, BULLOT, roneM1Hara u
nonoxbara Ha 0bjekTHTe MOXXe Aia BNWjaaT Ha pesynTaTuTe
0f} MEPEHETO.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHKMMaBajTe Ha CnuKkKUTe BO NPELHMOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Vnorpeﬁa €0 CoOOABETHA HAMEHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a bapatbe Ha 06jeKTH BO SUA0BH,
nnacgoHu 1 NoAoBK. BO 3aBUCHOCT 0ff MAaTEPHjanoT 1
coctojbara Ha nognorara, Moxe Aa ce npenosHaBaar
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MeTanHu1 0bjeKTH, [PBEHN rpeaH, NNACTUUHK LiEBKH,
CNPOBOAHMLM U kabnu. On NpoHajaeHuTe 0bjekTn ce
ofpenysa anabourHara Ha pabot Ha 00jeKToT.
MepHKOT ypea rv UCnonHyBa rpaHUuHWTE BPELHOCTH
cnopen EN 302435. Bp3 ocHoBa Ha 0Ba Mopa fia ce

pasjacHy Aany MepHUOT ypef CMee f1a ce ynotpebysa Ha np.

BO HONMHULM, HYKNEeapHU LEHTpani 1 Bo bnnauHa Ha
AEPOZIPOMM WU MOBMIHH CTAHHLM.

MepHHOT ypef e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLIEH U
HaJBOPELLEH NPOCTOP.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepunpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
MP1KA30T Ha MEPHKOT ypep Ha rpaduuKara cTpaHmLa.

(1) lopeH obenexysay
(2) Tpkano
(3) NeB ogH. necex obenexysau
(4) Kanak Ha nperpapara 3a batepuu
(5) ®ukcuparbe Ha Kanakor o nperpagara 3a barepuu
(6) Pauka
(7) CepBuceH noknonet
(8) Cepucku bpoj
(9) Mone Ha ceHsop
(10) Konue 3a u3bupatbe, 4eCHO
(11) Konue 3a ctapt
(12) Konue 3a u3bupatbe, neBo
(13) Konue 3a curHaneH ToH
(14) Konue 3a nogecyBare
(15) Konue 3a BKnyuyBarbe/MCKyuyBate
(16) EkpaH
(17) LED-cBetunKa
(18) 3awTnTHa YaHTa

EnemeHTH 3a npuKa3

(a) MpuKas 3a CUrHaNHKOT TOH

(b) Mpwukas Ha batepujata

(c) Mpwkas 3a noneto Ha ceH3opoT

(d) Beke npebapaHo none

(e) MepHa ckana 3a gnabounHara Ha 0bjektoT
(f) Cé ywre HenpebapaHo none

(g) HagBopeluHu pabosu, fa ce obenexu Ha
obenexysauot (3) neBo ofH. iecHO

(h) Mpwka3 3a BUOOT Ha PeXUM
(i) LipHo: npoHajaeH 0bjeKT BO NoNeTo Ha CeH3opoT

(j) CuBo: npoHajaeH 0bjekT HamBOp O/ NONETO Ha
CeH3opoT

(k) CpenHa nuhuja, ogroapa Ha obenexysauor (1)
(I) Npwka3 Ha gnabounHata Ha objekToT
(m) Mpwkas 3a matepujan Ha 0bjekToT
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(n) Mpwka3 on eneKkTpUUHK kKabnu nog HanoH

TexHWuKK nogaTouu

YHUBep3anHu feTeKTopH D-tect 150 SV

Bpoj Ha aen/apTukn

3601K10008

MepHa TOUHOCT Ha CpeauHara Ha
objexTor a”

+5mm®

TOUHOCT Ha NpUKaxaHaTa fnabounHa Ha objextor b"

- B0 cyB beToH +5mm®

- B0 BNaXeH HeToH +10 mm®

MuHHUManHo pacTojaHu1e Mery Ba 40 mm®

coceHv objektn ¢V

OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C...+50°C

Temnepatypa npu cknagmparbe -20°C...+70°C

CeH30p Ha pagapoT

- Oncer Ha onepaTuBHa 2200-5500 MHz
(hpeKBeHUMja

- JauuHa Ha ucnpaKare Makc. 0,01 mW

NHOyKTMBEH CEH30p

- Oncer Ha onepaTuBHa 5,9-6,1 kHz
(hpekBeHUMja

— MaKC. jaunHa Ha MarHeTHo none 72 dBuA/m
(npn 10 m)

MaKc. orepatuBHa BUCHHA NPeKY 2000 m

pethepeHTHaTa BUCHHA

PenatBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT 90 %

Makc.

CTeneH Ha U3BanKaHoCT crioper, 29

IEC61010-1

Barepun

4 x1,5VLR6 (AA)

Akymynatopcku batepuu

4 x1,2VHRG (AA)

BpemeTpaetbe Ha pabota okony

- batepuu (anKanHu-MaHraHckm) 5h

- Akymynatopcku batepuu 7h
(2500 mAh)

TexwHa cornacHo 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

JIMMeH3NK (DOMKHHA * WHPUHA X
BUCHHA)

220 %97 x 120 mm
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D-tect 150 SV

IP 54 (3awwT1ra oa
MpaB W NpCKatbe Ha
BOAa)

YHuBep3anHu feTeKTopH
Bua Ha 3awTuta

A)  BUAM rpachvuKK NpUKa3

B) BO3aBWCHOCT Of roNeMUHaTa M BUAOT Ha 06jeKTOT Kako 1
Marepujanot u coctojbara Ha nogiorara

C) HacraHyBaar caMo HECIPOBOATIMBH HEUUCTOTMH, HO OBPEMEHO
Ce 0ueKyBa npuBpemMeHa CNPOBOAIMBOCT NPeAU3BMkaHa Of
KOHZEH3aumja.

CepuckuoT bpoj (8) Ha cneumdmrKaLoHaTa NIoYKa CNyxH 3a jacHa

WAEHTU(HKaLM]a Ha BawnoT mepeH ypes.

» Pe3yntatot of MepereTo Moxe Aa 6uae nonow Bo
nornep Ha TOYHOCTa M PErUCTPUPAETO Ha
AnaﬁouuuaTa BAOKONKY csojchaTa Ha noanorarta ce
HEMnoBOMHHU.

3a TecT Ha NPUEMHHKOT, KOj ro NPOBepYyBa BNMjaHUETO Ha

CMUTHANOT 3a MPEUKK BP3 MEPHUOT ypes, Ce KOPUCTH

KPUTEPHUYMOT M HUBOTO Ha KanaLMTET, KOjLUTO € AedHUpaH

Bo ETSITS 103 361 (V1.1.1) nornasje 9.4.1 co anabouunHa

Ha objekT on d=60 mm.

3aTecTMpatbe 3a eNeKTpoOMarHeTHata KoMnaTMbunHocT ce

KOPUCTM CNEHUOT KPUTEPHUYM 3a KanawLuTeT:

lMof oapeneHu OKONHOCTH (Ha Np. eNeKTPOCTaTUUKO

npasHetbe UK U3N0XKYBatbe Ha eNeKTPOMArHeTHU NoNutba)

MOXE Aia Ce BNujae BP3 Pe3yNnTaTuTe Of MEPEHETO,

aKTYeNH1TE pe3ynTaTh Of MEPEHETO MOXe [ia ce U3rybar u

MOXe Aa e NoTpebHo Aa ce peceTpa MEPHUOT anat co

0TCTPaHyBatbe 1 NOBTOPHO BMETHYBatbe Ha batepuuTe.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MepHHMOT ypep Ce npenopauysa KOPUCTEHE Ha
ankanHo-MaHraHcku barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha KanakoT of nperpajata 3a barepuu (4)
MPUTUCHETE Ha MEXAHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (5) Bo npasey
Ha CTpenkarta 1 U3BajieTe ro KanakoT o nperpazara 3a
barepuu. CtaBeTe rv batepumTe offH. aKyMynaTopcKuTe
barepuu BHaTpe. BHMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha NONOBUTE
COTMacHO NPHKA30T Ha MOKMONELOT Ha Nperpagara Ha
barepuu.

MpuKasoT 3a batepujata (b) Bo ropHata cTaTycHa nexTa Ha
ekpaHoT (16) ja npukaxyBa cocTojbata Ha HaMONMHETOCT Ha
barepuuTe ofiH. akymynatopckute barepuu.

HanomeHa: BH1MaBajTe Ha 03HaKata 3a batepujara o ce
MeHyBa, 32 HaBPEMEHO J1a 1 3amMeHuTe batepumTe oaH.
aKymynaropckute batepuu.

AKo Ha eKpaHoT ce
nojasysa (16)
npenynpenysareto <Please
change batteries>
(3amenere ru 6atepuure),
Ce 3auyBaar NoCTaBKUTE 1
MEPHHUOT ypep aBTOMATCKK ce
UCKNyuyBa. He MOXe 1a Ce U3BpLLY Mepetbe. 3aMeHeTe v
barepuuTe ofH. akymMynatopckute barepuu.
3a Baietbe Ha batepuuTe NPUTMCHETE Ha 3aHUOT Kpaj Ha
enHa barepuja/akymynatopcka batepuija, kako WwTo e
NPHKaXaAHO Ha CIMKATa HA KanaKoT Ha nperpajara 3a
6arepu (1.). MpenHKoT Kpaj Ha batepujata/
akymynatopckara batepuja ce ocnobofysa oa nperpagara
3a batepuu (2.), Taka LITO Taa MOXE NECHO A1a Ce U3BaaM.
Cekoralll 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofeHall. KopucTete
camo batepuu oy eaieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT Kanauurer.
» J10KOMKY He CTe ro KOpUCTene MEePHUOT ypes noseke
BpeMe, 3BageTe ru batepuute og Hero. [Jokonky ce
NOAONTO BPeMe CKnafupaHu, batepunte Moxe fa
KOpOAMpaarT 1 fia Ce UcrmpasHar.

Please change batteries

Ynorpeba

» 3awTHTeTe ro MEPHUOT ypen oA Bnara U AUPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypea Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu N1 TemnepaTypHu ocuunauuu. Mpu
ronemu TemnepaTypHH OCLUNaLuK, 0CTaBeTe ro
MEepHHOT ypep, HajnpBo Ja ce akNUMaTH3Kpa, npea Aa
ro BKnyuute. [p1 eKCTPEMHH TeMnepaTypu 1nu
TemnepatypHu1 oCLUNALMK, NPELM3HOCTA Ha MEPHUOT
ypeq ¥ NPUKa30T Ha €KPaHOT MOXe [1a Ce HapyLuaT.

» Bo noneto Ha ceH3opoT (9) Ha 3afHaTa cTpaHa Ha
MEpPHHOT ypep, He nenete HanenHULK UMK 3HaLK.
OcobeHo 3HaLKTe off MeTan BMjaaT BP3 MEPHHTE
pesynTatu.

» Kopucremwerto unu paborara Ha npefaBaTenH, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, paaap 3a BO3AayXonnoBcTBo,
TeNneKOMYHHUKaLUCKH Kynu WM MUKPOOPaHoBH, BO
6nu3unHa, Moxe Aa Bnujae Ha hyHKuMjaTa Ha
MepemweTo.

» MepHute pe3yntatu Moxe Aa 6uAaT HapyLIeHn
nopagu ogpefeHH OKONHOCTH U ycnosH. Oeae cnaraar
Hanp. bNM3KHa Ha ypeau, KOH CO3AaBaar jaku
€NEeKTPUUHU, MarHeTH! MU eNeKTPOMarHeTHH
nonuba, Bnara, rpafe)Hu MaTepH1janu Wwro coapxar
MeTan, U30NaLyucK1 MaTepHjany KalumpaHu co
anymuHUyMcKa honuja kako U CPOBOANUBH TaneTH U
NNouKK. 3aT0a, NPef ynuerbeTo, CeUeHEeTo UK
INOAAETO BO SHA0BU, NNaOHKU UNK NOJ0BH, NPOBEPETE
1 APy U3BOPH Ha MHhOPMALIMK HA NP. TPAAEKHH
NNaHoBH).
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®yukunoHanHocT (BUaHM cnuka B)

Co MepHHoT ypep ce
npoBepyBa noanorara Ha
NofpaujeTo Ha ceH3opoT (9)
BO MepHa Hacoka A o
npu1KaxaHata MepHa
nnabounHa. Mepetrerto e
MOXXHO CaMo 3a BpeME Ha
LIBKEHETO Ha MEPHUOT ypes
BO npaseL B v npu
MWHUMarnHa MepHa NuHuja of
10 cm. MocrojaHo aBMXKETE
ro MEepHHOT ypep,
NPaBONHHNUCKH CO NeceH
NPUTHCOK KOH SUAOT, Taka
LUTO TPKanara ke umaar
6e36eneH kOHTaKT co supoT. Ce npeno3HaBaar 06jexTu,
KOMILTO Ce Pa3nMKyBaaT off MaTepHjanor Ha sugor. Ha
eKpaHOT ce Np1KaxxyBa AnabouuHara Ha objekror,
IOKONKY e MOXXHO, MaTepHnjanot Ha 0bjekToT.
AKO MepHara NuHuja u3HecyBa MUHUMYM 40 cm U MEPHUOT
YPeZ NecHo ce IBUXM N0 LENoTo MeCTo LiTo Tpeba Aa ce
UCTPaXHK, TOraLl ce Lieny KOH ONTUManH1 pesynTaru.
CHrypHo ce Haoraar hyHKLMOHaNH!Te ropHu paboBu Ha
06jeKTH, KOMLUTO MOMMHYBAAT MOMPEUHO Ha NPaBeLoT Ha
[LBUXEHbE HA MEPHUOT Ypen.
3aroa cekoraLu NOMHHYBajTe BKPCTEHO Haj, NONETO ITO
Tpeba aa ce UcTpaxu.
AKO Hap efieH Suf ce Haor'aaT noBeKe 0bjeKTH, Ha eKPaHoT ke
ce NpuKaxe 00jeKToT, unja NOBPLLKHA € HajbnucKy.
lpeTcTaByBatbeTo Ha KapaKTEPUCTUKIUTE Ha NPOHajAeHHTe
0bjekTn Ha ekpaHoT (16) Moxe fja ce pasnukyBa o
(haKTUUKHTE KapaKTepPUCTUKM Ha 0bjekTuTe. OcobeHo MHory
TeHKHUTe 0bjeKTH Ce NpeTCcTaByBaar Ha eKPaHOT Kako
nopebenu. Moronemute, UMNMHOPHYHK 0BjeKTH (Ha np.
MNACTUUHU UK BOAOBOAHM LIEBKM) MOXE Ha EKPAHOT i
W13rnefiaaT NOTECHM, OTKONKY LUTO HABMCTHHA Ce.
3abenexnusu 06jektn
- TnacTuuHu UeBkM (Ha Np. BOLOBOAHM NNACTUUHM LiEBKH,
KaKo MofiHO W SUAHO rPeetbe UTH., CO injameTap of
Hajmanky 10 mm, npasHu LEBKM AnjaMeTap o4 HajManky
20 mm)
- EneKTpuuHmM cnpoBofHMLM (HE3aBUCHO Of TOQ, flank ce
MO/, HANoH UNK He)
- TpodasHu cTpyjHH kKabnu (Ha np. Ao pepHara)
- CTpyjHu kabnu co Man HamoH (Ha np. sBoHO, TenedoH)
- MeTanHu ueBkM, NPauku, HOCaun Of} CEKaKOB BUA (Ha np.
uenuk, bakap, anymuHuym)
- Apmarypa
- [lpBeHu rpean
- LynaunHu

MoxHo e Mepete

- Bo betoH/apmupaH beToH

— Bo sMaHW KOHCTPYKLMK (UMK, NopbeToH, rac-HeToH,
nem3a, BApOBHHK)

- Bo necHu sugosu
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— [of NOBPLUKHM KaKO TMNC, NNOUKH, TaneTH, NapKeT, Tenux
- 3aa/ApBo, rMnc KapToH

MocebHn mepHu cnyuau

HenoBonH1Te YCNoBM MOXE CYLUTMHCKM 1a BNKjaaT BP3

MepHUOT pe3ynTar:

- ToBekecnojH1 SAHU KOHCTPYKLMM

~ [pasHu NNacTUUHM LieBKM 1 APBEHU FPEAM BO LUYNUHU U
NECHW SU[OBU

~ 0bjekTH, KOULITO Ce KOCO NOCTAaBEHHU BO SMAOT

- BnaxeH matepujan Ha sugoT

- MeTanH1 noBpLUKUHKM

- LUynnuHu BO SKA; Te MOXe fla Ce MpUKaxXaT Kako 0bjexT

- Bnu3y 1o ypeau, KouwwTo NPon3BeayBaaT CUMHK
MarHeTH1 UNK eNneKTPOMarHeTH! NoMUba, Ha Np. basHu
CTaHULM Ha MOBMMHKW OMepaTopy UK reHepaTopy

CraBatbe B0 ynotpeba

BknyuyBate/ucKknyuyBsatbe

» Mpep BKNyuyBae Ha MEPHHOT yped, npoBepeTe
noneto Ha ceH3opor (9) aa He e BnaxHo. [JOKO/KY e
BNAXHO, UCYLLETE F0 MEPHHUOT yPEr CO Kpra.

» [loKonkKy MepHHOT ypeg 61un n3noxeH Ha ronemn
TeMnepaTypHu1 Pa3nuKK, 0CTaBeTe ro Aa ce npunaroam
Ha TemMnepaTtypara npea Aa ro BKNy4uTe.

BknyuyBamwe

- 3a BKNyuyBarbe Ha MEPHUOT yper NPUTHUCHETE Ha KOMUETo
3a BKyuyBatbe/UcknyuyBatbe (15) unu Ha konueto 3a
crapt (11).

- LED-cBetvnkata (17) cBeTv 3eneHo U ce nojaByBa
CTapTHUOT eKpaH 3a 4 s Ha ekpaHoT (16).

- AKO CO MEPHHOT ypefl HE BPLUMTE MEPEtbe U He
NPUTUCKATE HEKOE KOMue, TOj aBTOMATCKM Ce UCKNYyuyBa
nocne 5 MuHyTH. Bo MeHuTO lMoCTaBKM MOXETE Aa ro
npomexuTe oBa <Cut-off time> (Bpeme Ha
ucknyuyBatwe) (suau ,<Cut-off time> (Bpeme Ha
ucknyuyBawe)“, CtpaHuia 186).

WUcknyuyBaibe

- 3aucknyuyBarbe Ha MepHUOT Ypea NPUTMCHETE Ha
KOMUeTO 3a BK/yuyBatbe-ucknyuyBatbe (15).

- [pw ncknyuyBarbe Ha MEPHUOT ypen 0CTaHyBaar
COAPXKaHU c1Te U3bpaHK NOCTaBKK BO MeHMjaTa.

BknyuyBatbe/UCKnyuyBatbe Ha CHTHaNHHOT TOH

Co KonueTo 3ByueH curHan (13) mMoxeTe fja ro BKIyuuTe Uiu
UCKNYUM1TE 3BYUHUOT CHrHan. Bo MeHUTO MocTaBku MOXeTe
BO noameHuTo <Tone signal> (3Byunu curianu) na ro
u3bepete BUAOT Ha cUrHanu (Buau ,,<Tone signal> (3ByuHu
curnanu)“, CtpaHuua 186).

Mpouec Ha Mmepeme

BknyueTe ro MepHu1oT ypen. Ha ekpaHoT (16) ce nojaBysa
CraHfapfieH ekpaH 3a NPUKaXyBatbe.
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Concrete Universal Next [

MocTaBeTe ro MEPHUOT Ypen Ha SUZ W IBIXKETE o BO NpaBel
Ha aBMxXetbe (BUOM ,DYHKUMOHANHOCT (BUAM cnvka B)®,
Crpanuua 183) no sugot. MepHuTe pesyntatu ce
NPUKaXyBaaT Nno MMHAManHa MepHa nuHuja oa 10 cm Ha
ekpaHoT (16). 3a aa ce fobMjaT TOUHU MEPHH PesynTaTH,
NIBUXETE FO MEPHUOT YPES LieNOCHO U NoneKa Hap,
NPeTNoCcTaBeHUOT 06jeKT BO SHAOT.

AKO 33 BpeME Ha MePEHETO MEPHHOT ype[, ro NOAMIHyBaTe

0f1 SULLOT UM HE FO KOPUCTHUTE 3a MOoBeKe 0ff 2 MUHYTH

(mBXKEtbe, NPUTUCKALbE HA KOMUMHba), HA eKPAHOT OCTaHyBa

NOCNEeAHUOT Pe3ynTaT of, MepereTo. Ha npukasor Ha

nofipaujeTo Ha ceH3opoT (c) ce nojaBysa nopakata <Hold>

(3appxu). Ao 0AHOBO ro MOCTABMTE MEPHHOT Yper Ha

SWIOT, F0 NPUABIKETE UMK FO NPUTUCKATE KOMUeTo 33

cTapTyBatbe (11) MepereTo 3anouHyBa OfiHOBO.

Axo LED-cBetvnkara (17) cBet LpBeHO, Torall Bo NoneTo

Ha CeH30pOoT ce Haora 0bjekT. Ako LED-cBeTunkara (17)

CBETH 3eNeH0, Torall Hema 0bjeKT BO MofeTo Ha CEH30pOT.

Ao LED-cBetvnkara (17) Tpenka LpBeHo, Torall BO nNoneTo

Ha CEH30pOT Ce Haora 0bjeKT Nof, HamoH.

» Mpep fa gynuute Bo SUA, ceueTe WNK rnogare, Tpeba
[1a ce 3alITUTHTE O} OMACHOCTH U CO MOMOLL Ha APYrH
M3BOPH Ha HHopMaumK. braejku Ha MepH1Te
pesynTatu MOXe Aa BnujaaT OKONHUTE BNWjaH1]a UK
COCTaBOT Ha SMOT, MOXHa € ONACHOCT, MaKO NPUKA30T He
NoKaXyBa 0bjeKT B NoneTo Ha ceH3opor (LED-
cBeTunkara (17) cBeTu 3eneHo).

EnemeHTH 3a npuKas (Bupau cnuka A)

AKO nop; CeH30pOT Ce Haora 0bjekT, ce nojaByBa BO
nofipaujeTo Ha ceH3opoT (c¢) Ha npuka3oT. Bo 3aBuUCHOCT o
ronemMuHata 1 aiabounHara Ha 06jeKToT MOXHO e
npeno3HaBatbe Ha Matepujanor. [JnabounHata Ha

objekTor (I) 10 ropHMOT pab Ha NPoHajaeHHOT 0bjekT ce
NpUKaXyBa BO CTaTyCHaTa IMHUja.

HanomeHa: [pyka3oT Ha inabounHata Ha mynuetbe (1) kako
11 KapaKTEPUCTUKHUTE Ha MaTepwjanot (m) ce oaHecyBaar Ha
00jeKTOT NpHKaXaH CO LIPHO BO CEH30POT.

MpnKa3oT 3a MaTepujanoT Ha 0bjekToT (m) Moxe aa rv Uma
CNeAH1TE CBOjCTBA:

- €& marHeTM3MpaHm, Ha Np. apMMPaHO XeNeso

- & HemarHeTM3npaHy, HO MeTaHK, Ha np. bakapHu
LieBKM

- & HemeTaneH, Ha Np. APBO WK NNacTUKa

- @ KapaKktepuCTUKWTE Ha MaTepPHjanoT Ce Hemo3HaTu

Mpu1Ka30T 3a eNeKTPUUHM Kabnu nop HamoH (n) Moxe Aa ru
“Ma CnefHuTe CBOjCTBa:
- N\ 110/ HanoH
Hanomena: Kaj 06jekTi nof HanoH He ce
NPMKaXyBaAAT OCTAHATH KAPAKTEPUCTUKK.
— "2 He e jacHo, Jan Ce Nof HanoH UK He
HanomeHa: EBeHTyanHo TpothasHuTe CTpyjHHU Kabnu He ce
Mpeno3HaBaaT Kako enekTpUUHM Kabnu nog HamoH.
OnpenyBatbeTo Ha KapakTepUCTUKaTa ,Mof, HanoH* MOXe Aa
Bupie MHOTy OrpaH1UEHO NpU BUCOKA penatiBHa BNaKHOCT
Ha Bo3myxoT (>50 %).

Nokanusupatbe Ha objekTute

3a[ia ce nokanuaupaar 0bjekTuTe, JOBOMHO € AHOKPATHO
NoBNeKyBatbe Ha MepHaTa IMHHja.

AKO He e HajfieH 0bjeKT, NOBTOpeTe o IBMXKEHETO MONPEUHO
Ha NPETXOIHMOT MepeH npasell (Buau ,OyHKLUMOHANHOCT
(Bnau cnuka B)“, Ctpanuua 183).

AKO cakaTe TOUHO Aia ro iokanuaupare 1 obenexute
MPOHajaeHNoT 06jeKT, ABMXKETE Fo MEePHUOT ypes Ha3az Nno
MepHara nHuja.

AKO Ce ojaBy 0bjeKT Kako Ha MPUMepOT Mof CpeaHaTa
nunuja (k) Ha expaHoT (16), Toralu MOXeTe Aa HanpasuTe
rpybo Mapkupatbe Ha ropHuot obenexysau (1). Cenak oBa
obenexyBatbe e TOUHO caMo Toral, Kora ce pabotu 3a
0bjeKTOT KOj & TOUHO BEPTHKANHO NOCTaBEH, braejkn noneto
Ha CEH30pOT Ce Haora HELTO NOJ FTOPHKOT 0benexysau.

3a TouHO obenexyBarbe Ha 06jeKTOT Ha SUAOT ABUXKETE F0
MEPHWOT ypes KOH N1eBO UNK AeCHO, A0AEKa NPOHAjAEHNOT
00jeKT He ce Hajae noa HaaBOpPeLHXOT pab. AKo Ha
ekpaHot (16) ce npukaxe NPoHajaeHUOT 0BjeKT Ha NpUMep
BO CpefMHaTa Nof 03HaueHara AecHa nuHuja (g), Toraiw
MOJXXeTe Ha IeCHUOT 0benexyBau TOUHO Aia ro obenexute
(3).

MoxxeTe fia ro yTBpAMTE NPOLLECOT Ha NPOHAjAEHUOT 06jekT,
€070 LUTO HAM3MEHUUHO Ke NoBneueTe NoBeKe MepHH
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NWHWKY eaHa no apyra (Buau cnuka l) (Buam ,Mpumepn 3a
MepHu pe3yntati, CTpaHuua 187). Obenexete ru u
MOBP3€TE ' COOABETHUTE MEPHH TOUKH.

Co NpH1THCKatbe Ha KonueTo 3a cTapT (11) MoxeTe Bo cekoe
BpeMe Aa rv u3bpuiueTe NpoHajaeHuTe 0bjexkTn v aa
CTapTyBaTe HOBO MEpetbe.

MNpomeHa Ha pexxum Ha pabota

Co Konuutbata 3a u3bop (10) 1 (12) moxere aa meHyBare

Ha PasNUUHK PEXMMH Ha paboTa (moaymu).

- [lpuTncHeTe ro kpaTko konueto 3a u3bop (10), 3agaro
u3bepere CNEHNOT PEXKMM Ha paboTa.

- [lpuTncHeTe ro KpaTko konueto 3a u3bop (12), sagaro
u3bepere NPETXOIHNOT PEXMM Ha paboTa.

Co 13b0poT Ha pexumuTe Ha paboTa MOXETE Aa ro

NPUNAroauTe MEPHUOT YPE[ 3a Pa3HW MaTepHjani Ha

sunosu. OHOCHaTa NOCTaBKa MOXeE 12 Ce BUaM BO CEKoe

BpeMe BO noapaujeTo Ha npukasort (h) Ha ekpaHoT.

<Concrete Universal> (YHuBep3saneH 6etoH) (npetxopHo
nocTaBeH)

PexumoT Ha pabota <Concrete Universal> (Yuueep3aneu
6eToH) e HameHeT 3a NoBeKeTo YNOTPedH 3a SUHK
KOHCTPYKLMK UnK beToH. Ce npuKaxyBaaT MNacTUUHW Unu
MeTanHu 0bjeKTH, Kako 1 eneKkTpUUHK Kabnu. MoxHo e fa He
Ce NMPUKAXKAT WYMNIUHW BO LMW UMK NPA3HKA MNACTUYHH
L|eBKM CO AnjameTap noman og 2 cm. MakcumanHata
[nnabourHa Ha Mepetbe 3HecyBa 8 cm.

<Concrete Wet> (BnaxxeH 6eToH)

Pexwumot Ha pabota <Concrete Wet> (BnaxeH 6eTon) e
CreLMjanHo HaMeHeT 3a KOPUCTEtbe BO BNaxeH beToH. Ce
NpUKaxyBaar apMatypH, NIacTUUHK WK METANHU LLEBKU,
Kako 1 eneKTPHUUHK CNPoBOAHULK. He Moxe fa ce
pasnuKyBsa nomery CpoBOAHULM LTO CE MO HaMoH 1
CcnpoBoaHMLYM Be3 HanoH. Makcumantara gnabouunHa Ha
Mepetbe U3Hecysa 6 cm.

BH1MaBajTe Ha T0a, iexa Ha beToHOT My ce noTpebHu noseke
MECELW 3a LIENOCHO J1a CE MCYLLK.

<Concrete Special> (Cneuujanen 6eToH)

Pexwumot Ha pabota <Concrete Special> (Cneuujanen
6eToH) e cneljanHo HaMeHeT 3a npebapyBsatbe Ha 0bjeKTH
BO AnabounHu Bo apmupaH beToH. Ce npukaxysaar
apmarypu, NacTUUH1 UNK MeTaHM LIEBKH, KaKo U
€1EKTPUUHM CNIPOBOAHMLM. MakcuManHara inabounta Ha
Mepere u3Hecyea 15 cm.

Ako ce npuKaxyBaart noBeke 06jeKTH, MOXe [ia 3Hauu Aeka
O[1UTe AMPEKTHO AOMXK apMatyparta. Bo 0Boj cnyuaj
MPEeMeCTETE ro MEPHUOT YPE[ 32 HEKOMKY CaHTUMETPH U
npobajte ofHOBO.

<Panel heating> (3arpeBatbe Ha NoBpLIKHA)

PexumoT Ha pabota <Panel heating> (3arpeBatbe Ha
NOBPLUKHA) € CNeLjanHo HaMEHET 3a MPeno3HaBatbe Ha
MeTaHU1, NOBEKECOjHN U NNACTMUHU LIEBKU NOMHETH CO
BOJa, KaKo 1 eNEKTPUUHM CNPOBOAHULM. [TpasHu nnacTMuxm
LieBKM He ce NpuKaxyBaar. MakcumanHara gnabouuHa Ha
Mepetbe U3HecyBa 8 cm.
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<Drywall> (CyBa rpag6a)

Pexumot Ha pabota <Drywall> (CyBa rpapba) e HameHet
3a NpoHaoratbe Ha APBEHM TPea, METANHU LKMKK U
€M1eKTPUUHHM CNPOBOAHMLM 3a cyBa rpanba (apBo, runc
WTH.). MONHETH NNACTMUHK LIEBKU W IPBEHN rpeay ce
MPHKaXyBaaT UAEHTUUHO. [Tpa3Hu NNACTUUHK LIEBKU He ce
npuKaxysaat. MakcumanHata inabounHa Ha Mepetbe
“3Hecyea 8 cm.

<Metal> (Metan)

PexumoT Ha paboTa <Metal> (MeTan) e HameHeT 3a
noumMpatbe Ha MeTanHu 0bjeKTH W kabnu nopg HanoH, [OKONKyY
NPYTUTE PEXWUMU Ha paboTa BO Pa3NMUHM YCNIOBH Ha SHAOBU
He [laBaaT 3a[10BONIUTENHM pe3ynTaTu. Bo oBKe cnyuan
pesynTatuTe 3a Npeno3HaBatbe BO 0BOj PeXUM Ha pabota ce
NOBUCOKK, HO MOMarnKy NpeLusHu.

[locTanHocta MOXe MHOTY [1a Ce HaManu npu ronema
penaTvMBHa BaXXHOCT Ha Bo3ayxoT (>50 %).

<Signal View> (Mpernea Ha curHanu)

PexumoT Ha pabora <Signal View> (Mpernep Ha curianu)
€ HAMEHET 33 KOPUCTEHbE 33 CUTE MaTePHjani. JaunHaTa Ha
CUTHanoT ce NpUKaXyBa Ha COOfBETHaTa MEPHa NO3HLKja.
Bo 0BOj pexum Ha paboTa bnncky noctaBeHuTe 0bjekTH
MOXaT NPeLKU3HO Aia Ce NoLMpaar 1 Bp3 0CHOBA Ha CUrHanoT
MOXaT Nof0bpO Aa Ce NPOLEHAT CNOXKEHUTE CTPYKTYPU Ha
maTepujanor.

=B |

40cm I [) =m

1
_____________ A“ i
v 1

&l Prev.

BpBoT Ha KpuBaTa ce NpHKaxxyBa BO Ma/ pa3mep Haf,

NPUKa30T Ha PexxMMoT Ha paborta (h) Bo U-chopma. Ce

NpHKaXyBaarT AnabounHara Ha 0bjeKToT U OKOMKY € MOXHO

1 CBOjCTBaTa Ha MaTepujanot. MakcumanHara anabounHa Ha

meperbe 3HecyBa 15 cm.

» [lnabounHata Ha 06jeKTOT He MOXKe Aa ce 3aKNnyuu
Cropep, jauMHata Ha CHrHanor.

Signal View

MpomeHa Ha BUOBUTE Ha NPHKa3

HanomeHa: MoxHa e npomeHa Ha BUA0BHTE Ha NPHKa3 BO
CHUTE PEeXUMU Ha paboTa.

[lpxeTe rv A0nro NPUTUCHATH Konuutbata 3a u3bop (10)
unu (12), 3a npedpnysatbe off CTAaHAAPAHKOT EKPaH Ha
NPUKXyBatbe BO PEXXMMOT CO METAPCKO MEPEHE.

Bosch Power Tools
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PexuMoT Ha MeTap Ha MPUMEPOT ja NPUKaxyBa UCTaTa
CUTyaLMja Kako Ha cnukata D: Tpu xenesHu npauku Ha UcTo
pacTojaHue. Bo pex1moT Ha MeTap MoXe [1a ce ofpeau
pacTojaHUeTo Mery CPpeuHUTE Ha NPOHajaeHuTe 0bjekTu.
Mop npuka3oT 3a inabounHata Ha objekToT (1) ce npukaxyBa
pacTojaH1eTo ondaTeHo o NoyYeTHaTa Touka, Ha npUMep
20,1cm.

Bo mManata mepHa npauka npeky NpuKasoT 3a pexum Ha
pabora (h) TpuTe npoHajaeH 0bjekTH ce NpuKaxyBaar Kako
NPaBoaronHULM.

HanomeHa: [1p1Ka3oT Ha f103BoNeHara anabou1Ha Ha
nynuetbe (1) Kako 1 KapakTepUCTUKUTE Ha MaTepHjanoT (m)
Cce ofiHecyBaar Ha 00jeKTOT NpUKaxaH CO LIPHO BO CEH30POT.
3a ja BpaTuTe BO CTaHfapAeH eKpaH 3a NPUKaXyBarbe,
KpaTKo Np1THUCHETE Ha konueTo 3a u3bop (10) unu (12).
HanomeHa: Ce MeHyBa CamMo Np1KasoT, a He MePHUOT
pexum!

Menu MocTaBku

3a [1a ro 0TBOp1TE MEHUTO [10CTaBKM, NPUTUCHETE Ha

Konueto 3a noecysatbe (14).

3a [1a ro HanyLTUTe MEHWUTO, MPUTUCHETE Ha KOMUYETO 3a

crapr (11). Ce npesemaar noctaBkute U3bpaHu 0 0BOj

MoMeHT. Ce aKTMBMPa CTaHAApPAHKOT eKpaH 3a

NPHKaXyBatbe 32 MEPHUOT NPOLLEC.

HaBurupate BO MEHUTO

lpuTUCHETE Ha KonueTo 3a nofecyBatbe (14), 3a aa nuarate

Hapony.

lpuTUCHETE Ha Konuutbata 3a u3bop (10) 1 (12),3amaru

u3bepete BpeaHOCTHUTE:

- Co konueto 3a u3bop (10) ja usbupare fecHata OfH.
CnepHaTa BpeaHoCT.

- Co konueto 3a u3bop (12) ja usbupate nesara ofH.
NPETXOAHaTa BPEAHOCT.

<Language> (Jasuk)

Bo meHuTO <Language> (Ja3nk) MoXeTe A ro NPOMeHHTe
jasnKoT 3a Bofietbe Ha MeHnTo. Gabpuuki e nocTaBeHo
<English> (AHrnuckm).

<Cut-off time> (Bpeme Ha HcknyuyBaibe)
Bo meHuTo <Cut-off time> (Bpeme Ha ucknyuyBatbe)

MOXeTe ia NoCTaBUTE OiPENEHU BPEMEHCKU UHTEPBA/IH, MO
KOW MEPHUOT ypea Tpe6a ABTOMATCKK [ia Ce UCKNYUK, ako He

Ce npaBat Mepetba UMK NOCTaBKHK. (Da6pVIHKVI € MOoCTaBEHO
<5 min> (5 min).

<Display illumination> (OcBeTneHocT Ha ekpaHoT)

Bo menuTo <Display illumination> (OcBetneHocT Ha
€KPaHOT) MOXeTe 1a N0CTaBUTE BPEMEHCKU MHTEPBaN, BO
koj ekpaHoT (16) ke bune ocsetneH. dabpuuku e
nocraeeHo <30 sec> (30 sec).

<Brightness> (OcBeTneHocr)

Bo mMeHuTo <Brightness> (OcBeTneHocT) MoXeTe ia ro
MoCTaBUTE CTEMEHOT Ha OCBETNIEHOCT Ha eKpaHoT. Pabprukm
e nocraBeHo <Max> (Makcumym)

<Tone signal> (3Byunu curnanu)

Bo mMeHuTo <Tone signal> (3Byunn curianu) moxete fa
NocTaBuTE KOra MEPHUOT Ypes fia iafie 3BYUEH CUrHan, nog
YCTNOB [12 HE CTe 0 UCKNYuH/e CO KOMUYeTo 3BYUeH

curHan (13).

- (dabpuuku e noctareHo <Wallobjects> (Sugnu
06jeKTH): 3ByueH CUrHan MMa npu CEKoe NPUTUCKarbe Ha
KOMUMHba M Cekorall Kora nof Noapaujeto Ha CEH30poT ce
Haora supieH objekT. [oNONHUTENHO Kaj CNPOBOAHHULUTE
NOZ HaMoH Ce AaBa NpeaynpeayBauku CUrHan co Kpatka
3BYUHa CEKBEHL.

- [pu noctaBkara <Live wire> (CtpyeH kaben) ce f1aBa
3BYUEH CUTHaN NpU CEKOe NPUTUCKAHbE Ha KOMuMba 1
npeLynpeayBauk1 CUrHan 3a CnpoBOAHMLM NOf HAMOH
(kpaTka 3ByuHa CEKBEHLA), aKo MEPHUOT ypef] NoKaxyBa
CTPYeH kaben.

- MNpunoctaekata <Keyclick> (KnukHyBamwe Ha
KOMuMIbaTa) ce 1aBa 3ByUeH CUrHan Camo NpH efiHo
NPUTUCKatbE Ha Komue.

<Defaultmode> (CtangapaeH pexum)

Bo menuto <Defaultmode> (CtanmapaeH pexxum) moxere
[1a ro NOCTaBUTE PEXMUMOT Ha paboTa, Koj No BKyuyBatbe Ha
MepHUOT ypen Ke bupe cTaHaapaeH. ®abpuuku e nocTaBeH
pexumoT Ha pabota <Concrete Universal> (YHuBep3aneu
6eToH).

Menu [lononHUTENHN NOCTAaBKH

3aaaro 0TBOPUTE MEHUTO [JONONHWTENHU NOCTABKH,
NPUTHUCHETE, CaMO Kaj UCKMYyueH MepeH yper, UCTOBPEMEHO
Ha KonueTo 3a nofiecysatbe (14) 1 KonueTo 3a BKNyUyBatbe-
ucknyuysatbe (15).

3a Aa ro HanywTUTe MEHUTO, NPUTUCHETE Ha KOMYeTo 3a
cTapt (11). Ce aKTMBMPA CTAHAAPAHMOT EKPaH 3a
NpUKaXyBatbe 32 MEPHUOT MPOLIEC M CE Npe3emaar
NoCTaBKHTE.

HaBurupare Bo MEHUTO

MpuTHUCHETe Ha KonueTo 3a nofiecyBatbe (14), 3a aa nuarate

Hagony.

MpuTUCHETE Ha Konuutbata 3a u3bop (10) 1 (12),3amaru

u3bepeTe BpeaHOCTHUTE:

- Co konueto 3a u3bop (10) ja u3bupare fecHata oaH.
cneaHara BpegHoCT.
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- Co konueto 3a u3bop (12) ja usbupate nesara ofH.
npeTxoAHaTa BPeSHOCT.

<Device Info> (Uncdhopmauuu 3a ypenor)

Bo menuto <Device Info> (Undopmaumu 3a ypenor) ce
[N1aBaaT MH(opMaLMK 32 MEPHUOT Ypeq, Ha np. 3a
<Operation Time> (PaboTHu uacoBu).

Bo menuTO <Restore Settings> (Bpakatbe Ha nocTaBkuTe)
MOXeTe 1 BpLUKTE BpaKatbe Ha (habpuukuTe MoCTaBKK.

Mpumepy 3a MepHU pe3ynTaTu

HanomeHa: Bo cnegH1Te npuMepy Ha MEPHHUOT ypes e
BK/TyUeH 3BYUHMOT CHrHa/.

Bo 3aBKCHOCT 0 ronemuHara v inabounHara Ha objekTute,
KOMLUTO Ce HaoraaT Nof MoNeTo Ha CEH30POT, He CeKoral
MOXe CO CUTYPHOCT Aia Ce YTBPAM flan 0Boj 0bjeKT e nop
HanoH. Bo 0BOj criyuaj ce nojaByBa 03HakaTa “% Ha
npukasor (n).

EnekTpuueH kaben nog HanoH (Buau cnuka C)

Bo noneto Ha CEH30pOT Ce Haora MeTaneH 0bjeKT Nof HamoH,
Ha np. enekTpuueH kaben. [inabounHata Ha objekToT
usHecyBa 1,5 cm. MepHWOT ypep Ucnpaka
npeaynpeayBauk1 CUrHan 3a CNpoBOAHHLIM NOZ HAMoH
BeJHaLll LITOM CEH30POT Ke NPeno3Hae eNnekTpuueH kaben.
)enesHa npauka (Buau cnuka D)

Bo noapaujeto Ha ceH30pOT ce Haora MarHeTeH 0bjekT, Ha
np. XenesHa npauka. Bo Herosarta nesa 1 ecHa cTpaHa ce

Dedexr - MpruunHK U nomoL

Ipewka MpuunHa

MepHuoT ypea He Moxe gace  [pastu barepuu
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Haol'aar ipyri 0bjeKTH HanBOp Off NOAPAYJETO Ha CEH30POT.
[nabouunHara Ha 0bjekToT M3HecyBa 5,5 cm. MepHuoT ypen
ucnpaka 3ByUeH CUrHan.

bakapHa ueBka (Bupu cnuka E)

Bo noapaujeTo Ha CeH30POT Ce Haol'a MeTaneH 0bjeKT, Ha np.
bakapHa LieBka. [InabounHata Ha 0bjekToT U3HecyBa 4 cm.
MepHHOT ypef McripaKa 3ByUYeH CUrHan.

MnactuueH unu apeeH 06jekT (Buay cnuka F)

Bo noneto Ha ceH3opoT ce Haofa HemeTaneH 0bjekT. Ce
paboTy 3a NnacTUUeH Unu ApBeH 0bjeKT bnucky Ao
noBpLUKMHaTa. MepHUOT ypes 1cnpaKa 3ByUeH CUrHan.

LLiupoka nospiunHa (Buau cnuka G)

Bo nogpaujeTo Ha CeH30POT Ce Haol'a MeTanHa, NpoLIMpeHa
NMOBPLUKHA, Ha Np. MeTanHa nnoua. [jnabounHara Ha objexkTor
u3HecyBa 2 cm. MepHHOT ypef ucnpaKa 3ByUeH CUrHar.

MHory HejacHu curHanu (Buau cnuku H-1)

AKO BO CTaHAAPAHMOT eKpaH Ha MPUKaXyBatbe ce
MoKaXyBaaT NpemMHory 0bjekTi, BepojaTHo BO SUAOT
MoCTojaT MHOTY LYNNUHU. CMEeHeTe BO PEXMMOT Ha paboTa
<Metal> (Mertan), 3a ja ce ckpujar WynauHK. Ako 1
rnoHaTaMy ce NokaxyBaaT NpemMHory 0bjexkTu, Mopare fia
CnpoBezeTe NOBEKe Mepetba Co NOMECTYBake N0 BUCHHA U
Npu1KaxxaHUTe 0BjeKTH f1a T1 03HAUMTE Ha SHAOT.
lNomecTeHNTe 03HaKM YKaXyBaaT Ha LWYNIUHHU, 03HAKKUTE BO
e[1Ha NIMHKja yKaxyBaaT Ha 0bjeKT.

Momow
MeHyBarbe Ha batepumte

BKNyuM. BMeTHaTu ce batepum co

norpetueH non

MpoBepKa Ha TouHara nonoxba Ha barepunte

MepHHOT ypeq e BKIyueH U He

M3Bagete rm 6aTepvw|Te W NMOBTOPHO CTaBeTe '

pearupa.
TONON MNK NageH

MepHUoT ype e npemHory

MouekajTe, 10f1eKa He Ce NOCTUTHE [103BONEHaTa
TeMnepaTypHa rpaHuua

Mpukas Ha ekpaHoT: <Slipping  TpkanoTo ro rybu KoHTaKkToT CO

MpuTHcHeTe ro konueTo 3a cTapT (11) v npu ABKxKetbe

Wheel> (Muarauko Tpkano) SMAOT. Ha MEPHUOT ypez BHUMaBajTe Ha KOHTAKTOT CO SUAO0T CO
[ABeTe [I0NHW TPKana; Kaj HepaMHH SUZ0BM MOCTaBeTe
TEHOK KapTOH Mery iBeTe TpKana u sujot

Mpukas Ha ekpaHoT: MepHKOT ypen ce ABXK CO MpuTrcHeTe ro konueto 3a cTapt (11) 1 ABKxeTE ro

<Speeding> (3abp3yBatbe) nperonema bpsuHa MEPHWOT yper, noneka no sugot

I'IoueKajTe, J[l0[ieKa He Ce MNOCTUrHe 03BO/IEHATa

- TemneparypHa rpaHuua
<Temperature over range> (Temnepatypata e
HagiMH1HaTa)
lMouekajTe, ofieKa He ce NOCTUrHe 103BONeHaTa
TemneparypHa rpaHuua
-
<Temperature under range> (Temnepartypara He
e A0CTHrHaTa)

Bosch Power Tools

160992A4G11(28.08.2018)



188 | Srpski

Ipewka

Mpuunna

CHNeH Pagno CUrHan)

<Strong radio signal detected> ([letekTupaH e

Momow

MepHKOT ypepn aBTOMATCKK ce UcKnyuyBsa. [lokonky e
BO3MOXHO, OTCTPAHETE 'Y PafMobpPaHOBHTE KOMLLTO W
npeau3BuKyBaar npeukute, Ha np. WLAN, UMTS, pagap
32 BO3/lyXOMNOBCTBO, TENEKOMYHUKALMCKN KYNU UK
MHUKPODBPaHOBK W NOBTOPHO BKIyueTe F0 MEPHHUOT ypes.

OppxyBame U cepBuc

OppXKyBatbe U UUCTehe
» lpoBepeTe ro MepHHUOT ypep Npep cekoja ynotpeba.
[pu BUANMBK OLUITETYBatba MK 0NabaBeHu 1enoBH BO
BHaTpeLIHOCTa Ha MepHUOT ypeq, besbegHoTo
(hYHKLMOHMPAtbE He e MoBeKe 3arapaHTUpaHo.
OppxkyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypeq, 3a la MOXe
nobpo 1 be3benHo aa pabotuTe.
He ro noTtonyBsajte MepH1OT ypea Bo BOLA UMW APYTH
TEUHOCTH.
N36puiLeTe rv HEUMCTOTMMTE CO CYB], MeKa Kpna. He
KOpMCTETe CPEACTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.
% ce 0TBOPH CaMO 0/ OBNACTEHa CepBUCHa
cnyxba 3a Bosch-enekTpuunu anatu.
MepHWOT ypen CKnaaupajte ro U TpaHCMopPTUPAjTe o Camo
BO MCMOPayaHarta 3aliTUTHA YaHTa.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasu, npareTte ro MepHUOT
YPe/ BO 3allTUTHATA YaHTa.

BHWMaBajTe Ha T0a, CEpPBUCHUOT
noknonet (7) cexoratu fa e fobpo
3aTBOpeH. CepBUCHMOT NOKONeL| CMee Aa

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 04PXyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe ienoBu. O3HaKM 3a ekcnnosuja 1
MHOpMALMK 33 pe3epBHUTE 1NIOBH UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH fienosy, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopckute batepuu/batepumte,
onpemara 1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHaT Ha
€KOMOLIKK NPUDATANB HAUMH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v barepumte Bo
[IOMaLUHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektia 2012/19/EU mepHuTe
YPeau LTO ce BOH ynoTpeba 1 aethekTHUTe Unu
uckopucTeHuTe batepuu cnopep avpektieata 2006/66/EC
Mopa OAneNnHo fa ce cobepar 1 a ce peLukaMpaar 3a
noBTOpHa ynoTtpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se

pridrzavate. Ukoliko se merni alat ne koristi

u skladu sa priloZenim uputstvima, to moze

da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAUTE.

» Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Iz tehnoloskih razloga, merni alat ne moze da
garantuje stopostotnu bezbednost. Da biste izbegli
opasnosti, pre svakog busenja, secenja testeromili
frezovanja u zidovima, tavanicama ili podovima,
informisite se pomocu drugih izvora informacija kao
Sto su gradevinski planovi, fotografije iz faze
izgradnje i sl. Uticaji iz okruzenja, kao $to su vlaznost
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vazduha ili blizina drugih elektri¢nih uredaja, mogu da
uticu na preciznost mernog alata. Kvalitet i stanje zidova
(na primer, vlaga, gradevinski materijali koji sadrze metal,
provodne tapete, izolacioni materijali, plocice), kao i broj,
vrsta, veli¢ina i lokacija objekata mogu da uzrokuju lazne
rezultate merenja.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za trazenje objekata u zidovima,
plafonima i podovima. Zavisno od materijala i stanja podloge
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, cevi od
plastike, vodovi i kablovi. Od nadenih objekata se dubina
objekta odreduje na gornjoj ivici objekta.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 302435.
Iz tog razloga treba da se razjasni da li merni alat treba da se
koristi npr. u bolnicama, nuklearnim elektranamai u blizini
aerodroma i radio-stanica.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
(1) Pomoc za obelezavanje gore
(2) Tockic
(3) Pomoc za obelezavanije levo odnosno desno
(4) Poklopac pregrade za bateriju
(5) Blokiranje poklopca pregrade za bateriju
(6) Drska
(7) Klapna za odrzavanje
(8) Serijski broj
(9) Senzorsko podrucje
(10) Taster zaizbor desno
(11) Taster za start
(12) Taster za izbor levo
(13) Taster za signalni ton
(14) Setup taster
(15) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(16) Displej
(17) LED
(18) Zastitna torba

Elementi za prikaz

(a) Prikaz signalnog tona

(b) Prikaz baterije

(c) Prikaz podrucja senzora

(d) Vecispitano podrucje

(e) Merna skala za dubinu objekta

(f) Jo$ neispitano podrucje
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(g) Spoljasnje ivice, obeleziti na pomagalu za

obelezavanije (3) levo odn. desno

(h) Prikaz vrste rada

(i) Crno: nadeni objekat u podrucju senzora
(j) Sivo: nadeni objekat izvan podrucja senzora
(k) Srednja linija, odgovara pomagalu za

obelezavanje (1)
(I) Prikaz dubine objekta
(m) Prikaz materijala objekta

(n) Prikaz vodova koji provode napon

Tehnicki podaci

Univerzalni detektor D-tect 150 SV

Broj artikla 3601 K10008

Preciznost merenja sredine +5mm®

objektaa”

Preciznost prikazane dubine objekta b"

- usuvom betonu +5mm°®

- uvlaZznom betonu +10 mm®

Najmanje rastojanje izmedu dva 40 mm®

susedna objekta ¢V

Radna temperatura -10°C...+50°C

Temperatura skladista -20°C...+70°C

Senzor radara

- Opseg radne frekvencije 2200-5500 MHz

- Maksimalni prenos snage 0,01 mW

Induktivni senzor

- Opseg radne frekvencije 5,9-6,1 kHz

- maks. jacina elektri¢nog polja 72 dBuA/m
(na10m)

maks. visina umetanja iznad 2000 m

referentne visine

Relativna vlaznost vazduha maks. 90 %

Stepen zaprljanosti prema 29

standardu IEC 61010-1

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatori

4 x1,2VHRG (AA)

Trajanje pogona pribl.

- Baterije (alkalna mangan) 5h
- Akumulatori (2500 mAh) 7h
Tezina odgovara 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzija (Sirina x Duzina x
Visina)

220 =97 x 120 mm

Bosch Power Tools
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D-tect 150 SV

IP 54 (zasticeno od
prasine i vode koja
prska)

Univerzalni detektor
Vrsta zastite

A) pogledajte grafiku

B) zavisno od veli¢ine i vrste objekta, kao i materijala i stanja
podloge

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se oéekuje

privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Za jasnu identifikaciju vaSeg mernog alata sluzi serijski broj (8) na

plocici sa tipom.

» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Za test prijemnika, koji proverava uticaj signala koji ometa

merni alat, koristi se kriterijum i nivo u¢inka, koji je definisan

UETSITS 103 361 (V1.1.1) poglavlje 9.4.1 sa dubinom

objekta d=60 mm.

Za test otpornosti na ometanje koristi se sledeéi kriterijum za

ucinak:

Pod odredenim uslovima (npr. elektrostaticko praznjenje ili

udaranje elektromagnetnih polja) moze doci do uticanja na

rezultate merenja, aktuelni rezultati merenja se mogu izgubiti

i moZe se javiti neophodnost resetovanja mernog alata

putem uklanjanja i ponovnog vraéanja baterija.

Montaza

Stavljanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih
mangan-baterija ili akumulatora.

Za otvaranje poklopca pregrade za baterije (4) pritisnite
blokadu (5) u pravcu strelice i skinite poklopac pregrade za
baterije. Umetnite baterije odnosno akumulatore. Pazite
pritom na ispravne polove prema prikazu u pregrade za
baterije.

Prikaz baterije (b) u gornjem statusnom redu na

displeju (16) prikazuje stanje napunjenosti baterija odn.
akumulatora.

Napomena: Vodite ra¢una o simbolu za zamenu baterija,
kako biste na vreme zamenili baterije odn. akumulatore.

Ako se na displeju pojavi (16)
upozorenje <Please change
batteries> (Zamenite
baterije), podesavanja ce se
osigurati a merni alat ¢e se
automatski iskljuciti. Merenja
vi$e nisu moguca. Zamenite

Please change batteries

baterije odnosno akumulatore.

Zavadenije baterija odn. akumulatora, pritisnite zadnji kraj
baterije/akumulatora, kao $to je prikazano na slici poklopca
pregrade za baterije (1.). Prednji kraj baterije/akumulatora
se oslobada iz pregrade za baterije (2.), tako da baterija
odn. akumulator moze lako da se izvadi.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Koristite samo baterije ili akumulatore jednog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata,
ako ga duze vreme necete koristiti. Baterije i
akumulatori mogu kod duzeg ¢uvanja korodirati i same se
isprazniti.

Rezim rada

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. U slucaju
velikih promena temperature, merni alat najpre
ostavite da mu se izjednaci temperatura, pre nego sto
ga ukljucite. Ekstremne temperature ili temperaturne
promene mogu negativno da uticu na preciznost mernog
alata i prikaz na displeju.

» Na podrucje senzora (9) na zadnjoj strani mernog
alata nemojte lepiti nalepnice ili plocice. Narocito
plocice od metala uticu na rezultate merenja.

» Koriscenje emitera, kao Sto su npr. WLAN, UMTS,
radar letova, radio-tornjeva ili mikrotalasnih rerni
mozZe uticati na funkciju merenja.

» Na rezultate merenja u principu mogu negativno da
uticu odredeni uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina
uredaja, koji proizvode jaka elektricna, magnetnaili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, aluminijumski kasirani izolacioni
materijali kao i provodljive tapete ili plocice. Iz tog
razloga pre busenja, testerisanja ili glodanja u zidovima,
tavanicama ili podovima takode obratite paznju i na druge
informativne izvore (npr. gradevinske planove).

Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)

Mernim alatom se proverava
podloga senzorskog
podrucja (9) u pravcu
merenja A do prikazane
dubine merenja. Merenje je
moguce samo tokom
pomeranja mernog alata u
pravcu voznje Bikod
najmanje merne deonice od
10 cm. Uz lagani pritisak
merni alat konstantno
pomerajte preko zida
pravolinijski, tako da
tockovi imaju siguran
kontakt sa zidom.
Identifikuju se objekti koji se razlikuju od materijala zida.
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Na displeju se prikazuje dubina objekta i, ako je moguce,

materijal objekta.

Optimalni rezultati se postizu ako deonica merenja iznosi bar

40 cm i ako se merni alat polako pomera po celom mestu

koje se proverava. Pouzdano se uslovljeno funkcijom

pronalaze gornje ivice objekata koji se protezu popreko na

pravac pokretanja mernog alata.

Zato uvek unakrsno idite po oblasti koja se proverava.

Ako se vise objekata nalaze u zidu jedan preko drugog,

pokazuije se na displeju objekat, koji je najbliZi gornjoj

povrsini.

Prikaz karakteristika pronadenih objekata na displeju (16)

moze da odstupa od stvarnih karakteristika objekta.

Posebno vrlo tanki objekti se prikazuju na displeju deblje.

Vedi, cilindricni objekti (npr. plasticne cevi ili cevi za vodu),

na displeju mogu da ispadnu uzi nego $to stvarno jesu.

Objekti koji se mogu pretrazivati

- Plasticne cevi (npr. plasticne cevi koje provode vodu, kao
grejanje podova i zidova itd. pre¢nika od najmanje
10 mm, prazne cevi precnika od najmanje 20 mm)

- Elektri¢ni vodovi (nezavisno od toga, da li provode napon
iline)

- Trofazni vodovi naizmenicne struje (npr. za rernu)

- Niskonaponski vodovi (npr. zvono, telefon)

- Cevi, Stangle, nosaci raznih vrsta od metala (npr. od
Celika, bakra, aluminijuma)

- Gvozde zaarmiranje

- Drvene grede

- Supljine

Merenje je moguce

- U betonu/betonu sa ¢elikom

- U zidu (opeka, porozni beton, beton sa bubrenjem,
plavac, kre¢njak)

- U lakim gradevinskim zidovima

- Donje povrsine kao malter, plocCice, tapeti, parket, tepih

- lzadrveta, gips karton

Posebni slu¢ajevi merenja

Nepovoljni uslovi u principu mogu da negativno uticu na

rezultat merenja:

- Viseslojne zidne naslage

- Prazne cevi od plastike i drvene grede u Supljim
prostorima i zidovima sa lakom gradnjom

- Objekti koji su postavljeni u zidu ukoso

- Vlazni materijal zida

- Povrsine metala

~ Supljine u zidu, mogu se prikazati kao objekti

- Blizina uredaja koji stvaraju jaka magnetnaili
elektromagnetna polja, npr. radio-stanice ili generatori

Pustanje urad
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Pre ukljucivanja mernog alata uverite se da podrucje

senzora (9) nije vlazno. Po potrebi osusite merni alat
suvom krpom.
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» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperatura ujednaci.

Ukljucivanje

- Zauklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster uklj./
isklj. (15) ili taster "start" (11).

- LED sijalica (17) svetli u zelenoj boji a pocetni ekran se
pojavljuje na 4 s na displeju (16).

- Kada mernim alatom ne izvodite ni merenje niti pritiskate
taster, on se ponovo isklju¢uje automatski posle 5 min. U
meniju podesavanja mozete da promenite <Cut-off
time> (Vreme iskljucivanja) ovo (videti ,<Cut-off time>
(Vreme iskljucivanja)“, Strana 193).

Isklju¢ivanje

- Zaiskljucivanje mernog alata pritisnite taster uklj./
isklj. (15).

- Prilikom isklju¢ivanja mernog alata ostaju sva izabrana
podesavanja sauvana u meniju.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Pomocu tastera za signalni ton (13) mozZete da ukljucite ili

iskljucite tonski signal. U meniju podesavanja mozete u

podmeniju <Tone signal> (Tonski signal) da izaberete

vrstu signala (videti ,<Tone signal> (Tonski signal)®,

Strana 194).

Proces merenja
Ukljucite merni alat. Na displeju (16) se pojavljuje
standardni ekran prikaza.

[ ==

B | Move

Concrete Universal Next [

Stavite merni alat na zid i pomerajte ga u pravcu kretanja
(videti ,Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)*,

Strana 190) preko zida. Rezultati merenja se prikazuju
nakon deonice merenja od najmanje 10 cm na displeju (16).
Da bi dobili tacne rezultate merenja, pomerajte merni alat
kompletno i lagano preko pretpostavljenog objekta u zidu.
Kada merni alat za vreme merenja podignete sa zida ili ne
radite sa njim vise od 2 minuta (pokretanje, pritisak tastera),
ostaje sacuvan poslednji merni rezultat na displeju.

U prikazu oblasti senzora (c) se pojavljuje poruka <Hold>
(Zadrzi). Ako merni alat ponovo postavite na zid, nastavite
da ga pomerate ili pritisnite taster za pokretanje (11),
merenje Ce krenuti ispocetka.

Ako LED sijalica (17) svetli u crvenoj boji, neki objekat se
nalazi u oblasti senzora. Ako LED (17) svetli u zelenoj boji,
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nema objekta u oblasti senzora. Ako LED sijalica (17) svetli u
crvenoj boji, objekat koji provodi struju se nalazi u oblasti
senzora.

» Pre nego Sto u zidu vrsite radnje buSenja, testerisanja
ili glodanja, od opasnosti bi trebalo da se zastitite
pomocu drugih informativnih izvora. Posto uticaji
okoline ili osobine zida mogu da uti¢u na rezultate
merenja, postoji opasnost, iako prikaz u zoni senzora ne
prikazuje objekat (LED sijalica (17) svetli zeleno).

Elementi za prikaz (pogledajte sliku A)

Ako se neki objekat nalazi ispod senzora, u oblasti senzora
se pojavljuje prikaz (c). Zavisno od velicine i dubine objekta
moguce je prepoznavanje materijala. Dubina objekta (I) do
gornje ivice pronadenog objekta se prikazuje u statusnom
redu.

Napomena: | prikaz dubine objekta (l), kao i karakteristika
materijala (m) se odnose na objekat prikazan u crnoj boji na
senzoru.

Prikaz materijala objekta (m) moZe da sadrzi sledece
karakteristike:

- & magnetske, npr. gvozde za armiranje

- & nemagnetske, ali metalno, npr. bakarna cev
- & nemetalne, npr. drvo ili plastika

- @: nepoznata osobina materijala

Prikaz provodljivih vodova (n) moze sadrzati sledece
karakteristike:
- W provodljivo
Napomena: Kod provodljivih objekata se ne
prikazuju dalje karakteristike.
- 2 nijejasno, dali provode ili ne napon
Napomena: Trofazni vodovi naizmeni¢ne struje se
eventualno nece prepoznati kao provodljivi vodovi.
Odrednica karakteristike ,,provodljiv moze pri velikoj
relativnoj vlaznosti vazduha (>50 %) da bude jako
ogranicena.
Lokalizacija objekata
Da bi nasli objekte, dovoljno je jednom preci mernu liniju.
Ako niste nasli nikakav objekat, ponovite pokret popre¢no u

odnosu na izvorni pravac merenja (videti ,Nacin
funkcionisanja (pogledajte sliku B)“, Strana 190).

Ako ta¢no lokalizujete neki nadeni objekat i hoéete da ga
markirate, pokrecite unazad merni alat preko merne linije.

—

VARNS L
Ako se kao na primeru objekat pojavljuje centralno ispod
srednje linije (k) na displeju (16), na gornjoj pomodi za

obelezavanje (1) mozZete da stavite grubu oznaku. Ova
oznaka je tacna samo kada se radi o objektu koji prolazi
tacno vertikalno, jer se oblast senzora nalazi ispod gornje
pomoci za obelezavanje.

Za tacno prikazivanje objekta na zidu pokrecite merni alat u
levo ili desno, sve dok se nadeni objekat na nade ispod jedne
spoljne ivice. Ako se na displeju (16) prikazuje pronadeni
objekat npr. po sredini isprekidane desne linije (g), mozete
ga na desnoj pomodi za obelezavanje (3) ta¢no oznaciti.
Putanju pronadenog objekta na zidu moZete da odredite tako
Sto ¢ete vise deonica merenja preci uzastopno u cik-cak
(pogledajte sliku 1) (videti ,Primeri za rezultate merenja*“,
Strana 194). Markirajte i povezite postoje¢e merne tacke.
Pritiskom tastera start (11) mozete u svakom trenutku da
obrisete prikaz pronadenih objekata i da zapo¢nete novo
merenje.

Promena vrste baterija

Pomocu tastera za odabir (10) i (12) mozete da prebacujete

izmedu razlicitih vrsta rezima rada (modusa).

- Kratko pritisnite taster za izbor (10), da biste izabrali
sledeci rezim rada.

- Kratko pritisnite taster za odabir (12), da biste izabrali
prethodni rezim rada.

Izborom reZima rada moZete da prilagodite merni alat

razli¢itim materijalima zida. Doti¢no podes$avanje se moze u

svakom trenutku prepoznati na oblasti prikaza (h) displeja.

<Concrete Universal> (Univerzalni beton) (unapred
podeseno)

Rezim rada <Concrete Universal> (Univerzalni beton) je
pogodan za vecinu primena na zidovima ili betonu. Prikazuju
se objekti od plastike i metala kao i elektri¢ni vodovi.
Supljine u zidu ili prazne cevi od plastike sa presekom
manjim od 2 cm se eventualno ne prikazuju. Maksimalna
dubina merenja iznosi 8 cm.

<Concrete Wet> (Mokar beton)

ReZim rada <Concrete Wet> (Mokar beton) je specijalno
namenjen za primenu u vlaznom betonu. Prikazuju se
armature, cevi od plastike i metala kao i elektricni vodovi.
Razlika izmedu vodova koji provode napon i vodova koji ne
provode napon se ne prepoznaje. Maksimalna dubina
merenja iznosi 6 cm.

Molimo da pazite na to, da je potrebno nekoliko meseci da se
beton potpuno osusi.
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<Concrete Special> (Specijalni beton)

Rezim rada<Concrete Special> (Specijalni beton) je
specijalno namenjen za primenu u armiranom betonu.
Prikazuju se armature, cevi od plastike i metala kao i
elektricni vodovi. Maksimalna dubina iznosi 15 cm.

Ako se prikazuje previse objekata, moze biti, da upravo
prelazite direktno preko armature. Pomerite u ovom slucaju
merni alat za nekoliko centimetara i probajte ponovo.

<Panel heating> (Grejanje panela)

Vrsta rezima rada <Panel heating> (Grejanje panela) je
specijalno namenjena za prepoznavanje metalnih cevi, cevi
od kompozitnih metala i plasti¢nih cevi ispunjenih vodom,
kao elektri¢nih vodova. Prazne plasticne cevi se ne
prikazuju. Maksimalna dubina merenja iznosi 8 cm.

<Drywall> (Suva grada)

Vrsta rezima rada <Drywall> (Suva grada) je namenjena
kako biste pronasli drvene grede, metalne podupirace i
elektri¢ne vodove i kablove u zidovima od suve grade (drvo,
gips karton itd.). Napunjene cevi od plastike i drvene grede
se identi¢no prikazuju. Prazne cevi od plastike se ne
prepoznaju. Maksimalna dubina merenja iznosi 8 cm.

<Metal> (Metal)

Vrsta reZima rada <Metal> (Metal) je namenjena za
lociranje metalnih objekata i provodljivih vodova, kada druge
vrste rezima rada u razli¢itim zidnim scenarijima ne daju
zadovoljavajuce rezultate. U ovim slu¢ajevima su rezultati
prepoznavanja kod ove vrste rada veci, medutim manje
precizni.

Vidljivost moZe jako da se smaniji pri velikoj relativnoj
vlaznosti vazduha (>50 %).

<Signal View> (Prikaz signala)

Vrsta rezima rada <Signal View> (Prikaz signala) je
namenjena za primenu na svim materijalima. Prikazuje se
jacina signala na doti¢noj mernoj poziciji. U ovoj vrsti rezima
rada, objekti koji su jako blizu jedan drugom mogu precizno
da se lociraju a komplikovane kompozicije materijala da se
bolje procene prema protoku signala.

2| 40cml () =

!
Next "

Signal View

Najvisa tacka krive se prikazuje u maloj srazmeri preko
prikaza vrste rezima rada (h) u obliku U. Prikazuju se dubina
objektai, ako je mogude, karakteristike materijala.
Maksimalna dubina iznosi 15 cm.

» 0d jacine signala ne moze se zakljuciti dubina objekta.
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Promena vrste prikaza
Napomena: Moguca je promena vrsta prikaza u svim
rezimima rada.

Dugo pritiskajte taster za odabir (10) ili (12), da biste se iz
standardnog ekrana za prikaz prebacili u modus metarskog
rastojanja.

Cy |

55cml [«) ==
20.1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn 30|cm !
ClPrev.  Concrete Special  Next [
Modus metarskog rastojanja prikazuje na primeru tri iste
situacije kao na slici D: tri ¢elicne Sipke na ravnomernom
rastojanju. U modusu metarskog rastojanja moze se dobiti
rastojanje izmedu nadenih sredina objekta.
U prikazu za dubinu objekta () se daje pokrivena deonica
merenja od pocetne tacke, npr. 20,1 cm.
U maloj srazmeri preko prikaza vrste rezima rada (h) se
prikazuju pronadeni objekti kao pravougaonik.
Napomena: | prikaz dubine objekta (1), kao i karakteristika
materijala (m) se odnose na objekat prikazan u crnoj boji na
senzoru.
Za povratak na standardni ekran za prikaz, kratko pritisnite
taster za odabir (10) ili (12).
Napomena: Promenice se samo prikaz, ne rezim merenja!

Meni podesavanja

Zadolazak u meni podesavanja, pritisnite taster setup (14).

Zanapustanje menija, pritisnite taster start (11).

Podesavanja koja su izabrana do ovoga trenutka se

preuzimaju. Standardni prikaz ekrana se aktivira za merenje.

Rad u meniju

Pritisnite taster setup (14), da biste skrolovali nadole.

Pritisnite tastere za odabir (10) i (12), da biste izabrali

vrednost:

- Pomocu tastera za odabir (10) birate desnu odn. sledecu
vrednost.

- Pomocu tastera za odabir (12) birate desnu odn.
prethodnu vrednost.

<Language> (Jezik)

U meniju <Language> (Jezik) mozete da promenite jezik
vodenja kroz meni. Fabricki podesen je <English>
(Engleski).

<Cut-off time> (Vreme isklju¢ivanja)

U meniju <Cut-off time> (Vreme iskljuéivanja) mozete da
podesite odredene vremenske intervale, nakon koji merni
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alat treba automatski da se iskljuci, ako se ne vrse merenjaiili
podesavanja. Fabricki podeseni su <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvetljenost ekrana)

U meniju <Display illumination> (Osvetljenost ekrana)
mozete da podesite vremenski interval, u kom displej (16)
treba da se osvetli. Fabricki podeseni su <30 sec> (30's).

<Brightness> (Osvetljenost)

U meniju <Brightness> (Osvetljenost) mozete da podesite
nivo osvetljenosti displeja. Fabricki podesen je <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Tonski signal)

U meniju <Tone signal> (Tonski signal) moZete da podesite
kada merni alat treba da signalni ton, pod uslovom da ga
niste iskljucili pomocu tastera signalni ton (13).

- Fabricki podeseno je <Wallobjects> (Zidni objekti):
signalni ton se oglasava pri svakom pritisku tastera i uvek
kada se neki zidni objekat nalazi u oblasti senzora.
Dodatno se dobija kod vodova koji provode napon i signal
opomene sa kratkim tonom.

- Kod podesavanja <Live wire> (Strujni vod) se oglasava
tonski signal pri svakom pritisku tastera i signal
upozorenja za provodljive vodove (kratak niz tonova), ako
merni alat prikazuje strujni vod.

- Kod podesavanja <Keyclick> (Pritisak na taster) se
signalni ton oglasava samo kod jednog pritiska na taster.

<Defaultmode> (Podrazumevani rezim)

U meniju <Defaultmode> (Podrazumevani rezim) mozete
da podesite vrstu rezima rada, koja je prethodno odabrana
nakon ukljucivanja mernog alata. Pretpodesena je vrsta
rezima rada <Concrete Universal> (Univerzalni beton).

Meni dodatna podesavanja

Za dolazak u meni "dodatna podesavanja", pritisnite, dok je

merni alat iskljucen, istovremeno taster setup (14) i taster

za ukljuciv./iskljuc. (15).

Zanapustanje menija, pritisnite taster start (11). Standardni

okvir slike pokazivaca za merenje se aktivira i preuzima

podeSavanja.

Rad u meniju

Pritisnite taster setup (14), da biste skrolovali nadole.

Pritisnite tastere za odabir (10) i (12), da biste izabrali

vrednost:

- Pomocu tastera za odabir (10) birate desnu odn. sledecu
vrednost.

- Pomocu tastera za odabir (12) birate desnu odn.
prethodnu vrednost.

Greska - uzroci i pomo¢

Uzrok
Merni alat ne moZe da se ukljuci. Baterije su prazne

Greska

<Device Info> (Informacije o uredaju)

U meniju <Device Info> (Informacije o uredaju) su date
informacije o mernom alatu, npr. o <Operation Time>
(Vreme rada).

U meniju <Restore Settings> (Ponovno uspostavljanje
fabrickih podesavanja) moZete ponovo da postavite
fabricka podesavanja.

Primeri za rezultate merenja

Napomena: U slede¢im primerima je na mernom alatu
iskljucen tonski signal.

Zavisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod
senzorskog podrucja ne moze se uvek bez dvoumnjenja
konstatovati, da li ovaj objekat provodi napon. U tom slucaju
se pojavljuje simbol “« u prikazu (n).

Provodljivi vod (pogledajte sliku C)

U oblasti senzora se nalazi metalni, provodljivi objekat, npr.
elektricni kabl. Dubina objekta iznosi 1,5 cm. Merni alat Salje
signal opomenu za provodnik koji provodi napon, ¢im senzor
prepozna elektri¢ni kabl.

Gvozdena poluga (pogledajte sliku D)

U senzorskom podrucju se nalazi magnetski objekat, npr.
gvozdena poluga. Levo i desno od nje nalaze se drugi objekti
izvan senzorskog podrucja. Dubina objekta iznosi 5,5 cm.
Merni alat $alje tonski signal.

Bakarna cev (pogledajte sliku E)

U senzorskom podrucju se nalazi magnetski objekat, npr.
bakarna cev. Dubina objekta iznosi 4 cm. Merni alat Salje
tonski signal.

Plasti¢ni ili drveni objekat (pogledajte sliku F)

U podrucju senzora ne nalazi se metalni objekat. Radi se o
plasti¢nom ili drvenom objektu u blizini povrsine. Merni alat
$alje tonski signal.

Izvuéena povrsina (pogledajte sliku G)

U senzorskom podrucju se nalazi metalna izvu¢ena povrsina,

npr. metalna plo¢a. Dubina objekta iznosi 2 cm. Merni alat
$alje tonski signal.

Puno nejasnih signala (pogledajte slike H-1)

Ako se na standardnom ekranu prikaze veliki broj objekata,
zid se verovatno sastoji od vise Supljih prostora. Prebacite se
uvrstu rezima rada <Metal> (Metal), za dalji prikaz Supljih
prostora. Ako bi se i dalje prikazivalo previse objekata,
morate preduzeti viSe merenja sa pomerenim visinama i
prikazane objekte markirati na zidu. Ove oznake su skretanje
paznje na Suplje prostore, oznake na jednoj liniji znace
medutim da je jedan objekat.

Pomo¢
Promena baterije

Stavljena baterija pogresnog

pola

Prekontrolisati pravi polozaj baterija
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Greska Uzrok

Merni alat je ukljucenine
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Pomo¢
Izvaditi baterije i ponovo ubaciti

reaguje.
suvise hladan

Merni alat je suviSe topao ili

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje

Prikaz na displeju: <Slipping
Wheel> (Klizni to¢ak)

Tocak gubi kontakt sa zidom.

Pritisnite taster start (11) prilikom kretanja mernog
alata vodite racuna o tome da donja dva tocka budu u
kontaktu sa zidom; kod neravnih zidova stavite tanak
karton izmedu tockova i zida

Prikaz na displeju: <Speeding>
(Suvise brzo)

Merni alat se pokrece suvise brzo Pritisnite taster start (11) i merni alat polako pomerajte

preko zida

<Temperature over range> (Podrucje
temperature prekoraceno)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje

<Temperature under range> (Podrucje
temperature potkoraceno)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje

Merni alat iskljucuje automatski. Po mogucstvu uklonite
radio-talase koji ometaju, npr. WLAN, UMTS, radar
letova, radio-tornjevi ili mikrotalasne rerne i ponovo
ukljucite merni alat.

<Strong radio signal detected> (Uocen jak radio

signal)

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» Pre svake upotrebe proverite merni alat. Kod vidljivih
ostecenjaili labavih delova mernog alata vise nije
zagarantovana sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Odstranite necistoce suvom i mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Vodite racuna o tome da poklopac za
odrzavanije (7) bude dobro zatvoren.
Poklopac za odrzavanje sme da otvara samo
ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj

zastitnoj torbi.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
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E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
reciklirati u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Merne alate i akumulatore/baterije nemojte
bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Merilna naprava ne more zagotavljati stoodstotne
varnosti. Za preprecevanje nevarnosti pred vsakim
vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla preverite druge vire informacij, npr. gradbene
nacrte ali fotografije iz gradbene faze. Dejavniki iz
okolice, npr. vlaznost ali blizina drugih elektricnih
aparatov, lahko vplivajo na natan¢nost merilne naprave.
Sestava in stanje sten (npr. vlaga, materiali, ki vsebujejo
kovine, prevodne tapete, izolacija, ploscice) ter Stevilo,
vrsta, velikost in poloZaj predmetov lahko popacijo
merilne rezultate.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilno orodje je namenjeno za iskanje predmetov v stenah,
stropih in tleh. Glede na material in stanje podloge se lahko
zaznajo kovinski predmeti, leseni tramovi, plasti¢ne cevi,
napeljava in kabli. Pri najdenih objektih se doloci globina
predmeta na zgornjem robu predmeta.

Merilno orodje izpolnjuje mejne vrednosti po EN 302435.
Na tej osnovi je treba npr. za bolnice, jedrske elektrarne in za
obmocja v blizini letalis¢ in radijskih oddajnih postaj
ugotoviti, ali je uporaba merilne naprave dovoljena.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Pomagalo za oznacevanje zgoraj
(2) Kolo
(3) Pomagalo za oznacevanje levo oz. desno
(4) Pokrov predala za bateriji
(5) Zapah pokrova predala za bateriji
(6) Rocaj
(7) Pokrov za vzdrzevanje
(8) Serijska Stevilka
(9) Obmocje senzorja

(10) Izbirna tipka desno

(11) Startnatipka

(12) Izbirna tipka levo

(13) Tipka za zvocno opozorilo

(14) Tipka za nastavitve

(15) Tipka za vklop/izklop

(16) Prikazovalnik

(17) LED-dioda

(18) Zascitna torba

Prikazovalni elementi

(a) Prikaz zvo¢nega opozorila

(b) Prikaz baterije

(c) Prikaz senzorskega obmocja

(d) Ze preiskano obmocje

(e) Merilna skala za globino predmeta
(f) Se ne preiskano obmogje

(g) Zunanji robovi za oznacevanje na pomagalu za
oznacevanje (3) levo oz. desno

(h) Prikaz vrste delovanja
(i) Crna barva: najden predmet na senzorskem obmodju
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(j) Siva barva: najden predmet zunaj senzorskega

obmocja

(k) Sredinska linija, ki ustreza pomagalu za

oznacevanje (1)
(I) Prikaz globine predmeta
(m) Prikaz materiala predmeta

(n) Prikaz vodnikov pod napetostjo

Tehnicni podatki

Univerzalni digitalni detektor D-tect 150 SV
Stevilka izdelka 3601K10008
Merilna natan¢nost glede sredine +5mm®

predmeta a”

Natanénost prikazane globine predmeta b"

- vsuhem betonu +5mm®
- vvlaznem betonu +10 mm®
Minimalna razdalja med dvema 40 mm®
sosednjima predmetoma ¢

Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C

Radarski senzor

- Obmocje delovne frekvence

2200-5500 MHz

- Maks. mo¢ oddajanja. 0,01 mW
Induktivni senzor
- Obmocje delovne frekvence 5,9-6,1 kHz
- maks. jakost magnetnega polja 72 dBuA/m
(pri 10 m)
Maks. visina uporabe nad 2000 m
referencno visino
Maks. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Raven umazanije v skladu s 20

standardom [EC 61010-1

Bateriji 4x1,5VLR6 (AA)
Akumulatorja 4 x 1,2 VHRG (AA)
Trajanje delovanja pribl.

- Baterije (alkalijsko-manganove) 5h
- Akumulatorske baterije 7h

(2500 mAh)

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x vi$ina) 220x97 x 120 mm
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Univerzalni digitalni detektor D-tect 150 SV
Vrsta zascite IP 54 (zascita pred
prahom in vdorom

vode)

A) glejte grafiko

B) odvisno od velikostiin vrste objekta ter materiala in stanja
podloge

C) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska
Stevilka (8) na tipski ploscici.
» Merilni rezultat je lahko glede na natancnost in
globino merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.
Za preizkus sprejema, ki preverja vpliv motecega signala na
merilno napravo, se uporabljata kriterij in nivo zmogljivosti,
dolo¢enavETSITS 103 361 (V1.1.1), poglavje 9.4.1, z
globino predmeta d=60 mm.
Za preverjanje odpornosti na motnje se uporablja naslednji
kriterij za zmogljivost:
Doloceni zunanji dejavniki (npr. elektrostaticna razelektritev
ali vpliv elektromagnetnih polj) lahko vplivajo na natanénost
merilnih rezultatov ali pa lahko povzrogijo izgubo trenutnih
merilnih rezultatov in mogoce boste morali merilno napravo
ponastaviti tako, da odstranite in ponovno vstavite baterije.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrovéek baterij (4), pritisnite zaporo (5)
v smeri puscice in odstranite pokrovcek baterij. Vstavite
baterije 0z. akumulatorske baterije. Pri tem pazite na
pravilnost polov glede na prikaz v predalcku za baterije.
Prikaz baterije (b) v zgornji vrstici stanja na prikazovalniku
(16) prikazuje napolnjenost baterij oz. akumulatorskih
baterij.

Opomba: bodite pozorni na spreminjajoci se simbol baterije
in pravocasno zamenjajte baterije 0z. akumulatorske
baterije.

Ce se nazaslonu (16) pojavi
opozorilo <Please change
batteries> (Zamenjajte
baterije), se nastavitve
shranijo in merilna naprava

Please batteries

se samodejno izklopi.
Merjenja niso ve¢ mogoca.
Zamenjajte baterije oz. akumulatorske baterije.

Bosch Power Tools
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Za odstranjevanije baterij oz. akumulatorskih baterij
pritisnite na zadnji del baterije oz. akumulatorske baterije,
kot je prikazano na sliki pokrovcka baterij (1.). Sprednji del
baterije 0z. akumulatorske baterije se sprosti iz predala za
baterije (2.) in baterijo 0z. akumulatorsko baterijo lahko
odstranite.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske

baterije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije

enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite baterije oz. akumulatorske baterije.
Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljSem
skladiscenju korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Pri vecjih
temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
ustali, Sele nato vklopite napravo. Ekstremne
temperature ali temperaturna nihanja lahko negativno
vplivajo na natan¢nost merilnega orodja in prikaz na
prikazovalniku.

» Na obmocje senzorja (9) na zadnji strani merilne
naprave ne namescajte nalepk ali oznak. Predvsem
kovinske tablice vplivajo na rezultate meritev.

» Uporaba ali obratovanje oddajnih naprav, npr. WLAN,
UMTS, letalski radar, oddajniki ali mikrovalovke, v
blizini lahko vpliva na meritve.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okolis¢ine negativno
vplivajo na to¢nost merilnih rezultatov. Med njih
sodijo npr. bliZina naprav, ki proizvajajo mocna
elektri¢na, magnetna ali elektromagnetna polja,
mokrota, konstrukcijski materiali, ki vsebujejo
kovine, z aluminijem prekrito izolacijo ali prevodne
tapete ali ploscice. Zato pred vrtanjem, Zaganjem ali
rezkanjem v stene, strope ali tla upostevajte tudi druge
vire informacij (npr. gradbene nacrte).

Nacin delovanja (glejte sliko B)

Merilna naprava preverja
podlago pod obmocjem
senzorja (9) v smeri merjenja
A do prikazane globine
merjenja. Merjenje je mogoce
samo med premikanjem
merilne naprave v smeri
gibanja B in pri minimalni
razdalji za merjenje 10 cm.
Merilno napravo vedno
premikajte naravnost z
rahlim pritiskom na steno,
da so kolesa v ¢vrstem stiku
s steno. Prepoznajo se
predmeti, ki se razlikujejo

od materiala stene. Na prikazovalniku je prikazana
globina predmeta in, e je mozno, material predmeta.
Optimalne rezultate dobite, ¢e razdalja za merjenje znasa
vsaj 40 cm in merilno napravo pocasi pomikate prek
celotnega mesta, ki ga Zelite preiskati. Pogojeno s funkcijo se
zagotovo najdejo vrhnji robovi predmetov, ki potekajo
precno k smeri premikanja merilnega orodja.
Zato v vsakem primeru opravite krizno pomikanje prek
obmodja, ki ga Zelite preiskati.
Ce se v steni nahaja ve¢ objektov drug nad drugim, se na
prikazovalniku prikaze tisti objekt, ki leZi najblizje povrsini.
Prikaz lastnosti najdenih predmetov na prikazovalniku (16)
se lahko razlikuje od dejanskih lastnosti predmetov. Se
posebej zelo tanki objekti so na prikazovalniku prikazani kot
debelejsi. Vecji valjasti predmeti (npr. plasti¢ne in
vodovodne cevi) so lahko na prikazovalniku prikazane
manjse, kot so dejansko.
Predmeti, ki jih je mogoce najti
- Plasti¢ne cevi (kot npr. vodovodne plasti¢ne cevi za npr.
talno ogrevanje ali ogrevanje stene ipd. s premerom
najmanj 10 mm, prazne cevi s premerom najman;j
20 mm)
- Elektricni vodniki (neodvisno od tega, ali so pod
napetostjo ali ne)
- Napeljave trifaznega toka (npr. do Stedilnika)
- Nizkonapetostne napeljave (npr. zvonec, telefon)
- Razlicne vrste kovinskih cevi, drogov ali nosilcev (npr.
jeklo, baker, aluminij)
- Armaturne palice
- Leseni tramovi
- Prazni prostori

Meritev je mozna

-V betonu/armiranem betonu

- Vzidu (opeka, porozni beton, ekspandiran beton, beton iz
plovca, apneni pescenec)

- Vlahkih gradbenih stenah

- Pod povrsinami kot omet, ploscice, tapete, parket,
preproga

- Zalesom, mavénim kartonom

Posebni primeri meritev

Neugodne razmere lahko negativno vplivajo na rezultat

meritve:

- Vecslojno izgrajene stene

- Prazne cevi iz umetne mase, leseni tramovi in prazni
prostori in lahke gradbene stene

- Predmeti, ki so precno v steni

- Vlazen material stene

- Kovinske povrsine

- Prazni prostori v steni; ti se lahko prikazejo kot predmeti

- BliZina naprav, ki oddajajo mo¢na magnetna ali
elektromagnetna polja, npr. radijske oddajne postaje ali
generatorji
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Uporaba

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilne naprave se prepricajte, da
obmodje senzorja (9) ni vlazno. Po potrebi merilno
napravo osusite s krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim
temperaturnim spremembam, pred vklopom
pocakajte, da se temperatura izravna.

Vklop

- Zavklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in izklop
(15) ali tipko za zagon (11).

- LED-dioda (17) sveti zeleno in na prikazovalniku (16) je
za 4 s prikazan zacetni prikaz.

- Ce zmerilnim orodjem ne izvajate meritev in ne pritisnete
nobene tipke, se vselej po 5 min ponovno izklopi. V
meniju za nastavitve lahko izvajate <Cut-off time> (Cas
izklopa) spremembe (glejte ,<Cut-off time> (Cas
izklopa)*“, Stran 201).

Izklop

- Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in
izklop (15).

- Priizklopu merilnega orodja se vse izbrane nastavitve v
menijih ohranijo.

Vklop/izklop zvo¢nega signala

S tipko opozorilni zvok (13) lahko vklopite ali izklopite

zvocni signal. V meniju za nastavitve lahko v podmeniju

<Tone signal> (Zvo¢na opozorila) izberete vrsto zvoka

(glejte ,<Tone signal> (Zvo¢na opozorila)“, Stran 201).

Merjenje

Vkljucite merilno napravo. Na prikazovalniku (16) se pojavi
standardni prikaz.

R ERE

Move

/ Z
,/f

Concrete Universal Next [

Merilno napravo postavite na steno in jo premikajte v smeri
gibanja (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)“, Stran 198)
prek stene. Rezultati meritev so po razdalji vsaj 10 cm
prikazani na prikazovalniku (16). Za pridobitev pravilnih
merilnih rezultatov morate premikati merilno orodje
popolnoma in pocasi preko domnevnega predmeta v steni.
Ce med merjenjem dvignete merilno orodje s stene ali ga za
vec kot 2 minuti ne uporabljate (premikanje, pritisk tipke),
se zadnji merilni rezultat na prikazovalniku ohrani. Na
prikazu obmocja senzorja (c) se pojavi sporocilo <Hold>
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(Cakanje). Ce merilno napravo spet namestite na steno, ¢e
nadaljujete s premikanjem ali pritisnete na tipko za zagon
(11), se meritev zacne znova.

Ce LED-dioda (17) sveti rdece, v obmocju senzorja leZi

predmet. Ce LED-dioda (17) sveti zeleno, v obmogju

senzorja ni predmetov. Ce LED-dioda (17) utripa rdece, v

obmodju senzorja lezi predmet pod napetostjo.

» Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v steno, se
morate zavarovati pred nevarnostmi Se z uporabo
drugih virov informacij. Ker lahko na merilne rezultate
vplivajo okolica ali lastnosti sten, lahko obstaja nevarnost,
Ceprav naprava ne javlja nobenega predmeta v obmocju
senzorja (LED-dioda (17) sveti zeleno).

Prikazni elementi (glejte sliko A)

Ce pod senzorjem lezi predmet, je ta prikazan v obmocju
senzorja (c) prikazovalnika. Glede na velikost ali globino
predmeta je mozno tudi prepoznavanje materiala. Globina
predmeta (I) do zgornjega roba najdenega predmeta je
prikazana v vrstici stanja.

Opomba: tako prikaz globine predmeta (l) kot tudi lastnosti
materiala (m) se nanasajo na predmet, ki je v senzorju
prikazan s ¢rno barvo.

Prikaz materiala predmeta (m) lahko vsebuje naslednje
lastnosti:

- &: magnetno, npr. armaturno zelezo

- @&: nemagnetno, ampak kovinsko, npr. bakrena cev
- ®&@ nekovinsko, npr. les ali plastika

- @: lastnost materiala ni poznana

Prikaz vodnikov pod napetostjo (n) lahko vsebuje naslednje
lastnosti:
- W pod napetostjo
Opomba: pri predmetih pod napetostjo niso
prikazane druge lastnosti.
- "2 neprepoznavno, ali je pod napetostjo ali ne
Opomba: trifazne napeljave morda niso prepoznane kot
vodniki pod napetostjo.
Dolocanije lastnosti ,pod napetostjo” je lahko v primeru
visoke relativne vlaznosti zraka (>50 %) moc¢no omejeno.

Lokalizacija predmetov

Zadolocanje lege objektov je dovolj, da enkrat zapeljete po
merilni razdalji.

Ce niste nasli predmeta, ponovite pomikanje pre¢no na
prvotno smer meritve (glejte ,Nacin delovanja (glejte

sliko B)“, Stran 198).

Ce Zelite pri najdenem objektu natanéno dolo¢iti lego in ga
oznaciti, premaknite merilno orodje ¢ez merilno razdaljo in
nazaj.
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Ce se enako kot v primeru na sredini pod sredis¢no linijo (k)
na prikazovalniku (16) pojavi predmet, lahko na zgornjem
pomagalu za oznacevanje (1) prikazete grobo oznako. Ta
oznaka je natan¢na le v primeru, da gre za predmet, ki leZi
tocno navpicno, ker obmocje senzorja lezi nekoliko pod
zgornjim pomagalom za oznaevanje.

= <

Za natanc¢no oznacevanje objekta na steni morate pomikati
merilno orodje na levo ali desno tako dolgo, da se bo nahajal
najden objekt pod zunanjim robom. Ce je najdeni predmet
na prikazovalniku (16) prikazan na primer na sredini pod
desno ¢rtkano crto (g), ga lahko na desnem pomagalu za
oznacevanije (3) natancno narisete.

Potek najdenega predmeta v steni lahko ugotovite, ¢e
zaporedno opravite vecje Stevilo zamaknjenih pomikov za
merjenje (glejte sliko 1) (glejte ,,Primeri za rezultate meritev®,
Stran 202). Oznacite in povezite konkretne merilne tocke.
S pritiskom na tipko za zagon (11) lahko po Zelji izbrisete
prikaz najdenih predmetov in zacnete novo meritev.

Menjava vrst obratovanj

Z izbirno tipko (10) in (12) lahko preklapljate med razli¢nimi

nacini delovanja.

- Na kratko pritisnite izbirno tipko (10), da izberete
naslednji nacin delovanja.

- Nakratko pritisnite izbirno tipko (12), da izberete prejs$nji
nacin delovanja.

Z izbiro nacina delovanja lahko merilno napravo prilagodite

razliénim materialom stene. Izbrana nastavitev je ves ¢as

prikazana v obmocju za prikaz (h) na prikazovalniku.

<Concrete Universal> (Univerzalni naéin za beton)
(prednastavljeno)

Nacin <Concrete Universal> (Univerzalni nacin za beton)
je primeren za vecino uporab v zidovju ali betonu. Prikazejo
se predmeti iz umetne mase in kovine ter elektricni vodniki.
Prazni prostori v zidu ali prazne cevi iz umetne mase, ki so
manjsi od 2 cm, se morebiti ne prikazejo. Maksimalna
globina merjenja znasa 8 cm.

<Concrete Wet> (Mokri nacin za beton)

Nacin delovanja <Concrete Wet> (Mokri nacin za beton) je
posebej primeren za uporabo v vlaznem betonu. Prikaze se
armirano Zelezo, cevi iz umetne mase in kovine ter elektricni
vodniki. Ni mozno razlikovanje med vodniki pod napetostjo
in tistimi, ki niso med napetostjo. Maksimalna globina
merjenja znasa 6 cm.

Prosimo upostevajte, da beton potrebuje ve¢ mesecev, da
se popolnoma posusi.

<Concrete Special> (Posebni nacin za beton)

Nacin delovanja <Concrete Special> (Posebni nacin za
beton) je posebej primeren za iskanje predmetov globoko v
armiranem betonu. PrikaZe se armirano Zelezo, cevi iz
umetne mase in kovine ter elektri¢ni vodniki. Maksimalna
globina merjenja znasa 15 cm.

Ce se Vam bo prikazalo preveliko $tevilo predmetov, je
mozno, da vodite napravo neposredno vzdolz kosa Zeleza. V
tem primeru prestavite merilno orodje za nekaj centimetrov
in poskusite znova.

<Panel heating> (Povrsinski ogrevalni sistemi)

Nacin delovanja <Panel heating> (Povrsinski ogrevalni
sistemi) je posebej primeren za prepoznavanje kovinskih,
kovinskih veznih in z vodo napolnjenih plasticnih cevi ter
elektricnih napeljav. Prazne cevi iz umetne mase se ne
prikazejo. Maksimalna globina merjenja znasa 8 cm.

<Drywall> (Suha gradnja)

Nacin delovanja <Drywall> (Suha gradnja) je primeren za
iskanje lesenih tramov, kovinskih podpor in elektricnih
napeljav v suhomontaznih stenah. Polne cevi iz umetne mase
in leseni tramovi se prikaZejo na isti nacin. Prazne cevi iz
umetne mase se ne zaznajo. Maksimalna globina merjenja
znasa 8 cm.

<Metal> (Kovina)

Nacin delovanja <Metal> (Kovina) je primeren za iskanje
kovinskih predmetov in vodnikov pod napetostjo, ¢e z
drugimi nacini ne morete dobiti zadovoljivih rezultatov. Vje v
tem nacinu obratovanja je vec rezultatov prepoznavanja,
vendar so slednji manj natancni.

Moznost za uspesno iskanije je v primeru visoke relativne
vlaznosti zraka (>50 %) lahko mo¢no zmanjsana.

<Signal View> (Pogled signala)

Nacin delovanja <Signal View> (Pogled signala) je
primeren za uporabo pri vseh kovinah. Prikazana je mo¢
signala na posameznem poloZaju merjenja. V tem nacinu
delovanja lahko natan¢no dolocite polozaje predmetov, ki
lezijo blizu drug ob drugem, in s pomocjo poteka signala
bolje ocenite materiale v gradnji.

160992A4G11(28.08.2018)
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Teme krivulje je v prikazano v obliki U v majhnem merilu nad

prikazom nacina delovanja (h). Prikazana je globina

predmetain, ¢e je mozno, lastnosti materiala. Maksimalna

globina merjenja znasa 15 cm.

» Iz jakosti signala ne morete razbrati globine
predmeta.

Menjava nacinov prikazovanja

Opomba: v vseh nacinih delovanja je mogoce zamenjati
nacin prikaza.

Zadlje Casa pritisnite izbirno tipko (10) ali (12), da iz
standardnega prikazovalnika preklopite v nacin prikazovanja
z mersko letvico.

Cy 2| 55cml [«) ==

20.1 cm

' 10lem " 208 ' 30/cm
€l Prev.  Concrete Special ~ Next [

Nacin prikazovanja z mersko letvico v primeru prikazuje
enako situacijo kot na sliki D: trije Zelezni drogovi v
enakomernem razmaku. V nacinu prikazovanja z mersko
letvico se lahko izracuna razmak med najdenimi sredinami
objekta.

Pod prikazom za globino predmeta () je prikazana razdalja
zamerjenje od zaCetne tocke, v tem primeru 20,1 cm.

V majhnem merilu nad prikazom nacina delovanja (h) so
prikazani najdeni predmeti kot pravi kot.

Opomba: tako prikaz globine predmeta (l) kot tudi lastnosti
materiala (m) se nanasajo na predmet, ki je v senzorju
prikazan s ¢rno barvo.

Zavrnitev na standardni prikazovalnik na kratko pritisnite
izbirno tipko (10) ali (12).

Opomba: zamenja se samo prikaz, ne pa nacin merjenja!
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Meni Nastavitve

Za odpiranje menija Nastavitve pritisnite tipko za nastavitve
(14).

Za zapiranje menija pritisnite tipko za zagon (11).
Nastavitve, ki ste jih vtem trenutku imeli izbrane, se
prevzamejo. Za merilni postopek se aktivira standardni
prikazovalni zaslon.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve (14), Ce se Zelite pomakniti
navzdol.

S pritiskom na izbirno tipko (10) in (12) izberite vrednosti:
- Zizbirno tipko (10) izberite desno oz. naslednjo
vrednost.

- Zizbirno tipko (12) izberite levo oz. prej$njo vrednost.

<Language> (Jezik)

V meniju <Language> (Jezik) lahko zamenjate jezik vodenja
po menijih. Prednastavljena je moznost <English>
(Anglescina).

<Cut-off time> (Cas izklopa)

V meniju <Cut-off time> (Cas izklopa) lahko nastavite
dolocene Casovne intervale, v katerih se merilna naprava
samodejno izklopi, ¢e ne potekajo meritve ali nastavitve.
Prednastavljena vrednost je <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvetlitev zaslona)

V meniju <Display illumination> (Osvetlitev zaslona)
lahko nastavite ¢asovni interval za osvetlitev prikazovalnika
(16). Prednastavljena vrednost je <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Svetlost)

V meniju <Brightness> (Svetlost) lahko nastavite stopnjo
osvetlitve prikazovalnika. Prednastavljena vrednost je
<Max> (Maksimalno).

<Tone signal> (Zvo¢na opozorila)

V meniju <Tone signal> (Zvoéna opozorila) lahko izberete,
kdaj merilna naprava odda zvocni signal, Ce signala niste
izklopili s tipko za zvocni signal (13).

- Prednastavljena je moznost <Wallobjects> (Stenski
predmeti): zvocni signal se oglasi ob vsakem pritisku na
tipko in vedno, ko pod obmocjem senzorja lezi predmet.
Dodatno k temu se pri vodnikih, ki so pod napetostjo,
pojavi opozorilni signal s kratkim razmakom zvokov.

- Prinastavitvi <Live wire> (Vodnik pod napetostjo) se
zvocni signal oglasi ob vsakem pritisku na tipko in
opozorilni signal za vodnike pod napetostjo (kratek
signal), e merilna naprava prikazuje elektricno
napeljavo.

- Prinastavitvi <Keyclick> (Pritisk na tipko) se zvocni
signal oglasi samo ob pritisku na tipko.

<Defaultmode> (Standardni nacin delovanja)

V meniju <Defaultmode> (Standardni nacin delovanja)
lahko nastavite nacin delovanja, ki je predizbran ob vklopu
merilne naprave. Prednastavljen je nacin delovanja
<Concrete Universal> (Univerzalni na¢in za beton).
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Meni Dodatne nastavitve

Za odpiranje menija Dodatne nastavitve pri izklopljeni
merilni napravi isto¢asno pritisnite tipko za nastavitve (14)
in tipko za vklop/izklop (15).

Za zapiranje menija pritisnite tipko za zagon (11). Za merilni
postopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon in
nastavitve se prevzamejo.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve (14), Ce se Zelite pomakniti

navzdol.

S pritiskom na izbirno tipko (10) in (12) izberite vrednosti:

- Zizbirno tipko (10) izberite desno oz. naslednjo
vrednost.

- Zizbirno tipko (12) izberite levo oz. prejsnjo vrednost.

<Device Info> (Informacije o napravi)

V meniju <Device Info> (Informacije o napravi) so
prikazane informacije o merilni napravi, npr. o <Operation
Time> (Cas delovanja).

V meniju <Restore Settings> (Ponovna vzpostavitev
tovarniskih nastavitev) lahko ponovno vzpostavite
tovarniske nastavitve.

Primeri za rezultate meritev

Opomba: v naslednjih primerih je na merilni napravi
vklopljen zvocni signal.

Glede na velikost in globino objekta, ki se nahaja pod
senzorskim obmocjem, ni mozno brez dvoma zaznati, ali je
objekt pod napetostjo ali ne. V tem primeru se pojavi simbol
“2 na prikazovalniku (n).

Napake - vzroki in ukrepi

Vodnik pod napetostjo (glejte sliko C)

V senzorskem obmocju lezi kovinski predmet pod
napetostjo, npr. elektri¢ni kabel. Globina predmeta znasa
1,5 cm. Merilno orodje poslje opozorilni signal za zaznavanje
vodnikov pod napetostjo takoj, ko senzor prepozna
elektri¢ni kabel.

Zelezni drog (glejte sliko D)

V senzorskem obmocju lezi magnetni predmet, npr. Zelezni
drog. Levo in desno od njega so drugi predmeti izven
obmocja senzorja. Globina predmeta znasa 5,5 cm. Na
merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Bakrena cev (glejte sliko E)

V senzorskem obmocju lezi kovinski predmet, npr. bakrena
cev. Globina predmeta znasa 4 cm. Na merilnem orodju
zaznate zvocni signal.

Predmet iz plastike ali lesa (glejte sliko F)

Na senzorskem obmocju se nahaja nekovinski objekt. Gre za
objekt iz umetne mase ali lesa, ki je blizu povrsine. Na
merilnem orodju zaznate zvoéni signal.

Raztegnjena povrsina (glejte sliko G)

V senzorskem obmocju lezi magnetna raztegnjena povrsina,
npr. kovinska plos¢a. Globina predmeta znasa 2 cm. Na
merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Veliko stevilo nejasnih signalov (glejte slike H-1)

Ce se na standardnem prikazovalnem zaslonu pojavi zelo
veliko Stevilo predmetov, sestoji stena verjetno iz velikega
Stevila votlih prostorov. Preklopite v nacin delovanja
<Metal> (Kovina), da skrijete votle prostore. Cesebo e
naprej prikazovalo preveliko $tevilo predmetov, morate
opraviti vec¢ visinsko zamaknjenih meritev in si te prikazane
predmete oznaciti na steni. Zamaknjene oznake nakazujejo
prazne prostore, oznake na eni liniji pa nakazujejo predmet.

Ukrepi
Menjava baterij

Napaka Vzrok
Merilne naprave ni mogoce Izpraznjene baterije
vklopiti.

polarnostjo

Baterije so vstavljene z napa¢no

Preverite pravilno lego baterij

Merilna naprava je vklopljena in

Vzemite baterije ven in jih ponovno vstavite

se ne odziva.
premrzlo

Merilno orodje je pretoplo ali

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature

Prikazovalnik: <Slipping
Wheel> (Zdrs kolesa)

Kolo izgublja stik s steno.

Pritisnite tipko za zagon (11) in ob premikanju merilne
naprave bodite pozorni na stik obeh koles s steno ter v
primeru neravne stene med kolesi in steno namestite
tanek karton

Prikazovalnik: <Speeding>
(Prevelika hitrost)

Premik merilnega orodja s
preveliko hitrostjo

Pritisnite tipko za zagon (11) in pocasi premikajte
merilno napravo prek stene

<Temperature over range> (Temperatura nad

dopustnim obmocjem)

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature
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Ukrepi

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature

<Temperature under range> (Temperatura pod

dopustnim obmocjem)

<Strong radio signal detected> (Zaznan mocan

radijski signal)

Merilno orodje se avtomatsko izklopi. Ce je mogoce,
odstranite motece vire radijskih valov, npr. WLAN,
UMTS, letalski radar, oddajnike ali mikrovalovke, nato
znova vklopite merilno napravo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred vsako uporabo preverite merilno napravo. V
primeru vidnih poskodb ali zrahljanih delov v notranjosti
merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢ zagotovljeno.

Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo

merilno orodje vselej Cisto in suho.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge

tekocCine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte

Cistilnih sredstev ali topil.
odpirati samo pooblascena servisna sluzba

% Boschevih elektri¢nih orodij.

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v
priloZeni zas¢itni torbi.
Merilno napravo na popravilo posljite v zas¢itni torbici.

Bodite pozorni, da je loputa za vzdrzevanje
(7) vedno zaprta. Loputo za vzdrZevanje sme

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in
embalazo morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se.

Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno

ovim uputama, to mozZe negativno utjecati

na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jam¢iti
stopostotnu sigurnost. Kako biste iskljucili opasnosti,
zbog toga prije svakog busenja, piljenja ili glodanja u
zidove, stropove ili podove potrazite i ostale izvore
informacija kao Sto su gradevni nacrti, fotografije iz
faze izgradnje itd. Vremenske prilike, npr. vlaznost
zraka, ili blizina drugih elektricnih uredaja mogu utjecati
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na preciznost mjernog alata. Svojstva i stanje zidova (npr.
vlaga, metalni materijali, vodljive tapete, izolacijski
materijali, keramicke plocice) te koli¢ina, vrsta, veli¢ina i
poloZaj predmeta mogu utjecati na rezultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za pronalaZenje predmeta u
zidovima, stropovima i podovima. Ovisno o materijalu i
stanju podloge mogu se detektirati metalni predmeti, drvene
grede, plasticne cijevi, vodovi i kabeli. Od pronadenih
predmeta odreduje se dubina predmeta na gornjem rubu
predmeta.

Mjerni alat ispunjava granic¢ne vrijednosti prema

EN 302435. Na temelju toga se npr. u bolnicama,
nuklearnim elektranama i blizu zraénih luka i stanica mobilne
telefonije, mora razjasniti smije li se rabiti mjerni alat.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i
na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.
(1) Gornje pomagalo za oznacavanje
(2) Kotacic¢
(3) Lijevo odnosno desno pomagalo za oznacavanje
(4) Poklopac pretinca za baterije
(5) Blokada poklopca pretinca za baterije
(6) Rucka
(7) Poklopac za odrzavanje
(8) Serijski broj
(9) Podrucje senzora
(10) Desna tipka za odabir
(11) Tipka Start
(12) Lijeva tipka za odabir
(13) Tipka signalnog tona
(14) Tipka Setup
(15) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(16) Zaslon
(17) LED
(18) Zastitna torbica

Prikazni elementi

(a) Indikator signalnog tona

(b) Indikator baterije

(c) Pokazivac podrucja senzora

(d) Vecispitano podrucje

(e) Mjerna skala za dubinu predmeta

(f) Jo$ neispitano podrucje

(g) Vanijski rubovi za oznac¢avanje na lijevom odn.
desnom pomagalu za oznacavanije (3)

(h) Pokaziva¢ nacinarada

(i) Crno: pronadeni predmet u podrucju senzora
(j) Sivo: pronadeni predmet izvan podrucja senzora
(k) Sredisnja linija, odgovara pomagalu za

oznacavanje (1)
(I) Pokazivac dubine predmeta

(m) Pokaziva¢ materijala predmeta

(n) Pokazivac elektricnih vodova pod naponom

Tehnicki podaci

Detektor D-tect 150 SV
Katalo$ki broj 3601K10008
Tocnost mjerenja do sredine +5mm®
predmeta a”

Toénost prikazane dubine predmeta b”

- usuhom betonu +5mm®
- uvlaZznom betonu +10 mm®
Minimalni razmak izmedu dva 40 mm®
susjedna predmeta ¢”

Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Radarski senzor

- Podrucje radne frekvencije

2200-5500 MHz

- Snaga odasiljanja maks. 0,01 mW
Induktivni senzor
- Podrucje radne frekvencije 5,9-6,1 kHz
- Maks. jakost magnetskog polja 72 dBuA/m
(kod 10 m)
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine
Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno 29

normi IEC 61010-1

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Aku-baterija

4 x1,2VHRG (AA)

Trajanje rada cca.

- Baterije (alkalno-manganske) 5h
- Aku-baterije (2500 mAh) 7h
Tezina prema 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina)

220 =97 x 120 mm

160992A4G11(28.08.2018)
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D-tect 150 SV

IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja
vode)

Detektor
Vrsta zastite

A) vidjeti sliku

B) ovisno o veliini i vrsti predmeta te materijalu i stanju podloge
C) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj

(8) na tipskoj plocici.

» Rezultat mjerenja moze biti los glede tocnosti i dubine
snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Za test prijemnika, koji provjerava utjecaj signala smetnje na

mjerni alat, upotrebljava se kriterij i razina u¢inka koja je

definirana u ETSITS 103 361 (V1.1.1) poglavlje 9.4.1's

dubinom predmeta d=60 mm.

Za test neosjetljivosti na smetnje upotrebljava se sljedeci

kriterij za u¢inak:

U odredenim uvjetima (npr. elektrostaticko praznjenje ili

izloZenost elektromagnetskim poljima) moZe se utjecati na

rezultate mjerenja, mogu se izgubiti aktualni rezultati

mjerenja i mozda e biti potrebno resetirati mjerni alat

vadenjem i ponovnim stavljanjem baterija.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija ili aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (4) pritisnite
blokadu (5) u smjeru strelice i skinite poklopac pretinca za
baterije. Umetnite baterije odn. aku-baterije. Pritom pazite
na ispravan pol koji je prikazan na pretincu za baterije.
Indikator baterije (b) u gornjem statusnom retku na

zaslonu (16) pokazuje stanje napunjenosti baterija odn. aku-

baterija.

Napomena: Pazite na promjenjivi simbol baterije kako biste
pravovremeno zamijenili baterije odn. aku-baterije.

Ako se na zaslonu (16) pojavi
upozorenje <Please change
batteries> (Zamijenite
baterije), postavke su
spremljene i mjerni alat ¢e se
iskljuciti automatski.
Mjerenja vi$e nisu moguca.
Zamijenite baterije odn. aku-baterije.

Zavadenije baterija odn. aku-baterija pritisnite straznji kraj
baterije/aku-baterije kao $to je prikazano na slici poklopca
pretinca za baterije (1.). Prednji kraj baterije/aku-baterije ce

Please change batteries
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se odvojiti iz pretinca za baterije (2.) tako da se baterija odn.

aku-baterija moze lako izvaditi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije.

Koristite samo baterije ili aku-baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata
ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg
skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te
se isprazniti.

Rad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Kod vecih oscilacija
temperature ostavite ga da se temperira prije
ukljucivanja. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe negativno utjecati na preciznost
mjernog alata i prikaza na zaslonu.

» Na podrucje senzora (9) na straznjoj strani mjernog
alata ne stavljajte nikakve naljepnice ili natpise.
Posebno metalni natpisi utjecu na rezultate mjerenja.

» Na funkciju mjerenja moze utjecati uporabaiili rad
odasiljackih uredaja, npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova, u
neposrednoj okolini.

» U nacelu odredeni uvjeti okoline mogu negativno
utjecati na rezultate mjerenja. Tu se ubrajaju npr.
blizina uredaja koji stvaraju jaka elektricna,
magnetska ili elektromagnetska polja, vlaga, gradevni
materijali koji sadrze metale, alukasirani izolacijski
materijali te vodljive tapete ili keramicke plocice. Prije
busenja, piljenja ili glodanja u zidovima, stropovimaili
podovima pridrzavajte se i drugih izvora informacija (npr.
gradevinski nacrti).

Nacin rada (vidjeti sliku B)

Mjernim alatom se provjerava
podloga podrucja senzora (9)
u smjeru mjerenja A do
prikazane dubine mjerenja.
Mjerenje je moguce samo
tijekom pomicanja mjernog
alata u smjeru kretanjaBis
minimalnom mjernom stazom
od 10 cm. Mjerni alat uvijek
pomicite ravno laganim
pritiskom po zidu tako da
kotacici imaju siguran
kontakt sa zidom.
Prepoznaju se predmeti
koji se razlikuju od
materijala zida. Na zaslonu se prikazuje dubina
predmeta, a ako je moguce i materijal predmeta.
Optimalni rezultati ¢e se postici ako mjerna staza iznosi
najmanje 40 cm i ako se mjerni alat polako pomice preko
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Citavog ispitivanog mjesta. Uvjetovano funkcijom mjernog

alata, pouzdano se pronalaze gornji rubovi predmeta

poloZeni popre¢no na smjer gibanja mjernog alata.

Po ispitivanom podrucju uvijek se krecite u kriz.

Ako se vise predmeta u zidu nalazi jedan iznad drugog, na

zaslonu ce se prikazati predmet najblizi povrsini.

Prikaz svojstava pronadenog predmeta na zaslonu (16)

moze odstupati od stvarnih svojstava predmeta. Posebno

vrlo tanki predmeti se na zaslonu prikazuju kao deblji. Veéi,

cilindri¢ni predmeti (npr. plasti¢ne ili vodovodne cijevi)

mogu se na zaslonu pojaviti uzi nego $to stvarno jesu.

Predmeti koji se mogu pronaci

- Plasticne cijevi (npr. vodovodne plasti¢ne cijevi, kao Sto
su cijevi podnog grijanja i zidnog grijanja itd., promjera
najmanje 10 mm, prazne cijevi promjera hajmanje
20 mm)

- Elektri¢ni vodovi (neovisno o tome jesu li pod naponom ili
ne)

- Trofazni vodovi (npr. do Stednjaka)

- Niskonaponski vodovi (npr. zvonce, telefon)

- Metalne cijevi, Sipke, metalni nosaci svih vrsta (npr. od
Celika, bakra, aluminija)

- Celi¢na armatura

- Drvene grede

- Supljine

Moguca mjerenja

- U betonu/armiranom betonu

- Uzidovima (od opeke, porobetona, ekspandirane gline,
plovucca, pjescanika)

- U zidovima lakih konstrukcija

- Ispod povrsina kao §to je Zbuka, keramicke plocice,
tapete, parketi, tepisi

- lzadrva, gipskartona

Posebni slucajevi mjerenja

U nacelu nepovoljne okolnosti mogu negativno utjecati na

rezultat mjerenja:

- ViSeslojne zidne nadgradnje

- Prazne plasti¢ne cijevii drvene grede u Supljinamaiu
zidovima lakih konstrukcija

- Predmeti poloZeni koso u zid

- Vlazan materijal zida

- Metalne povrsine

~ Supljine u zidu; mogu se prikazati kao predmeti

- Blizu uredaja koji stvaraju jaka magnetskaili
elektromagnetska polja, npr. stanice mobilne telefonije ili
generatori

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Prije ukljucivanja mjernog alata provjerite da
podrucje senzora (9) nije vlazno. Eventualno obrisite
mjerni alat krpom.

» Ako je mjerni alat bio izloZen jakim promjenama
temperature, onda ga prije ukljucivanja ostavite da se
temperira.

Ukljucivanje

- Zauklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (15) ili tipku Start (11).

- LED (17) svijetli zeleno i pocetni zaslon se prikazuje 4 s
nazaslonu (16).

- Ako s mjernim alatom ne provodite mjerenje niti
pritiS¢ete neku od tipki, on ¢e se nakon 5 minuta
automatski ponovno iskljuciti. U izborniku Postavke
mozete promijeniti ovo <Cut-off time> (Vrijeme
iskljucivanja) (vidi ,<Cut-off time> (Vrijeme
isklju¢ivanja)®, Stranica 209).

Iskljucivanje

- Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (15).

- Priiskljucivanju mjernog alata sve odabrane postavke
ostaju pohranjene u izborniku.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (13) mozete ukljuciti ili iskljuciti

tonski signal. U izborniku Postavke moZete u podizborniku

<Tone signal> (Tonski signal) odabrati vrstu signala (vidi

,<Tone signal> (Tonski signal)“, Stranica 209).

Postupak mjerenja
Ukljucite mjerni alat. Na zaslonu (16) se pojavljuje
standardni prikazni zaslon.

EBE

B | Move

Concrete Universal Next [

Mjerni alat stavite na zid i pomicite ga po zidu u smjeru
kretanja (vidi,Nacin rada (vidjeti sliku B)“, Stranica 205).
Rezultati mjerenja se prikazuju na zaslonu (16) nakon
minimalne mjerne staze od 10 cm. Kako bi se zadrZali tocni
rezultati mjerenja, mjerni alat pomicite potpuno i sporo
preko trazenog predmeta u zidu.

Ako biste tijekom mjerenja mjerni alat odmaknuli od zida ili
ako vise od 2 minute ne biste s njim radili (pomicanje,
pritisak na tipku), na zaslonu e ostati zadrzan zadnji rezultat
mjerenja. Na pokazivacu podrucja senzora (c) pojavit ¢e se
poruka <Hold> (Zadrzi). Ako mjerni alat ponovno stavite na
zid i dalje ga pomicite ili pritisnete tipku Start (11), mjerenje
e poceti ispocetka.

Ako LED (17) svijetli crveno, predmet se nalazi u podrucju
senzora. Ako LED (17) svijetli zeleno, predmet se ne nalazi u
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podrucju senzora. Ako LED (17) treperi crveno, predmet

pod naponom se nalazi u podrucju senzora.

» Prije busenja u zid, piljenja ili glodanja trebate se jo§
osigurati od drugih izvora opasnosti. Budu¢i da na
rezultate mjerenja mogu utjecati okolni uvjeti ili svojstva
zida, moze postojati opasnost iako indikator ne prikazuje
predmet u podrucju senzora (LED (17) svijetli zeleno).

Prikazni elementi (vidjeti sliku A)

Ako se predmet nalazi ispod senzora, u podrucju senzora (c)
se pojavljuje pokazivac. Ovisno o veli¢ini i dubini predmeta
moguce je prepoznavanje materijala. Dubina predmeta (I)
do gornjeg ruba pronadenog predmeta prikazuje se u
statusnom retku.

Napomena: Pokaziva¢ dubine predmeta (I) kao i onaj
svojstva materijala (m) odnose se na crno prikazan predmet
usenzoru.

Pokaziva¢ materijala predmeta (m) moze prikazati sljedeca
svojstva:

- & magnetsko, npr. eliéna armatura

- &% nemagnetsko, ali metalno, npr. bakrena cijev

- & nemetalno, npr. drvo ili plastika

- @ nepoznato svojstvo materijala

Pokazivac elektricnih vodova pod naponom (n) moze
prikazati sljedeca svojstva:
- N vod je pod naponom
Napomena: Kod predmeta pod naponom ne
prikazuje se drugo svojstvo.
- 2 nije jasno radili se o vodu pod naponom ili ne
Napomena: Trofazni vodovi moZda se neée prepoznati kao
vodovi pod naponom.
Odredivanije svojstva ,pod naponom® moze biti jako
ogranic¢eno kod visoke relativne vlaznosti zraka (>50 %).
Lociranje predmeta
Za lociranje predmeta dovoljno je jednom prijeci preko staze
mjerenja.
Ako niste pronasli nikakav predmet, ponovite gibanje
poprec¢no na prvotni smjer mjerenja (vidi ,Nacin rada (vidjeti
sliku B)“, Stranica 205).

Ako pronadeni predmet zelite toc¢no locirati i oznaciti, mjerni
alat pomicite natrag preko staze mjerenja.

[

/AN ] \

Ako se kao u primjeru pojavi predmet po sredini ispod
sredisnje linije (k) na zaslonu (16), moZete na gornje
pomagalo za oznacavanije (1) staviti grubu oznaku.
Uostalom, ova oznaka je to¢na samo ako se radi o to¢no
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vertikalno poloZzenom predmetu jer se podrucje senzora
nalazi malo ispod donjeg pomagala za oznacavanje.

N =0

Zatocno ucrtavanje predmeta na zidu, mjerni alat pomicite
ulijevo ili udesno sve dok se pronadeni predmet ne nade
ispod vanjskog ruba. Ako se na zaslonu (16) prikazuje
pronadeni predmet npr. po sredini ispod iscrtkane desne
linije (g), mozZete ga tocno ucrtati na desnom pomagalu za
oznacavanije (3).

Polozenost pronadenog predmeta u zidu mozete odrediti
tako da prodete preko vise mjernih staza pomaknutih jedna
iza druge (vidjeti sliku ) (vidi ,Primjeri rezultata mjerenja”“,
Stranica 209). Oznacite i spojite odgovarajuce mjerne
tocke.

Pritiskom na tipku Start (11) mozZete izbrisati prikaz
pronadenog predmeta u svakom trenutku i zapoceti novo
mjerenje.

Promjena nacina rada

Tipkama za odabir (10) i (12) mozete mijenjati izmedu

razli¢itih nacina rada.

- Kratko pritisnite tipku za odabir (10) kako biste odabrali
sljedeci nacin rada.

- Kratko pritisnite tipku za odabir (12) kako biste odabrali
prethodni nacin rada.

Odabirom nacina rada mjerni alat mozete prilagoditi

razli¢itim materijalima zida. Odgovarajuca postavka moze se

u svakom trenutku prepoznati u podrucju prikaza (h)

zaslona.

<Concrete Universal> (Univerzalni beton) (zadan)
Nacin rada <Concrete Universal> (Univerzalni beton)
prikladan je za najveci broj primjena u zidovima ili betonu.
Pokazat ¢e se plasticni i metalni predmeti, kao i elektricni
vodovi. Eventualno se nece pokazati Supljine u opeci ili
prazne plasti¢ne cijevi promjera manjeg od 2 cm.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 8 cm.

<Concrete Wet> (Vlazni beton)

Nacin rada <Concrete Wet> (Vlazni beton) posebno je
prikladan za primjene u vlaznom betonu. Pokazat ¢e se
¢eli¢na armatura, plasticne i metalne cijevi, kao i elektri¢ni
vodovi. Ne mogu se razlikovati elektri¢ni vodovi pod
naponom od onih koji nisu pod naponom. Maksimalna
dubina mjerenja iznosi 6 cm.

U takvim se slucajevima prije mjerenja beton mora vise
tjedana potpuno osusiti.

Bosch Power Tools
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<Concrete Special> (Specijalni beton)

Nacin rada <Concrete Special> (Specijalni beton)
posebno je prikladan za pronalaZenje duboko poloZenih
predmeta u armiranom betonu. Pokazat ce se celicna
armatura, plasti¢ne i metalne cijevi, kao i elektricni vodovi.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 15 cm.

Ako bi se pokazao preveliki broj predmeta, moze biti da ste
se kretali neposredno iznad elicne armature. U tom slu¢aju
pomaknite mjerni alat za nekoliko centimetara i pokusajte
ponovno mjeriti.

<Panel heating> (Plosno grijanje)

Nacin rada <Panel heating> (Plosno grijanje) posebno je
prikladan za prepoznavanje metalnih, metalnih viseslojnih i
vodom napunjenih plasti¢nih cijevi kao i elektricnih vodova.
Prazne plastic¢ne cijevi se nece pokazati. Maksimalna dubina
mjerenja iznosi 8 cm.

<Drywall> (Suhogradnja)

Nacin rada <Drywall> (Suhogradnja) prikladan je za
pronalazenje drvenih greda, metalnih stalaka i elektricnih
vodova u zidovima u suhogradnji (drvo, gipskarton itd.).
Ispunjene plasti¢ne cijevi i drvene grede pokazat ce se
identi¢no. Prazne plasti¢ne cijevi se nece prepoznati.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 8 cm.

<Metal> (Metal)

Nacin rada <Metal> (Metal) prikladan je lociranje metalnih
predmeta i vodova pod naponom ako drugi nacini rada u
razli¢itim vrstama zidova ne daju zadovoljavajuce rezultate.
U ovim slu¢ajevima su rezultati prepoznavanja za ovaj nacin
rada bolji, ali manje precizni.

Mogucnost pronalazenja moze biti jako smanjena kod visoke
relativne vlaznosti zraka (>50 %).

<Signal View> (Prikaz signala)

Nacin rada <Signal View> (Prikaz signala) prikladan je za
uporabu na svim materijalima. Prikazuje se jacina signala na
odgovarajuéem mjernom poloZaju. U ovom nacinu rada
mogu se precizno locirati predmeti koje se nalaze jedan
pokraj drugog i bolje procijeniti slozene nadgradnje
materijala pomocu toka signala.

2| 4.0cml [) =m

_____________ 71(1 || IS ——
v 1

Chrrev. Signal View Next [

Tjeme krivulje prikazuje se u malom mjerilu iznad pokazivaca
nacina rada (h) u obliku slova U. Pokazat ¢e se dubina
predmeta,a ako je moguce i svojstva materijala. Maksimalna
dubina mjerenja iznosi 15 cm.

» Na osnovi jacine signala ne moze se zakljuciti na kojoj
dubini se nalazi predmet.
Promjena nacina prikaza

Napomena: Promjena nacina prikaza moguca je u svim
nacinima rada.

Dugo pritisnite tipku za odabir (10) ili (12) za prebacivanje
sa standardnog prikaznog zaslona u nacin rada s metrom.

CY 2| 55cml [«) ==
20.1 cm

v

™ 10em T 208k | 30lem |
€l rrev.  Concrete Special  Next [
Nacin rada s metrom pokazuje u primjeru istu situaciju kao
na slici D: tri Celi¢ne Sipke na jednakom razmaku. U nacinu
rada s metrom moZe se odrediti razmak izmedu pronadenih
predmeta.
Ispod pokazivaca dubine predmeta (I) polazedi od pocetne
tocke navodi se od prijedena mjerna staza prema natrag, u
primjeru 20,1 cm.
U malom mijerilu iznad pokazivaca nacina rada (h) tri
pronadena predmeta prikazuju se kao pravokutnik.
Napomena: Pokaziva¢ dubine predmeta (I) kao i onaj
svojstva materijala (m) odnose se na crno prikazan predmet
u senzoru.
Kako biste se vratili na standardni prikazni zaslon, kratko
pritisnite tipku za odabir (10) ili (12).
Napomena: Mijenja se samo prikaz, ali ne nacin mjerenja!

Izbornik Postavke

Kako biste dosli u izbornik Postavke, pritisnite tipku

Setup (14).

Kako biste izasli iz izbornika, pritisnite tipku Start (11).

Preuzimaju se postavke odabrane do tog trenutka. Aktivirat

¢e se standardni prikazni zaslon za postupak mjerenja.

Kretanje kroz izbornik

Pritisnite tipku Setup (14) kako biste se pomicali prema

dolje.

Pritisnite tipke za odabir (10) i (12) kako biste odabrali

vrijednosti:

- Tipkom za odabir (10) odaberite desnu odn. sljedecu
vrijednost.

- Tipkom za odabir (12) odaberite lijevu odn. prethodnu
vrijednost.

<Language> (Jezik)

U izborniku <Language> (Jezik) mozete promijeniti jezik za

vodenije kroz izbornik. Zadan je <English> (Engleski).
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<Cut-off time> (Vrijeme iskljucivanja)

Uizborniku <Cut-off time> (Vrijeme iskljucivanja) mozete
namjestiti odredene vremenske intervale nakon kojih se
mjerni alat treba automatski iskljuciti ako se ne izvode
mjerenja ili namjestanja. Zadano je <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvjetljenje zaslona)

U izborniku <Display illumination> (Osvjetljenje zaslona)
mozete namjestiti vremenski interval u kojem se zaslon (16)
treba osvijetliti. Zadano je <30 sec> (30's).

<Brightness> (Svjetlina)

U izbornika <Brightness> (Svjetlina) moZete namjestiti
stupanj svjetline osvjetljenja zaslona. Zadano je <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Tonski signal)

U izborniku <Tone signal> (Tonski signal) mozete
namjestiti kada mjerni alat treba emitirati signalni ton, pod
pretpostavkom da niste iskljucili signal tipkom signalnog
tona (13).

- Zadano je <Wallobjects> (Predmeti u zidu): signalni ton
Ce se oglasiti kod svakog pritiska na tipku i uvijek kada se
ispod podrucja senzora nalazi predmet u zidu. Dodatno
¢e se kod vodova pod naponom oglasiti signal upozorenja
s kratkim slijedom tonova.

- Kod postavke <Live wire> (Elektricni vod) oglasit ce se
tonski signal kod svakog pritiska na tipku i signal
upozorenja za vodove pod naponom (kratki slijed tonova)
ako mjerni alat pokaze elektricni vod.

- Kod postavke <Keyclick> (Klik tipke) oglasit ¢e se
signalni ton samo kod jednog pritiska na tipku.

<Defaultmode> (Zadani naéin rada)

U izborniku <Defaultmode> (Zadani na¢in rada) mozete

namjestiti nacin rada koji je prethodno odabran nakon

ukljucivanja mjernog alata. Zadan je nacin rada <Concrete

Universal> (Univerzalni beton).

Izbornik Napredne postavke

Kako biste dosli u izbornik Napredne postavke, istovremeno

pritisnite tipku Setup (14) i tipku za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (15) kada je isklju¢en mjerni alat.

Kako biste izasli iz izbornika, pritisnite tipku Start (11).

Aktivirat ¢e se standardni prikazni zaslon za postupak

mjerenja i preuzet ce se postavke.

Kretanje kroz izbornik

Pritisnite tipku Setup (14) kako biste se pomicali prema

dolje.

Pritisnite tipke za odabir (10) i (12) kako biste odabrali

vrijednosti:

- Tipkom za odabir (10) odaberite desnu odn. sljedecu
vrijednost.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Uzrok
Baterije su prazne

Smetnja
Mjerni alat ne moze se ukljuciti.
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- Tipkom za odabir (12) odaberite lijevu odn. prethodnu
vrijednost.

<Device Info> (Informacije o uredaju)

U izborniku <Device Info> (Informacije o uredaju) prikazat
¢e se informacije o mjernom alatu, npr. o <Operation Time>
(Vrijeme rada).

Uizborniku <Restore Settings> (Vracanje postavki)
moZete vratiti tvorniCke postavke.

Primjeri rezultata mjerenja

Napomena: U sljedec¢im primjerima je ukljucen tonski signal
na mjernom alatu.

Ovisno o veli¢ini i dubini predmeta koji se nalazi ispod
podrucja senzora, uvijek se ne moze bez sumnje ustanoviti je
li ovaj predmet pod naponom. U tom slucaju se pojavljuje
simbol "%« na pokazivacu (n).

Vod pod naponom (vidjeti sliku C)

U podrucju senzora nalazi se metalni predmet pod naponom,
npr. elektri¢ni kabel. Dubina na kojoj se nalazi predmet
iznosi 1,5 cm. Mjerni alat Salje signal upozorenja za vodove
pod naponom, ¢im senzor prepozna elektri¢ni kabel.

Zeljezna Sipka (vidjeti sliku D)

U podrucju senzora nalazi se magnetski predmet, npr.
Zeljezna Sipka. Lijevo i desno od njega nalaze se ostali
predmeti, izvan podrucja senzora. Dubina na kojoj se nalazi
predmet iznosi 5,5 cm. Mjerni alat emitira tonski signal.

Bakrena cijev (vidjeti sliku E)

U podrucju senzora nalazi se metalni predmet, npr. bakrena
cijev. Dubina na kojoj se nalazi predmet iznosi 4 cm. Mjerni
alat emitira tonski signal.

Plasticni ili drveni predmet (vidjeti sliku F)

U podrucju senzora nalazi se nemetalni predmet. Radi se o
plasti¢nom ili drvenom predmetu blizu povrsine. Mjerni alat
emitira tonski signal.

Siroka povrsina (vidjeti sliku G)

U podrucju senzora nalazi se metalna, Siroka povrsina, npr.
metalna ploca. Dubina na kojoj se nalazi predmet iznosi

2 cm. Mjerni alat emitira tonski signal.

Mnogi nejasni signali (vidjeti slike H-1)

Ako se na standardnom prikaznom zaslonu pokaze mnogo
predmeta, postoji vjerojatnost da je zid pun Supljina.
Prebacite se u nacin rada <Metal> (Metal) kako bi se u
znatnoj mjeri sakrile Supljine. Ako bi se jo$ uvijek pokazao
veliki broj predmeta, morate provesti vise visinski
pomaknutih mjerenja i pokazane predmete oznaciti na zidu.
Pomaknute oznake ukazuju na Supljine, a oznake na liniji
ukazuju na predmet.

Pomo¢
Zamijenite baterije

Bosch Power Tools
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Smetnja Uzrok

Baterije su umetnute s krivim

polom

Pomo¢
Provjerite ispravan polozaj baterija

Mjerni alat je ukljucen, ali ne

Izvadite baterije i ponovno ih umetnite

reagira.
previse hladan

Mjerni alat je previse topao ili

Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature

Prikaz na zaslonu: <Slipping
Wheel> (Podignut kotacic)

Kotaci¢ gubi kontakt sa zidom.

Pritisnite tipku Start (11) i kod pomicanja mjernog alata
pazite na kontakt oba donja kotaci¢a sa zidom; ako su
zidovi neravni, stavite tanki karton izmedu kotacica i zida

Prikaz na zaslonu: <Speeding>  Mjerni alat se pomice prevelikom Pritisnite tipku Start (11) i polako pomicite mjerni alat

(Prebrzo) brzinom po zidu
Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature
-
<Temperature over range> (Temperatura iznad
raspona)
Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature
-
<Temperature under range> (Temperatura ispod
raspona)
Mjerni alat se automatski iskljucuje. Ako je moguce,
otklonite radio smetnje, npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova, ponovno
ukljucite mjerni alat.
<Strong radio signal detected> (Smetnja zbog
radiovalova)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju
vidljivih ostecenja ili labavih dijelova u unutradnjosti
mjernog alata vise nije zajam¢en siguran rad.

Mjerni alat uvijek odrZavajte Cistim i suhim kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje ili otapala.

Pazite da je poklopac za odrzavanje (7)
uvijek dobro zatvoren. Poklopac za
odrZavanje smije se otvoriti samo u
ovlastenom servisu za Bosch elektricne
alate.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to

isporucenoj zastitnoj torbici.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o

rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui

mooteseadme kasutamisel eiratakse

kdesolevaid juhiseid, siis voivad

modteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t60.

» Arge tootage mosteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel voib tolm vdi aur siittida.

» Tehnoloogiast tingituna ei saa mooteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks
tutvuge iga kord enne seinte, lagede v6i porandate
puurimist, saagimist voi freesimist muude
teabeallikatega, nditeks ehitusplaanide, ehitamise
ajal tehtud fotode jmt. Keskkonnategurid, naiteks
ohuniiskus voi muude elektriseadmete lahedus, voivad
mojutada modtmeseadme tapsust. Seinte omadused ja
seisund (nt niiskus, metallisisaldusega ehitusmaterjalid,
elektrit juhtivad tapeedid, isolatsioonimaterjalid,
keraamilised plaadid) ja objektide arv, liik, suurus ja
asend voivad modtmistulemusi moonutada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud seintes, lagedes ja porandates
olevate objektide otsimiseks. Séltuvalt aluspinna materjalist
ja seisundist on voimalik tuvastada metallobjekte,
puitprusse, plasttorusid, juhtmeid ja kaableid. Maératakse
leitud objektide (ilaserva sligavus.

Mddteseade vastab standardis EN 302435 satestatud
piirvaartustele. Selle alusel tuleb valja selgitada, kas
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mooteseadet tohib kasutada nt haiglates,
tuumajéujaamades ja lennujaamade ning mobiilsidejaamade
laheduses.

Mdateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Ulemine mérgistamisabi
(2) Ratas
(3) Vasak ja parem margistamisabi
(4) Patareipesa kaas
(5) Patareipesa kaane fiksaator
(6) Kaepide
(7) Hooldusklapp
(8) Seerianumber
(9) Sensorivali
(10) Parem valikunupp
(11) Start-nupp
(12) Vasak valikunupp
(13) Signaalheli nupp
(14) Setup-nupp
(15) Sisse-/valjalilitusnupp
(16) Ekraan
(17) LED
(18) Kaitsekott

Néiduelemendid

(a) Signaalheli nait

(b) Patarei néit

(c) Sensori valja nait

(d) Juba ldbiuuritud piirkond

(e) Objekti siigavuse modtskaala

(f) Veel ldbiuurimata piirkond

(g) Valisservad, markimiseks vasakule voi paremale

margistamisabile (3)

(h) T6oreziimi nait

(i) Must: leitud objekt sensori valjal

(j) Hall: leitud objekt valjaspool sensori valja
(k) Keskjoon, vastab margistamisabile (1)

(I) Objekti siigavuse ndit
(m) Objekti materjali nait

(n) Pingestatud juhtmete nait

Tehnilised andmed

Universaalne otsiseade D-tect 150 SV
Tootenumber 3601K10008
Mdbtetipsus objekti keskmeni a® +5 mm®
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Universaalne otsiseade D-tect 150 SV
Niidatud objekti siigavuse tapsus b”

- kuivas betoonis +5mm°®
- niiskes betoonis +10 mm®
Minimaalne kaugus kahe 40 mm®
naaberobjekti vahel ¢*

Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C

Radarsensor

- Tootamise sagedusala 2200-5500 MHz

(V1.1.1) peatiikis 9.4.1 objekti siigavusega d=60 mm
defineeritud tookindluse kriteeriumi ja taset.

Hairekindluse testil kasutatakse jargmist tookindluse
kriteeriumi:

Teatud tingimustel (nt elektrostaatilise lahenduse voi
elektromagnetvaljade moju) ei pruugi mddtmistulemused
olla 6iged, mootmistulemused voivad kaduma minna ning
voib osutuda vajalikuks mooteseade patareide eemaldamise
ja uuesti paigaldamise teel lahtestada.

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

- Saatevoimsus maks. 0,01 mW
Induktiivne sensor Mooteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-
- Tddtamise sagedusala 5,9-6,1kHz patare!5|d Vi akusid. ) ) ) )
- Patareipesa kaane (4) avamiseks vajutage fiksaatorit (5)

- Mak3|maiaIAne 72 dBpA/m noole suunas ja votke patareipesa kaas dra. Pange sisse

mggnetvaljatugevus (10m patareid voi akud. Seejuures jélgige diget polaarsust

piires) vastavalt patareipesal olevatele markidele.
Maksimaalne tugikorgust letav 2000m  patarei nit (b) ekraani (16) iilemisel olekureal nitab
to0korgus patareide voi akude laetusseisundit.
Suhteline Shuniiskus maks. 90%  Suunis: patareide voi akude digeaegseks vahetamiseks
Maardumisaste vastavalt 20 jalgige vahetuvat patarei siimbolit.
standardile IEC 61010-1 Please ct batteries Kui ekraanile (16) ilmub
Patareid 4%1,5VLR6 (AA) hﬁiata" ngétfrus_ <Please

change batteries>
Akud 4x 1,2 VHRG (AA) (Vahgtage patareid),
ToGaegu salvestatakse seaded ja
- Patareid (leelis-mangaan) 5h mééteseadsi IiJIiltubNI
— automaatselt vélja. Mo6tmisi
- Akud (2500 mAh) dl ei saa enam teostada. Vahetage patareid voi akqu.
'K"aal. EPTA-Procedure 01:2014 0.65kg Patareide voi akude valjavotmiseks vajutage patareipesa
Jargl kaanel kujutatud viisil patarei/aku tagumist otsa (1.).
Modtmed (pikkus  laius x kdrgus) 220 x 97 x 120mm  Patarei/aku esimene ots vabaneb patareipesast (2.), nii et
Kaitseklass IP 54 (Kaitstud tolmu ja patarei voi aku saab lihtsalt valja votta.
veepritsmete eest) Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage

A) vt graafikut

B) olenevalt objekti suurusest ja liigist ning aluspohja materjalist ja
seisukorrast

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme tihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse

tiilbisildil olevat seerianumbrit (8).

» Aluspinna ebasoodsate omaduste korral véivad
mootmistulemused mootetdpsuse ja
tuvastamissiigavuse osas halvemad olla.

Vastuvotjatestiks, mis kontrollib hairesignaali moju

moodteseadmele, kasutatakse standardi ETSI TS 103 361

ainult {ihe tootja ja Gihesuguse mahtuvusega patareisid voi

akusid.

» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke
patareid v6i akud vélja. Patareid ja akud voivad pikemal
seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Too

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jatke modteseadet drmuslike temperatuuride
voi temperatuurikdikumiste katte. Laske suuremate
temperatuurikdikumiste korral temperatuuril enne
sisseliilitamist iihtlustuda. Adrmuslikel temperatuuridel
voi temperatuurikdikumiste korral voidakse
moodteseadme tapsust ja naitu ekraanil mojutada.

» Arge kinnitage sensori viljas (9) mooteseadme
tagakiiljele mitte mingeid kleebiseid voi silte.
Moo6tmistulemusi mojutavad eriti metallist sildid.
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» Saateseadmete, nagu nt WLANi, UMTSi, lennuradari,
saatemastide voi mikrolainete Idhemas iimbruses
kasutamine voi téotamine voib mootefunktsiooni
mojutada.

» Moned keskkonnatingimused voivad
mootmistulemusi pohimotteliselt mojutada. Sinna
kuuluvad nt tugevaid elektri-, magnet- voi
elektromagnetvilju tekitavate seadmete ldhedus,
niiskus, metalli sisaldavad ehitusmaterjalid,
alumiiniumfooliumiga kaetud
soojusisolatsioonimaterjalid ning elektrit juhtivad
tapeedid v6i keraamilised plaadid. Seetottu uurige
enne seinte, lagede voi porandate puurimise, saagimise
voi freesimise alustamist ka teisi infoallikaid (nt
ehitusprojekte).

Talitlusviis (vt jn B)

Mdoteseadmega
kontrollitakse sensori valja
(9) all olevat materijali
modtesuunas A kuni ndidatud
mootesiigavuseni. MoGtmine
on voimalik ainult
mooteseadme liikumise ajal
suunas B ja minimaalse
mo6tmisloigu 10 cm korral.
Liigutage modteseadet
seinal alati otsesuunas,
kerge survega, et ratastel
oleks seinaga kindel
kontakt. Tuvastada saab
objekte, mille materjal
seina omast erineb. Ekraanil ndidatakse objekti siigavust
ja voimaluse korral ka materjali.
Optimaalsed tulemused saadakse, kui mooteldigu pikkus on
vahemalt 40 cm ja mooteseadet liigutatakse iile kogu
uuritava koha. Usaldusvaarselt tuvastatakse talitluspchiselt
mooteseadme liikumissuunaga ristuvate objektide
tlaservad.
Liikuge seepdrast mooda uuritavat pinda alati
ristsuundades.
Kui seinas on (iksteise peal mitu objekti, ndidatakse ekraanil
objekti, mis on pinnale kdige Idhemal.
Leitud objektide omaduste kujutis ekraanil (16) voib
tegelikest objekti omadustest erineda. Eelkdige vaga ohukesi
objekte kujutatakse ekraanil paksematena. Suuremaid
silindrilisi objekte (nt plast- voi veetorud) voidakse ekraanil
kuvada peenematena, kui nad tegelikult on.
Leitavad objektid
- plasttorud (nt vettjuhtivad plasttorud nagu poranda- voi
seinakiittetorud jmt Iabimddduga vahemalt 10 mm,
tiihjad torud labimdoduga vahemalt 20 mm)
- elektrijuhtmed (olenevalt sellest, kas nad on pingestatud
vOi mitte)
- kolmefaasilise voolu juhtmed (nt pliidini)
- vdikepingejuhtmed (nt uksekell, telefon)
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- igat tlilipi metalltorud, -latid, kandurid (nt teras, vask,
alumiinium)

- armatuurraud

- puitprussid

- tlihimikud

Mootmine on voimalik

- betoonis/raudbetoonis

- miidritises (tellis, poorbetoon, mullbetoon, pimss,
silikaattellis)

- kergseintes

- krohvi, keraamiliste plaatide, tapeedi, parketi, vaipkatte
all

- puidu, kipsplaadi taga

Erilised mootmisjuhud

Ebasoodsad olud vdivad modtmistulemust pdhimétteliselt

mojutada:

- mitmekihilised seinad

- tiihjad plasttorud ja puitprussid tihimikes ja kergseintes

- objektid, mis paiknevad seinas nurga all

- niiske seinamaterjal

- metallpinnad

- tiihimikud seinas; neid voib modteseade kuvada
objektidena

- tugevaid magnetvalju voi elektromagnetvalju tekitavate
seadmete, nt mobiilside baasjaamade voi generaatorite
lahedus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Kontrollige enne mosteseadme sisseliilitamist, et
sensori vili (9) ei oleks niiske. Piihkige mooteseade
vajadusel riidelapiga kuivaks.

» Kui méoteseadme temperatuur tugevalt vaheldus,
laske temperatuuril enne sisseliilitamist iihtlustuda.

Sisseliilitamine

- Madteseadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitusnuppu (15) voi start-nuppu (11).

- LED (17) pdleb roheliselt ja ekraanil (16) ndidatakse 4 s
kestel stardikuva.

- Kuite ei teosta mooteseadmega iihtegi modtmist ega
vajuta lihtegi nuppu, liilitub seade 5 minuti parast
automaatselt jalle vélja. Seadete meniiiis saate seda
<Cut-off time> (Viljaliilitusaeg)'i muuta (vaadake
,<Cut-off time> (Viljaliilitusaeg)“, Lehekiilg 216).

Viljaliilitamine

- Modteseadme véljaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitusnuppu (15).

- Modteseadme viljaliilitamisel sailivad meniitides koik
valitud seaded.

Signaalheli sisse-/viljaliilitamine

Signaalheli nupuga (13) saate signaalheli sisse voi vélja
lilitada. Seadete meniils saate alammeniiiis <Tone signal>
(Helisignaal) valida signaali liigi (vaadake ,<Tone signal>
(Helisignaal)*“, Lehekiilg 216).

Bosch Power Tools
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Mootmistoiming
Liilitage mooteseade sisse. Ekraanil (16) on standardne
ndidukuva.

Move [«() =m

724

Next D

Concrete Universal

Asetage mooteseade seinale ja liikake liikumissuunas
(vaadake , Talitlusviis (vt jn B)*, Lehekiilg 213) mooda seina.
Mootmistulemusi naidatakse ekraanil (16) minimaalse
modteldigu 10 cm labimise jarel. Oigete madtmistulemuste
saamiseks liigutage moodteseadet taielikult ja aeglaselt iile
objekti, mille olemasolu seinas kahtlustate.

Kui méoteseade ei puutu modtmise ajal seinaga kokku voi kui

te ei kdsitse mocteseadet (ei liiguta, ei vajuta iihtegi nuppu)

rohkem kui 2 minuti kestel, jadb ekraanile viimane
moctetulemus. Sensori vélja ndidus (c) kuvatakse teade
<Hold> (Hoidke). Kui asetate mooteseadme uuesti seinale,
liigutate seda edasi vi vajutate start-nuppu (11), kaivitub
mo6tmine uuesti.

Kui LED (17) poleb punaselt, on anduri valjas objekt. Kui

LED (17) poleb roheliselt, ei ole anduri véljas objekti. Kui

LED (17) vilgub punaselt, on anduri véljas pingestatud

objekt.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tuleks
606 ohutuses veenduda ka teiste infoallikate abil. Kuna
maootmistulemusi voivad méjutada limbritsev keskkond ja
seina omadused, voib esineda oht ka siis, kui naidu
kohaselt sensori véljas objekti ei ole (LED (17) poleb
roheliselt).

Naiduelemendid (vt jn A)

Kui sensori all on objekt, kuvatakse sensori valjal (c) nait.

Soltuvalt objekti suurusest ja siigavusest on véimalik

tuvastada objekti materjal. Olekureal ndidatakse objekti
stigavus (I) kuni leitud objekti tilaservani.

Suunis: nii objekti siigavuse (I) kui materjali omaduste nait
(m) kéivad sensoris mustalt kujutatud objekti kohta.

Objekti materjali ndit (m) voib kujutada jargmisi omadusi:
- ©&: magnetiline, nt armatuurraud

- @&: mittemagnetiline, aga metalliline, nt vasktoru

- @ mittemetalliline, nt puit voi plast

- @: tundmatu materjali omadus

Pingestatud juhtmete nait (n) véib kujutada jargmisi
omadusi:

- N pingestatud
Suunis: pingestatud objektidel muid omadusi
eindidata.

- 2 eioleselge, kas on pingestatud voi mitte
Suunis: kolmefaasilise voolu juhtmeid voidakse mitte
tuvastada pingestatud juhtmetena.

Suure suhtelise niiskuse korral (>50 %) v6ib omaduse
Lpingestatud” tuvastamine olla oluliselt piiratud.

Objektide lokaliseerimine

Objektide lokaliseerimiseks piisab modteldigu Gihekordsest
ldbimisest.

Kui te iihtegi objekti ei leidnud, korrake liikumist risti
esialgse mootmissuunaga (vaadake , Talitlusviis (vt jn B)“,
Lehekiilg 213).

Kui soovite leitud objekti tapselt lokaliseerida ja margistada,
liigutage mooteseade uuesti méoda moodteldiku tagasi.

Kui keskjoone (k) all kuvatakse, nii nagu naitel, ekraanil (16)
keskmestatult mingi objekt, saate selle ligikaudselt markida
iilemisele mérgistamisabile (1). See margistus on aga ainult
siis tapne, kui on tegemist tapselt vertikaalselt kulgeva
objektiga, sest anduri vali on iilemisest margistamisabist
veidi allpool.

Objekti tapseks markimiseks seinale liigutage modteseadet
vasakule voi paremale, kuni leitud objekt on Gihe valisserva
all. Kui ekraanil (16) kuvatakse leitud objekt naiteks
keskmestatult parempoolse punktiirjoone (g) all, vdite selle
parempoolsele margistamisabile (3) tapselt dra markida.
Leitud objekti kulgemise seinas saate maarata, liikudes
jargemooda mitmel nihutatult paikneval moételdigul (vt jn 1)
(vaadake ,Mo6tmistulemuste ndited”, Lehekiilg 216).
Mérgistage ja ihendage vastavad mootepunktid.
Start-nupu (11) vajutamisega saate leitud objektide naidu
igal ajal kustutada ja alustada uut mootmist.
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Tooreziimide vahetamine

Valikunuppudega (10) ja (12) saate vahetuda erinevate

todreziimide (laadide) vahel.

- Jargmise tooreziimi valimiseks vajutage lihidalt
valikunuppu (10).

- Eelmise tooreziimi valimiseks vajutage lihidalt
valikunuppu (12).

Tooreziimide valimisega saab modteseadet sobitada

mitmesuguste seinamaterjalidega. Vastavat seadet on igal

ajal naha ekraani naidupiirkonnas (h).

<Concrete Universal> (Universaalne betoon) (eelseatud)
Tooreziim <Concrete Universal> (Universaalne betoon)
(Universaalne betoon) sobib enamiku rakenduste korral
miiiiritises voi betoonis. Naidatakse plast- ja metallobjekte
ning elektrijuhtmeid. Teatud tingimustel ei ndidata
miiiiritises leiduvaid tiihimikke vai tiihje plasttorusid
labimdoduga alla 2 cm. Maksimaalne modtmissiigavus on
8cm.

<Concrete Wet> (Niiske betoon)

Tooreziim <Concrete Wet> (Niiske betoon) on eriti sobiv
rakenduste korral niiskes betoonis. Naidatakse
armatuurrauda, plast- ja metalltorusid ning elektrijuhtmeid.
Vahetegemine pingestatud ja pingestamata elektrijuhtmete
vahel ei ole vdimalik. Maksimaalne mootmissiigavus on
6.cm.

Pidage meeles, et betooni taielikuks kuivamiseks kulub mitu
kuud.

<Concrete Special> (Eribetoon)

Tooreziim <Concrete Special> (Eribetoon) sobib eriti
siigaval olevate objektide otsimiseks raudbetoonis.
Naidatakse armatuurrauda, plast- ja metalltorusid ning
elektrijuhtmeid. Maksimaalne madtmissiigavus on 15 cm.
Kui ndidatakse liiga paljusid objekte, véib see olla
pohjustatud sellest, et juhite seadet otse piki
armatuurrauda. Sellisel juhul nihutage modteseadet mone
sentimeetri vorra ja proovige uuesti.

<Panel heating> (Pindkiite)

Tooreziim <Panel heating> (Pindkiite) sobib eriti metall-,
metallkomposiit- ja veega tdidetud plasttorude ning
elektrijuhtmete tuvastamiseks. Tiihje plasttorusid ei ndidata.
Maksimaalne méotmissiigavus on 8 cm.

<Drywall> (Kergsein)

Tooreziim <Drywall> (Kergsein) sobib puittalade,
metallpiilarite ja elektrijuhtmete leidmiseks kergseintes
(puit, kipsplaat jms). Taidetud plasttorusid ja puitprusse
kuvatakse ihtemoodi. Tiihje plasttorusid ei tuvastata.
Maksimaalne madtmissiigavus on 8 cm.

<Metal> (Metall)

Tooreziim <Metal> (Metall) sobib metallobjektide ja
pingestatud juhtmete asukoha leidmiseks, kui muud
tooreZiimid mitmesugustes seinastsenaariumites ei anna
rahuldavat tulemust. See téoreziim annab sellistel juhtudel
rohkem tulemusi, kuid need on vahem tapsed.
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Leitavus voib olla korge suhtelise 6huniiskuse korral (>50%)
tugevalt vahenenud.

<Signal View> (Signaalikuva)

Tooreziim <Signal View> (Signaalikuva) sobib
kasutamiseks koigi materjalide korral. Naidatakse signaali
tugevust vastavas mooteasendis. Selles tooreziimis on
tihedalt iiksteise korval olevate objektide asukoht tapsemalt
maaratav ja komplitseeritd materjalikooslused signaali
jaotuse alusel paremini hinnatavad.

2| 4.0cml [«) =m

| “ I |
1 1
_____________ af b
AV

Kovera lagipunkti kujutatakse vdikeses mastaabis tooreziimi
naidu kohal (h) U-kujuliselt. Naidatakse objekti siigavust ja
voimaluse piires materjali omadusi. Maksimaalne
mootmissiigavus on 15 cm.

» Signaali tugevuse alusel ei saa teha jareldust objekti

siigavuse kohta.
Kuvamisviiside vahetamine

Suunis: Kuvamisviisi saab vahetada kdigis to6rezimides.

Standardselt ndidukuvalt moddulindilaadile Gleminekuks
vajutage pikalt valikunuppu (10) voi (12).

CY 2| 55cml [«) ==
20.1 cm

v
10jem ﬂn " 30lem
€l Prev.  Concrete Special  Next [
Moddulindilaadi ndites on sama olukord kui joonisel D: kolm

vordsete vahekaugustega raudlatti. Moodulindilaadis saab
madrata leitud objektide keskpunktide vahekauguse.

Objekti stigavuse ndidu (1) all ndidatakse lahtepunktist alates
labitud mdoteloigu pikkust, naites 20,1 cm.

Vaikeses maodtkavas kujutatakse tooreziimi naidu (h) kohal
leitud kolme objekti ristkiilikutena.

Suunis: nii objekti siigavuse (I) kui materjali omaduste nait
(m) kéivad sensoris mustalt kujutatud objekti kohta.

Bosch Power Tools
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Standardsesse naidukuvasse tagasipaasemiseks vajutage
lihidalt valikunuppu (10) v6i (12).
Suunis: Umber lillitatakse ainult nit, mitte moGtmislaad!

Seadete meniiii

Seadete mendilisse paasemiseks vajutage setup-nuppu (14).
Meniiiist lahkumiseks vajutage start-nuppu (11). Selleks
hetkeks valitud seaded voetakse iile. Mo6tmistoimingu jaoks
aktiveeritakse standardne naidukuva.

Meniiiis navigeerimine
Allapoole kerimiseks vajutage setup-nuppu (14).

Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppusid (10) ja (12):

- Valikunupuga (10) valite parempoolse voi jargmise
vaartuse.

- Valikunupuga (12) valite vasakpoolse voi eelmise
vaartuse.

<Language> (Keel)
Meniiiis <Language> (Keel) saate muuta meniiikeelt.
Eelseatud on <English> (Inglise keel).

<Cut-off time> (Valjaliilitusaeg)

Meniiiis <Cut-off time> (Valjaliilitusaeg) saate maarata
kindla ajavahemiku, mille jérel tuleb mooteseade
automaatselt valja liilitada, kui ei tehta mddtmistoiminguid
voi ei muudeta seadeid. Eelseadeks on <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Valgustamiskestus)

Mentiiis <Display illumination> (Valgustamiskestus)
saate maarata ajavahemiku, mille kestel peab ekraan (16)
olema valgustatud. Eelseadeks on <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Heledus)
Meniiiis <Brightness> (Heledus) saate seada ekraani
valgustuse heledusastet. Eelseadeks on <Max> (Max).

<Tone signal> (Helisignaal)

Meniiiis <Tone signal> (Helisignaal) saate seada, millal
peab mooteseade signaalheli véljastama, eeldusel, et te ei
ole signaali signaalheli nupuga (13) valja lilitanud.

- Eelseadeks on <Wallobjects> (Objektid seinas):
signaalheli kolab iga nupuvajutuse korral ja alati, kui
anduri valja all on seinaobjekt. Lisaks kélab pingestatud
juhtmete korral kiire helidejarjestusega hoiatussignaal.

- Seade <Live wire> (Voolujuhe) korral kdlab signaalheli

iga nupuvajutuse korral ja pingestatud juhtmete

hoiatussignaal (liihike helidejarjestus), kui mooteseade
nditab voolujuhet.

Seade <Keyclick> (Nupuvajutus) korral kélab

signaalheli ainult iga nupuvajutuse korral.

<Defaultmode> (Standardlaad)

Meniiiis <Defaultmode> (Standardlaad) saate seada
maooteseadme sisseliilitamise jarel eelvalitud téoreziimi.
Eelseatud téoreziim on <Concrete Universal>
(Universaalne betoon).

Laiendatud seadete meniiii

Laiendatud seadete meniilisse paasemiseks vajutage
véljalilitatud mooteseadme korral korraga setup-nuppu (14)
ja sisse-/vdljaliilitusnuppu (15).

Mentiiist lahkumiseks vajutage start-nuppu (11).
Madtmistoimingu jaoks aktiveeritakse standardne ndidukuva
jaseaded voetakse lile.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nuppu (14).

Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppusid (10) ja (12):

- Valikunupuga (10) valite parempoolse voi jargmise
vadrtuse.

- Valikunupuga (12) valite vasakpoolse voi eelmise
vaartuse.

<Device Info> (Teave seadme kohta)

Meniiiis <Device Info> (Teave seadme kohta) antakse
teavet mooteseadme kohta, nt <Operation Time>
(Tootunnid).

Meniiiis <Restore Settings> (Tehaseseadete taastamine)
saate taastada tehaseseaded.

Mootmistulemuste ndited

Suunis: Jargmistes ndidetes on mooteseadmel signaalheli
sisse liilitatud.

Soltuvalt sensori valja all oleva objekti suurusest ja
sligavusest ei saa alati kindlalt tuvastada, kas see objekt on
pingestatud. Sel juhul kuvatakse siimbol “%« néidus (n).

Pingestatud juhe (vt jn C)

Sensori véljas on metalliline pingestatud objekt, nt
elektrikaabel. Objekti siigavus on 1,5 cm. Méoteseade
saadab pingestatud juhtmete hoiatussignaali kohe, kui
sensor elektrikaabli tuvastab.

Raudlatt (vt jn D)

Sensori véljas on magnetiline objekt, nt raudlatt. Sellest
vasakul ja paremal on muud objektid, mis ei ole sensori
véljas. Objekti siigavus on 5,5 cm. Mo6teseade valjastab
helisignaali.

Vasktoru (vt jn E)

Sensori véljas on metalliline objekt, nt vasktoru. Objekti
sligavus on 4 cm. Modteseade valjastab helisignaali.

Plast- voi puitobjekt (vt jn F)

Sensori véljas on mittemetalliline objekt. Tegemist on
pinnaldhedase plast- vai puitobjektiga. Mdoteriist véljastab
signaalheli.

Ulatuslik pind (vt jn G)

Sensori véljas on metalliline, ulatuslik pind, nt metallplaat.
Objekti stigavus on 2 cm. Modteseade viljastab helisignaali.
Palju ebaselgeid signaale (vaata jooniseid H-1)

Kui standardsel ndiduekraanil kuvatakse véga paljusid
objekte, koosneb sein ilmselt paljudest tihimikest. Enamiku
tiihimike peitmiseks vahetuge tooreziimi <Metal> (Metall).
Kui ndidatud objekte on ikka veel liiga palju, peate tegema
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mitu mootmist erinevatel stigavustel ja ndidatud objektid

Vead - pohjused ja korvaldamine
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seinale markima. Nihutatud margistused viitavad tiihimikele,
iihel joonel olevad margistused seevastu objektile.

Korvaldamine
Vahetage patareid

Viga Pohjus

Modteseadet ei saa sisse Patareid on tiihjad

lilitada. Patereid on vale polaarsusega
kohale asetatud

Kontrollige patareide asendi 6igsust

Mddteseade on sisse lilitatud ja

Votke patareid vdlja ja pange uuesti sisse

ei reageeri.
kiilm

Mddteseade on liiga soe voi liiga

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

Ekraanindit: <Slipping Wheel> Ratas kaotab seinakontakti.

(Libisev ratas)

Vajutage start-nuppu (11) ja jalgige mocteseadme
liigutamisel mélema alumise ratta seinakontakti;
ebatasaste seinte korral pange rataste ja seina vahele
ohuke papitiikk

Ekraanindit: <Speeding>
(Ulekiirus)

Mooteseadet liigutatakse liiga
suure kiirusega

Vajutage start-nuppu (11) ja liigutage maodteseadet
aeglaselt mooda seina

<Temperature over range> (Ule lubatud
temperatuurivahemiku)

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

<Temperature under range> (Allpool lubatud
temperatuurivahemikku)

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

<Strong radio signal detected> (Tuvastatud
tugev raadiolaine)

Maooteseade liilitub automaatselt valja. Korvaldage
voimaluse korral segavad raadiolained, nt WLAN, UMTS,
lennuradar, saatemastid voi mikrolained, lilitage
modteseade uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Kontrollige modteseadet iga kasutamise eel.
Nahtavate vigastuste voi modteseadme sisemuses
olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.

Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke mooteseade alati puhas

jakuiv.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Jalgige, et hooldusklapp (7) oleks alati

(% korralikult suletud. Hooldusklappi tohib
avada ainult Boschi elektriliste tooriistade
volitatud klienditeenindus.

Hoidke ja transportige modteseadet ainult kaasasolevas
kaitsekotis.

Remonti saatke mooteseade kaitsekotis.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Bosch Power Tools
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Tel.: 6549 568 adai ~ H

e 112 Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Jaatmekaitlus L

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid P?redzetals PlelletOJFms ) . o

tuleb keskkonnasiastlikul viisil taaskasutusse anda. Meérinstruments ir paredzéts objektu uzmeklésanai sienas,

olmejéitmete hulka! objektus, koka sijas, plastmasas caurules, vadus un
’ elektriskos kabelus, atkariba no seguma materiala un ta

K rge visake maGteseadmeid ja akusid/patareisid griestos un gridas. Tas lauj uzmeklét un identificet metala
ipasibam. Bez tam tiek noteikts uzmekléto objektu atrasanas

Uksnes ELi liikmesriikidele: dzilums lidz to augséjai malai.

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja Meérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja direktiivile standarts EN 302435. Pamatojoties uz to, mérinstrumentu
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi drikst darbinat, pieméram, slimnicas un kodolspékstacijas,

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek

lietots atbilstigi Seit sniegtajiem

noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét
ta aizsargfunkcijas. GLABAJIET SOS NORADIJUMUS

DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar
garantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu
bistamu situaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas,
zagesanas vai frézésanas sienas, griestos vai grida
parbaudiet apstrades vietas izvéles pareizibu,
izmantojot ari citus informacijas avotus, pieméram,
bivplanus, celtniecibas gaita izdaritus
fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides ietekme,
pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tuvums,
var nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parmeklejamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram,
mitrums, metalu satuross materials, elektrovadosas
tapetes, gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari
objektu veids, lielums un novietojums var biit par céloni
kladainiem mérijumu rezultatiem.

ka art lidostu un mobilo sakaru bazes staciju tuvuma.
Meérinstruments ir piemeérots lietosanai gan telpas, gan ari
arpus tam.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuseé.

(1) Markesanas augseja atzime
(2) Ritenitis

(3) Markesanas sanu atzimes mérinstrumenta kreisaja
un labaja pusé

(4) Bateriju nodalijuma vacin$
(5) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(6) Rokturis
(7) Apkalposanas zonas vacin$
(8) Sérijas numurs
(9) Sensora lauks
(10) Labgjais izveles tausting
(11) Starta tausting
(12) Kreisais izvéles taustin$
(13) Taustins tonala signala regulésanai
(14) lestatijumu taustin$
(15) leslédzéja taustins
(16) Displejs
(17) LED diodes
(18) Aizsargsoma

Indikacijas elementi

(a) Tonala signala indikators

(b) Bateriju indikators

(c) Sensora lauka indikators

(d) Jau parmeklétais apgabals

(e) Objekta atrasanas dziluma skala
(f) Vel neparmeklétais apgabals

(g) Aréjas malas, kas atbilst markésanas sanu atzimém
(3) mérinstrumenta kreisaja un labaja pusé

(h) Darba rezima indikatori
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(i) Melns: uzmeklétais objekts atrodas zem sensora

lauka

(j) Peléks: uzmeklétais objekts atrodas arpus sensora

lauka

(k) Vidus Iinija, kas atbilst aug$ejai markesanas

atzimei (1)

(1) Objekta atrasanas dziluma indikators
(m) Objekta materiala ipasibu indikators

(n) Spriegumnesosu vadu indikators

Tehniskie parametri

Universala meklésanas ierice
Izstradajuma numurs

D-tect 150 SV
3601K10008

Meérisanas precizitate objekta
vidaa"

+5mm®

Objekta atrasanas dziluma indikacijas precizitate b"

- sausa betona +5mm°®
- mitra betona +10 mm®
Minimalais attalums starp diviem 40 mm®
blakus esosiem objektiem ¢

Darba temperatiira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C

Radara sensors

- Darba frekvencu diapazons

2200-5500 MHz

- Maks. raiditaja jauda 0,01 mW
Induktivais sensors

- Darba frekvencu diapazons 5,9-6,1 kHz
- Maks. magnétiska lauka 72 dBuA/m

stiprums (10 m attaluma)

Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstosi 29

standartam IEC 61010-1

Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4 x1,2VHRG (AA)
Darbibas laiks, apt.

- baterijam (sarma-mangana) 5st.
- akumulatoriem (2500 mAh) 7 st.
Svars atbilstosi 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Izméri (garums x platums x
augstums)

220 =97 x 120 mm
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Universala meklésanas ierice D-tect 150 SV
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
putekliem un tdens

Slakatam)

A) skatit attélu

B) atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma
materiala un ta ipasibam

C) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas
izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs (8), kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipaSibam
mérijumu rezultati to precizitates un objektu
uzmeklésanas dziluma zina var biit manami sliktaki.

Uztveréja parbaudei, kuras laika tiek parbaudita traucéjumu

signala ietekme uz mérinstrumentu, tiek lietoti kritériji un

veiktspéjas limenis, kas ir definéts standarta

ETSITS 103361 (V1.1.1) sadala 9.4.1 objekta dzilumam

d=60 mm.

Veicot traucéjumu noturibas parbaudi, veiktspéjai tiek lietoti

sadi kritériji.

Noteiktos apstaklos (pieméram, elektrostatiskas izlades vai

elektromagnétisko lauku iedarbibas dél) var tikt ietekméti

meérijumu rezultati, esosie mérijumu rezultati var tikt
pazaudeéti, ka ari var bit nepieciesams atiestatit
mérinstrumentu, no ta izpemot un no jauna ievietojot taja
baterijas.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Merinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (4), parvietojiet
fiksatoru (5) bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet
nodalijuma baterijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu
pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma
iekSpuse.

Bateriju indikators (b) displeja (16) augséja statusa rinda
parada bateriju nolieto$anas pakapi vai akumulatoru uzlades
pakapi.

Norade: Sekojiet baterijas simbola izmainam, lai savlaicigi
nomainitu baterijas vai akumulatorus.
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Ja uz displeja (16) paradas
bridinajums <Please change
batteries> (Nomainiet
baterijas), esosie iestatijumi
tiek saglabati
mérinstrumenta atmina un
tas automatiski izslédzas.
Lidz ar to méri$ana vairs nav iespéjama. $ada gadijuma
nomainiet baterijas vai akumulatorus.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, piespiediet

aizmugures galu vienai no baterijam, ka paradits attéla uz

bateriju nodalijuma vacina (1.). Lidz ar to atbrivojas
baterijas vai akumulatora priek$éjais gals (2.), un bateriju vai
akumulatoru k|ust iespéjams viegli iznemt no bateriju
nodalijuma.

Vienmer vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai

akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas

vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi
uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Please change batteries

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Lielu temperatiiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietoSanas nogaidiet, lidz ta
temperatiira izlidzinas ar apkartéjas vides
temperatiiru. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Nenosedziet zem mérinstrumenta izvietoto sensora
lauku (9), tam parliméjot uzlimes vai etiketes.
Mérijumu rezultatus ipasi nelabvéligi ietekmé metala
etiketes.

» Meérinstrumenta lietosana radioraidoso iekartu,
pieméram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas
radaru, raiditaju tornu vai mikrovilnu iekartu tuvuma
var nelabveligi ietekmét ta funkcionésanu.

» Merinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka
mérijumu rezultatus var ietekmét ari noteikti
apkartéjas vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem
pieder, pieméram, tadu iekartu tuvums, kas rada
stiprus elektriskos, magnétiskos vai
elektromagnétiskos laukus, mitrums, metalu saturosi
bivmateriali, pietumsojosi aluminéti materiali, ka ari
elektrovadosas tapetes vai flizes. Tapéc pirms
urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas, griestos vai
grida izmantojiet ari citus informacijas avotus (pieméram,
bavplanus).

Funkcionésana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu

tiek parbaudits seguma

materials zem ta sensora

lauka (9) merisanas

virziena A dziluma, kas tiek

paradits uz mérinstrumenta

displeja. Mérisana ir

iespéjama vienigi tad, ja

merinstruments tiek

parvietots virziena B un ta

parvietojums ir vismaz

10 cm. Vienmér parvietojiet

mérinstrumentu pa sienu

taisna virziena, ieturot

nelielu spiedienu un

sekojot, lai mérinstrumenta ritenisi saglabatu drosu

kontaktu ar virsmu. Mérinstruments spéj uzmeklét

objektus, kuru ipasibas atskiras no seguma materiala

ipasibam. Uz displeja tiek paradits objekta atrasanas

dzilums un, ja iespéjams, ari ta materiala ipasibas.

Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja mérinstruments tiek

|éni parvietots vismaz 40 cm garuma pari visai

parmekléjamajai vietai. Mérinstrumenta darbibas princips

lauj ar augstu ticamibu uzmeklét objektus, kas izvietoti

Skersam attieciba pret ta parvieto$anas virzienu.

Tapéc vienmér parvietojiet mérinstrumentu pari

parmekléjamajai vietai krustveida.

Ja sléptie objekti siena ir izvietoti viens virs otra,

mérinstruments parada uz displeja objektu, kas atrodas

vistuvak sienas virsmai.

Uzmekléto objektu attélojums uz mérinstrumenta

displeja (16) var atskirties no to patiesajam ipasibam. Tas

ipasi attiecas uz |oti planiem objektiem, jo tie uz displeja tiek

attéloti biezaki, neka ir patiesiba. Lielaki, cilindriski objekti

(pieméram, plastmasas priekSmeti vai idens caurules) uz

displeja var izskatities Sauraki, neka ir patiesiba.

Uzmekléjamie objekti

- Plastmasas caurules (pieméram, plastmasas Gdens
caurules, gridas un sienu apsildes u.c. caurules, kuru
diametrs ir vismaz 10 mm, ka ari tuksas caurules, kuru
diametrs ir vismaz 20 mm)

- Elektriskie vadi (spriegumnesosi vai bez sprieguma)

- Trisfazu elektroparvades linijas (pieméram, elektroplits
darbinasanai)

- Zema sprieguma elektroparvades linijas (pieméram,
zvana vai talruna vadi)

- Jebkura veida metala caurules, stieni un turetaji
(pieméram, no térauda, vara vai aluminija)

- Dzelzs stiegrojuma elementi

- Koka sijas

- Tuksiieslégumi

Uzmeklésana ir iespéjama Sados seguma materialos:

- Betona/dzelzsbetona

- Mari (kiegelos, poru betona, gazbetona, pumeka,
silikatkiegelos)
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- Sienas no vieglajiem blvmaterialiem

- Zem dazadam virsmam, pieméram, zem apmetuma,
flizém, tapetém, parketa un paklajiem

- Aiz koka vai sausa apmetuma

Ipasi gadijumi

Zemak aplikotie faktori var nelabveéligi ietekmét

meérinstrumenta darbibu, ka rezultata var tikt iegiti nepareizi

meérijumu rezultati:

- Daudzslanu sienu strukttras

- Tuksas plastmasas caurules un koka objekti, kas izvietoti
sienu tukSumos vai sienas no vieglajiem bivmaterialiem

- Objekti, kas siena izvietoti slipi

- Sienu materials ar paaugstinatu mitrumu

- Metala virsmas

- TukSumi sienas var tikt paraditi ka slépti objekti

- Tadu iekartu tuvums, kas rada stipru magnétisku vai
elektromagnétisku lauku; $adas iekartas ir, pieméram,
mobilo sakaru bazes stacijas vai generatori

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

» Pirms mérinstrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks (9) nav mitrs. Jaizradas, ka tair,
apslaukiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas
klust sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram
temperatiiras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet,
lidz temperatiira izlidzinas.

leslégsana

- Laiieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja
taustinu (15) vai starta taustinu (11).

- LEDindikators (17) iedegas zala krasa, un uz displeja
(16) uz 4 sekundém atveras sakuma ekranlogs.

- Jaar mérinstrumentu netiek veikti mérijumi un netiek
nospiests neviens no ta taustiniem, mérinstruments péc
5 mindtém automatiski izslédzas. Izvélné ,lestatijumi® $o
iestatijumu <Cut-off time> (lzslégsanas laiks) var
izmainit (skatit ,<Cut-off time> (lzslégsanas laiks)",
Lappuse 224).

IzslégSana

- Laiizslegtu merinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja
taustinu (15).

- Péc mérinstrumenta izslégsanas taja saglabajas visi
izvélnés veiktie iestatjumi.

Tonala signala ieslégSana un izslégSana

Ar tonala signala taustinu (13) tonalo signalu var ieslégt un

izslégt. Izvélnes ,lestatijumi“ apaksizvélné <Tone signal>

(Tonalais signals) var izvéléties tonala signala veidu (skatit

,<Tone signal> (Tonalais signals)“, Lappuse 224).

Mérisana
leslédziet mérinstrumentu. Uz displeja (16) atveras
standarta indikacijas ekranlogs.
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Next [

Concrete Universal

Novietojiet mérinstrumentu uz sienas un parvietojiet

s

izvéletaja virziena (skatit ,Funkcionésana (attéls B)
Lappuse 220) pa sienu. Péc mérinstrumenta parvietosanas
vismaz 10 cm garuma uz displeja (16) tiek paradits
meérijuma rezultats. Lai nodrosinatu mérijumu pareizibu, léni
un pilna garuma parvietojiet mérinstrumentu pari vietai
siena, kur varétu atrasties sléptais objekts.

Jamérisanas laika mérinstruments tiek pacelts no sienas vai

arto ilgak, neka 2 minutes netiek veiktas nekadas darbibas

(parvietosana, taustinu nospiesana), uz displeja saglabajas

pédéjais mérijuma rezultats. Uz sensora lauka indikatora (c)

paradas zinojums <Hold> (Noturésana) (Noturésana). Ja

mérinstruments atkal tiek novietots uz sienas un parvietots

talak pa to vai ari tiek nospiests starta taustins (11),

meérijums atsakas no jauna.

JaLED indikators (17) iedegas sarkana krasa, zem sensora

lauka atrodas vismaz viens objekts. Ja LED indikators (17)

iedegas zala krasa, zem sensora lauka neatrodas neviens

objekts. Ja LED indikators (17) mirgo sarkana krasa, zem
sensora lauka atrodas spriegumnesoss objekts.

» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms
urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas apstrades
vietas izvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem
informacijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var
ietekmét apkartéja vide un sienas ipasibas, bistamas
situacijas var rasties ar tad, ja sensora lauka robezas
netiek paradits neviens objekts (LED indikators (17) deg
zalakrasa).

Indikacijas elementi (attéls A)

Ja zem sensora lauka atrodas kads objekts, zem sensora

lauka indikatora (c) paradas ta attélojums. Mérinstruments

spéj noteikt ari objekta materiala ipasibas, ja to atlauj
objekta izmeéri un atradanas dzilums. Uzmekléta objekta
atrasanas dzilums (1) (attalums lidz ta virspusei) tiek
paradits uz displeja statusa rinda.

Norade: Objekta atrasanas dziluma indikatora (1) un

materiala ipasibu indikatora (m) radijumi attiecas uz melna

krasa ieziméto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.

Uz objekta materiala indikatora (m) var tikt paraditi sadi

materiali un to ipasibas:

- & magnétiski metala objekti, pieméram, dzelzs
stiegrojuma elementi
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- @& nemagnétiski metala objekti, pieméram, vara
caurules

- & nemetali, pieméram, koks vai plastmasa
- @: materialaipasibas nav zinamas

Uz spriegumnesosu vadu indikatora (n) var tikt paraditas
$adas objekta ipasibas:
- W spriegumnesoss objekts
Norade: spriegumnesosiem objektiem netiek
paraditas nekadas citas ipasibas.
- ™2 nav viennozimigi nosakams, vai objekts ir vai nav
spriegumnesoss
Norade: trisfazu elektroparvades linijas var tikt paraditas ari
ka objekti bez sprieguma.
Pie augsta relativa gaisa mitruma (>50 %) ipasibas
L,Spriegumnesoss” noteikSanas iespéjas var bat stipri
ierobezotas.

Objektu lokalizésana

Lai uzmeklétu sléptos objektus, pietiek vienu reizi parvietot
mérinstrumentu pari parbaudamajai virsmai.

Ja sléptie objekti netiek atrasti, atkartojiet mérijumu,
parvietojot mérinstrumentu virziena, kas ir perpendikulars
sakotnéjam parvieto$anas virzienam (skatit ,,Funkcionésana
(attels B)“, Lappuse 220).

Ja vélaties precizét slépta objekta atrasanas vietu un to
atzimét, parvietojiet mérinstrumentu pari objektam pretéja
virziena.

Pieméram, ja kada uzmekléta objekta vidus sakrit ar
vidusliniju (k) uz displeja (16), objekta aptuveno atrasanas
vietu var iezimét pret mérinstrumenta augséjo markéjuma
atzimi (1). Tomer $o atzimi var uzskatit par precizu tikai tad,
ja uzmekletais objekts atrodas pilnigi vertikala stavokli, jo
sensora lauks atrodas nedaudz zem augséjas markéjuma
atzimes.

)

Lai precizi iezimétu objekta atrasanas vietu siena,
parvietojiet mérinstrumentu pa kreisi vai pa labi, lidz
uzmeklétais objekts nonak zem vienas no mérinstrumenta

aréjam malam. Pieméram, ja uzmekléta objekta vidus uz
displeja (16) sakrit ar labéjo svitrliniju (g), objekta atrasanas
vietu var precizi iezimet pret labéjo markejuma sanu
atzimi (3).

Slépta objekta novietojumu siena var precizi noskaidrot,
vairakkart parvietojot mérinstrumentu par parmekléjamo
virsmu un katra mérijuma laika nedaudz nobidot ta
parvieto$anas trajektoriju (attéls I) (skatit ,Mérijumu
pieméri”, Lappuse 224). Mérisanas gaita atzimeéjiet
attiecigos merijumu punktus un péc tam savienojiet
blakusesosos punktus.

Nospiezot starta taustinu (11), var jebkura bridi dzést uz
displeja redzamos attélus, kas atbilst jau uzmeklétajiem
objektiem, un sakt jaunu mérijumu.

Darba rezima izvéle

Mérinstrumenta darba rezimu var izvéléties, lietojot izvéles

taustinus (10) un (12).

- Lai parietu uz nako$o darba rezimu, islaicigi nospiediet
labéjo izvéles taustinu (10).

- Lai atgrieztos iepriek$éja darba rezima, islaicigi
nospiediet kreiso izvéles taustinu (12).

Izvéloties darba rezimu, mérinstrumentu var pielagot

darbam ar dazadiem sienas materialiem. Izvélétais

mérinstrumenta darba rezims tiek pastavigi paradits uz

displeja indikatora (h).

<Concrete Universal> (Universals betonam) (péc
nokluséjuma)

Darba reZims <Concrete Universal> (Universals betonam)
ir paredzéts parastajiem lietoSanas veidiem, uzmekléjot
sléptus objektus miri un betona. Saja rezima tiek atklati un
paraditi plastmasas un metala objekti, ka arf elektriskie vadi.
Var netikt atklati un paraditi tukSumi mara sienas, ka ari
tukSas plastmasas caurules, kuru diametrs ir mazaks par

2 cm. Saja rezima maksimalais uzmeklésanas dzilums ir
8cm.

<Concrete Wet> (Mitrs betons)

Darba rezims <Concrete Wet> (Mitrs betons) ir ipasi
paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai mitra betona. Saja
rezima tiek atklati un paraditi dzelzs stiegrojuma elementi,
plastmasas un metala caurules, ka ari elektriskie vadi. Netiek
paradita atskiriba starp spriegumnesosiem vadiem un
vadiem bez sprieguma. Saja rezima maksimalais
uzmeklésanas dzilums ir 6 cm.

Janem vera, ka betona pilnigai izzi$anai var bt
nepieciesami vairaki menesi.

<Concrete Special> (Specials betonam)

Darba rezims <Concrete Special> (Specials betonam) ir
ipadi paredzéts dzili izvietotu objektu uzmeklesanai
dzelzsbetona. Saja rezima tiek atklati un paraditi dzelzs
stiegrojuma elementi, plastmasas un metala caurules, ka ari
elektriskie vadi. Saja rezima maksimalais uzmeklésanas
dzilumsir 15 cm.

Ja uz displeja klust redzami parak vairaki objekti, tas var
nozimet, ka mérinstruments tiek parvietots tieSi gar kadu no
dzelzs stiegrojuma stieniem. Sada gadijuma parvietojiet
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mérinstrumentu par daziem centimetriem $kérsu virziena un
méginiet veikt mérisanu vélreiz.

<Panel heating> (Pane|u apsildiSana)

Mérinstrumenta darba rezims <Panel heating> (Panelu
apsildisana) ir ipasi paredzéts sléptu metala caurulu, metala
kompozitmaterialu caurulu, ar ideni piepilditu plastmasas
caurulu, ka ari elektrisko vadu uzmeklésanai. Saja rezima
netiek atklatas un paraditas tuksas plastmasas caurules.
Maksimalais uzmekleésanas dzilums $aja rezima ir 8 cm.

<Drywall> (Sausbiive)

Darba rezims <Drywall> (Sausbiive) ir paredzéts sléptu
koka siju, metala balstu un elektrisko vadu uzmeklésanai
sausbives (koka, sausa apmetuma u.c.) sienas. Saja rezima
tiek vienadi paraditas ar tdeni piepilditas plastmasas
caurules un koka sijas. Netiek atklatas un paraditas tukSas
plastmasas caurules. Saja rezima maksimalais uzmeklésanas
dzilums ir 8 cm.

<Metal> (Metals)

Darba rezims <Metal> (Metals) ir paredzéts sléptu metala
objektu un spriegumneso$u vadu uzmeklésanai gadijumos,
kad parmeklejot dazada veida seguma materialus citos darba
rezimos, neizdodas gt apmierinous rezultatus. Sados
gadijumos Sis darba rezims nodrosina labaku uzmeklésanas
spéju, tacu uzmekléSana notiek ar mazaku precizitati.

Pie liela relativa gaisa mitruma (>50 %) mérinstrumenta
uzmeklé$anas spéja ir stipri samazinata.

<Signal View> (Signala atainojums)

Darba rezims <Signal View> (Signala atainojums) ir
izmantojams visiem uzmekl&jamajiem materialiem. Saja
gadijuma tiek paradits signala stiprums attiecigaja
mérinstrumenta stavokli. Saja rezima ir iespéjams precizi
noteikt atrasanas vietu vairakiem tuvu izvietotiem objektiem,
kas veido sareZgitas strukttiras seguma materialos,
balstoties uz to atstaroto signalu stipruma sadalijuma
izvertéjumu.

=R 2|

40cm I [<) ==

| “ I |
_____________ sl
! Av4

Signala stipruma raksturliknes virsotne tiek attélota virs

darba re#ima indikatora (h) U forma un mazaka méroga. Saja

rezima tiek paradits objekta atraSanas dzilums un iespéju

robezas ari informacija par ta materiala ipasibam. Saja

rezima maksimalais uzmeklé$anas dzilums ir 15 cm.

» Vadoties no signala stipruma, nav iespéjams spriest
par objekta atrasanas dzilumu.
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Indikacijas veida izvéle
Norade: indikacijas veidu ir iespéjams nomainit visos
meérinstrumenta darba rezimos.

Lai no standarta indikacijas ekranloga parietu uz merliniju
tipa indikacijas ekranlogu, ilgstosi nospiediet izveles
taustinu (10) vai (12).

Cy |

55cml [«) ==
20.1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn 30|cm !
ClPrev.  Concrete Special  Next [
Merliniju tipa indikacijas ekranloga tiek attélota ta pati
situacija, kas paradita attéla D: tie ir tris dzelzs stieni, kas
atrodas vienada attaluma. Mérliniju tipa indikacijas
ekranlogs lauj noteikt ari skaitliskas vértibas attalumam starp
uzmekléto objektu viduspunktiem.
Zem objekta atrasanas dziluma indikatora (I) I tiek paradits
attalums no mérinstrumenta parvietojuma sakuma punkta;
$aja piemeératasir 20,1 cm.
Virs darba rezima indikatora (h) mazaka méroga tumsu
taisnstdru veida tiek attéloti visi tris uzmeklétie objekti.
Norade: objekta atrasanas dziluma indikatora (I) un ari
materiala ipasibu indikatora (m) radijumi attiecas uz melna
krasa ieziméto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.
Lai parietu atpaka| uz standarta indikacijas ekranlogu,
islaicigi nospiediet izvéles taustinu (10) vai (12).
Norade: $aja gadijuma izmainas tikai mérinstrumenta
indikacijas veids, bet ne ta darba rezims!

Izvélne ,lestatijumi"

Lai atvértu iestatijumu izvélni, nospiediet iestatijumu

taustinu (14).

Lai aizvértu iestatijumu izvélni, nospiediet starta

taustinu (11). Lidz ar to stajas spéka visi lidz $im bridim

veiktie iestatijumi. Uz mérinstrumenta displeja atveras

standarta indikacijas ekranlogs, laujot uzsakt mérisanu.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestatijumu

taustinu (14).

Lai izvelétos vajadzigo iestatijuma vertibu, nospiediet izvéles

taustinu (10) vai (12):

- Nospiezot izvéles taustinu (10), var izvéléties pa labi
izvietoto (nakoso) iestatijuma vértibu.

- Nospiezot izvéles taustinu (12), var izvéléties pa kreisi
izvietoto (iepriek$ejo) iestatijuma vértibu.

Bosch Power Tools
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<Language> (Valoda)

Izmantojot izvélni <Language> (Valoda) var izmainit
izvélnés izmantoto valodu. Péc nokluséjuma Sis iestatijums ir
<English> (Anglu).

<Cut-off time> (Izslégsanas laiks)

Izmantojot izvélni <Cut-off time> (Izslégsanas laiks), var
iestatit noteiktu laika intervalu, kuram paejot,
mérinstruments automatiski izslédzas, ja ar to netiek veikti
meérijumi un netiek nospiests neviens no ta taustiniem. Péc
nokluséjuma $is iestatijums ir <5 min> (5 min.).

<Display illumination> (Izgaismosanas laiks)

Izmantojot izvélni <Display illumination> (Izgaismosanas
laiks) var iestatit displeja (16) izgaismosanas laiku. Péc
nokluséjuma Sis iestatijums ir <30 sec> (30 s).

<Brightness> (SpoZzums)

Izmantojot izvélni <Brightness> (SpoZums), var iestatit
displeja izgaismojuma spozumu. Péc nokluséjuma Sis
iestatijums ir <Max> (Maks.).

<Tone signal> (Tonalais signals)

Izmantojot izvélni <Tone signal> (Tonalais signals), var
izvéleties, kad mérinstrumentam ir jaizstrada tonalais
signals. Sis iestatijums ir speka pie nosacijuma, ka tonalais
signals nav ticis izslégts ar taustina (13) palidzibu.

- Péc nokluséjuma $is iestatijums ir <Wallobjects> (Slépti
objekti): tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek
nospiests kads no mérinstrumenta taustiniem, ka ari
vienmer, kad sensora lauka nok|ust siena slepts objekts.
Bez tam, mérinstrumentam atklajot spriegumnesosu
vadu, skan bridinajuma signals Tsu tonalo signalu secibas
veida.

- lzvéloties iestatijumu <Live wire> (Spriegumnesoss
vads), tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek nospiests
kads no mérinstrumenta taustiniem; bez tam,
meérinstrumentam atklajot spriegumnesosu vadu, skan
bridinajuma signals (isu tonalo signalu seciba).

- lzveloties iestatijumu <Keyclick> (Taustini), tonalais
signals noskan tikai tad, ja tiek nospiests kads no
meérinstrumenta taustiniem.

<Defaultmode> (Nokluséjuma rezims)

Izmantojot izvélni <Defaultmode> (Nokluséjuma rezims),
var izvéléties mérinstrumenta darba reZimu, kura tas pariet
talit péc ieslégsanas. Péc noklusejuma tas ir darba rezims
<Concrete Universal> (Universals betonam).

Izvélne ,,Paplasinatie iestatijumi"

Lai atvértu paplasinato iestatijumu izvélni, vienlaicigi
nospiediet iestadijumu taustinu (14) un ieslédzéja taustinu
(15) laika, kad merinstruments ir izslégts.

Lai aizvértu paplasinato iestatijumu izvélni, nospiediet starta
taustinu (11). Uz mérinstrumenta displeja atveras standarta
indikacijas ekranlogs, un stajas spéka veiktie iestatijumi.
Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestatijumu

taustinu (14).

Lai izvélétos vajadzigo iestatijuma vértibu, nospiediet izvéles

taustinu (10) vai (12):

- Nospiezot izvéles taustinu (10), var izvéléties pa labi
izvietoto (nakoso) iestatijuma vertibu.

- Nospiezot izvéles taustinu (12), var izvéléties pa kreisi
izvietoto (ieprieks$ejo) iestatijuma vértibu.

<Device Info> (Informacija par mérinstrumentu)
Izvélné <Device Info> (Informacija par mérinstrumentu)
var nolasit informaciju par mérinstrumentu, pieméram,
parametru <Operation Time> (Darbibas laiks).

Izvélné <Restore Settings> (Atjaunot iestatijumus) var
atjaunot mérinstrumenta originalos riipnicas iestadijumus.

Mérijumu piemeéri

Norade: Seit aplikotajos mérijumu piemeéros tiek pienemts,
ka tonalais signals ir ieslégts.

Sensora lauka esosa objekta lielums un atrasanas dzilums
dazkart nevar tikt viennozimigi noteikts, ja Sis objekts ir

spriegumnesoss. Sada gadijuma k|ust redzams simbols %«
indikatora (n).

Spriegumnesoss vads (attéls C)

Sensora lauka atrodas spriegumnesoss metala objekts,
pieméram, elektrokabelis. Objekta atradanas dzilums ir
1,5 cm. Mérinstruments izstrada bridinajuma signalu par
spriegumnesosu vadu, jo sensora lauka ir nonacis
elektrokabelis.

Dzelzs stienis (attéls D)

Sensora lauka atrodas magnétiska materiala objekts,
pieméram, dzelzs stienis. Arpus sensora lauka pa kreisi un
pa labi no minéta objekta atrodas citi slépti objekti. Objekta
atrasanas dzilums ir 5,5 cm. Mérinstruments izstrada tonalo
signalu.

Vara caurule (attéls E)

Sensora lauka atrodas metala objekts, pieméram, vara

caurule. Objekta atradanas dzilums ir 4 cm. Mérinstruments
izstrada tonalo signalu.

Plastmasas vai koka objekts (attéls F)

Sensora lauka atrodas nemetala objekts. Mérijumu gaita tiek
noteikts, ka tas ir plastmasas vai koka objekts, kas atrodas
tuvu virsmai. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Plasa virsma (attéls G)

Sensora lauka atrodas plasa metala virsma, pieméram,
metala plaksne. Objekta atrasanas dzilums ir 2 cm.
Meérinstruments izstrada tonalo signalu.

Vairaki neskaidri signali (attéli H-1)

Ja standarta indikacijas ekranloga ir redzami |oti daudzi
objekti, tas visdrizak nozimé, ka siena ir daudz sléptu
tukSumu. Lai novérstu tukso ieslégumu paradisanos uz
displeja, izvélieties darba rezimu <Metal> (Metals). Ja uz
displeja vél joprojam ir parak daudz objektu, veiciet
vairakkartéju virsmas parmeklésanu, mainot
mérinstrumenta parvieto$anas augstumu, un ieziméjiet
uzmeklétos objektus uz sienas. Nobiditas atzimes norada, ka
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Sajas vietas ir atrodas tukSumi, bet uz vienas linijas izvietotas
atzimes liecina par sléptu objektu.

Klimes - céloni un novérsana
Klime Célonis

Meérinstrumentu nevar ieslégt.  Ir nolietojusas baterijas

LatvieSu | 225

Klimju novérsana
Nomainiet baterijas

Bateriju polaritate ir nepareiza

levietojiet baterijas pareizi

Meérinstruments ir ieslégts, tacu

Iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas

nereage.

Mérinstrumenta temperatura ir
parak augsta vai parak zema

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira atgriezas
pielaujamo vértibu diapazona robezas

Uz displeja ir redzams zinojums
<Slipping Wheel> (Pacelti
ritenisi)

Ritenisi nesaskaras ar sienu.

Nospiediet starta taustinu (11) un mérinstrumenta
parvieto$anas laika sekojiet, lai ta apak3gjie ritenisi
saglabatu saskari ar sienu; ja sienas virsma ir nelidzena,
parklajiet to ar planu kartonu

Uz displeja ir redzams zinojums
<Speeding> (Parak liels
atrums)

ar parak lielu atrumu

Meérinstruments tiek parvietots

Nospiediet starta taustinu (11) un parvietojiet
mérinstrumentu pa sienu ar mazaku atrumu

<Temperature over range> (Temperatiira par

(Temperatira par augstu). Nogaidiet, lidz
meérinstrumenta temperatura atgriezas pielaujamo
vertibu diapazona robezas

augstu)
(Temperatara par zemu). Nogaidiet, lidz
meérinstrumenta temperatira atgrieZas pielaujamo
- vértibu diapazona robezas
<Temperature under range> (Temperatiira par
zemu)

<Strong radio signal detected> (Stipri
radiotraucéjumi)

(Stipri radiotraucéjumi). Mérinstruments automatiski
izslédzas. Ja iespéjams, novérsiet elektromagnétiskos
traucéjumus, ko rada, pieméram, bezvadu datortikli,
UMTS, aviacijas radari, radioraiditaji vai mikrovilnu
iekartas, un péc tam no jauna ieslédziet merinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta
iekSpuseé ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta
mérinstrumenta drosa un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu.

Nelietojiet merinstrumenta apkopei tiridanas lidzek|us vai

Sekojiet, lai apkalposanas zonas vacins (7)
% vienmér btu ciesi noslégts. Apkalposanas
zonas vacinu drikst atvert tikai Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.
Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to
aizsargsoma.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika
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Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais mérinstruments, ta akumulators vai baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems ap-
sauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk$ciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Sim-
taprocentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad
iSvengtuméte pavoju, pries pradédami grezti, pjauti ar
frezuoti sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir i
kituose Saltiniuose, pvz., statybiniuose planuose,
statybos faziy nuotraukose, pateikta informacija. Apli-
nkos veiksniai, pvz., oro drégnis, arba netoli esantys
elektriniai prietaisai, gali pakenkti matavimo prietaisy
tikslumui. Dél tam tikry sieny savybiy ir baklés (pvz.,
drégmeés, statybiniy medziagy, kuriy sudétyje yra metaly,
laidziy tapety, izoliaciniy medziagy, plyteliy) bei objekty
kiekio, tipo, dydZio ir padéties, matavimy rezultatai gali
bati klaidingi.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo
biklés, gali bati atpazjstami metaliniai objektai, medienos si-
jos, plastikiniai vamzdziai, vamzdynai ir laidai. Pagal aptiktus
objektus nustatomas objekto gylis iki objekto virutinio
krasto.

Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal

EN 302435. Siuo pagrindu, pvz., ligoninése, atominése
elektrinése ir netoli oro uosty bei mobiliyjy rysio baziniy
stociy, reikia iSsiaiskinti, ar matavimo prietaisa leidZziama
naudoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje
(2) Ratas
(3) Pagalbinis zyméjimo griovelis kairéje ir desinéje
(4) Baterijy skyriaus dangtelis
(5) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(6) Rankena
(7) Techninés priezidros dangtelis
(8) Serijos numeris
(9) Jutiklio zona

(10) Parinkties mygtukas j desine

(11) Paleidimo mygtukas

(12) Parinkties mygtukas j kaire

(13) Garsinio signalo mygtukas

(14) Nustatymo mygtukas

(15) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(16) Ekranas

(17) LED

(18) Apsauginis krepsys

Ekrano simboliai

(a) Garso signalo indikatorius

(b) Baterijy indikatorius

(c) Jutiklio veikimo zonos indikatorius

(d) Patikrinta sritis

(e) Objekto gylio matavimo skalé

(f) Nepatikrinta sritis

(g) ISorinés briaunos, skirtos Zyméti ties pagalbiniais
Zyméjimo grioveliais (3) kairéje ar desinéje

(h) Veikimo rezimo indikatorius
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(i) Juoda: aptiktas objektas jutiklio veikimo zonos

ribose

(j) Pilka: aptiktas objektas uz jutiklio veikimo zonos riby
(k) Vidurio linija, atitinkanti pagalbinj zyméjimo griovel;

(1)
(I) Objekto gylio indikatorius

(m) Objekto medziagos indikatorius

(n) Simbolis, signalizuojantis apie laidus, kuriuose yra

jtampa

Techniniai duomenys

Universalusis aptiktuvas D-tect 150 SV
Gaminio numeris 3601 K10 008
Matavimo tikslumas iki objekto vi- +5mm°®
durio a"

Parodyto objekto gylio tikslumas b"

- sausame betone +5mm°®
- drégname betone +10 mm®
MaZiausias atstumas tarp dviejy 40 mm®
gretimy objekty ¢ réZinj

Darbiné temperatiira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C

Radaro jutiklis

- Veikimo dazniy diapazonas

2200-5500 MHz

- Maks. siuntimo galia 0,01 mW
Indukcinis jutiklis

- Veikimo daZniy diapazonas 5,9-6,1 kHz
- Maks. magnetinio lauko stipris 72 dBuA/m

(10 m atstumu)

Maks. eksploatavimo aukstis vir$ 2000 m
bazinio aukscio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UzterStumo laipsnis pagal 29

IEC61010-1

Baterijos

4x1,5VLR6 (AA)

Akumuliatoriai

4 x1,2VHRG (AA)

Veikimo laikas apie

- Baterijos (Sarminés mangano) 5h
- Akumuliatoriai (2500 mAh) 7h
Svoris pagal 0,65 kg

LEPTA-Procedure 01:2014"“

Matmenys (ilgis = plotis x aukstis)

220 =97 x 120 mm
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Universalusis aptiktuvas D-tect 150 SV
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga nuo
dulkiy ir vandens pur-

sly)

A) Zr. grafinjvaizda

B) priklausomai nuo objekto dydzio ir risies bei pagrindo medzia-

gos ir buklés

C) Atsiranda tik nelaidZiy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-

mo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (8) yra skirtas jisy matavi-

mo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo
rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu
gali biiti blogesnis.

Imtuvo patikrai, kuri tikrina trikties signalo jtaka matavimo

prietaisui, yra naudojamas funkcionalumo kriterijus ir lygis,

kurie yra apibrézti ETSITS 103 361 (V1.1.1) 9.4.1 skyr.,

kai objekto gylis d=60 mm.

Atsparumo zalingiems trukdziams patikrai yra naudojamas

Sis funkcionalumo kriterijus:

Esant tam tikroms salygoms (pvz., elektrostatinei iSkrovai

arba elektromagnetiniy lauky poveikiui), gali bati daroma jta-

ka matavimo rezultatams, turimi matavimo rezultatai gali
dingti ir gali bti, kad reikés atlikti matavimo prietaiso at-
statg, t.y. iSimti ir vél jdéti elementus.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-
no baterijomis arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (4), pastumkite
fiksatoriy (5) rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus
dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatorius. Atkreipkite
démesj, kad poliai buty nukreipti, kaip nurodyta baterijy sky-
relyje.

Baterijy jkrovos indikatorius (b) virsutinéje ekrano (16)
bisenos eilutéje rodo baterijy ar akumuliatoriaus celiy
ikrovos bukle.

Nuoroda: stebékite kintantj baterijy jkrovos simbolj, kad lai-
ku pakeistuméte baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Jei ekrane (16) atsiranda
ispéjamoji nuoroda <Please
change batteries> (Praso-
me pakeisti baterijas),
nustatymai iSsaugomi ir ma-
tavimo prietaisas automa-
tiskai iSsijungia. Toliau ma-
tuoti negalima. Baterijas ar akumuliatorius pakeiskite.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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Norédami iSimti baterijas ar akumuliatoriaus celes, paspaus-
kite uzpakalinj baterijos/akumuliatoriaus gala, kaip pavaiz-
duota baterijy skyriaus dangtelio paveiksle (1.). Baterijos ar
akumuliatoriaus celés priekinis galas pakyla i$ baterijy sky-
riaus (2.), ir baterijg ar akumuliatoriaus cele galima lengvai
iSimti.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius.

Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar

akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligiau san-
déliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, pries prie-
taisa jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo tem-
peratiira. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatirai arba
temperatiros svyravimams, gali biti pakenkiama matavi-
mo prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Jutiklio veikimo zonoje (9) matavimo prietaiso uzpa-
kalinéje puséje neuzklijuokite jokiy lipduky ar lente-
liy. Ypac didele jtaka matavimo rezultatams daro metali-
nés lentelés.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo bokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todél pries pradédami grezti, pjauti ar frezuoti
sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose
pateikta informacija (pvz., statybinius planus).

Veikimo principas (zr. B pav.)

Matavimo prietaisu tikrina-
mas pagrindas jutiklio veiki-
mo zonoje (9) matavimo
kryptimi A iki parodyto mata-
vimo gylio. Matuoti galima tik
matavimo prietaisui judant B
kryptimi, kai matavimo atstu-
mas ne mazesnis kaip 10 cm.
Matavimo prietaisa visada
stumkite tiesia linija Siek
tiek spausdami prie sienos,
kad uztikrintuméte raty ir
sienos kontakta. Atpazjsta-
mi tie objektai, kuriy me-
dziaga kitokia nei sienos.

Ekrane rodomas objekto gylis ir, jei jmanoma, objekto

medziaga.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei matavimo atstumas bus ne

mazesnis kaip 40 cm, o matavimo prietaisa létai stumsite

per visg tikrinama vieta. Prietaiso veikimo principas yra toks,

kad paprastai yra aptinkami pavirsiai tokiy objekty, kurie yra

skersai matavimo prietaiso judéjimo krypciai.

Todél per tikrinama vieta matavimo prietaisa vedziokite

kryZzmai.

Jei sienoje vienas vir$ kito yra keli objektai, ekrane bus pa-

rodomas tas objektas, kurio pavirsius yra arciausiai.

Ekrane (16) vaizduojamos aptikto objekto savybés gali skir-

tis nuo faktiniy objekto savybiy. Labai ploni objektai ekrane

dazniausia rodomi storesni. Didesni, cilindro formos objektai

(pvz., plastikiniai vamzdZiai ar vandentiekio vamzdziai) ekra-

ne gali atrodyti siauresni nei i$ tiesy yra.

Objektai, kuriuos galima aptikti

- Plastikiniai vamzdziai (plastikiniai vamzdziai, kuriais teka
vanduo, pvz., grindy ar sieny Sildymo sistema ir kt., kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 10 mm, tusti vamzdziai, kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 20 mm)

- Elektros laidai (nepriklausomai nuo to, ar jais teka srové
arne)

- Trifaziai laidai (pvz., viryklés)

~ Zemos jtampos laidai (pvz., dury skambugio, telefono)

- Bet kokio tipo metaliniai vamzdziai, strypai, laikikliai
(pvz., plieno, vario, aliuminio)

- Armatira

- Medienos sijos

- Tus¢ios ertmés

Kur galima matuoti

- Betone, gelzbetonyje

- Mire (plytos, dujy betonas, putbetonis, pemza, kalkak-
menis)

- Lengvosios konstrukcijos sienose

- Podangomis, pvz., po glaistu, plytelémis, tapetais, parke-
tu, kilimu

- UZ medienos, gipso kartono

Ypatingi matavimo atvejai

Nepalankios aplinkybés gali pakenkti matavimo rezultatams:

- Daugiasluoksnés sieny konstrukcijos

- Tusti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos tusciose ert-
meése ir lengvosios konstrukcijos sienose

- Objektai, einantys sienoje jstrizai

- Drégna sienos medZiaga

- Metaliniai pavirsiai

- Tuscios ertmés sienoje; jos gali biti parodomos kaip ob-
jektai.

- Arti prietaisy, kurie sukuria stipry magnetinj ar elektro-
magnetinj lauka, pvz., mobiliojo radijo rySio bazinés sto-
tys, generatoriai.
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ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
(9) néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavi-
mo prietaisa $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti
prietaiso ir aplinkos temperatiirai.

ljungimas

- Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka (15) arba paleidimo mygtuka
(11).

- Sviesos diodas (17) $viecia 7aliai, o ekrane (16) 4 s rodo-
mas pradzios langas.

- Jei matavimo prietaisu nieko nematuojate ir nepaspau-
dziate jokio mygtuko, tai po 5 min jis vél automatiskai i$si-
jungia. Meniu ,Nustatymai* $j <Cut-off time> (ISjungimo
laikas) galite pakeisti (zr. ,<Cut-off time> (I$jungimo
laikas)®, Puslapis 231) $jungimo laikas.

ISjungimas

- Norédami matavimo prietaisa i$jungti, dar karta paspaus-
kite jjungimo-isjungimo mygtuka (15).

- I8jungus matavimo prietaisa, visi meniu pasirinkti nustaty-

mai islieka.
Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas
Garsinio signalo mygtuku (13) galite jjungti ir iSjungti garsinj
signala. Meniu ,Nustatymai* pasirinke pomeniu <Tone sig-
nal> (Garsinis signalas), galite pasirinkti signalo tipg (zr.
,<Tone signal> (Garsinis signalas)®, Puslapis 231).

Matavimas

Matavimo prietaisg jjunkite. Ekrane (16) rodomas Standar-
tinis ekrano vaizdas.

H | Move [« =m

Next D

Concrete Universal

Matavimo prietaisg pridékite prie sienos ir stumkite judéjimo
kryptimi (zr. ,Veikimo principas (zr. B pav.)“, Puslapis 228)
per sieng. Nustiimus prietaisa minimaly 10 cm matavimo at-
stumg, ekrane (16) parodomi matavimo rezultatai. Kad
gautuméte tikslius matavimo rezultatus, matavimo prietaisa
|étai praveskite per visa spéjama sienoje esantj objekta.

Jei matuodami matavimo prietaisa atitraukiate nuo sienos
arbailgiau kaip 2 minutes neatliekate jokio valdymo veiksmo
(nepajudinate, nepaspaudziate mygtuko), ekrane lieka
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paskutinis matavimo rezultatas. Jutiklio veikimo zonos indi-
katoriuje (c) rodomas pranesimas <Hold> (Laikyti). Kai ma-
tavimo prietaisg vél pridedate prie sienos, stumiate toliau ar
paspaudziate paleidimo mygtuka (11), matuoti pradedama
i$ naujo.
Jei $viesadiodis indikatorius (17) $viecia raudonai, vadinasi
jutiklio veikimo zonoje yra objektas. Jei Sviesadiodis indi-
katorius (17) Sviecia Zaliai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje
objekty néra. Jei Sviesadiodis indikatorius (17) mirksi rau-
donai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje yra objektas, kuriuo
teka srove.

» Pries pradédami siena grezti, pjauti ar frezuoti, kad
negresia pavojus, turite jsitikinti remdamiesi ir kitais
informaciniais Saltiniais. Kadangi matavimo rezultatams
jtakos gali turéti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali
bati, nors jutiklio veikimo zonoje indikatorius ir nerodo jo-
kio objekto ($viesadiodis indikatorius (17) $viecia Zaliai).

Indikaciniai elementai (Zr. A pav.)

Jei objektas yra po jutikliu, jis parodomas jutiklio veikimo zo-

nos (c) indikatoriuje. Priklausomai nuo objekto dydzio ir gy-

lio gali bati atpazjstama ir medziaga. Objekto gylis (1) iki ap-
tikto objekto virSutinio krasto parodomas bisenos eilutéje.

Nuoroda: tiek objekto gylio rodmuo (1), tiek medziagos savy-

bé (m) yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu objektu.

Objekto medziagos indikatorius (m) gali vaizduoti Sias savy-
bes:

- & magnetinis, pvz., armatira

- @&: nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis vamzdis

- ®& npemetalinis, pvz., medinis ar plastikinis

- @: medziagos savybé neZinoma

Laidy, kuriais teka elektros srové, indikatorius (n) gali vaiz-
duoti Sias savybes:
- N\ objektas, kuriuo teka elektros srove
Nuoroda: Aptikus objektus, kuriais teka elektros
srove, daugiau jokiy kity savybiy nerodoma.
- 2 negalima vienareikSmiskai nustatyti, ar objektu teka
srové ar ne
Nuoroda: trifaziai laidai gali bati neidentifikuojami kaip lai-
dai, kuriais teka srove.
Esant dideliam santykiniam oro drégniui (>50 %), savybés
,objektas, kuriuo teka elektros srové“ nustatymas gali bati la-
bai apribotas.

Objekty vietos nustatymas

Norint nustatyti objekto vieta, pakanka vieng kartg pravesti
prietaisa per tikrinama vieta.

Jei neaptikote jokio objekto, pakartokite judes; skersai pir-
minei matavimo krypciai. (Zr. ,Veikimo principas (zr. B
pav.)“, Puslapis 228).

Jei norite tiksliai nustatyti aptikto objekto vieta ir jg pazy-
méti, stumkite matavimo prietaisa per tiriama vieta atgal.
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Jei, kaip pavaizduota pavyzdyje, objektas ekrane (k) pa-
rodomas viduryje po vidurio linija (16), naudodamiesi virsu-
tiniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu (1) galite pazyméti apy-
tiksle zyme. Si 7yme bus tiksli tik tuo atveju, jei objekto pa-
détis visiskai vertikali, nes jutiklio veikimo zona yra Siek tiek
Zemiau virSutinio pagalbinio Zyméjimo griovelio.

= < = T

S =)

Norédami ant sienos tiksliai pazyméti objekta, stumkite ma-
tavimo prietaisg j kaire arba j desine, kol aptiktas objektas
bus po kuria nors iSorine briauna. Jei ekrane (16) aptiktas

objektas rodomas, pvz., viduryje po desiniaja punktyrine lini-

ja (g), taijj tiksliai galite pazyméti, naudodamiesi desiniuoju
pagalbiniu Zyméjimo grioveliu (3).

Aptikto objekto iSsidéstyma sienoje galite nustatyti
pravaziuodami su prietaisu viena po kito kelis matavimo at-

stumus (zr. I pav.) (zr. ,Matavimo rezultaty pavyzdziai“, Pus-
lapis 232) atavimo rezultaty pavyzdziai. Pazymékite ir sujun-

kite atitinkamus matavimo taskus.

Paspaude paleidimo mygtuka (11), bet kada galite pasalinti
aptikto objekto rodmenis ir pradéti nauja matavima.

Veikimo rezimo pakeitimas

Parink¢iy mygtukais (10) ir (12) galite keisti veikimo rezi-
mus.

- Norédami pasirinkti paskesnj veikimo reZima, trumpai pa-

spauskite parinkties mygtuka (10).

- Norédami pasirinkti ankstesnj veikimo rezima, trumpai
paspauskite parinkties mygtuka (12).

Pasirinkdami veikimo rezima, matavimo prietaisa galite pri-

derinti prie jvairiy sienos medziagy. Atitinkami nustatymai vi-

sada rodomi ekrane veikimo rezimy indikatoriuje (h).

<Concrete Universal> (Universalus betonas) (nustatyta
i§ anksto)

Veikimo rezimas <Concrete Universal> (Universalus beto-

nas) dazniausiai pasirenkamas tikrinant miira ar betona.
Esant Siam rezimui, parodomi plastikiniai ir metaliniai objek-
tai bei elektros laidai. Tus¢ios ertmés plytose arba tusti pla-
stikiniai vamzdziai, kuriy skersmuo mazesnis kaip 2 cm, pa-
prastai nerodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

<Concrete Wet> (Drégnas betonas)

Veikimo rezimas <Concrete Wet> (Drégnas betonas) spe-
cialiai yra skirtas drégnam betoniui. Esant Siam reZimui, pa-
rodoma armattira, plastikiniai ir metaliniai vamzdziai bei
elektros laidai. Laidy su jtampa ir laidy be jtampos atskirti
negalima. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

PraSome atkreipti démesj | tai, kad betonui visiskai iSdziuti
reikia keliy ménesiy.

<Concrete Special> (Gelzbetonis)

Veikimo rezimas <Concrete Special> (Gelzbetonis) specia-
liai yra skirtas giliai esantiems objektams gelzbetonyje aptik-
ti. Esant Siam reZimui, parodoma armatiira, plastikiniai ir me-
taliniai vamzdziai bei elektros laidai. Didziausias matavimo
gylisyra 15 cm.

Jei parodoma per daug objekty, gali bati, kad prietaisg stu-
miate iSilgai armatdros. Tokiu atveju matavimo prietaisg kelis
centimetrus pastumkite j Song ir pabandykite i$ naujo.

<Panel heating> (Pavirsinis $ildymas)

Veikimo rezimas <Panel heating> (Pavirsinis $ildymas)
specialiai skirtas metaliniams vamzdziams, metaliniy vamz-
dziy jungtims ir vandens pripildytiems plastikiniams vamz-
dziams bei elektros laidams aptikti. Tusti plastikiniai vamz-
dziai nerodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

<Drywall> (Sausoji statyba)

Veikimo rezimas <Drywall> (Sausoji statyba) skirtas me-
dienos sijoms, metaliniams stovams ir elektros laidams
sausosios statybos (medienos, gipso kartono ir kt.) sienose
aptikti. Pripildyti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos
rodomi vienodai. Tusti plastikiniai vamzdZiai neaptinkami.
Didziausias matavimo gylis yra 8 cm.

<Metal> (Metalas)

Veikimo rezimas <Metal> (Metalas) yra skirtas metaliniams
objektams ir laidams su jtampa aptikti, jei pasirinktus kito-
kius rezimus, esant jvairioms sieny konstrukcijoms, nebuvo
gauta patenkinamy rezultaty. Tokiu atveju aptikimo rezul-
tatai, pasirinkus §j rezima, yra geresni, bet ne tokie tiksls.
Esant dideliam santykiniam oro drégniui (>50 %), aptikimo
efektyvumas gali labai sumazéti.

<Signal View> (Signalo vaizdas)

Veikimo rezimas <Signal View> (Signalo vaizdas) yra skir-
tas visoms medziagoms. Rodomas signalo stiprumas ati-
tinkamoje matavimo padétyje. Esant Siam veikimo rezimui,
galima nustatyti tikslig arti vienas kito esanciy objekty padétj
ir, remiantis signalo vaizdu, geriau jvertinti sudétingas konst-
rukcijas.
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Auksciausias kreivés taskas parodomas mazu masteliu ,U”
forma veikimo rezimo rodmenyije (h). Parodomas objekto
gylis ir, jei jmanoma, medziagos savybés. DidZiausias mata-
vimo gylis yra 15 cm.

» IS signalo stiprumo apie objekto gylj spresti negalima.

Rodmeny tipo keitimas

Nuoroda: rodmeny tipa galima pakeisti esant bet kokiam
veikimo rezimui.

Norédami standartinj ekrano vaizda pakeisti j liniuotés rezi-
ma, paspauskite ilga parinkties mygtuka (10) arba (12).

Cy 2| 55cml [«) ==

20.1 cm

N
" T0e T Il 30

n Prev.  Concrete Special Next l’

Liniuotés rezimas pavyzdyije rodo ta pacia situacija kaip ir D
pav.: trys geleZiniai strypai vienodu atstumu vienas nuo kito.
Esant liniuotés rezimui, galima nustatyti atstuma tarp aptikty
objekty vidurio.

Po objekto gylio indikatoriumi (I) rodomas nuo pradinio tas-
ko nueitas matavimo atstumas, pavyzdyje 20,1 cm.

Mazu masteliu vir$ veikimo rezimo indikatoriaus (h) stacia-
kampiais vaizduojami trys aptikti objektai.

Nuoroda: tiek objekto gylio rodmuo (I), tiek medziagos savy-
bé (m) yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu objektu.
Norédami grjzti j standartinj ekrano vaizda, trumpai paspau-
skite parinkties mygtuka (10) arba (12).

Nuoroda: pakeiciamas tik rodmuo, bet ne matavimo rezi-
mas!

Meniu ,,Nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Nustatymai“, paspauskite nustaty-
mo mygtuka (14).
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Norédami iSeiti i$ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka
(11). Tuo metu pasirinkti nustatymai yra perimami. Standar-
tinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo operacijai.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka
(14).

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

(10)ir (12):

- Parinkties mygtuku (10) pasirinkite deSine ar paskesne
verte.

- Parinkties mygtuku (12) pasirinkite kaire ar ankstesne
verte.

<Language> (Kalba)
Meniu <Language> (Kalba), galite pakeisti meniu dialogo
kalba. Nustatyta yra <English> (Anglyk.).

<Cut-off time> (ISjungimo laikas)

Meniu <Cut-off time> (ISjungimo laikas), galite nustatyti
tam tikrus laiko intervalus, po kuriy matavimo prietaisas turi
automatiskai issijungti, jei neatliekami jokie matavimo veiks-
mai ar nustatymai. I$ anksto yra nustatyta <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Apsvietimo trukmé)

Meniu <Display illumination> (ApsSvietimo trukmé) galima
nustatyti laiko intervala, kurio metu turi biti apSviestas ekra-
nas (16). I$ anksto yra nustatyta <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Skaistis)

Meniu <Brightness> (Skaistis), galite nustatyti ekrano ap-
Svietimo intensyvumo laipsn;. IS anksto yra nustatyta <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Garsinis signalas)

Meniu <Tone signal> (Garsinis signalas) galite nustatyti,

kada matavimo prietaisas turi siysti garsinj signala; tokiu at-

veju signalas neturi bati iSjungtas garsinio signalo mygtuku

(13).

- IS anksto yra nustatyta <Wallobjects> (Sienoje esantys
objektai): garsinis signalas pasigirsta kiekviena karta
spaudZiant mygtuka ir visada, kai j jutiklio veikimo zong
patenka sienoje esantis objektas. Kai aptinkami laidai, ku-
riais teka elektros srové, papildomai pasigirsta trumpas
jspéjamasis garsinis signalas.

- Esant nustatymui <Live wire> (Elektros laidas), kiek-
viena karta spaudziant mygtuka pasigirsta garsinis signa-
las bei jspéjamasis signalas, jspéjantis apie laidus, kuriais
teka elektros srové (trumpas signalas), kai matavimo
prietaisas rodo elektros laidus.

- Esant nustatymui <Keyclick> (Mygtuko paspaudimas),
garsinis signalas pasigirsta tik vieng kartg paspaudus
mygtuka.

<Defaultmode> (Standartinis rezimas)

Pasirinke meniu <Defaultmode> (Standartinis rezimas),

galite pasirinkti veikimo rezima, kuris turi bti i$ karto

nustatytas jjungus matavimo prietaisa. IS anksto nustatytas
yra <Concrete Universal> (Universalus betonas) veikimo
rezimas.
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Meniu I$pléstiniai nustatymai

Norédami patekti j meniu ,ISpléstiniai nustatymai“, esant is-

jungtam matavimo prietaisui kartu paspauskite nustatymo

mygtuka (14) ir jjungimo-iSjungimo mygtuka (15).

Norédami iSeiti i$ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka

(11). Standartinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavi-

mo operacijai, 0 nustatymai perimami.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka

(14).

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

(10)ir (12):

- Parinkties mygtuku (10) pasirinkite deSine ar paskesne
verte.

- Parinkties mygtuku (12) pasirinkite kaire ar ankstesne
verte.

<Device Info> (Informacija apie prietaisa)

Pasirinkus meniu <Device Info> (Informacija apie prie-
taisa), pateikiama informacija apie matavimo prietaisa, pvz.,
apie <Operation Time> (Veikimo valandos).

Pasirinke meniu <Restore Settings> (Atkurti gamyklinius
nustatymus) galite atkurti gamyklinius nustatymus.

Matavimo rezultaty pavyzdziai

Nuoroda: Zemiau pateiktuose pavyzdZiuose matavimo prie-
taiso garsinis signalas yra jjungtas.

Priklausomai nuo objekto, esancio jutiklio veikimo zonoje,
dydzio ir gylio, ne visada vienareik$miskai galima nustatyti,
ar objektu teka srove ar ne. Tokiu atveju indikatoriuje (n)
rodomas simbolis %« .

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Gedimas Priezastis

Matavimo prietaiso negalima I$sikrovusios baterijos

Laidas, kuriuo teka srové (Zr. C pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, kuriuo teka
srové, pvz., elektros laidas. Objekto gylis 1,5 cm. Kai tik ju-
tiklis aptinka elektros laida, matavimo prietaisas siuncia
ispéjamajj signala apie laidus, kuriais teka srové.

Gelezinis strypas (zr. D pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra magnetinis objektas, pvz., gelezi-
nis strypas. Kairéje ir desinéje yra kiti objektai, kurie nepate-
nka j jutiklio veikimo zona. Objekto gylis 5,5 cm. Matavimo
prietaisas siuncia garsinj signala.

Varinis vamzdis (Zr. E pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, pvz., varinis

vamzdis. Objekto gylis 4 cm. Matavimo prietaisas siuncia
garsinj signala.

Plastikinis arba medinis objektas (Zr. F pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra nemetalinis objektas. Tai netoli

pavirSiaus esantis plastikinis arba medinis objektas. Matavi-
mo prietaisas siuncia garsinj signala.

Objektai su dideliu iSoriniu pavirsiumi (zr. G pav.)
Jutiklio veikimo zonoje yra didelio pavirSiaus metalinis ob-

jektas, pvz., metaliné plokstelé. Objekto gylis 2 cm. Matavi-
mo prietaisas siuncia garsinj signala.

Daug neaiskiy signaly (zr. H-1 pav.)

Jei standartiniame ekrano vaizde rodoma labai daug objekty,
gali buti, kad sienoje yra daug tus¢iy ertmiy. Kad tuscios ert-
més bty ignoruojamos, perjunkite j <Metal> (Metalas)
(Tustymétosios plytos/blokeliai). Jei vis tiek rodoma per
daug objekty, atlikite kelis matavimus skirtinguose
auksciuose ir parodytus objektus pazymékite ant sienos. Pa-
drikai iSdéstytos Zymes reiskia, kad buvo aptiktos tuscios
ertmeés, o Zymeés vienoje linijoje reiskia, kad buvo aptiktas
objektas.

Salinimas
Baterijy keitimas

jjungti.
tacius polius

Baterijos jdétos netinkamai nus-  Patikrinkite tinkama baterijy padétj

Matavimo prietaisas yra jjungtas,

Baterijas iSimkite ir vél jdékite

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios temperataros
intervalas

bet nereaguoja. Matavimo prietaisas per $iltas
arba per Saltas

Ekrano rodmuo:

<Slipping Wheel> (Pakeltas ra-

tukas)

Néra kontakto tarp rato ir sienos. Paspauskite paleidimo mygtuka (11) ir stumdami mata-

vimo prietaisa stebékite, kad abu apatiniai ratai visada
liestysi prie sienos; jei sienos yra nelygios, tarp raty ir
sienos padekite plona kartong

Ekrano rodmuo: <Speeding>

(Per greitai) deliu greiciu

Matavimo prietaisas juda per di-

Paspauskite paleidimo mygtuka (11) ir Iétai stumkite
prietaisa per sieng

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios temperatiros
intervalas

<Temperature over range> (Temperatira virs lei-

dz. intervalo ribos)
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Gedimas Priezastis

<Temperature under range> (Temperatira Ze-

miau leidz. intervalo ribos)
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Salinimas
Palaukite, kol bus pasiektas leidZiamosios temperatiros
intervalas

Matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia. Jei yra gali-
mybé, pasalinkite trikdZius keliancias radijo bangas,
pvz., WLAN, UMTS, léktuvo radaro, perdavimo boksty,
mikrobangy, ir matavimo prietaisg vél jjunkite.

<Strong radio signal detected> (Triktys dél radi-

jo bangy)

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries kiekviena naudojima matavimo prietaisa patikri-

nkite. Jei matavimo prietaisas pazeistas arba jo viduje
yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ma-
tavimo prietaisas visada biity Svarus ir sausas.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-
sCius.
Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta $luoste. Nenaudokite

valymo priemoniy ir tirpikliy.
B lioty Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
viy specialistams.
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje
ji i komplekte esantj apsauginj kreps;.
Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame
krepSyje .

Stebékite, kad techninés prieziiros dangtelis
(7) visada baty gerai uzdarytas. Techninés
prieziuros dangtelj leidziama atidaryti tik jga-

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma
jranga ir pakuotés turi biti ekologi$kai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp D-tect 150 SV der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type D-tect 150 SV is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

fr Lesoussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que 'équipement radioélectrique du type D-tect 150 SV est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse in-
ternet suivante :

es Porlapresente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico D-tect 150 SV es con-
forme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la direc-
cion Internet siguiente:

pt Aabaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
D-tect 150 SV esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio D-tect 150 SV é confor-
me alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur D-tect 150 SV conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres:

da Hermed erklzerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen D-tect 150 SV er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

sv Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning D-tect 150 SV dverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstaimmelse finns pa foljande webb-
adress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen D-tect 150 SV er i overensstemmelse med di-
rektivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi D-tect 150 SV on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el Memvnapotoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel 0t1 0 padioe€onAiopog D-tect 150 SV mAnpoi v odnyia
2014/53/EE. To mAipec keipevo T 6nAwong ouppdppwonc EE 6latiBetal atnv akoAoudn otooehiba oo SiadikTuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, D-tect 150 SV radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego D-tect 150 SV jest zgodny z dy-
rektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

c¢s Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni D-tect 150 SV je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu D-tect 150 SV je v silade so smernicou
2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a D-tect 150 SV tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelelG6ségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kovetkezd internetes cimen:

ru Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto paguoobopyanosarue tuna D-tect 150 SV cootBetcTBYET
[npextnee 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLum 0 CooTBETCTBUM EU MOXHO 03HAKOMMTBLCA MO CrieayioLleMy
MHTepHeT-agpecy:

uk Lum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnagHanHs tuny D-tect 150 SV Bignosigae [upekTusi
2014/53/EU. 3 noBHMM TeKCTOM feknapaLii BignoiaHocTi EU Mo)xHa 03HaMOMMTHCA 3a TaKOI0 IHTEPHET-aipecoto:

kk OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuschl D-tect 150 SV TypiHgeri paguo xababikrapabl 2014/53/EU
[IMPEeKTUBACbIHA CalnblFbIH MaFnymaanabl. EO calikecTik MaFnyMaamachl TOMEHAEri UHTEPHET MeKeHKarblHAa
KOmKeTiMAi:

ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio D-tect 150 SV este in conformi-
tate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa in-
ternet:
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C HacToswwoto Robert Bosch Power Tools GmbH gexnapupa, ue 1031 Tvn paguocbopbxeHue D-tect 150 SV e B
cbotBeTcTBUe ¢ [iupektua 2014/53/EC. LisnoctHusAT TekcT Ha EC feknapaluaTta 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aia Ce HaMepH
Ha CNefHUA UHTEPHET ajpec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notBpayBsa aeka tMnot Ha paano onpema D-tect 150 SV e Bo cornacHocT co
[npexTnBata 2014/53/EU. LlenocHuoT TekcT Ha M3jaBaTa 3a Coobpa3HocT Ha EY Moxe fia ro npounTarte Ha clefiHaBa
MHTEPHET CTPaHuLia:

sr  Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa D-tect 150 SV u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme D-tect 150 SV skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa D-tect 150 SV u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj internetskoj adresi:

et Kadesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiilip D-tect 150 SV vastab di-
rektiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv  Ar$o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta D-tect 150 SV atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas D-tect 150 SV atitinka Direktyva 2014/53/

ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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